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Symbole

* Symbol oznacza wyposa¿enie dodatkowe. Poniewa¿ wyposa¿enie seryjne poszczególnych modeli jest zró¿nicowane,
wyposa¿enie Pañstwa pojazdu mo¿e odbiegaæ od niektórych opisów i ilustracji.

G Ostrze¿enie. Zwraca Pañstwa uwagê na potencjalne zagro¿enie zdrowia lub ¿ycia.

H Ochrona œrodowiska. Zawiera porady dotycz¹ce ochrony œrodowiska naturalnego.

! Symbol zwraca uwagê na mo¿liwe zagro¿enia dla pojazdu.

i Symbol oznacza porady i informacje uzupe³niaj¹ce.

Symbol oznacza, ¿e nale¿y wykonaæ okreœlon¹ czynnoœæ.

Seria symboli oznacza seriê czynnoœci (kilka ).

Symbol oznacza kontynuacjê opisu na nastêpnej stronie. Jest umieszczany tylko wtedy, gdy trzeba odwróciæ kartkê.

Symbol oznacza kontynuacjê ostrze¿enia na nastêpnej stronie.

 Strona Symbol wskazuje numer strony, na której znajduj¹ siê dalsze informacje dotycz¹ce danego tematu.

-> Symbol w indeksie wyra¿eñ fachowych oznacza, ¿e zamieszczono równie¿ objaœnienie pojêcia wystêpuj¹cego za znakiem.

Wyświetlacz Komunikaty pojawiaj¹ce siê na wyœwietlaczu wielofunkcyjnym i na wyœwietlaczu COMAND s¹ drukowane tak¹ czcionk¹.



Serdecznie gratulujemy zakupu nowego samochodu  marki Mercedes-Benz!

Serdecznie gratulujemy
zakupu nowego samochodu 

marki Mercedes-Benz!

Przed odbyciem pierwszej jazdy nale¿y po-
znaæ budowê i funkcje samochodu marki 
Mercedes-Benz oraz przeczytaæ instrukcjê 
obs³ugi. Zapewni to przyjemniejsze u¿ytko-
wanie samochodu i pomo¿e zapobiec nie-
bezpiecznym sytuacjom.

Wyposa¿enie dodatkowe zosta³o oznaczo-
ne gwiazdk¹ *. W zale¿noœci od modelu i 
wariantu wyposa¿enie pojazdu mo¿e siê 
ró¿niæ od opisanego. Mercedes-Benz stale 
dostosowuje swoje pojazdy do najnow-
szych osi¹gniêæ techniki i dlatego zastrze-
ga sobie prawo do zmiany wygl¹du, wypo-
sa¿enia i rozwi¹zañ technicznych. 

Dlatego te¿ dane, ilustracje i opisy za-
mieszczone w instrukcji nie mog¹ stano-
wiæ podstawy do jakichkolwiek roszczeñ. 

„Instrukcja obs³ugi”, „Skrócona instrukcja 
obs³ugi” oraz broszury „Zakres us³ug ser-
wisowych” i „Wykaz autoryzowanych stacji 
obs³ugi” stanowi¹ czêœæ wyposa¿enia po-
jazdu. Nale¿y przechowywaæ je w samo-
chodzie, a w razie sprzeda¿y pojazdu - 
przekazaæ nowemu w³aœcicielowi.

W przypadku dalszych pytañ prosimy 
zwróciæ siê do ASO Mercedes-Benz. 

¯yczymy szerokiej drogi 
DaimlerChrysler AG i 
DaimlerChrysler Automotive Polska

i Z interaktywn¹ instrukcj¹ obs³ugi pojazdu 
S-Klasse mo¿na równie¿ zapoznaæ siê 
w internecie pod adresem:
www.mercedes-benz.de/
betriebsanleitungen



2

Indeks

A
ABC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  294

charakterystyka zawieszenia . . . . .  295
komunikaty na wyœwietlaczu .  396, 401
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511
poziom nadwozia. . . . . . . . . . . . . .  294
poziom oleju . . . . . . . . . . . . . . . . .  358

ABS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  397
lampka kontrolna  . . . . . . . . . . . . .  426
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511
usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  426

ADAPTIVE BRAKE . . . . . . . . . . . . . . .  60
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511

ADS
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511

AIRMATIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  293
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511
poziom nadwozia. . . . . . . . . . . . . .  293

Aktywny system zawieszenia, patrz - 
Adaptacyjne œwiat³a stop. . . . . . . . .  58
Akumulator

demonta¿ akumulatora g³ównego  .  476
³adowanie (akumulatora pojazdu). .  476
monta¿ akumulatora g³ównego  . . .  477
od³¹czanie akumulatora g³ównego .  476

od³¹czanie Ÿróde³ napiêcia 
w pojeŸdzie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  476
pod³¹czanie akumulatora g³ównego 477

Alarm
wy³¹czanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61

Apteczka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  385
ASR

objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511
ASSYST PLUS . . . . . . . . . . . . . . . . .  375

objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511
wywo³ywanie (w zestawie 
wskaŸników) . . . . . . . . . . . . . . . . .  219

Asystent parkowania . . . . . . . . . . .  298
jazda z przyczep¹  . . . . . . . . . . . . .  300
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  393
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  514
w³¹czanie/wy³¹czanie . . . . . . . . . .  300
wskaŸniki ostrzegawcze. . . . . . . . .  299
zasiêg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  298

Audio (COMAND)  . . . . . . . . . . . . . . .  84
tryb AUX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
tryb CD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91
tryb DVD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91
tryb MP3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91
z ty³u. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95

Audio-DVD
do ty³u  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93
pauza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  90

szybkie przewijanie do przodu/
zatrzymywanie  . . . . . . . . . . . . . . . .  92

Automatyczna skrzynia biegów. . .  260
jazda z przyczep¹  . . . . . . . . . . . . .  265
kickdown  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  264
poziom oleju . . . . . . . . . . . . . . . . .  358
programy jazdy . . . . . . . . . . . . . . .  265
prze³¹czniki zmiany biegów 
na kierownicy . . . . . . . . . . . . . . . .  262
przycisk wyboru programów . . . . .  265
wskazówki dotycz¹ce jazdy . . . . . .  264
wspomaganie ruszania 
na wzniesieniach. . . . . . . . . . . . . .  264
zakresy prze³o¿eñ . . . . . . . . . . . . .  263

Automatyczne w³¹czanie œwiate³  .  247
Automatyczne zamykanie w razie 
deszczu (okno dachowe) . . . . . . . .  325
AUX

audio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94
system Entertainment z ty³u  . . . . .  202
wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112

Awaryjne blokowanie. . . . . . . . . . .  452
Awaryjne odblokowanie

baga¿nik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  452
hamulec pomocniczy. . . . . . . . . . .  453
pojazd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  451

Awaryjne uruchamianie silnika . . .  479
Awaryjny tryb pracy

automatyczna skrzynia biegów  . . .  438



3

Indeks

B
Baga¿nik

awaryjne odblokowanie . . . . . . . . .  452
kluczyk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  222
przycisk blokowania (KEYLESS-GO)  225
schowek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  341
wspomaganie zamykania . . . . . . . .  226
zdalne zamykanie . . . . . . . . . . . . .  225

Baga¿nik dachowy . . . . . . . . . . . . .  333
Baga¿nik na narty  . . . . . . . . . . . . .  333
BAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58

objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  511
BAS PLUS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58

objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  512
Bateria

lampka kontrolna (w kluczyku 
KEYLESS-GO)  . . . . . . . . . . . . . . . .  226
lampka kontrolna (w kluczyku 
z pilotem) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  223
sprawdzanie stanu (kluczyk 
KEYLESS-GO)  . . . . . . . . . . . . . . . .  226
sprawdzanie stanu 
(kluczyk z pilotem)  . . . . . . . . . . . .  223
wymiana baterii (w kluczyku) . . . . .  455
wymiana baterii w pilocie ogrzewania 
dzia³aj¹cego podczas postoju) . . . .  456

Bezpieczniki . . . . . . . . . . . . . . . . . .  484
przyrz¹d do wyjmowania . . . . . . . .  484
schemat przyporz¹dkowania . . . . .  484
œrodki pomocnicze  . . . . . . . . . . . .  484
zapasowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  484

Blokada rozruchu . . . . . . . . . . . . . . .  61

Blokowanie zamków
automatyczne . . . . . . . . . . . . . . . .  227
ustawianie automatycznego 
blokowania (COMAND) . . . . . . . . .  186

Bluetooth
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  512
ustawienia  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178

Boczne poduszki powietrzne  . . . . .  44

C
CD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84

opcje odtwarzania. . . . . . . . . . . . . .  94
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  90
wsuwanie p³yty . . . . . . . . . . . . . . . .  86
wybieranie medium. . . . . . . . . . . . .  92
wybieranie utworu. . . . . . . . . . . . . .  93
wysuwanie p³yty . . . . . . . . . . . . . . .  88

Cele specjalne  . . . . . . . . . . . . . . . .  152
Charakterystyka zawieszenia

ABC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  295
AIRMATIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  294

Ciep³o resztkowe . . . . . . . . . . . . . .  314
Ciœnienie powietrza, patrz - ciœnienie w 
ogumieniu
Ciœnienie w ogumieniu. . . . . . . . . .  362

komunikaty na wyœwietlaczu .  394, 418
kontrola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  365
sprawdzanie (zestaw wskaŸników) .  364
tabela z wartoœciami . . . . . . . . . . .  494

COMAND
elementy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65
funkcje zasadnicze . . . . . . . . . . . . .  74

ksi¹¿ka telefoniczna . . . . . . . . . . .  123
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  512
pojazd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  181
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  69
przycisk nawigacyjny. . . . . . . . . . . .  65
przycisk powrotu. . . . . . . . . . . . . . .  72
przyciski funkcyjne . . . . . . . . . . . . .  68
przyk³ad obs³ugiwania . . . . . . . . . . .  72
system obs³ugi pojazdu. . . . . . . . .  210
ustawienia LINGUATRONIC . . . . . .  176
wyœwietlacz  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65
w³¹czanie/wy³¹czanie uk³adu
ch³odzenia  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  190

Cupholder, patrz — uchwyt na 
pojemniki z napojami
Czêstotliwoœci

pilota drzwi gara¿owych  . . . . . . . .  507
telefonu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  490

Czêœci zamienne. . . . . . . . . . . . . . .  488
Czujnik deszczu . . . . . . . . . . . . . . .  252

Cyrkulacja powietrza 313
D

Dane techniczne
czêstotliwoœci (pilot do drzwi ga-
ra¿owych) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  507
ko³a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  494
masa pojazdu . . . . . . . . . . . . . . . .  499
masa przyczepy  . . . . . . . . . . . . . .  498
opony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  494
p³yn ch³odz¹cy  . . . . . . . . . . . . . . .  505
prêdkoœæ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  493



4

Indeks

przyspieszenie. . . . . . . . . . . . . . . .  493
silnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  492
wymiary pojazdu . . . . . . . . . . . . . .  497
zu¿ycie paliwa . . . . . . . . . . . . . . . .  503

Data
ustawianie (za pomoc¹ systemu 
COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175

DISTRONIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  273
czyszczenie czujników . . . . . . . . . .  379
funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  276
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  388
lampka ostrzegawcza  . . . . . . . . . .  427
menu (zestaw wskaŸników) . . . . . .  277
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  512
os³ona. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  379
wskazówki dotycz¹ce jazdy . . . . . .  279

DISTRONIC PLUS  . . . . . . . . . . . . . .  280
czyszczenie czujników . . . . . . . . . .  379
funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  284
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  390
lampka ostrzegawcza  . . . . . . . . . .  427
menu (zestaw wskaŸników) . . . . . .  286
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  512
os³ona. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  379
wskazówki dotycz¹ce jazdy . . . . . .  287

Dodatkowy uk³ad ogrzewania . . . .  319
Dojazdowe ko³o zapasowe . . . . . . .  386

Dojazdowe ko³o zapasowe 
Minispare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  386
Dopuszczalna masa ca³kowita. . . .  499
Doœwietlanie zakrêtów

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  412
Drzwi

automatyczne blokowanie . . . . . . .  227
blokowanie/odblokowanie  . . . . . .  222
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  402
wspomaganie zamykania . . . . . . . .  226

DVB-T  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104
DVD

audio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84
menu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101
obs³uga (zestaw wskaŸników)  . . . .  215
opcje odtwarzania . . . . . . . . . . . . . .  94
ustawianie formatu audio  . . . . . . . .  94
wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
wk³adanie p³yty . . . . . . . . . . . . . . . .  86
wybieranie filmu . . . . . . . . . . . . . . .  93
wybieranie medium . . . . . . . . . . . . .  92
wyjmowanie p³yty . . . . . . . . . . . . . .  88

Dzieci
uk³ad automatycznego rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego. . . . . . . . . . . . .  52
urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce przed 
skutkami wypadków . . . . . . . . . . . .  48
w pojeŸdzie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47

DŸwiêk
dŸwiêk stereofoniczny . . . . . . . . . . .  76

ustawianie (za pomoc¹ systemu 
COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75
w³¹czanie/wy³¹czanie (COMAND) . .  74

DŸwiêk stereofoniczny. . . . . . . . . . .  76

E
EBV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60

objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  512
Eksploatacja zimowa  . . . . . . . . . .  367
Elektroniczny korektor si³y 
hamowania, patrz - EBV
Elektroniczny program stabilizacji 
jazdy, patrz - ESP
Etylina, patrz - paliwo
ESP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  398
lampka ostrzegawcza  . . . . . . .  58, 424
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  513
w³¹czanie/wy³¹czanie . . . . . . . . . . .  59

F
Fotel

podparcie krêgos³upa . . . . . . . . . .  233
regulacja z fotela tylnego  . . . . . . .  236
sterowany dynamik¹ jazdy. . . . . . .  233
wielokonturowy z przodu. . . . . . . .  233
wielokonturowy z ty³u . . . . . . . . . .  236
wprowadzanie ustawieñ do pamiêci 242

Fotel sterowany dynamik¹ jazdy. .  233
COMAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  198



5

Indeks

Fotel wielokonturowy
z przodu . . . . . . . . . . . . . . . .  195, 233
z ty³u  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  236

Fotele tylne  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  234
Fotelik dzieciêcy

automatyczne rozpoznawanie  . . . . .  52
ISOFIX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  392
po³o¿enie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
zalecenia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51
zwrócony przodem do kierunku 
jazdy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53
zwrócony ty³em do kierunku jazdy . .  52

Filtr paliwa
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  407

Filtr powietrza
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  400

Funkcja masa¿u. . . . . . . . . . . . . . .  198
Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci

DISTRONIC . . . . . . . . . . . . . . . . . .  276
DISTRONIC PLUS  . . . . . . . . . . . . .  284

Funkcje pamiêci po³o¿eñ . . . . . . . .  242

G
Gaœnica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  384
G³oœnoœæ

regulacja (przyciskiem na kierownicy 
wielofunkcyjnej)  . . . . . . . . . . . . . .  209
regulacja (za pomoc¹ systemu 
COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74

Gniazdko elektryczne. . . . . . . . . . .  345
GPS

objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  513
odbiór. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140

GSM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  513

H
Hak holowniczy

rozk³adanie koñcówki haka . . . . . .  372
sk³adanie koñcówki haka  . . . . . . .  374
wskazówki dotycz¹ce konserwacji .  381

Hamowanie awaryjne  . . . . . . . . . .  259
Hamulce

hamulec pomocniczy. . . . . . . . . . .  258
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  403
lampka kontrolna  . . . . . . . . . . . . .  428
wskazówki dotycz¹ce jazdy . . . . . .  369

Hamulec pomocniczy. . . . . . . . . . .  258
hamowanie awaryjne. . . . . . . . . . .  259
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  404
lampka ostrzegawcza  . . . . . . . . . .  427
odblokowanie mechaniczne. . . . . .  453

Hamulec postojowy, patrz — hamulec 
pomocniczy
Hamulec rêczny, patrz — hamulec 
pomocniczy
HOLD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  292

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  400
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  513

I
Instalacja elektryczna

skrzynki bezpieczników  . . . . . . . .  485
ISOFIX-mocowanie fotelika 
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Karta PCMCIA

wk³adanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87
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import danych. . . . . . . . . . . . . . . .  173
nawi¹zywanie rozmowy 
telefonicznej . . . . . . . . . . . . . . . . .  171
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ustawianie  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  239
ustawienia komfortowe . . . . . . . . .  181

Lusterko kosmetyczne  . . . . . . . . .  345
Lusterko wsteczne
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przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  90
tryb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91
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ostatnie cele podró¿y . . . . . . . . . .  165
pamiêæ celów podró¿y. . . . . . . . . .  162
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zestaw wskaŸników . . . . . . . . . . . .  213

NECK-PRO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47
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Obci¹¿enie osi, dopuszczalne  . . . .  499
Obrotomierz . . . . . . . . . . . . . . . . . .  269
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SPEEDTRONIC. . . . . . . . . . . . . . . .  289

Ogranicznik otwarcia pokrywy 
baga¿nika . . . . . . . . . . . . . . . .  187, 323
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deszczu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  325

Olej, patrz - olej silnikowy
Olej silnikowy

iloœæ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  504
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  418
sprawdzanie poziomu . . . . . . . . . .  357
sprawdzanie poziomu (zestaw 
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g³êbokoœæ bie¿nika . . . . . . . . . . . .  367
kierunek obrotów . . . . . . . . . . . . .  362
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Pamiêæ (stacji radiowych) . . . . . . . .  80
Pamiêæ usterek  . . . . . . . . . . . . . . .  218
Panel obs³ugi w dachu
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P³yn ch³odz¹cy . . . . . . . . . . . .  358, 505

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  410
sprawdzanie poziomu . . . . . . . . . .  359
wskaŸnik temperatury . . . . . . . . . .  269

P³yn hamulcowy. . . . . . . . . . . . . . .  506
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  402



10

Indeks

P³yn w uk³adzie spryskiwaczy
dolewanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  359
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  420
œrodek do mycia szyb . . . . . . . . . .  506

Podnoœnik samochodowy  . . . . . . .  385
Podnoœnik szyby, patrz szyba boczna
Podparcie krêgos³upa  . . . . . . . . . .  233

COMAND  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  195
Podró¿e za granicê . . . . . . . . . . . . .  371
Podœwietlenie wskaŸników . . . . . .  268
Poduszka powietrzna . . . . . . . . . . . .  41

boczne poduszki powietrzne  . . . . . .  44
lampka kontrolna 
PASS AIR BAG OFF . . . . . . . . . . . .  422
nadokienne poduszki powietrzne . . .  45
pasa¿era . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
przednia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43
sterowanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39
uruchamianie  . . . . . . . . . . . . . . . . .  39

Poduszka powietrzna pasa¿era . . . .  43
Poduszki powietrzne z przodu . . . . .  43
Podzespo³y elektryczne/elektroniczne

monta¿ w terminie póŸniejszym. . .  489
Pojazd

blokowanie (kluczykiem) . . . . . . . .  222
blokowanie (przyciskiem zamka 
centralnego) . . . . . . . . . . . . . . . . .  223
blokowanie w sytuacji awaryjnej . .  452
odblokowanie (pilotem) . . . . . . . . .  222
odblokowanie (przyciskiem zamka 
centralnego) . . . . . . . . . . . . . . . . .  222

odblokowanie w sytuacji awaryjnej  451
przegl¹d menu (COMAND). . . . . . .  181
transportowanie  . . . . . . . . . . . . . .  483
ustawienia indywidualne . . . . . . . .  219
wy³¹czenie z eksploatacji. . . . . . . .  449

Pojemnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  501
Pojemnoœæ zbiornika paliwa  . . . . .  501

wskaŸnik. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27
wywo³ywanie (zestaw wskaŸników)  213

Pokrywa baga¿nika
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  402
ogranicznik otwarcia . . . . . . . . . . .  323
otwieranie i zamykanie  . . . . . . . . .  321
przycisk zamykania . . . . . . . . . . . .  322

Pokrywa komory silnika  . . . . . . . .  356
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  402

Pokrywa wlewu paliwa
otwieranie i zamykanie  . . . . . . . . .  355

Po³o¿enia kluczyka w stacyjce  . . .  229
Po³o¿enie parkingowe

lusterka zewnêtrzne  . . . . . . . . . . .  240
lusterka zewnêtrzne (COMAND). . .  181

Po³o¿enie peda³u gazu . . . . . . . . . .  264
Pompka do kó³, elektryczna  . . . . .  385
Popielniczka . . . . . . . . . . . . . . . . . .  343
Poziom nadwozia

ABC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  294
AIRMATIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  293
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  401

Pozosta³y zasiêg bez tankowania
wywo³ywanie (zestaw wskaŸników)  213

Pr¹d sta³y
pod³¹czanie. . . . . . . . . . . . . . . . . .  375

PRE-SAFE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  46
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  393

Prêdkoœciomierz. . . . . . . . . . . . . . . .  26
cyfrowy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  213

Program jazdy  . . . . . . . . . . . . . . . .  265
Przedni fotel pasa¿era

regulacja z fotela kierowcy  . . . . . .  233
regulacja z fotela tylnego  . . . . . . .  236

Przednie lampy zespolone  . . . . . .  458
Przegl¹d techniczny . . . . . . . . . . . .  375

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  375
termin (zestaw wskaŸników) . . . . .  376
ukrywanie komunikatów . . . . . . . .  376

Przejazd przez wodê. . . . . . . . . . . .  370
Prze³¹cznik œwiate³  . . . . . . . . . . . .  246
Prze³¹cznik zespolony . . . . . . . . . .  248
Prze³¹czniki zmiany biegów 
na kierownicy. . . . . . . . . . . . . . . . .  262
Przerywany tryb pracy 
wycieraczek . . . . . . . . . . . . . . . . . .  252
Przewiduj¹cy system ochrony 
pasa¿erów  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  46
Przycisk blokowania

od wewn¹trz (zamek centralny) . . .  227
w pokrywie baga¿nika 
(KEYLESS-GO) . . . . . . . . . . . . . . . .  225
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Przycisk nawigacyjny systemu 
COMAND. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65

obs³uga. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67
Przycisk odblokowania

od wewn¹trz (zamek centralny) . . .  227
w baga¿niku . . . . . . . . . . . . . . . . .  222

Przycisk powrotu
COMAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72
kierownica wielofunkcyjna. . . . . . .  209
system Entertainment z ty³u  . . . . .  202

Przycisk programowany  . . . . . . . .  177
Przycisk wyboru programów . . . . .  265
Przyciski funkcyjne (COMAND) . . . .  68
Przyczepa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  372

asystent parkowania . . . . . . . . . . .  300
automatyczna skrzynia biegów  . . .  265
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  400
PARKTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . . .  297
pod³¹czanie. . . . . . . . . . . . . . . . . .  373
pr¹d sta³y . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  375
wskazówki dotycz¹ce jazdy . . . . . .  373

Przyczepnoœæ opon  . . . . . . . . . . . .  366
Przyrz¹d do wyjmowania 
bezpieczników . . . . . . . . . . . . . . . .  484
Przyspieszenie . . . . . . . . . . . . . . . .  493
PULSE, patrz - funkcja masa¿u

R
Radio

komunikaty drogowe. . . . . . . . . . . .  82
pamiêæ auto . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . . .  78
prze³¹czanie zakresu fal  . . . . . . . . .  79
RDS-Frequenzdiversity(alternatywne 
czêstotliwoœci)  . . . . . . . . . . . . . . . .  81
tryb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78
ustawianie stacji (COMAND) . . . . . .  79
ustawianie stacji (zestaw 
wskaŸników) . . . . . . . . . . . . . . . . .  214
zapisywanie stacji w pamiêci . . . . . .  81

Radiowe komunikaty drogowe  . . . .  82
RDK

lampka ostrzegawcza  . . . . . . . . . .  430
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  514

RDS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  514

Reflektory
czyszczenie. . . . . . . . . . . . . . . . . .  378
uk³ad zmywania  . . . . . . . . . .  248, 359
uzupe³nianie p³ynu  . . . . . . . . . . . .  359
zaparowane  . . . . . . . . . . . . . . . . .  439

Reflektory ksenonowe
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  515
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

Reflektor podczerwieni
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  461

Reflektory przeciwmgielne . . . . . .  247
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  415
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

Reflektory z funkcj¹ dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów  . . . . . . . . .  248

przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458
wymiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  462

Regulacja wysokoœci pasa 
bezpieczeñstwa . . . . . . . . . . . . . . .  245
Reset (COMAND) . . . . . . . . . . . . . .  180
Roleta

panoramiczne okno dachowe  . . . .  326
szyba tylna . . . . . . . . . . . . . . . . . .  343
szyby boczne z ty³u . . . . . . . . . . . .  255

Roleta przeciws³oneczna (okno 
dachowe) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  326
Roleta przeciws³oneczna 
(szyby boczne z ty³u) . . . . . . . . . . .  255
Roleta szyby tylnej. . . . . . . . . . . . .  343
Rozruch patrz - uruchamianie silnika

S
Schowek na telefon . . . . . . . . . . . .  338
Schowek w tablicy rozdzielczej. . .  337
Schowki

kieszenie Pompadour  . . . . . . . . . .  339
na okulary. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  339
pod fotelem kierowcy . . . . . . . . . .  338
pod pod³okietnikiem . . . . . . . . . . .  338
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pod pod³okietnikiem z ty³u. . . . . . .  338
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  336
schowek . . . . . . . . . . . . . . . .  338, 339
schowek na telefon . . . . . . . . . . . .  338
schowek w tablicy rozdzielczej  . . .  337
stolik sk³adany  . . . . . . . . . . . . . . .  339
uchwyty na pojemniki z napojami  .  340

Silnik
dane techniczne . . . . . . . . . . . . . .  492
problemy z rozruchem . . . . . . . . . .  435
uruchamianie za pomoc¹ 
KEYLESS-GO . . . . . . . . . . . . . . . . .  256
uruchamianie za pomoc¹ kluczyka.  256
wy³¹czanie za pomoc¹ 
KEYLESS-GO . . . . . . . . . . . . . . . . .  259
wy³¹czanie za pomoc¹ kluczyka . . .  259
zaniki zap³onu . . . . . . . . . . . . . . . .  436

Skrzynia biegów
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  395
tryb awaryjny  . . . . . . . . . . . . . . . .  438
usterki przy zmianie biegów. . . . . .  438

Skrzynka bezpieczników
w kokpicie. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  486
w komorze silnika . . . . . . . . . . . . .  485
z ty³u. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  485

S³uchawka bezprzewodowa 
(telefon)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  349
SPEEDTRONIC. . . . . . . . . . . . . . . . .  291
SPEEDTRONIC. . . . . . . . . . . . . . . . .  289

sta³e ograniczenie prêdkoœci . . . . .  291
zmienne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  290

SRS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
lampka ostrzegawcza  . . . . . . .  38, 428
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  515

Sta³e ograniczenie prêdkoœci 
Statystyka zu¿ycia . . . . . . . . . . . . .  212
Stolik sk³adany. . . . . . . . . . . . . . . .  339
Supplemental Restraint System, patrz 
— SRS
Sygna³ œwietlny  . . . . . . . . . . . . . . .  248
System Entertainment z ty³u . . . . .  200

kilku u¿ytkowników . . . . . . . . . . . .  206
menu AUX (urz¹dzeñ 
zewnêtrznych) . . . . . . . . . . . . . . . .  205
menu CD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  203
menu DVD-V . . . . . . . . . . . . . . . . .  203
menu TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  204
przycisk nawigacyjny. . . . . . . . . . .  201
przycisk powrotu. . . . . . . . . . . . . .  202
przyciski i pokrêt³a  . . . . . . . . . . . .  200
ustawienia systemowe  . . . . . . . . .  205

System MOExtended . . . . . . .  362, 471
System obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników . . . . . . . . . . . . . . . . . .  208

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  387
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  515
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  210

System u³atwiaj¹cy parkowanie . .  295
System zabezpieczaj¹cy przed 

skutkami wypadków . . . . . . . . . . . .  36
dzieci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  407
napinacze pasów bezpieczeñstwa . .  39
ogranicznik si³y naci¹gu pasa 
bezpieczeñstwa. . . . . . . . . . . . . . . .  39
pasy bezpieczeñstwa. . . . . . . . . . . .  37
poduszki powietrzne . . . . . . . . . . . .  38
SRS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  428

Szyba boczna
otwieranie i zamykanie . . . . . . . . .  253
usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  441

Szyba przednia
czyszczenie. . . . . . . . . . . . . . . . . .  378
odbijaj¹ca promieniowanie 
podczerwone  . . . . . . . . . . . . . . . .  350

Szyby
czyszczenie szyby przedniej. . . . . .  378
myjnia samochodowa . . . . . . . . . .  359
szyby boczne  . . . . . . . . . . . . . . . .  253
zaparowane  . . . . . . . . . . . . . . . . .  313

Œ
Œruby mocuj¹ce ko³a . . . . . . . . . . .  470

moment dokrêcenia  . . . . . . . . . . .  471
Œwiat³a

patrz równie¿ oœwietlenie 
wewnêtrzne  . . . . . . . . . . . . . . . . .  246
patrz równie¿ oœwietlenie 
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zewnêtrzne  . . . . . . . . . . . . . . . . .  246
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  457

Œwiat³a awaryjne . . . . . . . . . . . . . .  249
Œwiat³a cofania

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  416
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

Œwiat³a do jazdy w dzieñ . . . . . . . .  246
ustawienia (zestaw wskaŸników) . .  219

Œwiat³a drogowe
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  414
w³¹czanie/wy³¹czanie . . . . . . . . . .  248
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  460

Œwiat³a mijania
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  412
podró¿e za granicê . . . . . . . . . . . .  371
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458
symetryczne . . . . . . . . . . . . . . . . .  371
w³¹czanie/wy³¹czanie . . . . . . . . . .  246
wymiana ¿arówek . . . . . . . . . . . . .  460

Œwiat³a parkingowe . . . . . . . . . . . .  458
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  416

Œwiat³a postojowe . . . . . . . . . . . . .  458
Œwiat³o stop

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  416
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

Œwiat³a tylne  . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

T
Tankowanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  355
Tekst wideo  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111

Telefon
dwie rozmowy. . . . . . . . . . . . . . . .  122
funkcja konferencji . . . . . . . . . . . .  123
listy po³¹czeñ . . . . . . . . . . . . . . . .  117
klawiatura. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
kod Unlock . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116
numer alarmowy "112" . . . . . . . . .  115
odbieranie/zakoñczenie po³¹czenia 
(COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119
odbieranie/zakoñczenie po³¹czenia 
(zestaw wskaŸników). . . . . . . . . . .  216
powtórne wybieranie numeru 
(COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120
powtórne wybieranie numeru 
(zestaw wskaŸników). . . . . . . . . . .  217
przegl¹d menu  . . . . . . . . . . . . . . .  117
prze³¹czanie rozmów. . . . . . . . . . .  123
rozmowa indywidualna  . . . . . . . . .  120
tryb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113
w³¹czanie/wy³¹czanie . . . . . . . . . .  114
wprowadzanie numeru telefonu . . .  119
wprowadzanie PIN (COMAND) . . . .  115
wprowadzanie PIN (zestaw 
wskaŸników) . . . . . . . . . . . . . . . . .  216

Telefon komórkowy
dodatkowa s³uchawka. . . . . . . . . .  349
opóŸnione wy³¹czanie . . . . . . . . . .  348
wk³adanie w uchwyt . . . . . . . . . . .  348
wyjmowanie z uchwytu . . . . . . . . .  349
zestaw g³oœnomówi¹cy . . . . . . . . .  348

Telefonowanie
COMAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119
przyciski na kierownicy . . . . . . . . .  209
zestaw wskaŸników. . . . . . . . . . . .  215

Telewizor cyfrowy . . . . . . . . .  108, 109
Telewizor, patrz - TV
Temperatura

opony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  362
regulacja (COMAND). . . . . . . . . . .  188
ustawianie  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  312
wskaŸnik temperatury zewnêtrznej  269

TEMPOMAT. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  270
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  395
wskaŸnik (system obs³ugi
w zestawie wskaŸników) . . . . . . . .  272

Trakcja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  266
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  515

Transportowanie pojazdu  . . . . . . .  483
Trójk¹t ostrzegawczy. . . . . . . . . . .  384
Trzecie œwiat³o stop

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  412
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104
informacje o aktualnym programie  108
obs³uga (system obs³ugi
w zestawie wskaŸników) . . . . . . . .  215
program . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108
przegl¹d menu  . . . . . . . . . . . . . . .  105
tryb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106
ustawianie stacji . . . . . . . . . . . . . .  107
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ustawienia obrazu . . . . . . . . . . . . .  109
ustawienia podstawowe. . . . . . . . .  110
wyœwietlanie/ukrywanie menu 
sterowania  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106
wyœwietlanie/ukrywanie pasków 
menu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106
zapowiedŸ programu . . . . . . . . . . .  109

Tylne œwiat³o przeciwmgielne . . . .  247
komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  415
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  458

Ty³ pojazdu
dodatkowa s³uchawka . . . . . . . . . .  349
fotele  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  234
fotel wielokonturowy . . . . . . . . . . .  236
regulacja fotela pasa¿era obok 
kierowcy z fotela tylnego . . . . . . . .  236
tekst wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111
uchwyt na pojemniki z napojami . .  340
zag³ówki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  235

U
Uchwyt na pojemniki z napojami .  340
Uk³ad automatycznej klimatyzacji.  308

przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  308
COMAND  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  188
sterowanie klimatyzacj¹ z ty³u . . . .  315
w³¹czanie/wy³¹czanie . . . . . . . . . .  311
wskazówki dotycz¹ce obs³ugi  . . . .  311

Uk³ad klimatyzacji z ty³u
przegl¹d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  315
sterowanie  . . . . . . . . . . . . . .  192, 312

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu, 
patrz - RDK
Uk³ad kontroli ciœnienia 
w ogumieniu. . . . . . . . . . . . . . . . . .  362
Uk³ad pomocy przy wsiadaniu. . . .  237

w³¹czanie (COMAND)  . . . . . . . . . .  182
Uk³ad pomocy przy wysiadaniu. . .  237

w³¹czanie (system obs³ugi pojazdu)  182
Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  305

komunikaty na wyœwietlaczu . . . . .  417
usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  450
wymiana ¿arówki reflektora 
podczerwieni. . . . . . . . . . . . . . . . .  461

Uk³ad spryskiwaczy szyb. . . .  252, 359
p³yn do spryskiwaczy. . . . . . . . . . .  506
monta¿/demonta¿ zbiornika . . . . .  459

Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie 
PLUS, patrz - BAS PLUS
Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie, 
patrz - BAS
Uk³ad wspomagania ruszania 
na wzniesieniach . . . . . . . . . . . . . .  264
Uk³ad zapobiegaj¹cy blokowaniu siê 
kó³ podczas hamowania, patrz — ABS

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy  . . . . .  57
ABS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57
adaptacyjne œwiat³a stop. . . . . . . . .  58
ADAPTIVE BRAKE . . . . . . . . . . . . . .  60
BAS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58
BAS PLUS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58
EBV  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60
ESP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58

Uk³ady elektroniczne pojazdu . . . .  489
Uk³ady elektroniczne silnika . . . . .  489

usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  435
Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê . . . .  270, 298

AIRMATIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  293
DISTRONIC . . . . . . . . . . . . . . . . . .  273
DISTRONIC PLUS  . . . . . . . . . . . . .  280
HOLD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  292
kamera cofania . . . . . . . . . . . . . . .  300
SPEEDTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . .  289
TEMPOMAT. . . . . . . . . . . . . . . . . .  270
PARKTRONIC  . . . . . . . . . . . . . . . .  295
uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  305

Urz¹dzenia wykorzystuj¹ce fale 
radiowe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  350
Ustawianie intensywnoœci nawiewu

COMAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189
z przodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  312
z ty³u  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  316
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Ustawienia
przywracanie (COMAND) . . . . . . . .  212
ustawienia fabryczne 
(KEYLESS-GO) . . . . . . . . . . . . . . . .  224
ustawienia fabryczne (kluczyka). . .  222
wywo³ywanie ustawieñ z pamiêci . .  242

Ustawienia systemowe (COMAND)
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . .  174
przycisk programowania . . . . . . . .  177
reset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180
ustawianie czasu. . . . . . . . . . . . . .  174
ustawianie jêzyka systemu  . . . . . .  177
ustawianie zapowiedzi . . . . . . . . . .  176
ustawienia Bluetooth. . . . . . . . . . .  178
ustawienia LINGUATRONIC . . . . . .  176
wyœwietlacz. . . . . . . . . . . . . . . . . .  174

Ustawienie parkingowe lusterka 
zewnêtrznego

ustawianie (za pomoc¹ systemu 
COMAND) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  181
wprowadzanie ustawienia 
do pamiêci  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  240

W
Wentylacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  232

usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  421
Wentylacja dzia³aj¹ca podczas 
postoju . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  317
Wiadomoœci SMS

czytanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131

modu³y tekstowe. . . . . . . . . . . . . .  135
objaœnienie . . . . . . . . . . . . . . . . . .  515
pisanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  133
przegl¹d menu . . . . . . . . . . . . . . .  130
struktura katalogu. . . . . . . . . . . . .  130
wysy³anie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  135

Wideo
tryb AUX. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112
tryb DVD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96

Wideo-DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96
gra wideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103
obs³uga (zestaw wskaŸników) . . . .  215
pauza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100
przegl¹d menu  . . . . . . . . . . . . . . . .  98
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Wprowadzanie celu . . . . . . . . . . . .  147
Wprowadzanie znaków (COMAND) .  71
Wskazania zegara

ustawianie (COMAND). . . . . . . . . .  174
Wskazówki dotycz¹ce jazdy  . . . . .  369

automatyczna skrzynia biegów  . . .  264

DISTRONIC . . . . . . . . . . . . . . . . . .  279
DISTRONIC PLUS . . . . . . . . . . . . .  287
eksploatacja zimowa. . . . . . . . . . .  368
hamowanie  . . . . . . . . . . . . . . . . .  369
jazda na mokrej nawierzchni . . . . .  370
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usterki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  440
wymiana piór  . . . . . . . . . . . . . . . .  463

Wymiary pojazdu . . . . . . . . . . . . . .  497
Wysokociœnieniowy agregat 
myj¹cy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  378
Wysokoœæ nadwozia. . . . . . . . . . . .  497

ustawianie (ABC). . . . . . . . . . . . . .  294
ustawianie (AIRMATIC)  . . . . . . . . .  293

Wyœwietlacz COMAND . . . . . . . . . . .  65
Wyœwietlacz kierowcy . . . . . . . . . .  208

Z
Zabezpieczenie przed dzieæmi . . . . .  55
Zabezpieczenie przed kradzie¿¹  . . .  61
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ustawianie zag³ówków 
komfortowych . . . . . . . . . . . .  232, 235
z ty³u. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  235
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automatyczna skrzynia biegów  . . .  263
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przycisk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  227
w³¹czanie/wy³¹czanie (COMAND)  .  186

Zaniki zap³onu  . . . . . . . . . . . . . . . .  436
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Ochrona œrodowiska

Wprowadzenie

Ochrona œrodowiska

H Ochrona œrodowiska

Firma DaimlerChrysler kompleksowo 
przestrzega zasad i przepisów doty-
cz¹cych ochrony œrodowiska.

Celem takiego dzia³ania jest oszczêdne 
gospodarowanie zasobami œrodowiska 
naturalnego, których zachowanie s³u¿y 
zarówno cz³owiekowi, jak i naturze. 

Pañstwo równie¿ mog¹ wspomóc 
ochronê zasobów naturalnych, eksploa-
tuj¹c swój pojazd w sposób przyjazny 
dla œrodowiska.

Zu¿ycie paliwa, ogumienia, klocków ha-
mulcowych czy silnika lub skrzyni 
biegów zale¿y w du¿ym stopniu od 
dwóch czynników:

� warunków eksploatacji pojazdu

� techniki jazdy

Skala oddzia³ywania tych czynników za-
le¿y od Pañstwa.

Dlatego prosimy o przestrzeganie po-
ni¿szych wskazówek:

Warunki eksploatacji

� Unikaæ jazdy na bardzo krótkich 
dystansach, gdy¿ zwiêksza to 
zu¿ycie paliwa.

� Zwracaæ uwagê na prawid³owe ciœ-
nienie w ogumieniu.

� Unikaæ zbêdnego obci¹¿ania pojaz-
du.

� Kontrolowaæ zu¿ycie paliwa.

� Demontowaæ nieu¿ywany baga¿nik 
dachowy.

� Pojazd poddawany regularnym 
przegl¹dom technicznym w ASO 
przyczynia siê do ochrony œrodowis-
ka. Z tego wzglêdu nale¿y przestrze-
gaæ terminów przegl¹dów 
technicznych. 

� Przegl¹dy techniczne prosimy zaws-
ze zlecaæ wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zale-
ca Pañstwu ASO Mercedes-Benz.

Technika jazdy

� Nie dodawaæ gazu podczas rozruchu 
silnika.

� Unikaæ rozgrzewania silnika na 
postoju.

� Przewidywaæ rozwój sytuacji na drod-
ze i zachowywaæ wystarczaj¹cy 
odstêp od poprzedzaj¹cego pojazdu.

� Unikaæ czêstego i gwa³townego przy-
spieszania.

� W odpowiednim momencie zmieniaæ 
biegi, wykorzystuj¹c tylko 2/3 mocy 
na ka¿dym prze³o¿eniu. 

� Podczas postojów uwarunkowanych 
sytuacj¹ na drodze wy³¹czaæ silnik.
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Wprowadzenie

Bezpieczeñstwo eksploatacji

Bezpieczeñstwo eksploatacji

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Niefachowa ingerencja w elementy elektro-
niczne i ich oprogramowanie mo¿e spowo-
dowaæ awariê urz¹dzeñ. Poniewa¿ uk³ady 
elektroniczne s¹ po³¹czone w sieæ danych, 
efektem takiej ingerencji mo¿e byæ niepra-
wid³owe dzia³anie tak¿e tych uk³adów, które 
jej bezpoœrednio nie podlega³y. Niepra-
wid³owe dzia³anie uk³adów elektronicznych 
mo¿e w znacznym stopniu zmniejszyæ bezpi-
eczeñstwo eksploatacji pojazdu i w konsek-
wencji stanowiæ dla Pañstwa zagro¿enie. 

Równie¿ i inne, przeprowadzane w sposób 
niefachowy, prace i modyfikacje elementów 
pojazdu mog¹ zagroziæ bezpieczeñstwu jazdy.

Niektóre uk³ady bezpieczeñstwa dzia³aj¹ tyl-
ko przy pracuj¹cym silniku. Dlatego pod-
czas jazdy nie nale¿y wy³¹czaæ silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Serwis techniczny prosimy zawsze zlecaæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. 

Serwis techniczny wykonywany przez wyk-
walifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych z 
bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie 
systemach zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Silne uderzenie w podwozie, opony lub ko³a 
(np. zaczepienie o przeszkodê podczas jaz-
dy w terenie lub przejechanie przeszkody z 
du¿¹ prêdkoœci¹) mo¿e doprowadziæ do 
uszkodzenia pojazdu. Dotyczy to równie¿ 
pojazdów wyposa¿onych w os³onê zabez-
pieczaj¹c¹ podwozie. 

W takim przypadku nale¿y zleciæ sprawdze-
nie pojazdu wykwalifikowanej stacji obs³ugi. 
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. 

Serwis techniczny wykonywany przez wyk-
walifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych z 
bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie 
systemach zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków.
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Wprowadzenie

Bezpieczeñstwo eksploatacji

Firma DaimlerChrysler praktykuje zlecanie 
ASO Mercedes-Benz przeprowadzanie w 
niektórych pojazdach przegl¹dów tech-
nicznych, s³u¿¹cych poprawie ich jakoœci i 
bezpieczeñstwa.

Je¿eli Pañstwa pojazd nie zosta³ zakupiony 
w autoryzowanym punkcie dealerskim i nie 
zosta³ poddany kontroli w ASO 
Mercedes-Benz, mo¿e nie byæ zarejestro-
wany na Pañstwa nazwisko w systemie 
prowadzonym przez firmê 
DaimlerChrysler. Tylko wtedy, gdy 
DaimlerChrysler bêdzie dysponowaæ nie-
zbêdnymi danymi, mo¿e informowaæ 
Pañstwa o planowanych kontrolach pojaz-
dów marki Mercedes-Benz.

Dlatego prosimy o dokonanie odpowied-
niej rejestracji pojazdu w ASO 
Mercedes-Benz.

Prosimy równie¿ o informowanie ASO 
Mercedes-Benz mo¿liwie szybko o wszel-
kich zmianach Pañstwa adresu lub w³aœci-
ciela pojazdu.

Przy eksploatacji pojazdu prosimy uwzglê-
dniaæ:

� wskazówki dotycz¹ce bezpieczeñstwa 
zamieszczone w niniejszej instrukcji 
obs³ugi

� informacje zawarte w niniejszej in-
strukcji obs³ugi w rozdziale „Dane 
techniczne“

� przepisy kodeksu drogowego

� przepisy ustawy o dopuszczeniu pojaz-
dów do ruchu drogowego

Rejestracja pojazdu Eksploatacja zgodna 
z przeznaczeniem

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W pojeŸdzie umieszczono ró¿ne naklejki z 
ostrze¿eniami. Ich zadaniem jest zwrócenie 
uwagi Pañstwa oraz innych osób na poten-
cjalne zagro¿enia. W zwi¹zku z tym prosimy 
nie usuwaæ naklejek z ostrze¿eniami, chyba 
¿e z treœci którejkolwiek z nich wyraŸnie wy-
nika, ¿e nale¿y j¹ usun¹æ.

Usuwaj¹c naklejkê z ostrze¿eniem, mog¹ 
Pañstwo naraziæ siebie i innych na niebez-
pieczeñstwo.
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Na pierwszy rzut oka

Wygl¹d zewnêtrzny

Kokpit

Zestaw wskaŸników

Systemy obs³ugi pojazdu

Kierownica wielofunkcyjna

Konsola œrodkowa

Panel obs³ugi w dachu

Panel obs³ugi w drzwiach
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Na pierwszy rzut oka

Wygl¹d zewnêtrzny

Wygl¹d zewnêtrzny

P00.00-3731-31
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Na pierwszy rzut oka

Wygl¹d zewnêtrzny

Funkcja Str.

1 Baga¿nik

Blokowanie i odblokowanie

Otwieranie i zamykanie

Ko³o zapasowe

Zestaw narzêdzi

Akumulator odbiorników 
pr¹du

321

321

468

385

477

2 Œwiat³a tylne 458

3 Ogrzewanie szyby tylnej 313

4 Pokrywa wlewu paliwa

Paliwo

355

355

5 Drzwi

Blokowanie i odblokowanie

Otwieranie i zamykanie

222

222

Funkcja Str.

6 Lusterka zewnêtrzne

Po³o¿enie parkingowe

239

240

7 Opony i ko³a

Elektroniczna kontrola 
ciœnienia w ogumieniu*

Informacje ogólne

Pêkniêcie opony

Zestaw narzêdzi w po-
jazdach z

� zestawem TIREFIT

� dojazdowym ko³em za-
pasowym „Minispare”*

� ko³em zapasowym*

361

364

361

464

385

386

386

8 Zaczep holowniczy

Informacje ogólne

482

481

Funkcja Str.

9 Œwiat³a przednie 458

a Otwieranie pokrywy komory 
silnika

Olej silnikowy

P³yn ch³odz¹cy

356

357

358

b Wycieraczki

Wymiana piór wycieraczek

Czyszczenie piór 
wycieraczek

252

463

378

c Czyszczenie szyb 378

d Lusterka zewnêtrzne 239
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Na pierwszy rzut oka

Kokpit

Kokpit 

P68.10-3341-31
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Na pierwszy rzut oka

Kokpit

Funkcja Str.

1 Prze³¹cznik zespolony

2 DŸwignia uk³adu 
TEMPOMAT

3 Kierownica wielofunkcyjna 209

4 Zestaw wskaŸników 268

5 DŸwignia wybierania biegów 260

6 Wyœwietlacz COMAND 65

7 Panel obs³ugi w dachu 250

8 Klimatyzacja automatyczna

Konsola œrodkowa, czêœæ 
górna

308

31

9 Zamykanie schowka 
w tablicy rozdzielczej

337

a Odtwarzacz/zmieniarka* 
p³yt CD i DVD

84

Funkcja Str.

b Konsola œrodkowa, czêœæ 
dolna

32

c Stacyjka 229

d Regulacja po³o¿enia 
kierownicy

238

e Uk³ad zmywania 
reflektorów

248

f Hamulec pomocniczy 258

g Prze³¹cznik œwiate³ 246

h W³¹czanie uk³adu poprawia-
j¹cego widocznoœæ w nocy

305

j Panel obs³ugi w drzwiach 34
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Na pierwszy rzut oka

Zestaw wskaŸników

Zestaw wskaŸników 

_
_

P54.32-3150-31
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Na pierwszy rzut oka

Zestaw wskaŸników

Funkcja Str.

1 WskaŸnik temperatury 
p³ynu ch³odz¹cego

2 WskaŸnik poziomu 
paliwa z

Alampk¹ kontroln¹ 
œwiate³ drogowych

248

-lampk¹ ostrzegawcz¹ 
uk³aduABS 

426

lampk¹ ostrzegawcz¹ 
uk³adu SRS 

38

3 WskaŸnik uk³adu 
PARKTRONIC/asystenta 
parkowania* z lewej strony

295
298

Funkcja Str.

4 Wyœwietlacz kierowcy z

prêdkoœciomierzem

! lampkami kontrolny-
mi hamulca pomocniczego

427

—lampk¹ kontroln¹ 
uk³adu hamulcowego 

428

<lampk¹ ostrzegawcz¹ 
pasów bezpieczeñstwa

430

X lampk¹ ostrzegawcz¹ 
spadku ciœnienia 
w ogumieniu*

430

L K lampkami 
kontrolnymi 
kierunkowskazów

5 WskaŸnik uk³adu 
PARKTRONIC*/asystenta 
parkowania* z prawej 
strony

295
298

Funkcja Str.

6 WskaŸnik prze³o¿enia 
skrzyni biegów

262

7 Obrotomierz z 

±lampk¹ ostrzegawcz¹ 
diagnostyki silnika 

429

8 WskaŸnik programu jazdy 265

9 Menu g³ówne systemu 
obs³ug ipojazdu — 
wyœwietlacz kierowcy

210

a Temperatura zewnêtrzna

b WskaŸniki

dodatkowego 
prêdkoœciomierza

219

HOLD 292

sygnalizacji zbyt ma³ej 
odleg³oœci*

276
284
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Na pierwszy rzut oka

Systemy obs³ugi pojazdu

Systemy obs³ugi pojazdu

P54.32-3229-31
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Na pierwszy rzut oka

Systemy obs³ugi pojazdu

Funkcja Str.

1 L Powrót/przerwanie 
obs³ugi g³osowej

2 $ Do przodu

% Do ty³u

& W prawo

( W lewo

Potwierdzenie 
wyboru

3 Wyœwietlacz kierowcy 208

4 s Przyjêcie rozmowy

t Zakoñczenie 
rozmowy

æ G³oœniej

ç Ciszej

 Wyciszanie szumów

216

216

Funkcja Str.

5 W³¹czanie obs³ugi 
g³osowej

6 Ustawianie jasnoœci 
wyœwietlacza kierowcy

268

7 Zmiana ustawienia 
wyœwietlacza COMAND

65

8 Ustawianie jasnoœci 
wyœwietlacza COMAND

268

9 Wyœwietlacz COMAND 65

a Odtwarzacz/ 
zmieniarka* p³yt CD i DVD

86

b Przycisk nawigacyjny sys-
temu COMAND i przyciski 
bezpoœrednie COMAND

65
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Na pierwszy rzut oka

Kierownica wielofunkcyjna

Kierownica wielofunkcyjna 

P46.10-2666-31

Funkcja Str.

1 Wyœwietlacz kierowcy 208

2 s Przyjêcie rozmowy

t Zakoñczenie 
rozmowy

æ G³oœniej

ç Ciszej

 Wyciszanie szumów

216

216

3 W³¹czanie obs³ugi 
g³osowej

4 L Powrót/przerwanie 
obs³ugi g³osowej

5 Ô Do przodu

Ó Do ty³u

Õ W prawo

Ö W lewo

Potwierdzenie 
wyboru
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Na pierwszy rzut oka

Konsola œrodkowa

Konsola œrodkowa 

Czêœæ górna

P68.20-3342-31

Funkcja Str.

1 Regulacja temperatury po 
lewej stronie

312

2 Odszranianie 312

3 Pokrêt³o z lewej strony

4 Ciep³o resztkowe

W³¹czanie/wy³¹czanie au-
tomatycznej klimatyzacji

314

311

5 Pokrêt³o z prawej strony

6 Ogrzewanie szyby tylnej 313

7 Regulacja temperatury po 
prawej stronie

312

8 Tryb automatyczny dla le-
wej strony

312

9 Intensywnoœæ nawiewu po 
prawej stronie

312

a Ogrzewanie dzia³aj¹ce po-
dczas postoju*

Dodatkowy uk³. ogrzewania*

317

319

b Cyrkulacja powietrza 313

Funkcja Str.

c Intensywnoœæ nawiewu po 
lewej stronie

312

d Tryb automatyczny dla 
lewej strony

312

e Os³ona odtwarzacza/ 
zmieniarki* p³yt CD i DVD

84

f Schowek na popielniczkê 343
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Na pierwszy rzut oka

Konsola œrodkowa

Czêœæ dolna

Funkcja Str.

1 Przycisk programowany 177

2 Sk³adanie/rozk³adanie 
zag³ówków z ty³u*

235

3 Ustawianie programu jazdy 265

4 Przycisk funkcyjny radia i 
CD/DVD

5 Przycisk powrotu 72

6 Œwiat³a awaryjne 249

P68.20-3341-31

Funkcja Str.

7 Podparcie krêgos³upa/
fotel wielokonturowy*

195

8 Przycisk funkcyjny 
telefonu* i nawigacji*

9 Przycisk nawigacyjny 
systemu COMAND

65

a W³¹czanie/wy³¹czanie 
systemu COMAND

b Regulacja g³oœnoœci 74

c W³¹czanie/wy³¹czanie 
dŸwiêku

d Klawiatura telefonu 114
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Na pierwszy rzut oka

Panel obs³ugi w dachu

Panel obs³ugi w dachu 

P82.00-2353-31

Funkcja Strona

1 W³¹czanie/wy³¹czanie 
lampki do czytania z lewej 
strony 

250

2 W³¹czanie/wy³¹czanie 
oœwietlenia 
wewnêtrznego z ty³u

250

3 W³¹czanie/wy³¹czanie 
oœwietlenia wewnêtrzne-
go z przodu

250

4 Otwieranie/zamykanie 
okna dachowego 
przesuwno-uchylnego*

lub

Otwieranie/zamykanie 
panoramicznego okna 
dachowego*

324

326

5 Schowek na okulary 339

6 Sterowanie automatyk¹ 
oœwietlenia 
wewnêtrznego

250

7 Otwieranie/zamykanie 
rolety dachowej z ty³u*

326

8 W³¹czanie/wy³¹czanie 
lampki do czytania 
z prawej strony

250

9 Przyciski nadajnika pilota 
drzwi gara¿owych*

350

a Lusterko wsteczne 240

Funkcja Strona
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Na pierwszy rzut oka

Panel obs³ugi w drzwiach

Panel obs³ugi w drzwiach 

P72.10-3098-31

Funkcja Str.

1 Otwieranie drzwi 227

2 Odblokowanie zamków 227

3 Wprowadzanie do pamiêci 
po³o¿enia fotela, lusterek 
zewnêtrznych i kierownicy

Prze³¹czanie na fotel 
pasa¿era

242

4 Ustawianie ogrzewania* 
i wentylacji foteli*

232
233

5 Ustawianie lusterek 
zewnêtrznych

239

6 Otwieranie/zamykanie 
szyb bocznych 

Otwieranie/zamykanie 
rolet* przy szybach 
bocznych z ty³u

253

255

Funkcja Str.

7 Zdalne odblokowanie po-
krywy baga¿nika

Zdalne sterowanie 
pokryw¹ baga¿nika*, 
automatyczne 
otwieranie/zamykanie 
pokrywy

323

8 Blokowanie obs³ugi szyb 
bocznych z ty³u

55

9 Blokowanie zamków 227

a Elektryczna regulacja 
fotela

230
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

W niniejszym rozdziale zamieszczono naj-
wa¿niejsze informacje na temat zamonto-
wanych w Pañstwa pojeŸdzie systemów 
zabezpieczaj¹cych przed skutkami wypad-
ków. Podczas kolizji nastêpuje zderzenie 
pojazdów, wzglêdnie zderzenie pojazdu z 
przeszkod¹. Na skutek tego dochodzi do 
raptownego zatrzymania siê lub do rap-
townego przyspieszenia pojazdu. W trak-
cie gwa³townej zmiany prêdkoœci pojazdu 
na pasa¿erów oddzia³uje si³a bezw³adnoœ-
ci, zawsze skierowana przeciwnie do si³y 
zderzenia. Pojawia siê wtedy ryzyko dozna-
nia obra¿eñ o elementy wnêtrza pojazdu. 
Zadaniem wspó³dzia³aj¹cych ze sob¹ ele-
mentów zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków — czyli przede wszystkim 
pasów bezpieczeñstwa, napinaczy, ogra-
niczników si³y naci¹gu pasów i poduszek 
powietrznych — jest zminimalizowanie ry-
zyka doznania obra¿eñ. Pasy bezpie-
czeñstwa i poduszki powietrzne nie s¹ na 
ogó³ w stanie zabezpieczyæ pasa¿erów 
przed obra¿eniami powodowanymi przez 
przedmioty, które podczas wypadku wpa-
daj¹ do wnêtrza pojazdu z zewn¹trz.

Najwa¿niejszymi systemami zabezpie-
czaj¹cymi przed skutkami wypadków s¹:

� pasy bezpieczeñstwa

� foteliki dzieciêce, najskuteczniej chro-
ni¹ce przed oddzia³ywaniem 
powstaj¹cej podczas zderzenia si³y 
bezw³adnoœciowej

Dodatkowe zabezpieczenie zapewnia

� SRS (Supplemental Restraint System, 
czyli dodatkowy system zabezpieczeñ 
przed skutkami wypadków) sk³adaj¹cy 
siê z

� napinaczy pasów bezpieczeñstwa

� ograniczników si³y naci¹gu pasów

� poduszek powietrznych

� Przewiduj¹cy system ochrony 
pasa¿erów (PRE-SAFE®)

i Wprawdzie poduszka powietrzna zwiêksza 
bezpieczeñstwo pasa¿era maj¹cego prawid³owo 
zapiêty pas bezpieczeñstwa, jednak jej dzia³anie 
ma jedynie charakter uzupe³niaj¹cy. Poduszki 
powietrzne nie zastêpuj¹ pasów bezpieczeñ-
stwa. Poduszka powietrzna nie jest otwierana 
przy ka¿dej kolizji, poniewa¿ przy zderzeniu z 
niewielk¹ si³¹ dzia³anie prawid³owo zapiêtego 
pasa bezpieczeñstwa jest wystarczaj¹ce.

Ponadto uruchomienie poduszki powietrznej 
zmniejsza ryzyko urazów jedynie wtedy, gdy pas 
bezpieczeñstwa jest prawid³owo zapiêty, 
poniewa¿

pas utrzymuje zapiêtego nim pasa¿era we 
w³aœciwej pozycji w stosunku do poduszki 
powietrznej

pas, np.w razie zderzenia czo³owego nie do-
puszcza do wiêkszego przemieszczenia siê 
pasa¿era w kierunku przeciwnym do si³y 
zderzenia, co zmniejsza ryzyko obra¿eñ.

W trakcie zderzenia z si³¹ powoduj¹c¹ urucho-
mienie poduszki powietrznej, zapewnia ona do-
datkowe zabezpieczenie jedynie przy zapiêtym 
pasie bezpieczeñstwa.

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Systemy zabezpieczaj¹ce przed 
skutkami wypadków



37

Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Pasy bezpieczeñstwa oraz foteliki dzie-
ciêce s¹ najwa¿niejszymi systemami za-
bezpieczaj¹cymi przed skutkami wypad-
ków. W razie zderzenia najskuteczniej 
zmniejszaj¹ dzia³anie si³y odœrodkowej na 
pasa¿era, ograniczaj¹c ryzyko doznania 
obra¿eñ o elementy wnêtrza pojazdu.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Modyfikacje lub niefachowo wykonane prace 
przy systemach zabezpieczaj¹cych przed sku-
tkami wypadków (pasy bezpieczeñstwa i ich 
punkty kotwienia, napinacze pasów bezpie-
czeñstwa, ograniczniki si³y naci¹gu pasów lub 
poduszki powietrzne) lub przy ich okablowa-
niu, jak równie¿ ingerencje w inne, po³¹czone 
sieciowo uk³ady elektroniczne mog¹ staæ siê 
przyczyn¹ uszkodzenia lub niew³aœciwego 
dzia³ania systemów zabezpieczaj¹cych, tzn. 
np. poduszki powietrzne lub napinacze pasów 
zadzia³aj¹ podczas wypadku z opóŸnieniem 
lub uaktywni¹ siê przypadkowo. Dlatego nie 
wolno dokonywaæ ¿adnych modyfikacji w sy-
stemach zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków i wprowadzaæ zmian w elementy 
elektroniczne i ich oprogramowanie.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Poduszki powietrzne zapewniaj¹ dodatkowe 
zabezpieczenie w razie wypadku, nie zastêpu-
j¹ jednak dzia³ania pasów bezpieczeñstwa. 
Aby unikn¹æ ryzyka ciê¿kich lub œmiertelnych 
obra¿eñ nale¿y upewniæ siê, czy wszyscy pa-
sa¿erowie — szczególnie kobiety w ci¹¿y — 
maj¹ zapiête pasy bezpieczeñstwa i prawi-
d³owo siedz¹ w fotelach z oparciami ustawio-
nymi prawie pionowo.

Pasy bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo u³o¿ony lub niew³aœciwie za-
piêty w zaczepie pas bezpieczeñstwa nie 
spe³nia swych funkcji ochronnych, a nawet 
mo¿e doprowadziæ do obra¿eñ cia³a lub 
œmierci. W zwi¹zku z tym nale¿y zawsze 
upewniæ siê, czy wszyscy pasa¿erowie — 
zw³aszcza kobiety w ci¹¿y — maj¹ prawi-
d³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa.

Nale¿y koniecznie upewniæ siê, czy pas

� w czêœci biodrowej przechodzi jak naj-
ni¿ej, tzn. w okolicy stawu biodrowego, 
a nie przez brzuch

� œciœle przylega do cia³a

� nie jest skrêcony

� przechodzi przez œrodek barku

� nie przebiega przez szyjê ani pod 
ramieniem

� napina siê, gdy zostanie poci¹gniêty do 
góry za czêœæ przylegaj¹c¹ do klatki 
piersiowej

Nie nale¿y zapinaæ ¿adnych przedmiotów 
tym samym pasem bezpieczeñstwa, którym 
zapiêty jest pasa¿er.

Nale¿y unikaæ jazdy w grubej odzie¿y 
wierzchniej, np. w p³aszczach zimowych.

Taœma pasa nie powinna stykaæ siê z ostry-
mi lub ³amliwymi przedmiotami schowanymi 
w kieszeniach ubrania, takimi jak okulary, 
d³ugopisy, klucze itp. W przeciwnym razie 
podczas wypadku taœma pasa mo¿e ulec 
przerwaniu.

Jeden pas bezpieczeñstwa s³u¿y do zapiêcia 
tylko jednej osoby.

W ¿adnym razie nie wolno przewoziæ dziec-
ka na kolanach, gdy¿ zarówno pasa¿er prze-
wo¿¹cy dziecko, jak i samo dziecko nie s¹ 
wystarczaj¹co zabezpieczeni i w razie wy-
padku s¹ nara¿eni na ciê¿kie obra¿enia lub 
œmieræ. ��
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

i W wielu krajach obowi¹zuj¹ przepisy okre-
œlaj¹ce zasady stosowania pasów bezpieczeñ-
stwa i systemów zabezpieczaj¹cych dla dzieci.

SRS (Supplemental Restraint System, tzn. 
dodatkowy system zabezpieczaj¹cy przed 
skutkami wypadków) sk³ada siê z: 

� lampki ostrzegawczej =

� napinaczy pasów bezpieczeñstwa

� ograniczników si³y naci¹gu pasów

� systemu poduszek powietrznych z

� modu³em steruj¹cym

� poduszkami powietrznymi

Lampka ostrzegawcza =

Przy w³¹czonym zap³onie i uruchomionym 
silniku SRS wykonuje w regularnych 
odstêpach czasu testy autodiagnostyczne, 
co umo¿liwia szybkie rozpoznanie ewentu-
alnych usterek.

Po w³¹czeniu zap³onu lampka ostrzegaw-
cza = w zestawie wskaŸników 
(� strona 26) œwieci siê i gaœnie najpóŸniej 
po up³ywie kilku sekund od uruchomienia 
silnika. 

W przypadku osób poni¿ej 1,50 m wzrostu i 
dzieci poni¿ej 12 roku ¿ycia prawid³owe za-
piêcie pasów bezpieczeñstwa nie jest mo¿li-
we. Dlatego konieczne s¹ dodatkowe 
elementy zabezpieczaj¹ce przed skutkami 
wypadków. Nale¿y przestrzegaæ instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez producenta fote-
lika dzieciêcego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo zabezpie-
cza przed skutkami wypadków tylko wtedy, 
gdy oparcie fotela jest ustawione niemal 
pionowo, wymuszaj¹c wyprostowan¹ pozy-
cjê siedz¹c¹. Nale¿y unikaæ ustawiania fote-
la w po³o¿eniu niekorzystnie wp³ywaj¹cym 
na u³o¿enie siê taœmy pasa. Oparcie fotela 
nale¿y ustawiaæ niemal pionowo. Nie nale¿y 
jeŸdziæ z oparciem fotela znacznie odchylo-
nym do ty³u, gdy¿ zwiêksza to ryzyko dozna-
nia obra¿eñ w razie gwa³townego 
hamowania lub wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa nie mo¿e prawid³owo 
dzia³aæ, gdy jego taœma lub zaczep s¹ za-
brudzone, wzglêdnie uszkodzone. Taœma i 
zaczep pasa bezpieczeñstwa musz¹ byæ 
czyste, w przeciwnym razie klamra nie za-
blokuje siê prawid³owo w zaczepie. 

Nale¿y regularnie sprawdzaæ, czy pasy 
bezpieczeñstwa

� nie s¹ uszkodzone

� nie s¹ prze³o¿one przez ostre krawêdzie

� nie s¹ zakleszczone

W przeciwnym razie podczas wypadku taœ-
ma pasa mo¿e siê przerwaæ. Grozi to po-
wa¿nymi obra¿eniami lub œmierci¹.

Pasy bezpieczeñstwa, które zosta³y uszko-
dzone lub silnie obci¹¿one na skutek wypad-
ku, nale¿y wymieniæ. Nale¿y równie¿ zleciæ 
sprawdzenie ich punktów kotwienia.

Prosimy u¿ywaæ wy³¹cznie pasów bezpie-
czeñstwa, które zosta³y dopuszczone przez 
firmê DaimlerChrysler do stosowania w po-
jazdach marki Mercedes-Benz.

SRS (dodatkowy system
zabezpieczaj¹cy przed skutkami 
wypadków) 
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Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

Uruchomienie napinaczy pasów 
bezpieczeñstwa, ograniczników si³y 
naci¹gu i poduszek powietrznych

W razie zderzenia czujnik zamontowany w 
module steruj¹cym poduszkami powietrz-
nymi analizuje istotne dane fizyczne, jak 
czas trwania, kierunek i wartoœæ si³y od-
dzia³uj¹cej na pojazd. Przy zderzeniu z si³¹ 
oddzia³uj¹c¹ wspó³osiowo najpierw nastê-
puje uruchomienie napinaczy pasów bez-
pieczeñstwa. 

Przednie poduszki powietrzne s¹ urucha-
miane dopiero wtedy, gdy si³a zderzenia 
przekroczy okreœlon¹ wartoœæ.

Poniewa¿ pojazd jest wyposa¿ony w adapta-
cyjne, dwustopniowe (Dual Stage) przednie 
poduszki powietrzne, przy osi¹gniêciu pier-
wszego progu uruchomienia wype³niaj¹ siê 
one dostateczn¹ iloœci¹ gazu, aby zminima-
lizowaæ ryzyko obra¿eñ. Nape³nienie maksy-
maln¹ iloœci¹ gazu nastêpuje po up³ywie 
kilku milisekund, tylko wtedy, gdy zarejes-
trowana przez modu³ steruj¹cy si³a zderze-
nia przekroczy drugi próg uruchomienia.

i Przednia poduszka powietrzna po stronie 
pasa¿era otwiera siê tylko wtedy, gdy fotel pa-
sa¿era jest zajêty.

Napinacze pasów bezpieczeñstwa przy fotelach 
przednich s¹ uruchamiane tylko wówczas, gdy 
klamry pasów s¹ prawid³owo zablokowane w 
zaczepach.

Kryteria uruchamiania napinaczy pasów 
bezpieczeñstwa i poduszek 
powietrznych

Modu³ steruj¹cy poduszkami powietrznymi 
analizuje przebieg czasowy i kierunek si³ 
oddzia³uj¹cych na pojazd w pierwszej fazie 
kolizji i na podstawie tych wartoœci okreœ-
la, czy zachodzi koniecznoœæ uruchomienia 
napinaczy pasów bezpieczeñstwa, wzgl. 
poduszek powietrznych.

Progi uruchamiania napinaczy pasów bez-
pieczeñstwa i poduszek powietrznych s¹ 
zmienne i zale¿¹ od wartoœci przyspieszeñ 
oddzia³uj¹cych na pojazd. Ca³y proces ak-
tywacji ma charakter uprzedzaj¹cy, ponie-
wa¿ uruchomienie poduszki powietrznej 
musi nast¹piæ jeszcze w trakcie zderzenia, 
a nie po jego zakoñczeniu. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W systemie wystêpuje usterka, je¿eli lamp-
ka ostrzegawcza =

� nie œwieci siê po w³¹czeniu zap³onu

� nie gaœnie po kilku sekundach od uru-
chomienia silnika

� po zgaœniêciu w³¹cza siê ponownie

Niektóre systemy mog¹ zostaæ przypadko-
wo uruchomione lub nie zadzia³aæ w razie 
wypadku. W takim przypadku nale¿y zleciæ 
sprawdzenie i naprawê systemu SRS wyk-
walifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.
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i Poduszki powietrzne nie s¹ otwierane przy 
ka¿dej kolizji. Ich dzia³aniem steruje obwód lo-
giczny, przetwarzaj¹cy dane przekazywane 
przez zespó³ czujników. Procedura uruchamia-
nia ma charakter uprzedzaj¹cy, gdy¿ w celu za-
pewnienia pasa¿erom dodatkowego zakresu 
bezpieczeñstwa obwód logiczny musi na podsta-
wie otrzymanych danych przewidzieæ dalszy ro-
zwój sytuacji. Nie wszystkie poduszki 
powietrzne s¹ uruchamiane podczas kolizji. 

Systemy poszczególnych poduszek powietrz-
nych dzia³aj¹ niezale¿nie od siebie, jednak ka¿dy 
z nich uwzglêdnia przewidziany na podstawie 
danych otrzymanych w pierwszej fazie kolizji 
rodzaj zderzenia (czo³owe lub boczne) oraz war-
toœæ si³ oddzia³uj¹cych na pojazd (szczególnie 
przyspieszenia).

Wartoœæ przyspieszenia oraz jego kierunek 
s¹ zale¿ne przede wszystkim od

� rozk³adu si³ podczas zderzenia

� k¹ta zderzenia

� podatnoœci pojazdu na odkszta³cenia

� w³aœciwoœci przedmiotu, z którym 
nast¹pi³o zderzenie (np.inny pojazd, 
nieruchoma przeszkoda)

W zwi¹zku z uprzedzaj¹cym charakterem 
procesu uruchamiania czynniki pojawia-
j¹ce siê, wzglêdnie mo¿liwe do zmierzenia 

dopiero po zderzeniu, nie wp³ywaj¹ na 
dzia³anie systemów zabezpieczaj¹cych i 
nie s¹ te¿ podstaw¹ do aktywacji.

Niekiedy pomimo znacznych deformacji 
pojazdu nie dochodzi do uruchomienia po-
duszki powietrznej, gdy¿ przy niektórych 
zderzeniach uszkodzeniu ulegaj¹ wzglêd-
nie podatne na odkszta³cenia elementy, 
jak np. pokrywa komory silnika czy b³otnik. 
Si³a zderzenia nie przekracza jednak war-
toœci progowej. Odwrotnie — mo¿e dojœæ 
do uruchomienia poduszki powietrznej, 
pomimo ¿e pojazd wygl¹da na niemal 
nieuszkodzony, je¿eli uderzenie nast¹pi³o 
w elementy sztywne, np.w pod³u¿nicê. 

Napinacze pasów bezpieczeñstwa, 
ograniczniki si³y naci¹gu pasów

Przednie pasy bezpieczeñstwa oraz tylne, 
montowane po bokach s¹ wyposa¿one w 
napinacze.

! Nie nale¿y zapinaæ przedniego pasa bezpie-
czeñstwa po stronie pasa¿era, jeœli nie ma on 
pos³u¿yæ do zabezpieczenia pasa¿era lub prze-
wo¿onych przedmiotów. Gdy klamra pasa bez-
pieczeñstwa jest zatrzaœniêta w zaczepie, w ra-
zie wypadku nastêpuje zadzia³anie napinacza.

Je¿eli pas bezpieczeñstwa jest dodatkowo 
wyposa¿ony w ogranicznik si³y naci¹gu, 
obci¹¿enia wywierane przez taœmê pasa na 
pasa¿era s¹ mniejsze.

Komfortowy mechanizm regulacji zmniej-
sza si³ê, z jak¹ taœma pasa przyci¹ga pasa-
¿era do oparcia fotela. W efekcie zapiêty 
pas bezpieczeñstwa nie zmniejsza kom-
fortu jazdy.

W komfortowy mechanizm regulacji si³y na-
ci¹gu pasów bezpieczeñstwa z ty³u s¹ wypo-
sa¿one tylko pojazdy z bocznymi fotelami 
tylnymi regulowanymi elektrycznie.*

Podczas wypadku napinacze powoduj¹ na-
prê¿enie pasów bezpieczeñstwa tak, aby 
œciœle przylega³y do cia³ pasa¿erów. 

i Napinacze pasów bezpieczeñstwa nie 
zmniejszaj¹ ryzyka wystêpuj¹cego na skutek:

� nieprawid³owej pozycji w fotelu

� Ÿle za³o¿onych pasów bezpieczeñstwa

Napinacz pasa bezpieczeñstwa nie przyci¹ga 
pasa¿era do oparcia fotela.

Dzia³anie ograniczników si³y naci¹gu pa-
sów bezpieczeñstwa montowanych z przo-
du jest dostosowane do dzia³ania przed-
nich poduszek powietrznych, dziêki czemu 
nastêpuje korzystniejsze roz³o¿enie od-
dzia³uj¹cych si³.
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Przy w³¹czonym zap³onie uruchomienie na-
pinacza pasa bezpieczeñstwa nastêpuje:

� tylko je¿eli systemy zabezpieczaj¹ce 
przed skutkami wypadków s¹ gotowe 
do dzia³ania (lampka ostrzegawcza 
= musi zaœwieciæ siê po w³¹czeniu 
zap³onu i zgasn¹æ po uruchomieniu sil-
nika) (� strona 38)

� dla ka¿dego pasa bezpieczeñstwa z 
przodu osobno, je¿eli klamra jest za-
trzaœniêta w zaczepie

� przy uderzeniu w przód lub ty³ pojazdu, 
je¿eli w pocz¹tkowej fazie kolizji prze-
kroczona zostanie wartoœæ progowa 
uruchomienia

� przy dachowaniu, w okreœlonych sytu-
acjach wymagaj¹cych dodatkowego 
zabezpieczenia

� przy silnym zderzeniu czo³owym, tzn. 
gdy w pocz¹tkowej fazie zderzenia 
przekroczona zostanie wartoœæ progo-
wa uruchomienia

Przy uruchomieniu napinaczy pasów bezpi-
eczeñstwa s³ychaæ g³oœny, ale niegroŸny 
dla s³uchu huk i mo¿e pojawiæ siê py³. 
Lampka ostrzegawcza = w³¹cza siê.

I System poduszek powietrznych
G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Napinacze pasów bezpieczeñstwa, które za-
dzia³a³y, nale¿y wymieniæ w wykwalifikowa-
nej stacji obs³ugi, dysponuj¹cej odpowiedni-
mi kwalifikacjami, wiedz¹ techniczn¹ i na-
rzêdziami specjalnymi, koniecznymi do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tyl-
ko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê te-
chniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, koniecz-
ne do prawid³owego wykonania wymaga-
nych czynnoœci.

Serwis techniczny wykonywany przez wyk-
walifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych z 
bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach zwi¹-
zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie sys-
temach zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków.

Przy utylizacji zu¿ytych napinaczy pasów na-
le¿y przestrzegaæ przepisów bezpieczeñst-
wa. Z przepisami tymi mo¿na siê zapoznaæ 
w ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko ciê¿kich lub œmiertel-
nych obra¿eñ spowodowanych otwieraj¹c¹ 
siê podczas wypadku lub gwa³townego ha-
mowania w ci¹guu³amków sekundy podu-
szk¹ powietrzn¹, nale¿y przestrzegaæ na-
stêpuj¹cych zasad:

� Wszyscy pasa¿erowie musz¹ w fotelach 
przyj¹æ tak¹ pozycjê, która umo¿liwia 
prawid³owe za³o¿enie pasów bezpie-
czeñstwa i zapewnia jak najwiêksz¹ od-
leg³oœæ od przednich poduszek powie-
trznych. Kierowca powinien przyj¹æ po-
zycjê umo¿liwiaj¹c¹ bezpieczne prowa-
dzenie pojazdu. Rêce powinny spoczy-
waæ na kierownicy lekko ugiête w ³ok-
ciach. Fotel kierowcy powinien byæ 
dosuniêty w takim stopniu, aby umo¿li-
wiæ wciskanie peda³ów do oporu.

� Wszyscy pasa¿erowie powinni mieæ 
zawsze prawid³owo zapiête pasy bezpie-
czeñstwa i opieraæ siê plecami o oparcie 
fotela ustawione niemal pionowo. 
Zag³ówek powinien podpieraæ ty³ g³owy 
mniej wiêcej na wysokoœci oczu. ��
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Pañstwa pojazd jest wyposa¿ony w nastê-
puj¹ce poduszki powietrzne:

� poduszka powietrzna kierowcy w na-
k³adce kierownicy

� poduszka powietrzna pasa¿era nad 
schowkiem w tablicy rozdzielczej

� boczne poduszki powietrzne po bo-
kach foteli przednich

� boczne poduszki powietrzne przy fote-
lach z ty³u

� nadokienne poduszki powietrzne 
wmontowane w ramê dachu po bokach

Sposób dzia³ania poduszek 
powietrznych

Poduszka powietrzna otwiera siê w ci¹gu 
milisekund. Lampka ostrzegawcza = 
w³¹cza siê.

i Aktywacji poduszek powietrznych towarzy-
szy huk i wydzielanie siê py³u. Huk jest z zasady 
niegroŸny dla s³uchu, a py³ nie jest szkodliwy dla 
zdrowia.

Nape³niona poduszka powietrzna zabez-
piecza pasa¿era przed gwa³townym wyrzu-
ceniem do przodu przez si³ê odœrodkow¹. 

Nacisk cia³a pasa¿era na poduszkê powie-
trzn¹ powoduje ulatnianie siê gor¹cego 
gazu z nape³nionej przedniej oraz z bocz-
nej poduszki powietrznej. Zmniejsza to ob-
ci¹¿enie oddzia³uj¹ce na g³owê i górn¹ 
czêœæ tu³owia. Po wypadku poduszki po-
wietrzne ca³kowicie trac¹ ciœnienie.

� Fotel pasa¿era z przodu powinien byæ 
przesuniêty maksymalnie do ty³u, szcze-
gólnie je¿eli siedzi w nim dziecko lub za-
montowany jest na nim fotelik dzieciêcy.

� Je¿eli przednia poduszka powietrzna pa-
sa¿era nie zosta³a wy³¹czona, nie wolno 
na fotelu pasa¿era z przodu montowaæ 
fotelika dzieciêcego zwróconego ty³em 
do kierunku jazdy (typu reboard). W po-
jazdach marki Mercedes-Benz wyposa-
¿onych w uk³ad automatycznego rozpo-
znawania fotelika dzieciêcego (AKSE), 
po zamontowaniu na fotelu pasa¿era z 
przodu fotelika dzieciêcego wyposa¿o-
nego w odpowiednik tego uk³adu nastê-
puje wy³¹czenie poduszki powietrznej, 
co sygnalizowane jest œwieceniem 
lampki kontrolnej PASS AIR BAG-OFF. 

� W przypadku montowania na przednim 
fotelu pasa¿era fotelika dzieciêcego 
zwróconego przodem do kierunku jazdy 
nale¿y koniecznie przesun¹æ fotel pasa-
¿era jak najdalej do ty³u. Równie¿ przy 
takim ustawieniu fotela pas bezpieczeñ-
stwa powinien przebiegaæ do przodu, 
patrz¹c w kierunku jazdy, i byæ w³aœci-
wie naprê¿ony.

� Podczas jazdy nie nale¿y pochylaæ siê 
do przodu, np.nad nak³adkê kierownicy.

� Nie k³aœæ nóg na tablicy rozdzielczej.

� Kierownicê trzymaæ od strony zewnêtrz-
nej. Dziêki temu poduszka powietrzna 
mo¿e swobodnie otworzyæ siê. W przy-
padku trzymania kierownicy od strony 
wewnêtrznej otwieraj¹ca siê poduszka 
powietrzna mo¿e spowodowaæ obra¿e-
nia.

� Nie opieraæ siê o wewnêtrzn¹ stronê 
drzwi.

� Nie k³aœæ ¿adnych przedmiotów na po-
duszkach powietrznych lub pomiêdzy po-
duszkami powietrznymi a pasa¿erami.

� Nie wk³adaæ ¿adnych przedmiotów 
miêdzy oparcie fotela a drzwi.

� Nie wieszaæ na uchwytach ¿adnych 
twardych przedmiotów, np. wieszaków 
z ubraniami.

Ze wzglêdu na du¿¹ prêdkoœæ otwierania siê 
poduszek powietrznych nie mo¿na ca³kowi-
cie wykluczyæ ryzyka obra¿eñ na skutek ich 
zadzia³ania.
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Przednie poduszki powietrzne

Zadaniem przednich poduszek powietrz-
nych jest ochrona przed obra¿eniami g³o-
wy i klatki piersiowej kierowcy i pasa¿era 
z przodu. Aktywacja poduszki powietrznej 
kierowcy i poduszki powietrznej pasa¿era 
nastêpuje: 

� w pierwszej fazie wypadku z du¿ym 
przyspieszeniem oddzia³uj¹cym 
wspó³osiowo

� gdy zapewnia to dodatkow¹ ochronê 
do zabezpieczenia zapewnianego przez 
pas bezpieczeñstwa 

� w zale¿noœci od tego, czy pasy bezpie-
czeñstwa s¹ zapiête 

� niezale¿nie od uruchomienia innych 
poduszek powietrznych 

� przy dachowaniu z zasady nie dochodzi 
do uruchomienia poduszek powietrz-
nych, chyba ¿e jednoczeœnie rozpozna-
ne zostanie oddzia³ywanie du¿ego 
przyspieszenia wspó³osiowego 

Przednie poduszki powietrzne

1 Poduszka powietrzna kierowcy
2 Poduszka powietrzna pasa¿era

Poduszka powietrzna kierowcy otwiera siê 
przed kierownic¹, a pasa¿era — przed i nad 
schowkiem w tablicy rozdzielczej.

Poduszka powietrzna pasa¿era 2 otwiera 
siê tylko wtedy, gdy 

� fotel pasa¿era jest zajêty

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po zadzia³aniu poduszek powietrznych:

� ich elementy s¹ gor¹ce, tote¿ dotykanie 
grozi poparzeniem.

� Wymianê poduszek powietrznych nale¿y 
zlecaæ wykwalifikowanej stacji obs³ugi. 
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu 
ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê tech-
niczn¹ oraz specjalne narzêdzia, ko-
nieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis tech-
niczny wykonywany przez wykwalifiko-
wan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹za-
nych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñst-
wem, wzglêdnie systemach zabezpie-
czaj¹cych przed skutkami wypadków.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aktywacji poduszki powietrznej towarzyszy 
wydzielanie siê py³u. Py³ ten nie jest szkod-
liwy dla zdrowia i nie œwiadczy o wybuchu 
po¿aru w pojeŸdzie. Jedynie u osób chorych 
na astmê lub podobne schorzenia dróg od-
dechowych wydzielony py³ mo¿e spowodo-
waæ krótkotrwa³e dolegliwoœci. 

Aby temu zapobiec nale¿y albo

� wysi¹œæ z pojazdu natychmiast, gdy 
bêdzie to bezpieczne

lub

� otworzyæ okno, aby uzyskaæ dostêp do 
œwie¿ego powietrza P91.60-2989-31
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� lampka kontrolna PASS AIR BAG OFF w 
zestawie wskaŸników z prawej strony 
nie œwieci siê (� strona 52).

Oznacza to, ¿e nie ma zamontowanego 
fotelika dzieciêcego z uk³adem auto-
matycznego rozpoznawania (AKSE), 
wzglêdnie ¿e fotelik zosta³ zamontowa-
ny nieprawid³owo.

! Na fotelu pasa¿era nie nale¿y przewoziæ 
¿adnych ciê¿kich przedmiotów. W przeciwnym 
razie podczas wypadku mo¿e dojœæ do zadzia-
³ania systemów zabezpieczaj¹cych po stronie 
pasa¿era, wi¹¿¹cego siê z koniecznoœci¹ póŸ-
niejszej wymiany odpowiednich elementów.

Boczne poduszki powietrzne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie spraw-
dzonych pokrowców na fotele, dopuszczo-
nych do stosowania w pojazdach 
Mercedes-Benz, wyposa¿onych w specjalny 
szew pêkaj¹cy w chwili zadzia³ania bocznej 
poduszki powietrznej. W przeciwnym razie 
prawid³owe nape³nienie siê poduszki powie-
trznej i jej dzia³anie zabezpieczaj¹ce mo¿e 
okazaæ siê niemo¿liwe. Pokrowce te mo¿na 
nabyæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko obra¿eñ na skutek 
otwierania siê bocznych poduszek powietrz-
nych

� nie przewoziæ zwierz¹t i nie umieszczaæ 
¿adnych przedmiotów miêdzy pasa¿e-
rem a stref¹ dzia³ania bocznej poduszki 
powietrznej

� nie mocowaæ do drzwi ¿adnych akceso-
riów, np. uchwytów na puszki z napoja-
mi

� na haczykach w pojeŸdzie wieszaæ tylko 
lekk¹ odzie¿

� do kieszeni wisz¹cej na haczykach 
odzie¿y nie wk³adaæ ¿adnych ciê¿kich 
lub ostrych przedmiotów

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko ciê¿kich lub œmiertel-
nych obra¿eñ na skutek otwierania siê bocz-
nych poduszek powietrznych, nale¿y 
przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:

� Pasa¿erowie — szczególnie dzieci — nie 
powinni opieraæ g³owy o szybê w ob-
szarze dzia³ania bocznej poduszki po-
wietrznej.

� Pasa¿erowie powinni mieæ zawsze pra-
wid³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa i 
opieraæ siê plecami o oparcie fotela 
ustawione niemal pionowo.

� Dzieci poni¿ej 1,50 m wzrostu i poni¿ej 
12 roku ¿ycia powinny byæ zawsze prze-
wo¿one w dostosowanych fotelikach 
dzieciêcych.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Czujniki steruj¹ce aktywacj¹ poduszek po-
wietrznych znajduj¹ siê w drzwiach. Nie na-
le¿y dokonywaæ ¿adnych modyfikacji drzwi 
ani ich ok³adzin, montuj¹c np.dodatkowe 
g³oœniki. Uszkodzenie drzwi mo¿e spowodo-
waæ nieprawid³owe dzia³anie bocznych po-
duszek powietrznych. Wszelkie prace zwi¹-
zane z modyfikacj¹ drzwi prosimy zlecaæ wy-
kwalifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler- zaleca Pañstwu 
ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te sta-
cje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ 
oraz specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czynno-
œci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach zwi¹-
zanych z bezpieczeñstwem oraz przy uk³a-
dach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.
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Zadaniem bocznych poduszek powietrz-
nych jest zmniejszenie ryzyka obra¿eñ 
klatki piersiowej (ale nie g³owy, szyi i ra-
mion) pasa¿erów siedz¹cych od strony 
zderzenia. 

Boczne poduszki powietrzne znajduj¹ siê 
po bokach foteli przednich, a z ty³u - przy 
fotelach na zewn¹trz. Miejsca, w których 
zamontowane s¹ poduszki powietrzne, 
mo¿na rozpoznaæ po oznaczeniu AIRBAG.

1 Boczna poduszka powietrzna z przodu
2 Boczna poduszka powietrzna z ty³u

Boczna poduszka powietrzna rozwija siê 
przy zewnêtrznym boku fotela.

Boczne poduszki powietrzne 1, 2 
otwieraj¹ siê: 

� po stronie uderzenia

� w momencie wypadku przy du¿ych 
przyspieszeniach bocznych, np.w wyni-
ku uderzenia w bok pojazdu

� niezale¿nie od przednich poduszek po-
wietrznych

� niezale¿nie od napinaczy pasów bez- 
pieczeñstwa

� przy dachowaniu z zasady nie dochodzi 
do uruchomienia poduszek powietrz-
nych, chyba ¿e jednoczeœnie rozpozna-
ne zostanie oddzia³ywanie du¿ego 
przyspieszenia poprzecznego lub z ana-
lizy otrzymywanych danych wynika, ¿e 
ich uruchomienie mo¿e uzupe³niæ 
ochronê zapewnian¹ przez pasy bez-
pieczeñstwa.

i Boczna poduszka powietrzna po stronie pa-
sa¿era otwiera siê tylko wtedy, gdy fotel pasa-
¿era jest zajêty lub pas bezpieczeñstwa jest za-
piêty.

i Dalsze informacje na temat sposobu dzia³a-
nia poduszek powietrznych znajduj¹ siê na 
(� strona 42).

Dalsze informacje dotycz¹ce uruchamiania napi-
naczy pasów bezpieczeñstwa i ograniczników 
si³y naci¹gu znajduj¹ siê na (� strona 39).

Nadokienne poduszki powietrzne

Zadaniem nadokiennych poduszek powie-
trznych jest zmniejszenie ryzyka obra¿eñ 
g³owy (ale nie klatki piersiowej lub ramion) 

P91.60-2990-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby uruchomiona nadokienna poduszka po-
wietrzna prawid³owo spe³nia³a swe funkcje 
ochronne, pomiêdzy pasa¿erem a nadokie-
nn¹ poduszk¹ powietrzn¹ nie wolno umiesz-
czaæ ¿adnych przedmiotów.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Aby zmniejszyæ ryzyko ciê¿kich lub œmiertel-
nych obra¿eñ na skutek otwierania siê na-
dokiennych poduszek powietrznych, nale¿y 
przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:

� pasa¿erowie — szczególnie dzieci — nie 
powinni opieraæ g³owy o szybê w obsza-
rze dzia³ania nadokiennej poduszki po-
wietrznej

� pasa¿erowie powinni mieæ prawid³owo 
zapiête pasy bezpieczeñstwa

� dzieci poni¿ej 1,50 m wzrostu i poni¿ej 
12 roku ¿ycia powinny byæ zawsze prze-
wo¿one w dostosowanych fotelikach 
dzieciêcych
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pasa¿erów siedz¹cych od strony zderze-
nia. Nadokienne poduszki powietrzne s¹ 
wmontowane w ramê dachu po bokach, 
pomiêdzy drzwiami przednimi (s³upek- A) a 
drzwiami tylnymi (s³upek- C).

1 Nadokienna poduszka powietrzna

Nadokienne poduszki powietrzne 1 
otwieraj¹ siê:

� w pocz¹tkowej fazie zderzenia z du¿ym 
przyspieszeniem bocznym

� po stronie uderzenia

� niezale¿nie od przednich poduszek po-
wietrznych

� niezale¿nie od tego, czy fotel pasa¿era 
z przodu jest zajêty, czy nie

� w razie dachowania, je¿eli z analizy da-
nych wynika, ¿e ich uruchomienie sta-
nowiæ bêdzie dla pasa¿erów dodatko-
we zabezpieczenie do ochrony zapew-
nianej przez pasy bezpieczeñstwa

i Dalsze informacje na temat sposobu dzia-
³ania poduszek powietrznych znajduj¹ siê na 
(� strona 42).

Dalsze informacje dotycz¹ce uruchamiania napi-
naczy pasów bezpieczeñstwa i ograniczników 
si³y naci¹gu znajduj¹ siê na (� strona 39).

Przewiduj¹cy system ochrony pasa¿erów 
(PRE-SAFE®) uruchamia w sytuacjach za-
gro¿enia odpowiednie œrodki zapobiegaw-
cze, s³u¿¹ce ochronie osób znajduj¹cych 
siê w pojeŸdzie. PRE-SAFE® reaguje 

� podczas hamowania awaryjnego, z 
w³¹czeniem siê uk³adu BAS 
(� strona 58) lub BAS PLUS* 
(� strona 58)

� w sytuacjach krytycznych zwi¹zanych z 
dynamik¹ jazdy, np. gdy pojazd wpada 
w poœlizg na skutek przekroczenia gra-
nic wynikaj¹cych z praw fizyki

W takich przypadkach, przy prêdkoœci jaz-
dy wy¿szej ni¿ 30 km/h, system PRE-
SAFE® uruchamia nastêpuj¹ce dzia³ania:

� przednie pasy bezpieczeñstwa zostaj¹ 
wstêpnie napiête

� jeœli fotel pasa¿era, wzgl. regulowane 
elektrycznie fotele tylne* znajduj¹ siê 
w niekorzystnej pozycji, zostaj¹ przes-
tawione (� strona 230) 

� ciœnienie powietrza w komorach (bocz-
nych poduszek siedzenia i oparcia) fo-
teli wielokonturowych* (� strona 195) 
lub foteli sterowanych dynamik¹ jaz-
dy* (� strona 198) zostaje zwiêkszone

� gdy pojazd zaczyna wpadaæ w poœlizg, 
okno dachowe przesuwno-uchylne* 
(� strona 324) i szyby boczne 
(� strona 253) zostaj¹ zamkniête

Gdy zagro¿enie minie i nie dojdzie do wy-
padku, system PRE-SAFE® zwalnia pre-
wencyjne napiêcie pasów i zmniejsza 
ciœnienie powietrza w komorach foteli wie-
lokonturowych i foteli sterowanych dyna-
mik¹ jazdy*. Mo¿na wtedy przywróciæ 
wszystkie poprzednie ustawienia. System 
PRE-SAFE® jest ponownie gotowy do na-
tychmiastowego dzia³ania.

P91.60-2991-31

Przewiduj¹cy system ochrony 
pasa¿erów (PRE-SAFE®)
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Jeœli naprê¿enie pasów nie zwalnia siê: 

� odsun¹æ oparcie fotela nieco do ty³u, 
a¿ do zmniejszenia siê naprê¿enia 
pasa.

Blokowanie poluzuje siê.

! Nale¿y zwróciæ uwagê, aby podczas ustawia-
nia fotela we wnêce na nogi ani za fotelem nie 
by³o ¿adnych przedmiotów. W przeciwnym razie 
fotele i przedmioty mog¹ zostaæ uszkodzone.

Zag³ówki NECK-PRO zapewniaj¹ dodatko-
w¹ ochronê kierowcy i pasa¿era siedz¹ce-
go obok przed obra¿eniami g³owy i szyi. W 
przypadku uderzenia w ty³ pojazdu nastê-
puje przesuniêcie obu zag³ówków do przo-
du, co zapewnia skuteczniejsze podparcie 
g³owy.

Po zadzia³aniu zag³ówków NECK-PRO w 
czasie wypadku nale¿y je przesun¹æ po-
nownie w pierwotne po³o¿enie 
(� strona 473). W przeciwnym razie nie 
zapewni¹ one dostatecznej ochrony pod-
czas kolejnego uderzenia.

i Znacznym u³atwieniem jest zlecenie wyko-
nania tych prac ASO Mercedes-Benz.

Przewo¿¹c dziecko w pojeŸdzie,

� Nale¿y zabezpieczyæ je stosownie do 
wieku i wzrostu w foteliku zalecanym 
do pojazdów marki Mercedes-Benz, 
najlepiej na fotelu tylnym.

� Podczas jazdy dziecko zawsze powinno 
byæ zapiête pasami bezpieczeñstwa.

Informacje na temat systemów zabezpie-
czaj¹cych dla dzieci s¹ dostêpne we 
wszystkich ASO Mercedes-Benz.

i Do czyszczenia fotelików, wzgl. innych sys-
temów zabezpieczaj¹cych dziecko w pojeŸdzie 
zalecamy stosowanie œrodków Mercedes-Benz. 
Szczegó³owych informacji na ten temat udzie-
laj¹ wszystkie ASO Mercedes-Benz.

Komfortowe zag³ówki NECK-PRO

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie spraw-
dzonych pokrowców na zag³ówki, dopuszc-
zonych do u¿ytku w pojazdach marki Merce-
des-Benz i dostosowanych do zag³ów-ków 
NECK-PRO . Inne pokrowce mog³yby 
uniemo¿liwiæ ochronne dzia³anie zag³ówków 
NECK-PRO w razie wypadku. Pokrowce ta-
kie mo¿na nabyæ w ka¿dej 
ASO Mercedes-Benz.

Dziecko w samochodzie
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Urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce dla dzieci

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie urz¹dzenia za-
bezpieczaj¹ce dla dzieci (� strona 51) za-
lecane do pojazdów marki Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nigdy nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie 
dzieci bez opieki, nawet jeœli s¹ zabezpie-
czone w foteliku. Mog¹ one

� zraniæ siê o elementy pojazdu

� doznaæ udaru cieplnego na skutek 
d³ugotrwa³ego oddzia³ywania wysokiej 
temperatury

Foteliki dzieciêce, wzgl. inne urz¹dzenia za-
bezpieczaj¹ce nale¿y chroniæ przed 
wp³ywem bezpoœredniego promieniowania 
s³onecznego. Dziecko mo¿e doznaæ oparzeñ 
spowodowanych kontaktem z metalowymi 
elementami fotelika (lub innych zabezpie-
czeñ) rozgrzanymi na skutek promieniowa-
nia s³onecznego.

Dzieci pozostawione w samochodzie bez 
opieki mog¹ otworzyæ drzwi,

� powoduj¹c zagro¿enie dla siebie i in-
nych osób lub

� wysi¹œæ z pojazdu, doprowadzaj¹c do 
bardzo niebezpiecznej sytuacji

Nie nale¿y przewoziæ we wnêtrzu pojazdu 
ciê¿kich i twardych przedmiotów bez odpo-
wiedniego zabezpieczenia. Szczegó³owe in-
formacje na ten temat zamieszczono w 
rozdzia³ach „Obs³uga w szczegó³ach“ w pod-
rozdzia³ach „Rozmieszczanie baga¿u“ 
(� strona 333) i „Porady praktyczne“ 
(� strona 343).

Niezabezpieczony lub Ÿle rozmieszczony ba-
ga¿ zwiêksza ryzyko doznania obra¿eñ przez 
dziecko:

� podczas gwa³townego hamowania

� podczas gwa³townej zmiany kierunku 
jazdy

� w razie wypadku

Prosimy równie¿ zwróciæ uwagê na wska-
zówki dotycz¹ce funkcji HOLD 
(� strona 292).

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W celu zmniejszenia ryzyka powa¿nych ob-
ra¿eñ lub œmierci dziecka na skutek wypad-
ku, gwa³townego hamowania lub nag³ej 
zmiany kierunku

� Dzieci poni¿ej 1,50 m wzrostu i poni¿ej 
12 roku ¿ycia nale¿y zawsze przewoziæ 
w specjalnych fotelikach dzieciêcych, 
poniewa¿ w ich przypadku prawid³owe 
za³o¿enie pasów bezpieczeñstwa nie 
jest mo¿liwe.

� Dziecka poni¿ej 12 roku ¿ycia nie nale¿y 
przewoziæ na fotelu pasa¿era z przodu, 
chyba ¿e zastosowano specjalny fotelik 
dzieciêcy, a pojazd jest wyposa¿ony w 
uk³ad automatycznego rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego (AKSE) (co mo¿na 
poznaæ po lampce kontrolnej PASS 
AIR BAG OFF w kokpicie).
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Foteliki dzieciêce kategorii „Universal“ s¹ 
opatrzone pomarañczow¹ naklejk¹ z ates-
tem. Naklejka jest umieszczona na foteliku 
i zawiera jego opis.

Przyk³ad naklejki na foteliku dzieciêcym

Symbol ostrzegawczy dotycz¹cy fotelika 
dzieciêcego typu reboard

� W ¿adnym razie nie wolno przewoziæ 
dziecka na kolanach, poniewa¿ zarówno 
pasa¿er przewo¿¹cy dziecko, jak i samo 
dziecko nie s¹ wystarczaj¹co zabezpie-
czeni i w razie wypadku s¹ nara¿eni na 
ciê¿kie lub œmiertelne obra¿enia.

� Wszyscy pasa¿erowie musz¹ mieæ pra-
wid³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa.

� W przypadku montowania na przednim 
fotelu pasa¿era fotelika dzieciêcego 
zwróconego przodem do kierunku jazdy 
nale¿y koniecznie przesun¹æ fotel 
pasa¿era jak najdalej do ty³u.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo zamontowany, wzglêdnie za-
montowany w niew³aœciwym miejscu fotelik 
dzieciêcy nie zabezpiecza dziecka podczas 
wypadku lub gwa³townego hamowania, w 
zwi¹zku z czym jest ono nara¿one na ciê¿kie 
lub œmiertelne obra¿enia. Przy mocowaniu 
urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego dla dzieci na-
le¿y bezwzglêdnie przestrzegaæ instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez producenta 
urz¹dzenia. 

Urz¹dzenia te najlepiej montowaæ na je-
dnym z foteli tylnych. Z regu³y tam dziecko 
jest lepiej zabezpieczone.

Pod fotelik dzieciêcy nie nale¿y podk³adaæ 
¿adnych przedmiotów, np. poduszki. Pod-
stawa fotelika powinna zawsze ca³¹ po-
wierzchni¹ przylegaæ do fotela pasa¿era.

Nie wolno stosowaæ fotelików dzieciêcych 
bez oryginalnych obiæ. Uszkodzone pokrow-
ce nale¿y wymieniaæ tylko na oryginalne po-
krowce marki Mercedes-Benz.

Na fotelach tylnych/tylnej kanapie nale¿y 
stosowaæ foteliki/urz¹dzenia zabezpiecza-
j¹ce dla dzieci zalecane do pojazdów marki 
Mercedes-Benz.

P92.00-2184-31

P00.00-3185-31
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Monta¿ urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych dla 
dzieci na poszczególnych fotelach

1  Stosowaæ tylko foteliki z uk³adem automatyczne-
go rozpoznawania fotelika.

2 Przedni fotel pasa¿era musi byæ przesuniêty w 
maksymalnym stopniu do ty³u i do góry. Zag³ówek 
nale¿y wysun¹æ jak najwy¿ej.

3 W przypadku regulowanych elektrycznie bocz-
nych foteli* tylnych ich oparcia nale¿y ustawiæ w 
pozycji pionowej, a poduszki przesun¹æ maksy-
malnie do ty³u i w dó³.

4 Nie stosowaæ w przypadku regulowanych elek-
trycznie bocznych foteli* tylnych.

Waga i wiek dziecka Fotelik dzieciêcy na fotelu 
pasa¿era

Fotelik dzieciêcy na fotelu tyl-
nym z lewej i prawej strony

Fotelik dzieciêcy na tylnym 
fotelu poœrodku 

Grupa 0+: do 13 kg
(do ok. 18. miesi¹ca)

W pojazdach z uk³adem auto-
matycznego rozpoznawania fo-
telika dzieciêcego na przednim 
fotelu pasa¿era*: zgodnie z 
zaleceniem1

Universal3 lub 
zgodnie z zaleceniem

nie stosowaæ

Grupa I: 9 do 18 kg
(od ok. 8. miesi¹ca do 4 lat)

Universal2 lub 
zgodnie z zaleceniem

Universal3 lub 
zgodnie z zaleceniem

Universal4 lub 
zgodnie z zaleceniem

Grupa II/III: 15 kg do 36 kg 
(od ok. 3,5 do 12 lat)

Universal2 lub 
zgodnie z zaleceniem

Universal3 lub 
zgodnie z zaleceniem

Universal4 lub 
zgodnie z zaleceniem
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Zalecane 
urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce dla dzieci

1 Przedni fotel pasa¿era musi byæ przesuniêty w 
maksymalnym stopniu do ty³u i do góry. Zag³ówek 
nale¿y wysun¹æ jak najwy¿ej.

2 W przypadku regulowanych elektrycznie bocz-
nych foteli* tylnych ich oparcia nale¿y ustawiæ w 
pozycji pionowej, a poduszki przesun¹æ maksy-
malnie do ty³u i w dó³.

3 Nie montowaæ na fotelu pasa¿era z przodu.
4 Nie montowaæ na fotelu œrodkowym z ty³u.
5 Nie stosowaæ w przypadku regulowanych elek-

trycznie bocznych foteli* tylnych.

Waga i wiek dziecka Producent Typ Numer atestu DaimlerChrysler
nr katalogowy

Uk³ad 
automatycznego 
rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego

Grupa 0+: do 13 kg
(do ok. 18. miesi¹ca)

Britax-Römer BABY SAFE 
PLUS1, 2, 4

E1 03 30 1146 B6 6 86 8212 tak

B6 6 86 8213 nie3

Grupa I: 9 do 18 kg
(od ok. 8. miesi¹ca do 
4 lat)

Britax-Römer DUO 
PLUS1, 2, 5

E1 03 30 1133 B6 6 86 8217 tak

B6 6 86 8218 nie

Grupa II/III: 15 do 36 kg 
(od ok. 3,5 do ok. 12 lat)

Britax-Römer KID 1, 2 E1 03 301148 B6 6 86 8308 nie

B6 6 86 8309 tak

B6 6 86 8302 nie

B6 6 86 8303 tak
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Naklejka ostrzegawcza

Uk³ad automatycznego rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego

1 Lampka kontrolna PASS AIR BAG OFF 

Zespó³ czujników w fotelu pasa¿era rozpoz-
naje automatycznie, czy jest na nim zamon-
towany fotelik dzieciêcy marki 
Mercedes-Benz z funkcj¹ zapewniaj¹c¹ jego 
rozpoznawanie przez uk³ad elektroniczny. W 
takim przypadku w zestawie wskaŸników 
œwieci siê lampka kontrolna 
PASS AIR BAG OFF. Poduszka powietrzna 
pasa¿era jest wy³¹czona. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y stosowaæ urz¹dzenia zabezpiecza-
j¹ce dla dzieci z uk³adem automatycznego 
rozpoznawania fotelika (AKSE), zalecane do 
pojazdów marki Mercedes-Benz. Informacji 
na ten temat udziela ka¿da 
ASO Mercedes-Benz.

Na fotelu pasa¿era nale¿y stosowaæ tylko 
specjalne, zwrócone ty³em do kierunku jaz-
dy  foteliki dzieciêce (typu reboard) marki 
Mercedes-Benz. W po³¹czeniu z uk³adem 
automatycznego rozpoznawania fotelika 
dzieciêcego stanowi¹ one najlepsze zabez-
pieczenie przed skutkami wypadków.

P68.60-2111-31
W przypadku u¿ywania innych fotelików 
dzieciêcych zwróconych ty³em do kierunku 
jazdy, podczas otwarcia poduszki powietrz-
nej dziecko mo¿e doznaæ ciê¿kich lub œmier-
telnych obra¿eñ. W zwi¹zku z tym, w kokpi-
cie oraz po obu stronach os³ony przeciw-
s³onecznej po stronie pasa¿era umieszczo-
no odpowiednie symbole ostrzegawcze.

U¿ywaj¹c zwróconego przodem do kierunku 
jazdy fotelika dzieciêcego bez uk³adu auto-
matycznego rozpoznawania fotelika na fote-
lu pasa¿era, nale¿y fotel ten przesun¹æ ma-
ksymalnie do ty³u.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, nawet jeœli s¹ zabezpieczone w 
foteliku. W przypadku niebezpieczeñstwa, 
np. udaru cieplnego, s¹ one bezradne, po-
nadto mog¹ siê zraniæ o ruchome elementy 
pojazdu, jak np. fotele lub otworzyæ drzwi, 
powoduj¹c sytuacjê niebezpieczn¹ dla sie-
bie i innych.

Pod fotelik dzieciêcy nie nale¿y podk³adaæ 
¿adnych przedmiotów, np. poduszki. Pod-
stawa fotelika powinna zawsze ca³¹ po-
wierzchni¹ przylegaæ do fotela pasa¿era. 
Nieprawid³owo zamontowany fotelik mo¿e 
stanowiæ zagro¿enie podczas wypadku.

P68.10-3383-31
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i Boczna poduszka powietrzna, nadokienna 
poduszka powietrzna i napinacz pasa bezpie-
czeñstwa pasa¿era s¹ aktywne równie¿ po 
wy³¹czeniu przedniej poduszki powietrznej 
pasa¿era.

System mocowania fotelików 
dzieciêcych ISOFIX* z ty³u

System mocowania fotelików dzieciêcych 
ISOFIX umo¿liwia mocowanie specjalnych 
fotelików na tylnych fotelach po obu stro-
nach. Uchwyty do mocowania dwóch fote-
lików znajduj¹ siê po lewej i po prawej 
stronie pomiêdzy poduszk¹ fotela 
a oparciem. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Jeœli po zamontowaniu fotelika lampka kon-
trolna PASS AIR BAG OFF 1  nie œwieci siê, 
dzia³anie poduszki powietrznej pasa¿era nie 
zosta³o wy³¹czone. W efekcie dziecko w fo-
teliku zamontowanym na przednim fotelu 
pasa¿era mo¿e podczas uruchomienia po-
duszki powietrznej doznaæ powa¿nych ob-
ra¿eñ. W takim przypadku:

� Nie montowaæ skierowanego ty³em do 
kierunku jazdy fotelika dzieciêcego na 
przednim fotelu pasa¿era.

� Zwrócony ty³em do kierunku jazdy fotelik 
dzieciêcy montowaæ na fotelu tylnym.

lub

� Montowaæ zwrócony przodem do kie-
runku jazdy fotelik dzieciêcy na fotelu 
pasa¿era, który nale¿y w tym celu prze-
sun¹æ maksymalnie do ty³u.

� Kontrolê uk³adu automatycznego roz-
poznawania fotelika dzieciêcego nale¿y 
zlecaæ wykwalifikowanej stacji obs³ugi. 
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu 
ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê tech-
niczn¹ oraz specjalne narzêdzia, konie-
czne do prawid³owego wykonania wy-
maganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ 
stacjê obs³ugi jest nieodzowny szczegól-
nie przy czynnoœciach zwi¹zanych z bez-
pieczeñstwem oraz przy uk³adach zwi¹-
zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie 
systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków.

Pod fotelik dzieciêcy nie wolno podk³adaæ 
¿adnych przedmiotów (np. poduszki), ponie-
wa¿ zak³óca to dzia³anie uk³adu automatycz-
nego rozpoznawania fotelika dzieciêcego 
(AKSE). Podstawa fotelika powinna zawsze 
ca³¹ powierzchni¹ przylegaæ do fotela 
pasa¿era. Nieprawid³owo zamontowany fo-
telik mo¿e stanowiæ zagro¿enie podczas wy-
padku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

System ISOFIX jest przeznaczony tylko dla 
dzieci do 22 kg wagi. W przypadku dzieci o 
wiêkszej masie cia³a takie mocowanie  nie 
zapewnia wystarczaj¹cego bezpieczeñstwa, 
wiêc w takiej sytuacji nale¿y mocowaæ  fo-
telik dzieciêcy za pomoc¹ trzypunktowego 
pasa bezpieczeñstwa.
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! Przy montowaniu fotelika dzieciêcego na-
le¿y zwróciæ uwagê, aby nie zakleszczyæ pasa 
bezpieczeñstwa œrodkowego fotela.

1 Uchwyty do mocowania
2 Nak³adka z tapicerki
3 Blokada monta¿owa

� Odchyliæ nak³adkê 2 do góry.

� Obróciæ blokadê monta¿ow¹ 3 do po-
zycji pionowej, aby nak³adka 2 nie 
z³o¿y³a siê do do³u.

� Przymocowaæ fotelik dzieciêcy do obu 
uchwytów 1. Przestrzegaæ instrukcji 
monta¿u do³¹czonej przez producenta 
fotelika.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo zamontowany, wzglêdnie za-
montowany w niew³aœciwym miejscu fotelik 
dzieciêcy nie zabezpiecza dziecka podczas 
wypadku lub gwa³townego hamowania, w 
zwi¹zku z czym jest ono nara¿one na ciê¿kie 
lub œmiertelne obra¿enia. Przy mocowaniu 
fotelików dzieciêcych prosimy bezwzglêdnie 
przestrzegaæ instrukcji monta¿u do³¹czonej 
przez producenta.

Na fotelach tylnych nale¿y stosowaæ urz¹-
dzenia zabezpieczaj¹ce dla dzieci z moco-
waniem ISOFIX, zalecane do pojazdów mar-
ki Mercedes-Benz. 

Nieprawid³owo zamontowany fotelik dzie-
ciêcy mo¿e siê obluzowaæ i spowodowaæ 
œmiertelne zagro¿enie dla dziecka i innych 
pasa¿erów. Po zamontowaniu fotelika nale-
¿y zatem sprawdziæ, czy jest on prawid³owo 
zatrzaœniêty w uchwytach do mocowania z 
lewej i prawej strony.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Uszkodzony, wzglêdnie poddany silnemu ob-
ci¹¿eniu podczas wypadku fotelik dzieciêcy 
lub system jego mocowania, np .ISOFIX nie 
zapewnia dziecku w trakcie dalszego u¿ytko-
wania wystarczaj¹cego bezpieczeñstwa.

Wymianê fotelików dzieciêcych i uchwytów 
uszkodzonych podczas lub na skutek wy-
padku nale¿y zlecaæ wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tyl-
ko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê te-
chniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, koniecz-
ne do prawid³owego wykonania wymaga-
nych czynnoœci. Serwis techniczny wyko-
nywany przez wykwalifikowan¹ stacjê ob-
s³ugi jest nieodzowny szczególnie przy czyn-
noœciach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem 
oraz przy uk³adach zwi¹zanych z bezpie-
czeñstwem, wzglêdnie systemach zabezpie-
czaj¹cych przed skutkami wypadków.

P91.12-2805-31
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Zabezpieczanie przed dzieæmi

Podczas przewo¿enia dzieci mo¿na korzys-
taæ ze specjalnych zabezpieczeñ.

Zabezpieczenie drzwi tylnych przed 
dzieæmi 

Za pomoc¹ funkcji zabezpieczania drzwi 
tylnych mo¿na zabezpieczyæ przed dzieæmi 
poszczególne drzwi. Po zabezpieczeniu

� nie mo¿na otworzyæ drzwi od wewn¹trz 
poci¹gniêciem za klamkê

� mo¿na otworzyæ drzwi od zewn¹trz, 
jeœli pojazd nie jest zablokowany (blo-
kady zamkniêcia w drzwiach s¹ wysu-
niête)

1 DŸwigienka zabezpieczaj¹ca

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przesun¹æ 
dŸwigienkê 1 do góry lub w dó³. 

� Sprawdziæ dzia³anie zabezpieczenia.

i Zabezpieczenie drzwi tylnych mo¿na 
chwilowo wy³¹czyæ. Naciœniêciem przycisku 
zamka centralnego Œ na drzwiach kierowcy 
lub pasa¿era (� strona 228) mo¿na na chwilê 
wy³¹czyæ zabezpieczenie tylnych drzwi.

Blokada mo¿liwoœci obs³ugi przyciskami 
z ty³u pojazdu

W pojeŸdzie istnieje mo¿liwoœæ zablokowa-
nia obs³ugi przyciskami z ty³u:

� szyb bocznych z ty³u 

� zapalniczki z ty³u

� regulacji fotela pasa¿era z fotela tylnego*

� rolet* w oknie dachowym, przy szybie 
tylnej oraz przy szybach bocznych z 
ty³u

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, równie¿ wtedy, gdy s¹ zabezpie-
czone w foteliku. Mog¹ one

� zraniæ siê o elementy pojazdu

� doznaæ udaru cieplnego na skutek 
d³ugotrwa³ego oddzia³ywania wysokiej 
temperatury

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przewo¿¹c w pojeŸdzie dzieci, nale¿y uru-
chomiæ zabezpieczenie tylnych drzwi i za-
blokowaæ mo¿liwoœæ obs³ugi szyb bocznych 
z ty³u oraz foteli i zapalniczki za pomoc¹ 
prze³¹czników umieszczonych z ty³u. W 
przeciwnym razie dzieci mog¹ podczas jaz-
dy otworzyæ drzwi lub szyby, przestawiæ fo-
tele, w³¹czyæ zapalniczkê, stwarzaj¹c w ten 
sposób zagro¿enie dla siebie i innych.

P54.25-4484-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po naciœniêciu przycisku zamka centralnego 
drzwi tylne po obu stronach zostaj¹ odblo-
kowane. Nale¿y uwa¿aæ, aby dziecko nie 
otworzy³o nieumyœlnie drzwi i nie stworzy³o 
w ten sposób zagro¿enia dla siebie i innych. 

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one nacisn¹æ przycisk cen-
tralnego blokowania lub otworzyæ drzwi, 
stwarzaj¹c zagro¿enie dla siebie i innych.



56

Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo pasa¿erów

1 Przycisk
2 Lampka kontrolna

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 w przycisku 
œwieci siê. Zabezpieczenie przed 
dzieæmi jest w³¹czone.

i Gdy zabezpieczenie przed dzieæmi jest w³¹-
czone, tylne szyby boczne mo¿na w dalszym 
ci¹gu obs³ugiwaæ za pomoc¹ prze³¹czników 
umieszczonych w drzwiach kierowcy.

P54.25-4485-31
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Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

W tym rozdziale znajd¹ Pañstwo 
informacje na temat adaptacyjnych œwia-
te³ stop oraz nastêpuj¹cych uk³adów bez-
pieczeñstwa jazdy:

� ABS (Anti-Blockier-System)

� BAS (Brems-Assistent)

� BAS PLUS* (Brems-Assistent PLUS)

� ESP® (Elektronisches Stabilitäts-
Programm)

� EBV (Elektronische Bremskraftvertei-
lung)

� ADAPTIVE BRAKE

i W okresie zimowym nale¿y stosowaæ ogu-
mienie zimowe (opony M+S) oraz - w razie po-
trzeby - ³añcuchy przeciwœnie¿ne. Zapewnia to 
najskuteczniejsze dzia³anie uk³adów ABS, BAS, 
ESP® i ADAPTIVE BRAKE.

Uk³ad ABS reguluje nacisk hamulców, 
przez co zapobiega blokowaniu siê kó³. Po-
zwala to zachowaæ sterownoœæ pojazdu.

Przy prêdkoœci powy¿ej 8 km/h uk³ad ABS 
dzia³a niezale¿nie od rodzaju nawierzchni.

W przypadku œliskiej nawierzchni uk³ad 
ABS w³¹cza siê po lekkim naciœniêciu ha-
mulca.

Hamowanie

Przy zadzia³aniu uk³adu ABS odczuwalne 
jest pulsowanie peda³u hamulca. 

Po w³¹czeniu uk³adu ABS:

� nadal silnie wciskaæ peda³ hamulca, a¿ 
do ust¹pienia sytuacji wymagajacej ha-
mowania.

W przypadku koniecznoœci pe³nego hamo-
wania:

� wcisn¹æ peda³ hamulca z ca³ej si³y.

Uk³ady bezpieczeñstwa jazdy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ryzyko wypadku wzrasta przy:

� zbyt szybkiej jeŸdzie, zw³aszcza na 
zakrêtach oraz na mokrej i œliskiej 
nawierzchni

� zbyt ma³ej odleg³oœci od pojazdu 
poprzedzaj¹cego

Prezentowane w niniejszym rozdziale uk³ady 
bezpieczeñstwa jazdy nie eliminuj¹ tego 
ryzyka.

Technikê jazdy nale¿y zawsze dostosowy-
waæ do aktualnych warunków drogowych i 
atmosferycznych i zachowywaæ wystarcza-
j¹c¹ odleg³oœæ od innych pojazdów.

ABS 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y szybkimi ruchami wciskaæ 
i zwalniaæ peda³u hamulca (nie hamowaæ 
pulsacyjnie). Peda³ hamulca wciskaæ mocno 
i zdecydowanie. Pulsacyjne wciskanie peda³u 
hamulca zmniejsza skutecznoœæ hamowania.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Technikê jazdy nale¿y zawsze dostosowy-
waæ do aktualnych warunków drogowych i 
atmosferycznych i zachowywaæ wystar-
czaj¹c¹ odleg³oœæ od innych pojazdów.

W przypadku awarii uk³adu ABS ko³a mog¹ 
blokowaæ siê podczas hamowania. Sterow-
noœæ pojazdu podczas hamowania jest wów-
czas ograniczona i droga hamowania mo¿e 
byæ d³u¿sza.

Wy³¹czenie uk³adu ABS na skutek usterki 
powoduje wy³¹czenie tak¿e uk³adu BAS i 
BAS PLUS*.
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Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie (BAS) 
dzia³a w sytuacjach awaryjnego hamowa-
nia. Przy szybkim wciœniêciu peda³u ha-
mulca uk³ad BAS automatycznie zwiêksza 
si³ê hamowania, skracaj¹c w ten sposób 
drogê hamowania.

� Peda³ hamulca nale¿y mocno przytrzy-
maæ a¿ do momentu ust¹pienia sytu-
acji wymagaj¹cej awaryjnego 
hamowania. 

Uk³ad ABS zapobiega przy tym bloko-
waniu siê kó³.

Po zwolnieniu peda³u hamulca uk³ad ha-
mulcowy powraca do normalnego 
dzia³ania. Nastêpuje wy³¹czenie uk³adu 
BAS.

Uk³ad wspomagaj¹cy hamowanie BAS 
PLUS dzia³a w przypadku awaryjnego ha-
mowania, wykorzystuj¹c do oceny sytuacji 
na drodze czujniki radiolokacyjne.

Przy szybkim naciœniêciu peda³u hamulca 
uk³ad BAS PLUS w u³amku sekundy oblicza 
optymaln¹ si³ê hamowania i dostosowuje j¹ 
automatycznie do aktualnych warunków.

Gdy obliczona przez uk³ad BAS PLUS war-
toœæ si³y hamowania jest szczególnie wy-
soka, nastêpuje jednoczesne urucho-
mienie uk³adu PRE-SAFE®. 

� Peda³ hamulca nale¿y przytrzymaæ a¿ 
do momentu ust¹pienia sytuacji wyma-
gaj¹cej awaryjnego hamowania. 

Uk³ad ABS zapobiega przy tym bloko-
waniu siê kó³.

Po zwolnieniu peda³u hamulca i ust¹pieniu 
sytuacji gro¿¹cej kolizj¹ z pojazdem po-
przedzaj¹cym uk³ad hamulcowy powraca 
do normalnego dzia³ania. Nastêpuje 
wy³¹czenie uk³adu BAS PLUS.

W przypadku gwa³townego hamowania lub 
ingerencji uk³adu BAS, wzgl. BAS PLUS* 
przy prêdkoœci wy¿szej ni¿ 50 km/h spec-

jalne, inteligente œwiat³a stop pulsuj¹ ze 
zmiennym natê¿eniem, ostrzegaj¹c jad¹-
cych z ty³u o awaryjnym hamowaniu. 

Gwa³towne hamowanie przy prêdkoœci 
wy¿szej ni¿ 70 km/h, zakoñczone zatrzy-
maniem pojazdu powoduje szybkie pulso-
wanie œwiate³ stop do momentu ca³kowi-
tego zatrzymania. Po zatrzymaniu œwiat³a 
stop œwiec¹ siê stale, a jednoczeœnie w³¹-
czaj¹ siê œwiat³a awaryjne. Po wznowieniu 
jazdy i przekroczeniu prêdkoœci 10 hm/h 
œwiat³a awaryjne wy³¹czaj¹ siê.

Elektroniczny program stabilizacji jazdy 
ESP® kontroluje stabilnoœæ pojazdu pod-
czas jazdy oraz jego w³aœciwoœci trakcyj-
ne, czyli przenoszenie si³y miêdzy ko³ami a 
jezdni¹.

Uk³ad ESP® reaguje, gdy ko³o zaczyna ob-
racaæ siê w miejscu lub gdy pojazd wpada 
w poœlizg. Stabilizacja pojazdu przez uk³ad 
ESP® polega na hamowaniu poszczegól-
nych  kó³ i ograniczaniu mocy silnika, 
zw³aszcza podczas ruszania na mokrej lub 
œliskiej nawierzchni. ESP® stabilizuje po-
jazd równie¿ podczas hamowania.

Przy w³¹czonym uk³adzie ESP® miga lamp-
ka ostrzegawcza v w zestawie wskaŸ-
ników.

BAS 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Usterka uk³adu BAS nie ogranicza normal-
nego dzia³ania wspomaganego uk³adu ha-
mulcowego, jednak w sytuacjach 
awaryjnych si³a hamowania nie jest automa-
tycznie zwiêkszana, tote¿ droga hamowania 
mo¿e byæ d³u¿sza.

BAS PLUS*

Adaptacyjne œwiat³a stop

ESP® 
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! Podczas holowania pojazdu z uniesion¹ osi¹ 
 przedni¹ lub tyln¹ zap³on musi byæ wy³¹czony 
(kluczyk w stacyjce w po³o¿eniu 0 lub 1). W prze-
ciwnym razie przy w³¹czonym uk³adzie ESP® 
mo¿e dojœæ do zniszczenia uk³adu hamulcowego 
osi przedniej/tylnej.

Stabilizacja przyczepy za pomoc¹ 
uk³adu ESP®

Gdy przyczepa zaczyna siê zanadto prze-
chylaæ na bok, przywrócenie statecznoœci 
sprzêgu jest mo¿liwe tylko przez wciœniê-
cie peda³u hamulca.

Uk³ad ESP® wspomaga kierowcê w takich 
sytuacjach, rozpoznaj¹c gro¿¹cy przechy³ 
przyczepy. Hamuj¹c poszczególne ko³a i 
ograniczaj¹c moc silnika, uk³ad ESP® zm-
niejsza prêdkoœæ jazdy i przywraca state-
cznoœæ pojazdu z przyczep¹.

Funkcja stabilizacji przyczepy uruchamia 
siê przy prêdkoœci powy¿ej 65 km/h.

i Gdy uk³ad ESP® jest wy³¹czony lub uszko-
dzony, nie dzia³a równie¿ funkcja stabilizacji 
przyczepy.

System elektronicznej kontroli trakcji 
(ETS)

System kontroli trakcji jest elementem 
uk³adu ESP®.

Hamuje on poszczególne ko³a napêdowe, 
gdy zaczynaj¹ siê one obracaæ w miejscu. 
Umo¿liwia to ruszanie lub przyspieszanie 
na œliskiej lub nieutwardzonej nawierzchni.

Po wy³¹czeniu uk³adu ESP® system kon-
troli trakcji jest w dalszym ci¹gu aktywny.

W³¹czanie/wy³¹czanie uk³adu ESP®

Elektroniczy program stabilizacji jazdy 
ESP® w³¹cza siê automatycznie po urucho-
mieniu silnika. 

Zalecamy wy³¹czanie uk³adu ESP® w 
nastêpuj¹cych sytuacjach:

� podczas jazdy z ³añcuchami przeciw-
œnie¿nymi

� podczas jazdy w g³êbokim œniegu

� podczas jazdy po piasku lub ¿wirze

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy lampka ostrzegawcza ESP v w zes-
tawie wskaŸników miga:

� W ¿adnym razie nie wy³¹czaæ uk³adu 
ESP®.

� Przy ruszaniu delikatnie wciskaæ peda³ 
gazu.

� Dostosowaæ technikê jazdy do aktual-
nych warunków drogowych i atmosfe-
rycznych.

W przeciwnym razie pojazd mo¿e wpaœæ w 
poœlizg. 

Przy zbyt szybkiej jeŸdzie uk³ad ESP® nie re-
dukuje ryzyka wypadku. Uk³ad ESP® nie eli-
minuje ograniczeñ wynikaj¹cych z praw 
fizyki.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

W przypadku z³ych warunków drogowych i 
atmosferycznych uk³ad stabilizacji przycze-
py nie jest w stanie zapobiec przechy³owi 
sprzêgu i zredukowaæ ryzyka wypadku.

Przyczepy z wysoko po³o¿onym punktem 
ciê¿koœci mog¹ siê przechyliæ, zanim uk³ad 
ESP® rozpozna zagro¿enie.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy zbyt szybkiej jeŸdzie system kontroli 
trakcji nie redukuje ryzyka wypadku. Sys-
tem kontroli trakcji nie eliminuje ograniczeñ 
wynikaj¹cych z praw fizyki.
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Po wy³¹czeniu uk³adu ESP® 

� stabilnoœæ pojazdu podczas jazdy nie 
jest korygowana przez uk³ad ESP® 

� moment obrotowy silnika nie jest ogra-
niczany i obracaj¹ce siê w miejscu ko³a 
napêdowe mog¹ wkopywaæ siê w 
pod³o¿e, co w niektórych sytuacjach 
umo¿liwia ruszenie z miejsca

� uk³ad kontroli trakcji jest nadal aktywny

� hamowanie ze wspomaganiem uk³adu 
ESP® nadal jest mo¿liwe

i Je¿eli przy wy³¹czonym uk³adzie ESP® jed-
no lub kilka kó³ obraca siê w miejscu, miga lamp-
ka ostrzegawcza v w zestawie wskaŸników. 
Uk³ad ESP® nie stabilizuje wtedy pojazdu.

1 W³¹czanie/wy³¹czanie uk³adu ESP® 

� W³¹czanie/wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 1.

Lampka ostrzegawczav w zestawie 
wskaŸników zapala siê lub gaœnie. 

Uk³ad EBV kontroluje poœlizg kó³ tylnych, 
zapewniaj¹c optymaln¹ stabilnoœæ pojazdu 
podczas hamowania.

Uk³ad ADAPTIVE BRAKE zapewnia wy¿szy 
poziom bezpieczeñstwa i komfortu pod-
czas hamowania. Uk³ad ten jest wypo-
sa¿ony równie¿ w zwiêkszaj¹c¹ komfort 
automatyczn¹ funkcjê HOLD 
(� strona 292).

G Niebezpieczeñstwo wypadku

We wszystkich innych sytuacjach uk³ad 
ESP® powinien byæ w³¹czony, w przeciw-
nym razie uk³ad ESP® nie mo¿e zabez-
pieczyæ pojazdu przed poœlizgiem i zapobiec 
obracaniu siê kó³ w miejscu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli lampka ostrzegawcza v w zestawie 
wskaŸników œwieci siê stale przy pracu-
j¹cym silniku, uk³ad ESP® jest wy³¹czony 
lub niedostêpny z powodu usterki. W nie-
których sytuacjach zwiêksza siê wtedy 
ryzyko poœlizgu.

Sposób jazdy nale¿y zawsze dostosowywaæ 
do aktualnych warunków drogowych 
i atmosferycznych.

P42.45-2509-31

Elektroniczny korektor si³y 
hamowania (EBV)

ADAPTIVE BRAKE
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Bezpieczeñstwo

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹

Blokada rozruchu uniemo¿liwia uruchomie-
nie pojazdu bez odpowiedniego kluczyka.

W³¹czanie

� Za pomoc¹ kluczyka: Wyj¹æ kluczyk 
ze stacyjki.

� Za pomoc¹ KEYLESS-GO*: Nacisn¹æ 
przycisk KEYLESS-GO.

Silnik wy³¹czy siê.

Wy³¹czanie

� Za pomoc¹ kluczyka: W³¹czyæ zap³on.

� Za pomoc¹ KEYLESS-GO*: Nacisn¹æ 
dwukrotnie przycisk KEYLESS-GO, nie 
wciskaj¹c przy tym peda³u hamulca.

i Po uruchomieniu silnika blokada rozruchu 
jest wy³¹czona w sposób wykluczaj¹cy przypad-
kowe zadzia³anie.

Po w³¹czeniu instalacji alarmowej optycz-
ny i akustyczny sygna³ alarmowy urucha-
mia siê przy otwieraniu:

� dowolnych drzwi

� pokrywy baga¿nika

� pokrywy komory silnika

Alarm uruchamia siê równie¿ przy otwiera-
niu drzwi pojazdu kluczykiem awaryjnym.

i Alarm pozostaje w³¹czony równie¿ po zam-
kniêciu otwartych drzwi.

1 Lampka kontrolna

� W³¹czanie: Zablokowaæ pojazd kluczy-
kiem.

Autoalarm w³¹cza siê. Lampka kontrol-
na 1 miga. Po up³ywie ok. 30 sekund 
instalacja alarmowa jest aktywna.

� Wy³¹czanie: Odblokowaæ pojazd klu-
czykiem.

i Do przycisku programowania na konsoli 
œrodkowej (� strona 177) mo¿na  przypisaæ 
nastêpuj¹ce funkcje:

� Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu

� Zabezpieczenie przed odholowaniem

� Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu i 
zabezpieczenie przed odholowaniem

Naciskaj¹c na przycisk programowany, mo¿na 
w³¹czaæ i wy³¹czaæ odpowiednie funkcje.

Wy³¹czanie sygna³u alarmowego

� Za pomoc¹ kluczyka: W³o¿yæ kluczyk 
w stacyjkê. 

lub

� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹na 
kluczyku.

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹

Blokada rozruchu

Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ i 
w³amaniem (EWD)* 

P80.20-2750-31
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Bezpieczeñstwo

Zabezpieczenia przed kradzie¿¹

� Za pomoc¹ KEYLESS-GO*: Poci¹gn¹æ 
za klamkê zewnêtrzn¹.

Kluczyk nie mo¿e znajdowaæ siê 
wewn¹trz pojazdu.

lub

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO* na 
dŸwigni wybierania biegów.

Kluczyk musi znajdowaæ siê wewn¹trz 
pojazdu.

Zmiana k¹ta nachylenia pojazdu przy 
w³¹czonym zabezpieczeniu przed odholo-
waniem powoduje uruchomienie alarmu 
optycznego i akustycznego.

Zabezpieczenie przed odholowaniem 
nale¿y wy³¹czaæ

� przed transportowaniem pojazdu

� przed za³adunkiem pojazdu na inny 
œrodek transportu, np.prom

� przed za³adunkiem na transporter

W przeciwnym razie nast¹pi uruchomienie 
alarmu.

i Alarm uruchamia siê np. przy uniesieniu po-
jazdu z jednej strony.

� W³¹czanie/wy³¹czanie: 
(� strona 187).

i Zabezpieczenie przed odholowaniem 
wy³¹cza siê automatycznie po odblokowaniu 
zamków pojazdu. Zabezpieczenie przed odholo-
waniem jest wy³¹czone do momentu ponowne-
go zablokowania zamków pojazdu.

Alarm optyczny i akustyczny uruchamia 
siê, jeœli w zablokowanym pojeŸdzie 

� zostanie wybita boczna szyba i

� ktoœ siêgnie do wnêtrza

Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ, je¿eli w zablokowanym 
pojeŸdzie

� ktoœ pozostaje we wnêtrzu

� szyby boczne pozostaj¹ otwarte

� dachowe okno przesuwno-uchylne*/
panoramiczne okno dachowe* po-
zostaje otwarte

W przeciwnym razie nast¹pi uruchomienie 
alarmu.

� W³¹czanie/wy³¹czanie 
(� strona 186).

i Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu jest wy³¹-
czone do momentu ponownego zablokowania 
zamków pojazdu. 

i Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu dzia³a pra-
wid³owo tylko wtedy, gdy szyby boczne i dacho-
we okno przesuwno-uchylne*/panoramiczne 
okno dachowe* s¹ zamkniête.

i Nie nale¿y pozostawiaæ ¿adnych przed-
miotów, np. maskotek, na lusterku wstecznym 
lub na uchwytach przy dachu, poniewa¿ mo¿e to 
spowodowaæ uruchomienie alarmu.

Zabezpieczenie przed 
odholowaniem*

Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog³yby one zraniæ siê o rucho-
me elementy pojazdu lub otworzyæ drzwi 
czy zwolniæ hamulec pomocniczy i spowo-
dowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla siebie i 
innych.
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Radio COMAND

COMAND Odtwarzacz p³yt CD, DVD i MP3

COMAND DVD wideo

Telewizor COMAND*

Telefon COMAND*

COMAND Tryb nawigacyjny* (wstêp)

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

COMAND Ustawienia systemowe

COMAND Pojazd

COMAND Uk³ad automatycznej klimatyzacji

COMAND Fotele

System Entertainment z ty³u*

System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Szanowni radios³uchacze!

Zgodnie z dyrektywami Unii Europejskiej 
ka¿dy mo¿e byæ u¿ytkownikiem niniejsze-
go radioodbiornika.

Urz¹dzenie to spe³nia aktualne normy euro-
pejskie b¹dŸ ujednolicone normy krajowe.

Niniejszy znak jest gwarancj¹ zgodnoœci 
tego urz¹dzenia z obowi¹zuj¹cymi norma-
mi dotycz¹cymi emisji fal elektromagne- 
tycznych.

Oznacza to, ¿e wp³yw tego urz¹dzenia na 
inne urz¹dzenia elektryczne lub elektro-
niczne, jak równie¿ wp³yw takich urz¹dzeñ 
na niniejsze radio, jest znikomy.

Obowi¹zuj¹ce oznaczenia:

Symbol CE — produkt znajduje siê w obro-
cie zgodnie z europejsk¹ dyrektyw¹ 
89/336/EWG z uwzglêdnieniem 
nastêpuj¹cych norm:

EN 55013

EN 55020

Ponadto producent pojazdu zezwoli³ na ek-
sploatacjê w nim niniejszego urz¹dzenia 
zgodnie z dyrektyw¹ 95/54/WE.

Eksploatacja radia w pojeŸdzie zgodnie z 
jego przeznaczeniem jest tym samym doz-
wolona. Urz¹dzenie nie jest oznakowane w 
inny sposób.

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa niektóre 
funkcje systemu COMAND s¹ podczas jaz-
dy niedostêpne lub dostêpne tylko w ogra-
niczonym zakresie. Nie mo¿na wówczas 
wybraæ okreœlonych punktów menu albo 
te¿ na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê 
odpowiedni komunikat.

COMAND Wprowadzenie

Bezpieczeñstwo eksploatacji

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y skupiæ uwagê przede wszystkim na 
sytuacji na drodze.

System COMAND lub telefon* mo¿na 
obs³ugiwaæ tylko wtedy, gdy pozwala na to 
sytuacja w ruchu drogowym.

Nale¿y pamiêtaæ, ¿e pojazd poruszaj¹cy siê 
z prêdkoœci¹ zaledwie 50 km/h pokonuje w 
ka¿dej sekundzie a¿ 14 m. Tryb nawigacyj-
ny* nie informuje o znakach STOP, „droga 
podporz¹dkowana” ani te¿ o regulacji ruchu 
czy elementach bezpieczeñstwa ruchu dro-
gowego. Kierowca musi sam zwracaæ na to 
uwagê. Nowe cele podró¿y nale¿y okreœlaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu.

Ograniczenia funkcji w pojeŸdzie 
znajduj¹cym siê w ruchu
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

System COMAND umo¿liwia obs³ugê

� urz¹dzeñ audio

� systemu nawigacyjnego*

� telefonu* i funkcji komunikacyjnych 
(SMS*)

� wideo (odtwarzacza p³yt DVD) i telewi-
zora*

� ró¿nych funkcji pojazdu

System COMAND sk³ada siê z

� wyœwietlacza COMAND

� przycisku nawigacyjnego COMAND

� przycisków funkcyjnych COMAND

� klawiatury telefonu*

COMAND Wyœwietlacz

Wyœwietlacz COMAND przedstawia aktual-
nie wybran¹ funkcjê i jej menu. Wyœwiet-
lacz COMAND jest podzielony na kilka pól.

1 Pasek stanu
2 Funkcje zasadnicze
3 Menu g³ówne
4 Podmenu
5 Pasek informacyjny uk³adu klimatyzacji

Aktywna funkcja jest podœwietlona na bia³o.

Po wybraniu funkcji zasadniczej menu 
g³ówne jest aktywne.

i Uk³ad menu mo¿e byæ ró¿ny, w zale¿noœci 
od wersji wyposa¿enia. W niniejszej instrukcji 
przedstawione s¹ menu w pe³nym wyposa¿eniu.

Zmiana ustawienia wyœwietlacza 
COMAND

Wyœwietlacz COMAND mo¿na przechyliæ w 
lewo lub w prawo. Odpowiednie przyciski 
znajduj¹ siê z prawej strony, obok zestawu 
wskaŸników.

1 Przechylanie wyœwietlacza w lewo
2 Przechylanie wyœwietlacza w prawo

COMAND przycisk nawigacyjny

Przycisk nawigacyjny systemu COMAND 
s³u¿y do wybierania funkcji menu na 
wyœwietlaczu COMAND.

1 Przycisk nawigacyjny systemu COMAND

Elementy systemu COMAND
P82.86-4820-31

P54.25-4630-31

P68.20-3356-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Przycisk nawigacyjny COMAND mo¿na

� naciskaæ krótko lub d³ugo

� przekrêcaæ w lewo lub w prawo

� przesuwaæ w lewo, w prawo, w górê, w 
dó³ lub ukoœnie

W ten sposób mo¿na poruszaæ siê w menu, 
wybieraæ punkty menu lub te¿ opuszczaæ 
menu.

W menu mo¿na siê poruszaæ zarówno 
przez przekrêcanie, jak i przesuwanie przy-
cisku nawigacyjnego.

Obs³uga przycisku nawigacyjnego COMAND

P68.20-3357-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Symbol Obs³uga przycisku nawigacyjnego 
COMAND 

Funkcja

n Krótkie wciœniêcie � Wybór punktu menu

� Opuszczanie widoku pe³noekranowego (np. w przypadku nawigacji, 
telewizora lub wideo)

Naciskanie do momentu wykonania 
wybranej funkcji

� Zapisywanie stacji w pamiêci

� Wprowadzanie do pamiêci nazwy miejscowoœci docelowej

ymz Przekrêcanie Poruszanie siê w menu pionowym lub poziomym

Poruszanie siê po komunikatach tekstowych

Dokonywanie ustawieñ

qmr Przesuwanie Poruszanie siê w pionowych menu przesuniêciem w kierunku menu

Opuszczanie menu przesuniêciem w kierunku przeciwnym

Przesuniêcie i przytrzymanie Poruszanie siê po mapie nawigacyjnej

omp Przesuwanie Poruszanie siê w poziomych menu przesuniêciem w kierunku menu

Opuszczanie menu przesuniêciem w kierunku przeciwnym

Przesuniêcie i przytrzymanie Szybkie przewijanie tytu³ów na CD lub DVD do przodu lub do ty³u

Poruszanie siê po mapie nawigacyjnej

wmx Przesuniêcie i przytrzymanie Poruszanie siê po mapie nawigacyjnej
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

COMAND-Przyciski funkcyjne

Za pomoc¹ przycisków funkcyjnych 
COMAND mo¿na bezpoœrednio wybieraæ 
funkcje zasadnicze.

1 Przycisk programowania 
(� strona 177)

2 Przycisk funkcyjny radia i CD/DVD
3 Przycisk powrotu
4 Podparcie krêgos³upa/fotel wielokon-

turowy*
5 Przycisk funkcyjny telefonu* 

i nawigacji*
6 W³¹czanie/wy³¹czanie systemu 

COMAND
7 Regulacja g³oœnoœci
8 W³¹czanie/wy³¹czanie dŸwiêku

Przyk³ad:

� Bezpoœredni dostêp do menu radia 
lub CD: Nacisn¹æ przycisk M jedno- 
lub dwukrotnie.

Klawiatura telefonu*

1 Klawiatura telefonu*
2 Sk³adana os³ona

P68.20-3391-31

P68.20-3358-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Przegl¹d menu

Poni¿ej przedstawiono funkcje zasadnicze i ich menu g³ówne

Ka¿da z funkcji zasadniczych ma menu g³ówne. Ka¿dy punkt menu g³ównego ma z kolei kilka podmenu.

Obs³uga systemu COMAND

Po
le

ce
ni

a 
/ 

m
en

u 
g³

ów
ne

Nawigacja* Audio Telefon* Wideo Pojazd

Widok mapy Radio Telefon* Telewizor* Roleta szyby tylnej*

Tryb CD Ksi¹¿ka adresowa Wideo — odtwarzacz DVD Lusterka zewnêtrzne 
ustawienia komfortowe

Audio — odtwarzacz DVD Wiadomoœci* Urz¹dzenia zewnêtrzne* Uk³ad pomocy przy 
wsiadaniu i wysiadaniu

MP3 Wy³¹czanie telefonu* Wy³¹czanie wideo OpóŸnione wy³¹czanie 
oœwietlenia zewnêtrznego

Ty³ pojazdu* OpóŸnione wy³¹czanie 
oœwietlenia wewnêtrznego

Urz¹dzenia zewnêtrzne* Oœwietlenie wewnêtrzne*

Wy³¹czanie trybu audio Oœwietlenie u³atwiaj¹ce 
znalezienie pojazdu

Automatyczne blokowanie

Zabezpieczenie wnêtrza 
pojazdu*

Zabezpieczenie przed 
odholowaniem*

Ogranicznik otwarcia 
pokrywy baga¿nika
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Wywo³ywanie menu g³ównego

Ilustracja przedstawia menu g³ówne 
systemu audio

Menu g³ówne funkcji zasadniczej mo¿na 
wywo³aæ w nastêpuj¹cy sposób:

� Przejœcie do najwy¿szego wiersza: 
Przesun¹æ przycisk qm.

� Wybór funkcji zasadniczej: 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Menu pionowe

Poruszanie siê w menu

� Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrê-
ciæ ymz.

Wybór punktu menu

� Nacisn¹æ przycisk n.

Opuszczanie menu bez dokonania 
wyboru

� Przesun¹æ przycisk omp w kierunku 
pocz¹tku listy.

Menu poziome

Poruszanie siê w menu

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ ymz.

Wybór punktu menu

� Nacisn¹æ przycisk n.

Opuszczanie menu bez dokonania 
wyboru

� Przesun¹æ przycisk qmr w kierunku 
pocz¹tku listy.

P82.86-4819-31
P82.86-4821-31 P82.86-4822-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Wprowadzanie znaków

Ilustracja przedstawia wprowadzanie celu 
nawigacji

Wybieranie znaków

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ ymz.

� Potwierdzanie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Usuwanie poszczególnych znaków

� Wybraæ i nacisn¹æ  w najni¿szym 
wierszu.

Usuwanie ca³ego s³owa lub ca³ej liczby

� Wybraæ  w najni¿szym wierszu i 
naciskaæ, dopóki s³owo lub liczba nie 
zostan¹ usuniête.

Opuszczanie punktu wprowadzania 
znaków

� Nacisn¹æ ”zurück“ (powrót) w naj-
ni¿szym wierszu.

lub

� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

Przechodzenie do spisu nazw

� Przesun¹æ przycisk qm. 

lub

� Nacisn¹æ  w przedostatnim 
wierszu.

Wprowadzanie pierwszego wpisu 
do pamiêci

� Naciskaæ n a¿ do opuszczenia punktu 
wprowadzania znaków.

Jeœli nazwa jest jednoznaczna, system 
COMAND uzupe³nia wpis. W takim przy-
padku nie trzeba przechodziæ do spisu 
nazw.

Wybór pozycji z listy

Ilustracja przedstawia spis miejscowoœci 
w trybie nawigacji

� Wybór wiersza: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

P82.86-4823-31
P82.86-4824-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

Przycisk powrotu

1 Przycisk powrotu

Przycisk powrotu L umo¿liwia przejœ-
cie do najbli¿szego, wy¿szego poziomu 
menu.

Ponowne w³¹czanie systemu COMAND

Je¿eli w czasie u¿ytkowania systemu 
COMAND wyst¹pi³y usterki, mo¿na system 
uruchomiæ ponownie.

i Ponowne uruchamianie systemu COMAND 
nale¿y przeprowadzaæ jednak tylko w sytuacji 
awaryjnej. W przeciwnym razie dane mog¹ 
zostaæ utracone.

Ilustracja przedstawia system 
z pojedynczym odtwarzaczem DVD

1 Przycisk wysuwania

Ilustracja przedstawia system 
ze zmieniark¹ DVD*

1 Przycisk wysuwania

� COMAND W³¹czanie: Naciskaæ 
przycisk 1 przez ok. 10 sekund.

Przyk³ad obs³ugi COMAND

Opis wyboru kolejnych punktów menu 
rozpoczyna siê zawsze od funkcji zasad-
niczych.

Przyk³ad:

„Audio” � „Audio” � „Radio” � „Radio” 
� „Sender speichern” (zapisywanie stacji)

i Na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê wi-
dok podmenu wywo³ywanego ostatnio w ka¿dym 
menu g³ównym.

Jeœli jedno z podmenu pojawi siê ju¿ na ek-
ranie (np.podmenu „Audio” � „Audio” � 
„Radio”), pierwszych kroków nie trzeba 
wykonywaæ.

Poni¿ej przedstawiono kolejne kroki w 
powy¿szym przyk³adzie.

� Przejœcie do najwy¿szego wiersza: 
qm przesun¹æ.

� Wybór funkcji zasadniczej „Audio”: 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ ymz.

P68.20-3359-31

P82.86-4827-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Wyœwietlony zostaje ostatnio ustawio-
ny tryb audio.

� Wybór „Audio” w menu g³ównym: 
Przesun¹æ przycisk qm.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Wyœwietlona zostaje lista stacji z funk-
cjami w menu g³ównym „Audio”.

� Wybór „Radio”: Przesun¹æ przycisk qm.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Wyœwietlone zostaje menu g³ówne radia.

� Wybór „Radio”: Przesun¹æ przycisk mr.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Pojawia siê menu radia.

� Z listy wyboru wybraæ „Sender spei-
chern” (zapisz stacjê).

� Wybraæ ¿¹dan¹ pozycjê.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Ustawiona stacja zostaje zapisana w 
pamiêci pod wybran¹ pozycj¹.

P82.86-4836-31

P82.86-4819-31

P82.86-4837-31

P82.86-4838-31

P82.86-4839-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Wprowadzenie

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 65).

W³¹czanie lub wy³¹czanie systemu 
COMAND

� Nacisn¹æ przycisk .

lub

� Nacisn¹æ przycisk 
programowania P, jeœli zosta³a mu 
przypisana taka funkcja.

i Informacje na temat programowania przy-
cisku znajduj¹ siê na (� strona 177).

COMAND wywo³uje ostatnio w³¹czone 
menu.

i Wy³¹czenie systemu COMAND powoduje 
równie¿ wy³¹czenie odtwarzania aktualnego ut-
woru audio lub wideo. Podczas rozmowy telefo-
nicznej wy³¹czenie systemu COMAND nie jest 
mo¿liwe.

DŸwiêk

� W³¹czanie lub wy³¹czanie:  Nacisn¹æ 
przycisk .

DŸwiêk danego Ÿród³a sygna³u audio 
lub wideo zostaje w³¹czony lub 
wy³¹czony.

i Przy wy³¹czonej funkcji dŸwiêku na pasku 
stanu wyœwietlany jest symbol .
Zmiana Ÿród³a sygna³u audio lub wideo powodu-
je automatyczne w³¹czenie dŸwiêku.
Komunikaty drogowe i zapowiedzi nawigacyjne 
s¹ przekazywane równie¿ i przy wy³¹czonej 
funkcji dŸwiêku.

Wy³¹czanie komunikatów drogowych 
i zapowiedzi nawigacyjnych

� Komunikaty drogowe: Naciskaæ przy-
cisk , a¿ wskazanie „TA“ na 
wyœwietlaczu zniknie.

� Zapowiedzi nawigacyjne: Podczas 
wyg³aszania zapowiedzi nawigacyjnej 
nacisn¹æ przycisk � i przytrzymaæ, a¿ 
zapowiedŸ zostanie wy³¹czona.

i Komunikat drogowy mo¿na równie¿ 
wy³¹czyæ w menu audio (� strona 82).

Regulacja g³oœnoœci

� Regulacja: Obróciæ pokrêt³o 1.

G³oœnoœæ komunikatów drogowych 
i zapowiedzi nawigacyjnych

G³oœnoœæ komunikatów drogowych i zapo-
wiedzi nawigacyjnych mo¿na ustawiaæ 
niezale¿nie od g³oœnoœci innych urz¹dzeñ 
audio.

� Podczas wyg³aszania komunikatu dro-
gowego lub zapowiedzi nawigacyjnej 
obróciæ pokrêt³o 1.

Podstawowe funkcje systemu 
COMAND

P68.20-3360-31
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Tony niskie i wysokie

Dla poszczególnych urz¹dzeñ audio i 
wideo mo¿na wybieraæ ró¿ne ustawienia 
tonów niskich i wysokich. Odpowiednie 
menu dŸwiêku jest dostêpne poprzez pod-
menu, w którym dokonuje siê ustawieñ.

Przyk³ad:

„Audio” � „Audio” � „Radio” � „Klang” 
(dŸwiêk)

Ustawianie tonów niskich lub wysokich

� Wybraæ„Klang”(dŸwiêk) � „Höhen” 
(tony wysokie) lub „Bässe” (tony 
niskie).

Wybrane ostatnio ustawienie jest syg-
nalizowane przezroczystym paskiem.

Ustawianie tonów niskich i wysokich

1 Ostatnio wybrane ustawienie
2 Aktualne ustawienie
� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-

cisk  qmr lub przekrêciæ przycisk ymz, 
a¿ ¿¹dane ustawienie tonów wysokich 
lub niskich zostanie osi¹gniête.

� Wprowadzanie ustawienia do pamiê-
ci: Nacisn¹æ przycisk n.
Ustawienie zostaje zapamiêtane; opuœ-
ciæ menu.

� Opuszczanie menu bez wprowadzania 
do pamiêci: Nacisn¹æ przycisk powrotu 
L lub przesun¹æ przycisk omp.

Ustawianie balansu i proporcji g³oœnoœci 
przód/ty³ (funkcja fader)
Za pomoc¹ funkcji balansu okreœla siê, czy 
dŸwiêk ma byæ lepiej s³yszalny po stronie 
kierowcy czy te¿ po stronie pasa¿era. 

Funkcja fader s³u¿y do okreœlenia, czy 
dŸwiêk ma byæ lepiej s³yszalny z przodu czy 
te¿ z ty³u pojazdu.
� Wybraæ„Klang” (dŸwiêk) � „Balance/

Fader” (balans/fader).

Ustawianie balansu i proporcji g³oœnoœci 
przód/ty³

1 Aktualne ustawienie
� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-

cisk  qmr lub omp, a¿ ¿¹dane ustawi-
enie balansu/proporcji g³oœnoœci 
zostanie osi¹gniête.

� Wprowadzanie ustawienia do pa-
miêci: Nacisn¹æ przycisk n.
Ustawienie zostaje zapamiêtane; opuœ-
ciæ menu.

� Opuszczanie menu bez wprowadza-
nia do pamiêci: Nacisn¹æ przycisk 
powrotu L lub przesun¹æ przycisk 
omp.

P82.86-4840-31

P82.86-4841-31
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DŸwiêk przestrzenny*

Je¿eli pojazd jest wyposa¿ony w system 
dŸwiêkowy Surround w technologii 
LOGIC7® opracowanej przez firmê 
Harman/Kardon, mo¿na „LOGIC7® ein 
(w³¹czyæ) “ lub „LOGIC7® aus“ (wy³¹czyæ).

System LOGIC7® Surround Sound jest 
dostêpny w trybie:

� audio DVD (formaty audio MLP, DTS, 
PCM, i Dolby Digital)

� wideo DVD (formaty wideo PCM, DTS i 
Dolby Digital)

� audio CD

� MP3

� radio

� PCMCIA

� Aux

i Poniewa¿ niektóre p³yty DVD zawiaraj¹ 
zarówno formaty stereo, jak i wielokana³owe for-
maty audio, mo¿e byæ konieczne ustawienie for-
matu audio (� strona 94) lub (� strona 102).

i Wybór trybu „LOGIC7® ein (w³.)” umo¿liwia 
odtwarzanie nagrañ wykonanych w formacie 5.1 
i stereo przez system LOGIC7® Surround, za-
pewniaj¹c optymalne brzmienie odbierane przez 
pasa¿erów na wszystkich fotelach. Utwory mu-
zyczne i firmy na p³ytach CD lub audio i wideo 
DVD w formatach surround, takich jak MLP, 
DTS, Dolby Digital.
Aby zapewniæ idealny odbiór na wszystkich fo-
telach, system LOGIC7® odtwarza informacje 
dŸwiêkowe zapisane w formacie 5.1 poprzez wy-
rafinowany system 13 kana³ów. Materia³ 
Ÿród³owy jest odtwarzany w brzmieniu wiernym 
nagraniu oryginalnemu.
Harman/kardon LOGIC7® przetwarza ka¿de na-
granie 2-kana³owe w wielokana³owy format sur-
round. Za pomoc¹ systemu LOGIC7® 
informacje sourround zapisane w nagraniu ory-
ginalnym s¹ odczytywane i równie¿ rozdzielane 
do 13 kana³ów. Bez ¿adnych efektów ubocznych 
— s³ychaæ tylko to, co zosta³o nagrane.
Ponadto system LOGIC7® harman/kardon eli-
minuje Ÿród³o dŸwiêku z poszczególnych g³oœni-
ków, wytwarzaj¹c naturaln¹ scenê brzmienia 
dŸwiêku przestrzennego, odbieranego w pe³ni 
przez wszystkich pasa¿erów.

i Po wybraniu funkcji „LOGIC7® aus (wy³.)” 
odtwarzanie jest zgodne z nagraniem na noœniku 
(we wszystkich odtwarzanych formatach). Wa-
runki przestrzenne w pojeŸdzie sprawiaj¹, ¿e op-
tymalny odbiór dŸwiêku na wszystkich fotelach 
nie jest mo¿liwy.

Ustawianie dŸwiêku przestrzennego*

Istnieje mo¿liwoœæ wyboru: „Logic7® AN 
(w³.)” lub „LOGIC7® AUS” (wy³.).

� Wybraæ „Klang” (dŸwiêk) � „Raum-
klang” (dŸwiêk przestrzenny).

Ustawianie dŸwiêku przestrzennego

1 Aktualne ustawienie

� Wybór ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ ymz.

P82.86-4842-31
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� Wprowadzanie ustawienia do 
pamiêci: Nacisn¹æ przycisk n.

Ustawienie zostaje zapamiêtane; opuœ-
ciæ menu.

� Opuszczanie menu bez wprowadza-
nia do pamiêci: Nacisn¹æ przycisk 
powrotu L lub przesun¹æ przycisk 
omp.

i Nale¿y przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:

� W celu zapewnienia optymalnego odbioru 
dŸwiêku na wszystkich fotelach, po w³¹cze-
niu systemu LOGIC7®, balans i fader nale¿y 
ustawiæ na œrodek kabiny pasa¿erów (po-
miêdzy fotelami przednimi i tylnymi).

� Najlepsze efekty zapewnia odtwarzanie p³yt 
audio i wideo DVD najwy¿szej jakoœci.

� Nale¿y korzystaæ z utworów w formacie 
MP3 o szybkoœci transmisji co najmniej 
128 kBit/s.

� Technologia surround nie funkcjonuje w 
przypadku Ÿróde³ sygna³u mono, np.zakres 
czêstotliwoœæi AM w trybie radia.

� W przypadku pogorszenia jakoœci odbioru 
sygna³u radiowego, np.w tunelu, nale¿y 
wy³¹czyæ system LOGIC7®, poniewa¿ mo¿e 
dochodziæ tu do dynamicznego prze³¹czenia 
dŸwiêku stereo na mono, a przez to do 
chwilowego pogorszenia jakoœci dŸwiêku.

� W przypadku niektórych nagrañ stereo 
mog¹ pojawiaæ siê pewne rozbie¿noœci 
dŸwiêkowe w porównaniu z tradycyjnym 
odtwarzaniem stereo.

Wy³¹czanie Ÿród³a audio/wideo*

i Po w³o¿eniu p³yty CD lub DVD nastêpuje au-
tomatyczne uruchomienie Ÿród³a audio/wideo.

W³¹czanie/wy³¹czanie aktywnego 
Ÿród³a audio

� Wy³¹czanie: Wybraæ „Audio” � „Au-
dio” � „Audio aus” (wy³.).

Audio jest wy³¹czone, pojawia siê ws-
kazanie „Audio aus” (wy³.).

� W³¹czanie: Wybraæ „Audio” � „Au-
dio”, nastêpnie ¿¹dane Ÿród³o audio.

lub

� W³o¿yæ p³ytê CD/DVD (� strona 86) 
lub kartê PCMCIA (� strona 87).

W³¹czanie/wy³¹czanie aktywnego 
Ÿród³a wideo*

� Wy³¹czanie: Wybraæ „Video” � „Vi-
deo” � „Video aus” (wy³.).

Wideo* jest wy³¹czone, pojawia siê 
wskazanie „Video aus” (wy³.).

� W³¹czanie: Wybraæ „Video� „Video”, 
nastêpnie ¿¹dane Ÿród³o wideo.

lub

� W³o¿yæ p³ytê DVD (� strona 86).
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i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 65).

Radio COMAND

Przegl¹d menu

Radio Pamiêæ FM (MW, LW, KW) DŸwiêk

Lista stacji 
(tylko w zakresie FM)

Pamiêæ Autostore FM Tony wysokie

Zapisywanie stacji w pamiêci Zapamiêtane stacje MW Tony niskie

Wprowadzanie czêstotliwoœci LW Balans/fader 

Czêstotliwoœæ sta³a 
(tylko w zakresie FM)

KW DŸwiêk przestrzenny*

Komunikaty drogowe (tylko w 
zakresie FM)
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� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio”.

lub

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny M jed-
no- lub dwukrotnie.

Po prze³¹czeniu wyœwietlone zostaje 
menu radia. S³ychaæ ostatnio ustawi-
on¹ stacjê w ostatnio ustawionym 
zakresie. 

i Jak czêsto trzeba naciskaæ przycisk funkcyj-
ny, zale¿y od aktualnie ustawionego trybu.

Ilustracja przedstawia tryb radia

1 Menu g³ówne ze wskazaniem stacji lub 
czêstotliwoœci

2 Pozycja pamiêci ustawionej stacji
3 Nazwa ustawionej stacji
4 Ustawienia barwy dŸwiêku
5 Wyœwietlanie/prze³¹czanie zakresów 

fal
6 Opcje stacji
7 Opcje radia

W trybie radia do wyboru s¹ fale w zakre-
sie FM, MW, LW i KW.

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� Wellenbereichsanzeige (zakres fal) 
5 .

� Wybraæ ¿¹dany zakres.

S³ychaæ ostatnio ustawion¹ stacjê w 
wybranym zakresie.

i W zakresach MW, LW i KW COMAND wy-
œwietla czêstotliwoœci stacji zamiast ich nazw.

Stacjê mo¿na ustawiæ za pomoc¹ listy 
stacji lub przez rêczne wprowadzenie 
czêstotliwoœci.

Ustawianie stacji za pomoc¹ listy stacji

i Lista stacji dostêpna jest tylko dla zakresu 
FM. Zawiera ona wszystkie aktualnie zidentyfi-
kowane stacje u³o¿one w kolejnoœci alfabetycz-
nej. W przypadku stacji bez serwisu programów 
na liœcie zamiast nazwy jest widoczna czêstot-
liwoœæ.

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ przycisk ymz, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

Prze³¹czanie w tryb radia 
P82.86-5063-31

Prze³¹czanie zakresu fal 

Ustawianie stacji 

��
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lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” � 
„Radio” � „Senderliste” (lista stacji).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
stacji. Punkt  przed wpisem na liœcie 
wskazuje aktualnie ustawion¹ stacjê. 
Liczby przed wpisami na liœcie wska-
zuj¹ pozycjê danej stacji w pamiêci.

� Wybraæ stacjê.

Ustawianie stacji za pomoc¹ funkcji 
wyszukiwania stacji

i Funkcja wyszukiwania stacji jest dostêpna 
dla zakresów MW, LW i KW.

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ przycisk ymz, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

Radio wyszukuje stacje do przodu lub 
do ty³u i zatrzymuje siê na najbli¿szej 
stacji mo¿liwej do odbioru.

Ustawianie stacji za pomoc¹ pamiêci 
stacji

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Speicher” (pamiêæ).

lub

� Nacisn¹æ przyciskn, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

Wyœwietlone zostaje menu pamiêci. 
Punkt  przed pozycj¹ pamiêci wska-
zuje, ¿e ustawiona aktualnie stacja jest 
zapisana w tej pozycji.

� Wybraæ pozycjê pamiêci i nacisn¹æ 
krótko przycisk n.

Ustawianie stacji za pomoc¹ pamiêci 
Autostore

i Podczas ustawiania stacji za pomoc¹ pa-
miêci Autostore stacje ustawione rêcznie s¹ 
anulowane.

� Nacisn¹æ przyciskn, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

� Wybraæ „Autospeicher” (pamiêæ Autostore).

lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Speicher” (pamiêæ)� „Autospei-
cher” (pamiêæ Autostore).

lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Radio” � „Sender speichern” (za-
pisywanie stacji)� „Autospeicher (pa-
miêæ Autostore)”.

COMAND wyszukuje stacje mo¿liwe do 
odbioru. Po krótkim czasie wyœwietla-
ne jest menu pamiêci. Wyœwietlane 
stacje s¹ uszeregowane wed³ug jakoœci 
odbioru. 

Stacja najlepiej odbierana jest zapisa-
na w pozycji pamiêci 1 i ustawiana au-
tomatycznie.

� Ustawianie innej stacji: Wybraæ po-
zycjê pamiêci i nacisn¹æ krótko przy-
cisk n.

Ustawianie stacji za pomoc¹ rêcznego 
wprowadzania czêstotliwoœci

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Radio” � „Frequenzeingabe” 
(wprowadzanie czêstotliwoœci) .

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie war-
toœci: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

i Ustawiæ mo¿na tylko aktualnie dostêpne 
wartoœci.

� Wybór nastêpnej wartoœci: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Ustawianie czêstotliwoœci: Nacisn¹æ 
przycisk n.

COMAND ustawia podan¹ czêstot-
liwoœæ.

i W przypadku wpisania w zakresie AM 
czêstotliwoœci wykraczaj¹cej poza dopuszczalny 
zakres system COMAND ustawia najbli¿sz¹ 
ni¿sz¹ czêstotliwoœæ.
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Dla ka¿dego zakresu czêstotliwoœci mo¿na 
zapisaæ 20 stacji.

Rêczne zapisywanie stacji w pamiêci

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Radio” � „Sender speichern” (za-
pisywanie stacji).

lub

� Nacisn¹æ przyciskn, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Speicher” (pamiêæ).

We wszystkich trzech przypadkach 
wyœwietlana jest pamiêæ stacji. 
Punkt  przed pozycj¹ pamiêci wska-
zuje, ¿e ustawiona aktualnie stacja jest 
zapisana w tej pozycji.

� Wybór pozycji pamiêci: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

Zapisywanie stacji w wybranej pozycji 
pamiêci

Po wywo³aniu pozycji pamiêci funkcj¹ 
„Sender speichern” (zapisywanie stacji):

� Nacisn¹æ krótko przyciskn .

W obu przypadkach:

� Naciskaæ przyciskn, a¿ rozlegnie siê 
sygna³ dŸwiêkowy.

Stacja zosta³a zapisana w pamiêci.

Zapisywanie za pomoc¹ funkcji 
Autostore 

i Funkcja ta zapisuje stacje w pozycjach pa-
miêci w kolejnoœci jakoœci ich odbioru.  Stacje 
zapisane rêcznie s¹ przy tym anulowane.

� Nacisn¹æ przyciskn, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

� Wybraæ „Autospeicher” ( pamiêæ Autos-
tore).

lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Speicher” (pamiêæ)� „Autospei-
cher” (pamiêæ Autostore).

lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Radio” � „Sender speichern” (za-
pisywanie stacji)� „Autospeicher” (pa-
miêæ Autostore) .

COMAND wyszukuje stacje mo¿liwe do 
odbioru. Dostêpne stacje s¹ zapisywa-
ne automatycznie w kolejnych pozyc-
jach pamiêci.

System COMAND jest wyposa¿ony w system 
RDS Diversity pracuj¹cy w zakresie FM. 
System sk³ada siê z dwóch odbiorników.

Zapisywanie stacji w pamiêci
P82.86-4839-31

System RDS  



82

Systemy obs³ugi pojazdu

Radio COMAND

Odbiornik wyszukuj¹cy przeszukuje stale 
zakres FM i zbiera okreœlone informacje o 
wszystkich odbieranych stacjach, jak 
np.jakoœæ odbioru, nazwa programu i 
czêstotliwoœci alternatywne. COMAND za-
pamiêtuje odbierane dane i aktualizuje tê 
pamiêæ na bie¿¹co. Dziêki temu odbiornik 
s³u¿¹cy do odbierania audycji mo¿e prze-
³¹czyæ siê na lepiej odbieran¹ czêstotli-
woœæ tak szybko, ¿e jest to niezauwa¿alne.

i System RDS Diversity funkcjonuje tylko w 
zakresie stacji nadaj¹cych w systemie RDS.

W³¹czanie/wy³¹czanie systemu RDS

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Radio” 
� „Radio” .

Znaczek przy „Frequenz fix” (czêstot-
liwoœæ sta³a) sygnalizuje wy³¹czenie 
funkcji.

� Wybraæ „Frequenz fix” (czêstotliwoœæ 
sta³a).

W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
funkcja zostaje wy³¹czona lub w³¹czona.

Wiele stacji pracuj¹cych w zakresie FM na-
daje komunikaty drogowe (TA = Traffic An-
nouncement). 

Gotowoœæ radia do odbierania komuni-
katów drogowych mo¿na w³¹czaæ i wy³¹-
czaæ, mo¿na te¿ przerywaæ odbierane 
komunikaty.

W³¹czanie/wy³¹czanie gotowoœci do 
odbierania komunikatów drogowych 

� Pierwsza mo¿liwoœæ: Wybraæ „Audio” 
� „Audio” � „Radio” � „Radio” � 
„TA”.

Znaczek przy TA wskazuje, ¿e funkcja 
jest w³¹czona.

� Druga mo¿liwoœæ:  Naciskaæ przycisk 
, a¿ wskazanie TA na wyœwietlaczu 

zniknie.

Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
funkcjê. Gdy funkcja jest w³¹czona, na 
pasku stanu wyœwietla siê symbol TA.

Po w³¹czeniu gotowoœci do odbierania 
komunikatów drogowych system 
COMAND wybiera stacjê nadaj¹c¹ komu-
nikaty drogowe. Istnieje kilka mo¿liwoœci:

� wybór aktualnie odbieranej stacji w za-
kresie FM, jeœli nadaje ona komunikaty 
drogowe

� wybór innego programu danej stacji w 
zakresie FM

� wybór najlepiej odbieranej stacji na-
daj¹cej komunikaty drogowe

Komunikaty drogowe

P82.86-5062-31

P82.86-5111-31



83

Systemy obs³ugi pojazdu

Radio COMAND

Gdy gotowoœæ do odbierania komunikatów 
drogowych jest w³¹czona, kolejne komuni-
katy powoduj¹ przerwanie odtwarzania 
Ÿród³a sygna³u audio lub wideo.

i Rozmowy telefoniczne i zapowiedzi nawi-
gacyjne nie s¹ przerywane.

Na wyœwietlaczu pojawia siê w ka¿dym try-
bie audio dodatkowe wskazanie.

Przerywanie komunikatu drogowego

� Podczas odbierania komunikatu drogo-
wego nacisn¹æ krótko przycisk .

System COMAND w³¹cza odbierane 
uprzednio Ÿród³o sygna³u audio. Kolej-
ne komunikaty drogowe powoduj¹ po-
nowne przerwanie odtwarzania Ÿród³a 
sygna³u audio.

Ca³kowite wy³¹czanie komunikatów 
drogowych

� Naciskaæ przycisk , a¿ wskazanie 
TA na wyœwietlaczu zniknie.
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COMAND Odtwarzacz p³yt CD, DVD i MP3

Dopuszczalne noœniki danych

� CD-R i CD-RW

� DVD+R i DVD+RW

� DVD-R i DVD-RW

� Karty PCMCIA (� strona 87)

Dopuszczalne formaty zapisu danych

� ISO9660/Joliet dla p³yt CD 

� UDF dla p³yt DVD

� FAT16 lub FAT32 dla kart PCMCIA z 
noœnikiem danych

Dyski wielosesyjne

W przypadku dysków wielosesyjnych za-
wartoœæ pierwszej sesji okreœla, w jaki 
sposób system COMAND bêdzie odczyty-
wa³ p³yty CD. 

Jeœli np.pierwsza sesja zawiera dane w for-
macie audio-CD, a druga w MP3, system 
COMAND odczytuje p³yty CD jak zwyk³e 
p³yty audio-CD. Dostêp do utworów w for-
macie MP3 jest wówczas niemo¿liwy.

Jeœli natomiast pierwsza sesja zawiera 
dane w formacie MP3, a druga w audio-
CD, system COMAND nie odczytuje p³yt 
jak p³yt audio-CD. Wtedy mo¿liwy jest tyl-
ko dostêp do utworów w formacie MP3.

Struktura pliku noœnika danych

Przy sporz¹dzaniu kopii p³yty utwory w for-
macie MP3 mo¿na organizowaæ w katalo-
gi. Katalog mo¿e zawieraæ dalsze podka-
talogi. P³yta mo¿e zawieraæ w sumie mak-
symalnie 255 katalogów. W jednym kata-
logu mo¿e byæ maksymalnie 255 utworów 
i 255 podkatalogów. W sumie na dysku 
mo¿na zapisaæ do 4000 utworów.

Nazwy utworów i katalogów

Sporz¹dzaj¹c kopiê p³yty w formacie MP3, 
mo¿na utworom i katalogom nadawaæ nazwy. 
COMAND u¿ywa tych nazw w trybie MP3 
do odpowiedniej identyfikacji. Katalogów 
pustych lub zawieraj¹cych dane zapisane 
w formacie innym ni¿ MP3 system 
COMAND nie identyfikuje.

COMAND Odtwarzacz p³yt CD, DVD 
i MP3

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

System COMAND jest urz¹dzeniem lasero-
wym klasy 1. Nie nale¿y otwieraæ jego obu-
dowy. Otwarcie obudowy lub jej nieprawid³o-
we zamkniêcie b¹dŸ uszkodzenie stwarza 
niebezpieczeñstwo przedostawania siê na 
zewn¹trz niewidzialnego promieniowania 
laserowego. System COMAND nie zawiera 
elementów wymagaj¹cych konserwacji ze 
strony u¿ytkownika. Ze wzglêdów bezpie-
czeñstwa wszelkie ewentualne prace przy 
urz¹dzeniu powinny byæ wykonywane przez 
wykwalifikowanych pracowników serwisu. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nastêpuj¹ce czynnoœci nale¿y wykonywaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu:

� wk³adanie p³yt

� wyjmowanie p³yt

Wykonywanie tych czynnoœci podczas jazdy 
grozi utrat¹ kontroli nad pojazdem, co mo¿e 
staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Wskazówki dotycz¹ce trybu MP3
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Jeœli pliki MP3 s¹ zapisane w katalogu root, 
katalog ten staje siê jednoczeœnie katalo-
giem, którego nazwê system COMAND 
traktuje jak nazwê katalogu. 

Przy nadawaniu nazw utworów nale¿y 
przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:

� Nazwy utworów musz¹ liczyæ co najm-
niej jeden znak.

� Nazwy utworów musz¹ mieæ rozszerze-
nie „mp3“.

� Pomiêdzy nazw¹ utworu a rozszerze-
niem musi byæ kropka.

Przyk³ad prawid³owej nazwy utworu: 
Titel1.mp3 (utwór1.mp3)

COMAND nie identyfikuje utworu w forma-
cie MP3, jeœli:

� pomiêdzy nazw¹ utworu a rozszerze-
niem brak kropki

� brak rozszerzenia

i COMAND nie obs³uguje tagów ID3.

Dopuszczalne formaty MP3

System COMAND wspiera format MPEG1 
Audio-Layer 3. 

i W potocznym jêzyku dla tego formatu 
przyjê³o siê okreœlenie „MP3“.

Dopuszczalne szybkoœci transmisji i 
czêstotliwoœci próbkowania

� Sta³a i zmienna szybkoœæ transmisji do 
320 kBit/s

� Czêstotliwoœæ próbkowania od 24 kHz 
— 48 kHz

i Nale¿y korzystaæ tylko z utworów w forma-
cie MP3 o szybkoœci transmisji powy¿ej 128 
kBit/s i czêstotliwoœci próbkowania powy¿ej 
44,1 kHz. W przypadku ni¿szych wartoœci mo¿e 
byæ s³yszalna gorsza jakoœæ odbioru. Dotyczy to 
szczególnie sytuacji, gdy w³¹czona jest funkcja 
dŸwiêku przestrzennego*.

Wskazówki dotycz¹ce praw autorskich

Utwory muzyczne tworzone lub odtwarza-
ne w formacie MP3 z regu³y podlegaj¹ 
ochronie z mocy miêdzynarodowych i kra-
jowych ustaw o prawie autorskim. 

W wielu krajach sporz¹dzanie kopii, nawet 
do u¿ytku prywatnego, jest bez uprzedniej 
zgody w³aœcicieli praw zabronione.

Nale¿y zawsze zasiêgaæ informacji na te-
mat obowi¹zuj¹cych przepisów w tym za-
kresie i przestrzegaæ ich.

Je¿eli Pañstwo sami s¹ w³aœcicielami ta-
kich praw, np. z tytu³u w³asnych kompo-
zycji lub nagrañ albo te¿ prawa tego rodza-
ju zosta³y Pañstwu przyznane przez ich 
pierwotnych posiadaczy, powy¿sze ogra-
niczenia nie obowi¹zuj¹.

i System COMAND mo¿e nie odtwarzaæ p³yt 
audio zabezpieczonych przed kopiowaniem.
Podczas odtwarzania kopii p³yt CD mog¹ 
wyst¹piæ zak³ócenia.
Na rynku jest bardzo du¿y wybór p³yt, wypalarek 
i odpowiedniego oprogramowania. W zwi¹zku z 
tym nie mo¿na daæ gwarancji, ¿e system bêdzie 
w stanie odtworzyæ ka¿d¹ samodzielnie wypa-
lon¹ p³ytê.

Podczas odtwarzania wypalonych we w³asnym 
zakresie p³yt o pojemnoœci wiêkszej ni¿ 700 MB 
mog¹ wyst¹piæ powa¿ne trudnoœci. P³yty takie 
nie spe³niaj¹ aktualnie obowi¹zuj¹cych norm.

Wskazówki dotycz¹ce p³yt CD/DVD
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! Na p³yty CD nie nale¿y przyklejaæ naklejek, 
etykiet itp. Mog¹ siê one odkleiæ i spowodowaæ 
uszkodzenie systemu COMAND.
COMAND jest przystosowany do odtwarzania 
p³yt CD spe³niaj¹cych wymagania normy 
EN 60908. Z tego wzglêdu nale¿y u¿ywaæ wy³¹-
cznie p³yt o maksymalnej gruboœci 1,3 mm.
W przypadku wsuniêcia p³yty o wiêkszej gru-
boœci, np. takiej, na której dane s¹ zapisane po 
obu stronach (z jednej DVD, z drugiej audio) jej 
wyjêcie z napêdu mo¿e okazaæ siê niemo¿liwe, 
co doprowadzi do uszkodzenia systemu 
COMAND.

Nie nale¿y korzystaæ z p³yt CD o œrednicy 8 cm, 
nawet przy u¿yciu adaptera CD. 
Nale¿y u¿ywaæ tylko p³yt okr¹g³ych o œrednicy 
12 cm.

� P³yty nale¿y chwytaæ wy³¹cznie za 
krawêdzie.

� Aby zapobiec zak³óceniom podczas 
odtwarzania, z p³ytami nale¿y obchod-
ziæ siê ostro¿nie.

� Nale¿y unikaæ pozostawiania na 
p³ytach rys, odcisków palców i kurzu.

� Od czasu do czasu p³yty nale¿y czyœciæ 
specjaln¹ chusteczk¹ czyszcz¹c¹. Nie 
wycieraæ p³yt ruchem kolistym, lecz 
prosto od œrodka kr¹¿ka na zewn¹trz.

� Do opisywania p³yt nale¿y u¿ywaæ 
wy³¹cznie specjalnych, przeznaczo-
nych do tego celu markerów.

� Po u¿yciu nale¿y w³o¿yæ p³ytê CD z 
powrotem do pude³ka.

� P³ytê nale¿y chroniæ przed ciep³em i 
bezpoœrednim promieniowaniem 
s³onecznym.

i Je¿eli p³yta CD/DVD ma jedn¹ stronê zadru-
kowan¹, strona ta powinna byæ zwrócona ku 
górze. Jeœli nadruku brak, strona, która bêdzie 
odtwarzana, powinna byæ zwrócona ku do³owi. 
System mo¿e nie odtwarzaæ niektórych p³yt
CD/DVD zabezpieczonych przed kopiowaniem.

Wk³adanie p³yty do odtwarzacza 
pojedynczego

1 Otwór na p³yty CD
2 Przycisk otwieraj¹cy

� Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 2.

Jeœli w odtwarzaczu znajduje siê ju¿ 
p³yta CD, zostanie ona wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.

� Wsun¹æ p³ytê CD do otworu 1. 

System automatycznie wci¹ga p³ytê 
CD i rozpoczyna jej odtwarzanie, jeœli

� p³yta zosta³a w³o¿ona prawid³owo

� jest to p³yta spe³niaj¹ca warunki 
odtwarzania

Wskazówki dotycz¹ce p³yt 
CD/DVD

Wk³adanie p³yt CD i DVD 
do odtwarzacza 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

P³yty CD/DVD nale¿y wk³adaæ do odtwarza-
cza tylko podczas postoju pojazdu. Wykony-
wanie tych czynnoœci podczas jazdy grozi 
utrat¹ kontroli nad pojazdem, co mo¿e staæ 
siê przyczyn¹ wypadku.

P82.86-4828-31
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Wk³adanie p³yt do zmieniarki DVD* 

Zmieniarka DVD* zawiera wbudowany na 
sta³e magazynek z szeœcioma szufladkami.

1 Otwór na p³yty 
2 Przycisk nape³niania wszystkich szufla-

dek magazynka
3 Przyciski szufladek magazynka 1-6

i Dioda umieszczona na ka¿dym 
przycisku 3 sygnalizuje stan danej szufladki 
magazynka.

� Dioda przycisku nie œwieci siê = szufladka 
pusta

� Dioda przycisku œwieci siê stale = szufladka 
zajêta

Wk³adanie p³yty do jednej szufladki 
magazynka

� Nacisn¹æ przycisk wybranej szufladki 
magazynka 3 .

Jeœli w odtwarzaczu znajduje siê ju¿ 
p³yta, zostanie ona wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.

� Odczekaæ, a¿ dioda wciœniêtego 
przycisku 3 zacznie szybko migaæ.

� Wsun¹æ p³ytê do otworu 1. 

Zmieniarka DVD* automatycznie 
wci¹ga p³ytê, po czym rozpoczyna siê 
jej odtwarzanie, jeœli

� p³yta zosta³a w³o¿ona prawid³owo

� jest to p³yta spe³niaj¹ca warunki 
odtwarzania

Nape³nianie wszystkich szeœciu 
szufladek magazynka

� Nacisn¹æ przycisk nape³niania 
szufladek 2.

Zmieniarka DVD* sprawdza stan 
wszystkich szufladek magazynka i roz-
poczyna nape³nianie od pierwszej 
pustej szufladki.

� Odczekaæ, a¿ dioda przycisku danej 
szufladki magazynka 3 zacznie szyb-
ko migaæ.

� Wsun¹æ p³ytê do otworu 1.

Zmieniarka* przechodzi do kolejnej 
pustej szufladki magazynka. 

� Powtarzaæ ostatnie dwa kroki a¿ do na-
pe³nienia wszystkich szufladek maga-
zynka.

Zmieniarka DVD* rozpoczyna odtwa-
rzanie ostatnio w³o¿onej p³yty, jeœli

� p³yta zosta³a w³o¿ona prawid³owo

� jest to p³yta spe³niaj¹ca warunki 
odtwarzania

i System COMAND preferuje specjalne karty 
PCMCIA. Dostêpne w handlu karty PCMCIA lub 
inne noœniki pamiêci mog¹ byæ nieprzystosowa-
ne do warunków termicznych panuj¹cych w po-
jeŸdzie. Z tego wzglêdu nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie 
kart PCPCIA i innych noœników pamiêci, dopusz-
czonych do stosowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz. Bli¿szych informacji udziela 
ka¿da ASO Mercedes-Benz.

P82.86-4829-31

Wk³adanie karty PCMCIA
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1 Gniazdo karty PCMCIA

i W przypadku systemu z pojedynczym 
od-twarzaczem CD gniazda brak.

� Wsun¹æ kartê PCMCIA w gniazdo 1.

Strona ze z³¹czem powinna byæ zwró-
cona w kierunku gniazda.
Jeœli karta PCMCIA zawiera dane w for-
macie MP3, system COMAND w³¹cza 
tryb MP3.

Wyjmowanie p³yty z odtwarzacza 
pojedynczego

1 Otwór na p³yty CD
2 Przycisk otwieraj¹cy

� Nacisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 2.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.

Jeœli p³yta nie zostanie wyjêta z otworu 
1, system COMAND wci¹gnie j¹ po 
krótkim czasie z powrotem.

Wysuwanie p³yty ze zmieniarki DVD*

1 Otwór na p³yty 
2 Przyciski szufladek magazynka 1-6
3 Przycisk wysuwania wszystkich p³yt

i Jeœli podczas odtwarzania p³yty inna p³yta 
zostanie wysuniêta, zmieniarka DVD* przerwie 
odtwarzanie. Po wysuniêciu p³yty od-twarzanie 
bêdzie kontynuowane. 

P82.86-4985-31 Wyjmowanie p³yt CD i DVD 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

P³yty nale¿y wyjmowaæ z odtwarzacza 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu. Wyko-
nywanie tych czynnoœci podczas jazdy grozi 
utrat¹ kontroli nad pojazdem, co mo¿e staæ 
siê przyczyn¹ wypadku.

P82.86-5039-31
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� Wyjmowanie jednej p³yty: Nacisn¹æ 
przycisk wybranej szufladki magazynka 
2 .

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.

Jeœli p³yta nie zostanie wyjêta z otworu 
1, zmieniarka DVD* wci¹gnie j¹ po 
krótkim czasie z powrotem.

� Wyjmowanie wszystkich p³yt: Na-
cisn¹æ przycisk otwieraj¹cy 3.

Zmieniarka DVD* rozpoczyna wysuwa-
nie p³yt od pierwszej pe³nej szufladki.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 1.

Zmieniarka DVD* wysuwa p³ytê z kolej-
nej pe³nej szufladki. 

� Powtarzaæ ostatnie 2 kroki a¿ do 
opró¿nienia ca³ego magazynka.

1 Przycisk otwieraj¹cy
2 Gniazdo karty PCMCIA

i W przypadku systemu z pojedynczym od-
twarzaczem CD przycisku i gniazda brak.

� Nacisn¹æ dwukrotnie przycisk 
otwieraj¹cy 1.

Karta PCMCIA zostanie wysuniêta.

� Wyj¹æ kartê PCMCIA z gniazda 2.

Wyjmowanie karty PCMCIA

P82.86-4986-31
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Przegl¹d menu

CD lub DVD-A 
lub MP3 

Pause/Stop/Play 
(tylko tryb audio-
DVD)

Utwór/lista 
utworów/utwory A-Z 

Katalog 
(tylko w trybie 
MP3)

Zmieniarka/noœnik 
(nie dot. odtwarzacza 
pojedynczego CD)

DŸwiêk

Normalna kolejnoœæ 
utworów

Odtwarzanie - pauza Widok listy utworów 
(tylko w trybie audio 
CD/DVD)

Wybór katalogu Wybór noœnika 
danych

Tony wysokie

Przypadkowa kolej-
noœæ utworów

Zatrzymanie 
odtwarzania

Widok listy utworów w 
kolejnoœci alfabetycz-
nej (tylko w trybie 
MP3)

Tony niskie

Przypadkowa kolej-
noœæ katalogów 
(tylko w trybie MP3)

Ponowne urucha-
mianie odtwarzania

Balans/fader 

Powtarzanie 
katalogu (tylko 
w trybie MP3)

DŸwiêk 
przestrzenny*
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� W³o¿yæ p³ytê CD/DVD (� strona 86) 
lub kartê PCMCIA (� strona 87).

lub

� Wybraæ „Audio” � „Audio”, a nastêp-
nie „CD” lub „DVD-A” lub „MP3”.

lub

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny M jed-
no- lub dwukrotnie.

i Za pomoc¹ przycisku funkcyjnego w³¹cza siê 
bezpoœrednio ostatnio ustawiony tryb odtwarza-
nia (audio CD, audio DVD, MP3 CD lub wideo 
DVD). Jak czêsto trzeba naciskaæ przycisk funk-
cyjny, zale¿y od aktualnie ustawionego trybu.

Przyk³adowe wskazania w trybie audio 
CD

1 Aktualna opcja odtwarzania
2 Numer utworu
3 Numer p³yty (tylko w przypadku 

zmieniarki DVD *)
4 Nazwa p³yty (jeœli jest zapisana 

w pamiêci)
5 Tytu³ utworu (jeœli jest zapisany 

w pamiêci)
6 Czas miniony od pocz¹tku utworu
7 Graficzna prezentacja czasu i utworu
8 Ustawienia barwy dŸwiêku
9 Wybór noœnika danych (nie dot. poje-

dynczego odtwarzacza CD; w przypadku 
pojedynczego odtwarzacza DVD komu-
nikat „Medium“ (noœnik))

a Wywo³ywanie listy filmów
b Typ noœnika (nie dot. odtwarzacza 

pojedynczego CD)
c Opcje odtwarzania

Przyk³adowe wskazania w trybie audio 
DVD

1 Aktualna opcja odtwarzania
2 Numer utworu/ filmu
3 Numer p³yty (tylko w przypadku 

zmieniarki DVD*)
4 Nazwa p³yty (jeœli jest zapisana 

w pamiêci)
5 Tytu³ filmu (jeœli jest zapisany w pamiêci)
6 Czas miniony od pocz¹tku filmu
7 Graficzna prezentacja czasu i utworu/

filmu
8 Ustawienia barwy dŸwiêku
9 Wybór noœnika danych (w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD infor-
macja „Medium“ (noœnik))

a Wywo³ywanie listy filmów
b Funkcja stop
c Funkcja pauzy
d Typ p³yty
e Opcje odtwarzania

Prze³¹czanie w tryb audio CD, audio 
DVD lub MP3 

P82.86-5045-31 P82.86-5046-31
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Przyk³ad wskazañ w trybie MP3

1 Aktualna opcja odtwarzania
2 Typ p³yty
3 Numer p³yty (dot. tylko zmieniarki 

DVD*, nie dotyczy karty PCMCIA)
4 Tytu³ utworu
5 Aktualna œcie¿ka katalogu
6 Aktualny katalog
7 Czas miniony od pocz¹tku utworu
8 Graficzna prezentacja czasu i utworu /

filmu
9 Ustawienia barwy dŸwiêku
a Wybór noœnika danych (nie dot. 

pojedynczego odtwarzacza CD; w 
przypadku pojedynczego odtwarzacza 
DVD komunikat „Medium“ (noœnik))

b Lista katalogów
c Lista utworów
d Opcje odtwarzania

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie au-
dio DVD.

� Zatrzymanie odtwarzania p³yty 
DVD: Wybraæ „Audio” � „Audio” � 
„DVD-A” � „Stop”.

� Ponowne uruchamianie odtwarza-
nia p³yty DVD: Wybraæ
„Audio” � „Audio” � „DVD-A” � 
„Play” (odtwarzanie) .

P³yta DVD jest odtwarzana od 
pocz¹tku.

W trybie audio CD/DVD i MP3

� W³¹czanie funkcji pauzy: 
Nacisn¹æ krótko przycisk .

� Kontynuowanie odtwarzania: Po-
nownie krótko nacisn¹æ przycisk .

Tylko w trybie audio DVD

� W³¹czanie funkcji pauzy: Wybraæ
„Audio” � „Audio” � „DVD-A” � 
„Pause” (pauza).

Komunikat „Pause” (pauza) zmieni siê 
na „Play” (odtwarzanie).

� Kontynuowanie odtwarzania: Wyb-
raæ „Audio” � „Audio” � „DVD-A” � 
„Play” (odtwarzanie).

Komunikat „Play” (odtwarzanie) zmieni 
sie na „Pause” (pauza).

� Wybraæ „Audio” � „Audio”.

� Wybraæ „CD” lub „DVD-A” lub „MP3”.

� W trybie audio CD, audio DVD i MP3: 
Wybraæ „Wechsler” (zmieniarka) lub 
„Medium” (noœnik danych).

i Punkt menu „Wechsler” (zmieniarka) jest 
dostêpny tylko w przypadku systemu wypo-
sa¿onego w zmieniarkê DVD*, punkt menu 
„Medium” (noœnik danych) tylko w przypadku 
pojedynczego odtwarzacza DVD.

lub

� Tylko w przypadku systemu wypo-
sa¿onego w pojedynczy odtwarzacz 
DVD i tylko w trybie CD i audio DVD: 
Nacisn¹æ przycisk n, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista noœ-
ników danych. Punkt  wskazuje ak-
tualny noœnik.

� Wybraæ noœnik lub katalog.

System COMAND wybiera noœnik.

P82.86-5049-31

Funkcja stop

Funkcja pauzy

Wybór noœnika danych 
CD/DVD/MP3 
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Wybieranie utworu za pomoc¹ funkcji 
krótkiego odtwarzania

� Szybkie przewijanie do przodu / do 
ty³u: Obróciæ przycisk ymz.

i Nastêpuje szybkie przejœcie do nastêpnego 
utworu. Mniej wiêcej po 8 sekundach odtwarza-
nia nastêpuje szybkie przejœcie do pocz¹tku ak-
tualnie odtwarzanego utworu. Jeœli odtwarzanie 
trwa krócej, nastêpuje szybkie przejœcie do 
pocz¹tku poprzedniego utworu.
Je¿eli zostanie wybrana opcja „Titel-Mix“ 
(przypadkowa kolejnoœæ utworów), utwory 
bêd¹ odtwarzane w kolejnoœci przypadkowej.

Wybór utworu z listy utworów

� Wybraæ „Audio” � „Audio”.

� Wybraæ „CD” lub „DVD-A” lub „MP3”.

� Wybraæ„Titel” (utwór) lub „Titel A-Z” 
(utwory A-Z).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
utworów. Punkt  wskazuje aktualny 
utwór.

� Wybraæ utwór.

i W trybie MP3 lista przedstawia wszystkie ut-
wory uszeregowane w kolejnoœci alfabetycznej.

� Wywo³aæ menu g³ówne.

� Przesun¹æ przycisk omp i przytrzymaæ 
a¿ do pojawienia siê ¿¹danego utworu.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie 
audio MP3.

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „MP3” 
� „Ordner” (katalog) .

lub

� Nacisn¹æ przyciskn, gdy wybrane jest 
menu g³ówne.

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
katalogów.

1 Symbol zmiany katalogu
2 Symbol bie¿¹cego utworu
3 Symbol utworu

� Przejœcie do najbli¿szego wy¿szego 
katalogu  Wybraæ symbol .

Wskazanie przesunie siê do najbli¿sze-
go wy¿szego katalogu.

Wybór utworu/filmu Szybkie przewijanie do przodu/
do ty³u 

Wybieranie katalogu

P82.86-5048-31

��
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COMAND Odtwarzacz p³yt CD, DVD i MP3

1 Aktualny katalog
2 Symbol katalogu

� Wybieranie katalogu: Wybraæ ¿¹dany 
katalog.

Pojawi¹ siê tytu³y utworów tego katalogu.

� Wybraæ utwór.

Nastêpuje odtwarzanie utworu, odpo-
wiedni katalog jest aktywny.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie 
audio DVD. Liczba dostêpnych formatów audio 
zale¿y od DVD.

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „DVD-A” 
� „Gruppe” (grupa).

i Punktu menu „Gruppe” (grupa) nie mo¿na 
wybraæ, je¿eli na p³ycie DVD s¹ zapisane dane 
tylko w jednym formacie audio.

Zostaje wyœwietlona lista dostêpnych 
formatów audio. Punkt  wskazuje 
aktualnie ustawiony format.

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje 
odtwarzania:

� „Normale Titelfolge” (normalna kolej-
noœæ utworów) 
Utwory s¹ odtwarzane w normalnej ko-
lejnoœci (np.utwór 1, 2, 3 itd.).

� „Titel Mix” (przypadkowa kolejnoœæ 
utworów) 
Utwory s¹ odtwarzane w przypadkowej 
kolejnoœci (np.utwór 3, 8, 5 itd.).

� „Ordner Mix” (przypadkowa kolejnoœæ 
katalogów) (dotyczy tylko trybu MP3)
Utwory aktualnie aktywnego katalogu i 
ewentualnych podkatalogów s¹ 
odtwarzane w przypadkowej kolejnoœci.

� „Ordner wiederholen” (powtarzanie ka-
talogu) (dotyczy tylko trybu MP3) 
Utwory aktualnie aktywnego katalogu 
s¹ powtarzane a¿ do wy³¹czenia 
funkcji.

� Wybór opcji: Wybraæ „Audio” � 
„Audio”.

� Wybraæ„CD” lub „DVD-A” lub „MP3”.

Wyœwietla siê lista opcji. Punkt  
wskazuje w³¹czon¹ opcjê.

� Wybraæ opcjê.

Opcja jest w³¹czona. We wszystkich 
opcjach oprócz „Normale Titelfolge” 
(normalna kolejnoœæ utworów)widnieje 
odpowiednie wskazanie w menu g³ów-
nym.

i Opcja „Normale Titelfolge” (normalna 
kolejnoœæ utworów) w³¹cza siê automatycz-
nie, gdy aktualnie odtwarzany noœnik zostanie 
zmieniony lub gdy zostanie wybrany inny noœnik. 
Po w³¹czeniu/wy³¹czeniu systemu COMAND 
w³¹czona opcja nadal jest aktywna. 

i Do systemu COMAND mo¿na pod³¹czyæ 
zewnêtrzne urz¹dzenie audio (AUX). Dalszych 
informacji mo¿na zasiêgn¹æ w ASO 
Mercedes-Benz.

Ustawianie formatu audio

P82.86-5047-31

Opcje odtwarzania

Zewnêtrzne urz¹dzenie audio*
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COMAND Odtwarzacz p³yt CD, DVD i MP3

Prze³¹czanie w tryb urz¹dzenia 
zewnêtrznego 

� Wybraæ Audio” � „Audio” � „Aux”.

Zostaje wyœwietlone menu AUX 
(urz¹dzenia zewnêtrznego). 
S³ychaæ urz¹dzenie zewnêtrzne audio, 
o ile jest ono pod³¹czone i pracuje w 
trybie odtwarzania.

i Informacje na temat obs³ugi zewnêtrznego 
urz¹dzenia audio mo¿na znaleŸæ w odpowiedniej 
instrukcji obs³ugi.

W trybie urz¹dzenia zewnêtrznego audio 
mo¿na dokonywaæ ustawienia:

� g³oœnoœci (� strona 74) 

� balansu i proporcji g³oœnoœci przód/ty³ 
(funkcja fader) (� strona 75) 

� tonów niskich i wysokich (� strona 75)

� dŸwiêku przestrzennego*(� strona 76)

i Jeœli pojazd jest wyposa¿ony w system 
Entertainment z ty³u, do odtwarzania dŸwiêku 
z tego systemu mo¿na wykorzystaæ g³oœniki 
pojazdu.

� Wybraæ „Audio” � „Audio” � „Fond” 
(ty³).

Wyœwietlone zostaje menu systemu 
Entertainment z ty³u pojazdu. Przez 
g³oœniki pojazdu s³ychaæ dŸwiêk z sys-
temu Entertainment, o ile system jest 
w³¹czony i pracuje w trybie odtwarza-
nia.

W systemie COMAND mo¿na dokonywaæ 
ustawienia:

� g³oœnoœci (� strona 74) 

� balansu i proporcji g³oœnoœci przód/ty³ 
(funkcja fader) (� strona 75) 

� tonów niskich i wysokich (� strona 75)

� dŸwiêku przestrzennego*(� strona 76)

Informacje na temat obs³ugi systemu 
Entertainment z ty³u s¹ zawarte na 
(� strona 200).

Audio z ty³u*
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COMAND DVD wideo

Jeœli pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ wy¿-
sz¹ ni¿ ok. 6 km/h, nastêpuje automaty-
czne wy³¹czenie obrazu w trybie DVD 
wideo. 
Przez krótki czas na wyœwietlaczu jest wi-
doczny nastêpuj¹cy komunikat: Aby nie 
odwracaæ Pañstwa uwagi od sytuacji na 
drodze, obraz w czasie jazdy bêdzie 
wy³¹czony.

Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 3 km/h, 
nast¹pi w³¹czenie obrazu.

i Podczas odtwarzania kopiowanych p³yt 
DVD mog¹ wyst¹piæ zak³ócenia.
Na rynku jest bardzo du¿y wybór p³yt DVD, wy-
palarek i odpowiedniego oprogramowania. W 
zwi¹zku z tym nie mo¿na daæ gwarancji, ¿e sys-
tem bêdzie w stanie odtworzyæ ka¿d¹ samo-
dzielnie wypalon¹ p³ytê.

! Na p³yty nie nale¿y przyklejaæ naklejek , ety-
kiet itp. Mog¹ siê one odkleiæ i uszkodziæ system 
COMAND. Naklejka mo¿e równie¿ spowodowaæ 
deformacjê p³yty, a to z kolei stanie siê przy-
czyn¹ b³êdów w odczycie i trudnoœci z identyfi-
kacj¹ p³yty przez system.

System COMAND jest przystosowany do od-
twarzania p³yt spe³niaj¹cych wymagania normy 
EN 60908. Z tego wzglêdu nale¿y u¿ywaæ 
wy³¹cznie p³yt o maksymalnej gruboœci 1,3 mm.
W przypadku wsuniêcia p³yty o wiêkszej 
gruboœci, np.takiej, na której dane s¹ zapisane 
po obu stronach (z jednej DVD, z drugiej audio), 
jej wyjêcie z napêdu mo¿e okazaæ siê niemo¿li-
we, co doprowadzi do uszkodzenia systemu 
COMAND.
Nie nale¿y korzystaæ z p³yt o œrednicy 8 cm, na-
wet przy u¿yciu adaptera. 
Nale¿y u¿ywaæ tylko p³yt okr¹g³ych o œrednicy 
12 cm.

� P³yty nale¿y chwytaæ wy³¹cznie za 
krawêdzie.

� Aby zapobiec zak³óceniom podczas 
odtwarzania, z p³ytami nale¿y obcho-
dziæ siê ostro¿nie.

� Nale¿y unikaæ pozostawiania na 
p³ytach rys, odcisków palców i kurzu.

� Od czasu do czasu p³yty nale¿y czyœciæ 
specjaln¹ chusteczk¹ czyszcz¹c¹. Nie 
wycieraæ p³yt ruchem kolistym, lecz 
prosto od œrodka kr¹¿ka na zewn¹trz.

COMAND DVD wideo

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

System COMAND jest urz¹dzeniem lasero-
wym klasy 1. Nie nale¿y otwieraæ jego obu-
dowy. Otwarcie obudowy lub jej nieprawi-
d³owe zamkniêcie b¹dŸ uszkodzenie stwa-
rza niebezpieczeñstwo przedostawania siê 
na zewn¹trz niewidzialnego promieniowania 
laserowego. System COMAND nie zawiera 
elementów wymagaj¹cych konserwacji ze 
strony u¿ytkownika. Ze wzglêdów bezpie-
czeñstwa wszelkie ewentualne prace przy 
urz¹dzeniu powinny byæ wykonywane przez 
wykwalifikowanych pracowników serwisu. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nastêpuj¹ce czynnoœci nale¿y wykonywaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu:

� wk³adanie p³yt

� wyjmowanie p³yt

Wykonywanie tych czynnoœci podczas jazdy 
grozi utrat¹ kontroli nad pojazdem, co mo¿e 
staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Automatyczne wy³¹czanie obrazu

Wskazówki dotycz¹ce p³yt Wskazówki dotycz¹ce p³yt
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COMAND DVD wideo

� Do opisywania p³yt nale¿y u¿ywaæ 
wy³¹cznie specjalnych, przeznaczo-
nych do tego celu markerów.

� Po u¿yciu nale¿y w³o¿yæ p³ytê z powro-
tem do pude³ka.

� P³ytê nale¿y chroniæ przed ciep³em i 
bezpoœrednim promieniowaniem 
s³onecznym.

W handlu mog¹ siê znajdowaæ p³yty DVD 
wideo, które nie odpowiadaj¹ normom.
W przypadku takich p³yt mog¹ wystêpo-
waæ zak³ócenia w odtwarzaniu obrazu i 
dŸwiêku lub inne zak³ócenia.

System COMAND mo¿e standardowo od-
twarzaæ p³yty DVD wideo, które spe³niaj¹ 
nastêpuj¹ce warunki:

� Kod regionu 2 lub 0 (brak kodu regionu)

� Standard kodowania telewizji: PAL lub 
NTSC

Odpowiednie informacje znajduj¹ siê 
zwykle na p³ycie DVD lub na jej ok³adce.

System COMAND jest fabrycznie ustawio-
ny na kod regionu 2. Zmiany tego ustawie-
nia mo¿na dokonaæ w ASO 
Mercedes-Benz. W ten sposób mo¿liwe 
jest odtwarzanie p³yt DVD wideo z innym 
kodem regionu, o ile zosta³y one wyprodu-
kowane z wykorzystaniem standardu ko-
dowania telewizji PAL lub NTSC.

W zale¿noœci od p³yty DVD niektóre funk-
cje lub akcje opisane w niniejszym roz-
dziale mog¹ byæ czasowo lub ca³kowicie 
niedostêpne.
W momencie wybrania jednej z takich 
funkcji czy akcji na wyœwietlaczu pojawia 
siê informacja w postaci symbolu .

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Wk³adanie p³yt CD i DVD do 
odtwarzacza“ (� strona 87).

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Wyjmowanie p³yt CD i DVD“ 
(� strona 88).

Warunki odtwarzania p³yt DVD 
Ograniczenia funkcji

Wk³adanie p³yty DVD

Wysuwanie p³yty DVD
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COMAND DVD wideo

Przegl¹d menu odtwarzacza p³yt 
DVD wideo

Wideo — odtwarzacz 
DVD

Pause/Play (pauza/
odtwarzanie)

Stop Zmieniarka 
(dotyczy tylko zmieniarki 
DVD*)

DŸwiêk

Funkcje DVD Odtwarzanie - pauza Zatrzymanie 
odtwarzania

Wybór noœnika danych Tony wysokie

Jasnoœæ Kontynuowanie 
odtwarzania

Tony niskie

Kontrast Ponowne uruchamianie 
odtwarzania

Balans/fader 

Kolor DŸwiêk przestrzenny*

16:9 zoptymalizowany

4:3 

Szerokoekranowy



99

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND DVD wideo

� W³o¿yæ p³ytê DVD (� strona 86).

lub

� Wybraæ „Video” � „Video” � „DVD-
Video” .

lub

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny M jed-
no- lub dwukrotnie.

i Jak czêsto trzeba naciskaæ przycisk funkcyj-
ny, zale¿y od aktualnie ustawionego trybu. Za 
pomoc¹ przycisku funkcyjnego w³¹cza siê bez-
poœrednio ostatnio ustawiony tryb odtwarzania 
(audio CD, audio DVD, MP3 CD lub wideo DVD).

� Wyœwietlanie: Przesun¹æ przycisk 
qmr.

� Ukrywanie: Przesun¹æ przycisk qmr. 

lub

� Odczekaæ ok. 8 sekund.

Ilustracja przedstawia wyœwietlone menu 
sterowania

1 Typ p³yty
2 Aktualnie odtwarzany utwór
3 Bie¿¹ca scena
4 Czas miniony od pocz¹tku utworu
5 Wyœwietlanie pasków menu
6 Ukrywanie menu sterowania

� Wyœwietlanie: Nacisn¹æ przycisk n.

� Ukrywanie: Nacisn¹æ przycisk n, gdy 
wybrane jest menu g³ówne.

Ilustracja przedstawia wyœwietlone paski 
menu

1 Opcje odtwarzacza DVD wideo
2 Funkcja pauzy
3 Funkcja stop
4 Wybór noœnika danych (w przypadku 

pojedynczego odtwarzacza DVD infor-
macja „Medium“ (noœnik danych))

5 Ustawienia barwy dŸwiêku

� Przesun¹æ przycisk omp i przytrzymaæ 
a¿ do pojawienia siê ¿¹danego utworu.

� Wybraæ „Video“ � „Video“ � „DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski menu 
(� strona 99).

Prze³¹czanie w tryb odtwarzacza 
p³yt DVD wideo 

Wyœwietlanie lub ukrywanie menu 
sterowania

Wyœwietlanie lub ukrywanie pasków 
menu

P82.86-5080-31

Szybkie przewijanie do przodu lub 
do ty³u 

Wybór noœnika danych DVD 

P82.86-5081-31

��
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COMAND DVD wideo

� „Wechsler“ (zmieniarka) wybraæ.

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista noœ-
ników danych. Punkt  wskazuje ak-
tualny noœnik.

� Wybraæ noœnik.

System COMAND wybiera noœnik.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „DVD-Video”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 99).

� Przerwanie odtwarzania p³yty DVD: 
Wybraæ „Stop“

Komunikat „Pause” (pauza) zmieni siê 
na „Play” (odtwarzanie).

� Kontynuowanie odtwarzania: 
Wybraæ „Play” (odtwarzanie).

Odtwarzanie jest kontynuowane od 
tego miejsca, w którym zosta³o zatrzy-
mane.

� Zatrzymanie odtwarzania p³yty 
DVD: W trakcie przyrywania odtwarza-
nia ponownie wybraæ „Stop”.

lub

� Podczas odtwarzania dwukrotnie szyb-
ko wybraæ „Stop”.

� Ponowne uruchamianie odtwarza-
nia: Wybraæ „Play” (odtwarzanie).

Odtwarzanie rozpoczyna siê od 
pocz¹tku filmu.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „DVD-Video”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 99).

� W³¹czanie funkcji pauzy: Wybraæ 
„Pause” (pauza).

Komunikat „Pause” (pauza) zmieni siê 
na „Play” (odtwarzanie).

� Kontynuowanie odtwarzania: 
Wybraæ „Play” (odtwarzanie).

� Przewijanie do przodu lub do ty³u: 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ przycisk ymz.

i Funkcja ta jest dostêpna, gdy p³yta zawiera 
wiele filmów/utworów.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „DVD-Video”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 99).

� Wybraæ „DVD-V“ � „DVD-Funktionen“ 
(funkcje DVD) � „Titelwahl“ (wybór 
utworu).

Na wyœwietlaczu uka¿e siê lista 
utworów.

� Wybraæ film/utwór.

Regulacja jasnoœci, kontrastu lub koloru 

� Wybraæ „Video” � „Video” � „DVD-Video”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 102).

� Wybraæ „DVD-V” � „Helligkeit” (jas-
noœæ) lub „Kontrast” (kontrast) lub 
„Farbe” (kolor) .

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do dokonania zmiany 
poszczególnych ustawieñ.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Prze³¹czanie formatu obrazu

� Wybraæ „Video“ � „Video“ � „DVD-Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 99).

Funkcja stop

Funkcja pauzy

Wybieranie sceny/rozdzia³u 

Wybieranie filmu/utworu

Ustawienia obrazu
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COMAND DVD wideo

� Wybraæ „DVD-V”.

Wyœwietlone zostaje menu DVD-V. 
Punkt  przed jednym z punktów 
menu „16:9 optimiert“ (16:9 zoptymali-
zowany), „4:3“ lub „Breitbild“ (szeroko-
ekranowy) wskazuje aktualnie 
ustawiony format.

� Prze³¹czanie formatu obrazu: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do wybrania ¿¹dane-
go formatu.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

i Menu DVD jest to menu zapisane na p³ycie 
DVD. W zale¿noœci od p³yty ma ró¿n¹ strukturê i 
pozwala na okreœlone dzia³ania lub ustawienia.

Wywo³ywanie menu DVD

� Wybraæ „Video” � „Video” � „DVD-
Video”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 102).

� Wybraæ „DVD-V“ � „DVD-Funktionen“ 
(funkcje DVD) � „Menü“ (menu).

Widoczne jest menu DVD.

Wybór punktu menu w menu DVD

� Przesun¹æ przycisk qmr lub omp.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n. 

Wyœwietla siê menu wyboru.

� Ponowne potwierdzenie wyboru: 
Wybraæ „Auswählen” (wybór) lub „Play” 
(odtwarzanie).

System COMAND wykona dzia³anie od-
powiadaj¹ce wybranemu punktowi 
menu.

i W zale¿noœci od p³yty DVD punkt menu 
„Play” (odtwarzanie) mo¿e nie mieæ generalnie 
¿adnej funkcji lub te¿ nie mieæ jej w okreœlonych 
miejscach menu DVD.

Zatrzymywanie filmu lub szybkie 
przechodzenie do 
pocz¹tku sceny/koñca sceny

� Wybraæ dowolny punkt w menu DVD.

Wyœwietla siê menu wyboru.

1 Zatrzymanie filmu
2 Przechodzenie do koñca sceny
3 Przechodzenie do pocz¹tku sceny

� Zatrzymanie filmu: Wybraæ punkt 
menu 1 „Stop”.

� Przechodzenie do koñca sceny: Wyb-
raæ punkt menu 2.

� Przechodzenie do pocz¹tku sceny: 
Wybraæ punkt menu 3.

Menu DVD
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COMAND DVD wideo

i W zale¿noœci od p³yty punkty menu 2 i 3 
mog¹ generalnie nie mieæ ¿adnej funkcji lub te¿ 
nie mieæ jej w okreœlonych miejscach menu 
DVD.

Prze³¹czanie na wy¿szy poziom menu 
DVD

� Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

lub

� Wybraæ odpowiedni punktu w menu 
DVD.

lub

� W menu DVD wybraæ dowolny punkt, a 
nastêpnie w wyœwietlonym menu wy-
boru wybraæ punkt „Go up” (w górê).

i W zale¿noœci od p³yty DVD punkt menu „Go 
up” (w górê) mo¿e nie mieæ generalnie ¿adnej 
funkcji lub te¿ nie mieæ jej w okreœlonych 
miejscach menu DVD.

Powrót do filmu

� Naciskaæ przycisk L a¿ do pojawie-
nia siê filmu.

lub

� Wybraæ odpowiedni punktu w menu 
DVD.

lub

� W menu DVD wybraæ dowolny punkt, a 
nastêpnie w wyœwietlonym menu wy-
boru wybraæ punkt „Zurück (zum Film)” 
(powrót do filmu).

i W zale¿noœci od p³yty DVD punkt menu „Zu-
rück (zum Film)” (powrót do filmu) mo¿e nie 
mieæ generalnie ¿adnej funkcji lub te¿ nie mieæ 
jej w okreœlonych miejscach menu DVD.

i W przypadku niektórych p³yt DVD funkcja ta 
nie jest dostêpna. Je¿eli funkcja jest dostêpna, 
mo¿na ustawiæ wersjê jêzykow¹ menu DVD i jê-
zyk audio, wzglêdnie format audio. Liczbê usta-
wieñ okreœla zawartoœæ p³yty DVD. Dokonywanie 
ustawieñ jest mo¿liwe tak¿e w menu DVD 
(� strona 101).

� Wybraæ „Video“ � „Video“ � „DVD-
Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 102).

� Wybraæ „DVD-V“ � „DVD-Funktionen“ 
(funkcje DVD).

� Wybraæ „jêzyk menu“ lub „jêzyk audio“.

W obu przypadkach zostanie wyœwiet-
lona lista wyboru. Punkt  przed wpi-
sem na liœcie wskazuje aktualnie 
ustawiony jêzyk.

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ przycisk ymz 
a¿ do dokonania zmiany ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ przy-
cisk omp.

i W przypadku niektórych p³yt DVD funkcje te 
nie s¹ dostêpne. Liczbê napisów i ujêæ okreœla 
zawartoœæ p³yty DVD. Dokonywanie ustawieñ 
jest mo¿liwe tak¿e w menu DVD (� strona 101).

� Wybraæ „Video“ � „Video“ � „DVD-
Video“.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 99).

� Wybraæ „DVD-V“ � „DVD-Funktionen“ 
(funkcje DVD).

Ustawianie wersji jêzykowej 
i formatu audio Napisy i ujêcie kamery
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� Wybraæ „Untertitel“ (napisy) lub 
„Kamerawinkel“ (ujêcie kamery).

W obu przypadkach zostanie wyœwiet-
lona lista wyboru. Punkt  przed wpi-
sem na liœcie wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do dokonania zmiany ustawie-
nia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

P³yty DVD mog¹ zawieraæ równie¿ treœci 
interaktywne (np. grê wideo). 
W grze wideo mo¿na wp³ywaæ na przebieg 
akcji, wybieraj¹c je i uruchamiaj¹c. Rodzaj 
i liczba akcji zale¿¹ od p³yty DVD.

� Wybór akcji: Przesun¹æ przycisk qmr 
lub omp.

� Uruchamianie akcji: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Treœci interaktywne
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Telewizor mo¿e odbieraæ sygna³ z naziem-
nych nadajników analogowych i nadajni-
ków cyfrowych DVB-T.1 
W przypadku z³ych warunków odbioru sys-
tem prze³¹cza siê automatycznie na lepiej 
odbierane kana³y alternatywne danej 
stacji telewizyjnej. Dotyczy to zarówno 
odbioru analogowego, jak i cyfrowego.

Jeœli pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ 
wy¿sz¹ ni¿ ok. 6 km/h, nastêpuje automa-
tyczne wy³¹czenie obrazu i tekstu wideo w 
trybie TV. Przez krótki czas na wyœwietla-
czu jest widoczny nastêpuj¹cy komunikat: 
Aby nie odwracaæ Pañstwa uwagi od sytu-
acji na drodze, obraz w czasie jazdy bêdzie 
wy³¹czony.

Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 3 km/h, 
nast¹pi w³¹czenie obrazu.

Zmieniaj¹ce siê podczas jazdy warunki od-
bioru mog¹ powodowaæ jego zak³ócenia. 
W przypadku z³ych warunków odbioru sys-
tem COMAND mo¿e wy³¹czyæ dŸwiêk i ob-
raz. Na wyœwietlaczu widoczne s¹ 
wówczas odpowiednie symbole.

�  = brak obrazu

�   = brak dŸwiêku

�  i  = brak obrazu i dŸwiêku

Telewizor COMAND*

Informacje ogólne

1 Naziemna telewizja cyfrowa DVB-T mo¿e byæ w 
niektórych krajach niedostêpna lub dostêpna tyl-
ko w niektórych rejonach. 

Automatyczne wy³¹czanie obrazu

Wy³¹czenie obrazu i dŸwiêku
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Przegl¹d menu telewizora

Telewizor Pamiêæ Informacje Telegazeta DŸwiêk

Lista stacji Widok listy pamiêci Informacje dotycz¹ce 
bie¿¹cej audycji (tylko w 
przypadku stacji cyfrowych)

W³¹czanie telegazety Tony wysokie

Zapisywanie stacji 
w pamiêci

Zapamiêtane stacje Tony niskie

Ustawianie kana³u Balans/fader 

Jasnoœæ DŸwiêk 
przestrzenny*

Kontrast 

Kolor

16:9 zoptymalizowany

4:3 

Szerokoekranowy

Channel-Fix (kana³ sta³y)

TV —normalna jakoœæ 
odbioru
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� Wybraæ „Video“ � „Video“ � „TV“ .

� Wyœwietlanie: Przesun¹æ przycisk 
qmr.

� Ukrywanie: Przesun¹æ przycisk qmr.

lub

� Odczekaæ ok. 8 sekund. Ilustracja przedstawia wyœwietlone menu 
sterowania

1 Pozycja pamiêci ustawionej stacji TV
2 Ustawiona stacja TV
3 Aktualna audycja (tylko w przypadku 

cyfrowych stacji TV)
4 Aktualna audycja nastêpnej stacji z lis-

ty (tylko w przypadku cyfrowych stacji 
TV)

5 Nastêpna stacja TV na liœcie
6 Pozycja pamiêci nastêpnej stacji
7 Wyœwietlanie pasków menu
8 Aktualna audycja poprzedniej stacji z 

listy (tylko w przypadku cyfrowych 
stacji TV)

9 Poprzednia stacja TV na liœcie
a Pozycja pamiêci poprzedniej stacji

� Wyœwietlanie: Nacisn¹æ przycisk n.

� Ukrywanie: Nacisn¹æ przycisk n, gdy 
wybrane jest menu g³ówne.

Ilustracja przedstawia wyœwietlone paski 
menu

1 Obszar g³ówny
2 Ustawienia barwy dŸwiêku
3 W³¹czanie telegazety
4 Informacje dotycz¹ce bie¿¹cego pro-

gramu (tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

5 Lista pamiêci
6 Opcje TV

Prze³¹czanie w tryb telewizora 

Wyœwietlanie lub ukrywanie menu 
sterowania P82.86-5078-31

Wyœwietlanie lub ukrywanie pasków 
menu

P82.86-5079-31
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Przechodzenie do nastêpnej lub 
poprzedniej stacji

� Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

Ustawianie stacji za pomoc¹ pamiêci 
stacji

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV” .

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „Speicher” (pamiêæ).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista pa-
miêci. Punkt  przed pozycj¹ pamiêci 
wskazuje, ¿e ustawiona aktualnie 
stacja jest zapisana w tej pozycji.

� Wybraæ pozycjê pamiêci i nacisn¹æ 
krótko przycisk n.

Ustawianie stacji za pomoc¹ listy stacji

i Po uruchomieniu pojazdu lub w³¹czeniu sys-
temu COMAND funkcja pracy w tle odbiornika 
TV umo¿liwia przedstawianie wszystkich aktual-
nie odbieranych stacji na liœcie stacji. 

i Lista stacji zawiera nastêpuj¹ce informacje, 
o ile s¹ one wyœwietlane i ich odbiór jest mo¿liwy

� nazwa odbieranej stacji

� nazwy/tytu³y aktualnych audycji (funkcja 
dostêpna tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

� informacje nt. czasu aktualnych audycji 
(funkcja dostêpna tylko w przypadku stacji 
cyfrowych)

� podgl¹d nastêpnych audycji (funkcja dostê-
pna tylko w przypadku stacji cyfrowych)

Aktualizacja tych informacji wymaga pewnego 
czasu.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV” .

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV“ � „Senderliste” (lista 
stacji).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista stacji. 

Jest ona uszeregowana alfabetycznie i 
zawiera

� analogowe stacje TV (wszystkie 
standardy)

� cyfrowe stacje TV (standard DVB-T)

� cyfrowe stacje radiowe (standard 
DVB-T)

Punkt  przed wpisem na liœcie wska-
zuje aktualnie ustawion¹ stacjê. Liczby 
przed wpisami na liœcie wskazuj¹ pozy-
cjê danej stacji w pamiêci.

� Ustawianie stacji: Przesun¹æ przycisk  
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz a¿ 
do ustawienia ¿¹danej stacji.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Ustawianie stacji za pomoc¹ wprowa-
dzania numeru kana³u i programu

i Telewizje cyfrowe mog¹ na jednym kanale 
nadawaæ kilka programów. W zwi¹zku z tym 
mo¿na dla danego kana³u zaprogramowaæ ¿¹da-
ny program. W przypadku telewizji analogowej 
na jednym kanale nadawany jest tylko jeden 
program. Zapisywanie programu w pamiêci nie 
ma tu zatem ¿adnego znaczenia.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV” .

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „Kanaleingabe” (wpro-
wadzenie kana³u).

� Wybraæ liczbê do wprowadzenia kana³u 
lub programu.

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie war-
toœci: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

Ustawianie stacji TV 

��
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� Wybór nastêpnej wartoœci: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Zakoñczenie wprowadzania: 
Nacisn¹æ przycisk n.

i Odbiornik TV ustawia zawsze zapamiêtany 
kana³ i program. Mo¿na zatem ustawiaæ równie¿ 
kana³y i programy, których w danej chwili nie 
mo¿na odebraæ.

Do dyspozycji jest 20 pozycji pamiêci. 

Rêczne zapisywanie stacji w pamiêci

Wywo³ywanie widoku pamiêci stacji i 
wybór pozycji pamiêci

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „Sender speichern” 
(zapisywanie stacji).

lub

� Wybraæ „Speicher” (pamiêæ).

W obu przypadkach wyœwietlana jest 
pamiêæ stacji. Punkt  przed pozycj¹ 
pamiêci wskazuje, ¿e ustawiona aktu-
alnie stacja jest zapisana w tej pozycji.

� Wybór pozycji pamiêci: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

Zapisywanie stacji w wybranej pozycji 
pamiêci

� Po wywo³aniu widoku pamiêci stacji 
funkcj¹ „Sender speichern” (zapisywa-
nie stacji) nacisn¹æ krótko przycisk n.

� Po wywo³aniu widoku pamiêci stacji 
funkcj¹ „Speicher” (pamiêæ) nacisn¹æ i 
przytrzymaæ przycisk n, a¿ rozlegnie 
siê sygna³ dŸwiêkowy.

Stacja zosta³a zapisana w pamiêci.

Zapisywanie za pomoc¹ funkcji 
autopamiêci

i Funkcja ta zapisuje stacje w pozycjach pa-
miêci w kolejnoœci jakoœci ich odbioru.  Stacje 
zapisane rêcznie s¹ przy tym anulowane.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „Speicher” (pamiêæ) � 
„Autospeicher” (autopamiêæ).

lub

� Wybraæ „TV” � „Sender speichern” 
(zapisywanie stacji) � „Autospeicher” 
(autopamiêæ).

COMAND wyszukuje stacje mo¿liwe do 
odbioru. Dostêpne stacje s¹ zapisywa-
ne automatycznie w kolejnych 
pozycjach pamiêci.

i Funkcja ta jest dostêpna tylko w przypadku 
cyfrowych odbiorników telewizyjnych.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „Info”.

Wyœwietlane s¹ informacje.

i Czasami mo¿e up³yn¹æ kilka sekund, zanim 
informacje pojawi¹ sie na ekranie.

� Przewijanie widoku w górê lub w 
dó³: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

Zapisywanie stacji TV w pamiêci 
Informacje o aktualnym programie
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i Funkcja ta jest dostêpna tylko w przypadku 
cyfrowych stacji telewizyjnych.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „Senderliste” (lista 
stacji).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
stacji. Przedstawia ona aktualny pro-
gram odbieranych w danym momencie 
cyfrowych stacji TV. Punkt  przed 
wpisem na liœcie wskazuje aktualnie 
ustawion¹ stacjê.

1 Stacja TV
2 Podgl¹d programu
3 Aktualny program
4 Graficzna sygnalizacja czasu od 

pocz¹tku trwania programu

� Podgl¹d programu: Wybraæ „Pro-
grammvorschau anzeigen“ (podgl¹d 
programu) 

Na liœcie stacji widoczny jest nastêpny 
program stacji z listy.

1 Stacja TV
2 Widok aktualnego programu
3 Nastêpny program
4 Pocz¹tek i zakoñczenie programu

� Widok aktualnego programu: 
Wybraæ „Aktuelles Programm anzei-
gen” (widok aktualnego programu).

� Zamykanie widoku: Przesun¹æ przy-
cisk omp.

Regulacja jasnoœci, kontrastu lub koloru  

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „Helligkeit” (jasnoœæ) 
lub „Kontrast” (kontrast) lub „Farbe” 
(kolor).

� Zmiana ustawienia: Przesun¹æ przy-
cisk  qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do dokonania zmiany ustawie-
nia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Prze³¹czanie formatu obrazu

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV”.

Widoczne jest menu TV. Punkt  
przed jednym z punktów menu „16:9 
optimiert” (16:9 zoptymalizowany), 
„4:3“ lub „Breitbild” (szerokoekranowy) 
wskazuje aktualnie ustawiony format.

� Prze³¹czanie formatu obrazu: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do wybrania ¿¹dane-
go formatu.

� Zapisywanie formatu w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n. 

Widok programu aktualnego lub 
podgl¹d programu

P82.86-5113-31

Ustawienia obrazu

P82.86-5114-31
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Trwa³e zapamiêtywanie kana³u

i W zale¿noœci od jakoœci odbioru odbiornik 
prze³¹cza siê automatycznie na lepiej odbierane 
kana³y alternatywne danej stacji telewizyjnej. Za 
pomoc¹ funkcji „Channel-Fix“ (kana³ sta³y) 
mo¿a wyeliminowaæ prze³¹czanie. Jest to celowe 
np. wtedy, gdy pomiêdzy kana³ami istnieje 
znaczna s³yszalna ró¿nica czasowa lub gdy kana³ 
jest uszkodzony.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „Channel-Fix” (kana³ 
sta³y).

Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
funkcjê. Jeœli funkcja jest w³¹czona, 
przy napisie „Channel-Fix“ (kana³ sta³y) 
pojawia siê znaczek. Oprócz tego na 
wyœwietlaczu jest widoczny komunikat 
FIX.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Ustawianie zakresu odbioru

Prawid³owy pod wzglêdem jakoœci i funkc-
jonalnoœci odbiór kana³ów telewizyjnych 
zale¿y od w³aœciwego ustawienia zakresu 
odbioru. System COMAND jest fabrycznie 
ustawiony na odpowiedni zakres. W przy-
padku podró¿y do innego kraju nale¿y 
dokonaæ zmiany ustawienia systemu 
COMAND. W razie potrzeby mo¿na sko-
rzystaæ z pomocy ASO Mercedes-Benz.

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� Wybraæ „TV” � „TV-Norm” (normalna 
jakoœæ odbioru TV).

Wyœwietla siê lista krajów. Punkt  
przed wpisem na liœcie wskazuje aktu-
alnie ustawiony kraj.

� Wybór zakresu odbioru: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz a¿ do wybrania ¿¹danego kraju.

� Zapisanie kraju w pamiêci: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Pojawi siê uwaga, ¿e w przypadku 
niew³aœciwego ustawienia kraju pra-
wid³owy odbiór bêdzie niemo¿liwy.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu opcji „Ja” (tak) system 
COMAND prze³¹czy kraj. 

Po wybraniu opcji „Nein” (nie) ponow-
nie jest widoczna lista krajów.

Ustawienia podstawowe telewizora



111

Systemy obs³ugi pojazdu

Telewizor COMAND*

Przegl¹d menu telegazety

i Odbiór telegazety jest mo¿liwy tylko przy 
niezak³óconym odbiorze obrazu. Funkcja telega-
zety odbiera i zapisuje w tle wszystkie strony te-
legazety aktualnie ustawionej stacji, z wyj¹tkiem 
podstron. Po ustawieniu nowej stacji pamiêæ 
jest kasowana i zape³niana na nowo. 

W³¹czanie/wy³¹czanie telegazety

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV”.

� W razie potrzeby wyœwietliæ paski 
menu (� strona 106).

� W³¹czanie: Wybraæ „Videotext” (tele-
gazeta).

� Wy³¹czanie: Wybraæ „Video” � 
„Video” � „TV”.

Wybieranie strony telegazety

� Bezpoœrednie podawanie numeru 
strony: Wybraæ „Video” � „Video” � 
„TV” � „Seite” (strona).

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie war-
toœci: Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Wybór nastêpnej wartoœci: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Zakoñczenie wprowadzania: 
Nacisn¹æ przycisk n.

� Przechodzenie do poprzedniej/
nastêpnej dostêpnej strony: Wybraæ 
„Video” � „Video” � „TV” � „Vorige” 
(poprzednia) lub „Nächste” (nastêpna).

Dynamiczna strona telegazety

Dynamiczna strona telegazety sk³ada siê z 
kilku podstron. Widok zmienia siê po pew-
nym czasie automatycznie, przechodz¹c do 
nastêpnej podstrony.

� Wy³¹czanie zmiany automatycznej: 
Wybraæ „Video” � „Video” � „TV” � 
„Stopp” (stop).

� W³¹czanie zmiany automatycznej: 
Wybraæ „Video” � „Video” � „TV” � 
„Weiter” (dalej).

Funkcja zoom

� Wybraæ „Video” � „Video” � „TV” � 
„Lupe” (zoom) jedno- lub kilkakrotnie.
Ka¿de naciœniêcie przycisku powoduje 
prze³¹czenie wielkoœci obrazu. Dostêp-
ne opcje:
� Powiêkszenie górnej czêœci strony
� Powiêkszenie dolnej czêœci strony
� Obraz pe³nej strony

Telegazeta

Obraz TV Strona Poprzednia Nastêpna Stop Zoom

W³¹czanie obrazu 
TV

Bezpoœrednie wpro-
wadzanie strony 
telegazety

Przechodzenie do 
poprzedniej strony 
telegazety

Przechodzenie do 
nastêpnej strony 
telegazety

W³¹czanie/wy³¹cza-
nie automatycznej 
zmiany stron

Powiêkszanie/
zmniejszanie strony 
telegazety
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Do systemu COMAND mo¿na pod³¹czyæ 
zewnêtrzne Ÿród³o sygna³u wideo (AUX). 
Dalszych informacji mo¿na zasiêgn¹æ w 
ASO Mercedes-Benz.

Automatyczne wy³¹czanie obrazu

Jeœli pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ 
wy¿sz¹ ni¿ ok. 6 km/h, nastêpuje automa-
tyczne wy³¹czenie obrazu. Przez krótki 
czas na wyœwietlaczu jest widoczny 
nastêpuj¹cy komunikat: Um Sie nicht vom 
Verkehrsgeschehen abzulenken, wird das 
Bild während der Fahrt ausgeblendet (Aby 
nie odwracaæ Pañstwa uwagi od sytuacji na 
drodze, obraz w czasie jazdy bêdzie 
wy³¹czony).

Gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 3 km/h, 
obraz zostaje ponownie w³¹czony.

Prze³¹czanie w tryb urz¹dzenia 
zewnêtrznego AUX

� Wybraæ „Video” � „Video” � „Aux”.

Zostaje wyœwietlone menu wideo AUX. 
Zewnêtrzne Ÿród³o sygna³u audio jest 
odbierane, o ile zosta³o ono pod³¹czo-
ne i prze³¹czone na odtwarzanie.

i Sposób obs³ugi zewnêtrznego Ÿród³a syg-
na³u wideo mo¿na znaleŸæ w odpowiedniej 
instrukcji.

W trybie urz¹dzenia zewnêtrznego wideo 
mo¿na dokonywaæ ustawienia:

� jasnoœci, kontrastu i koloru 
(� strona 109)

� formatu obrazu (� strona 109)

� g³oœnoœci (� strona 74) 

� balansu i proporcji g³oœnoœci przód/ty³ 
(funkcja fader) (� strona 75) 

� tonów niskich i wysokich (� strona 75)

� dŸwiêku przestrzennego*(� strona 76)

Zewnêtrzne urz¹dzenia wideo AUX*
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Przerywanie rozmowy prowadzonej 
podczas jazdy

Rozmowa telefoniczna prowadzona pod-
czas jazdy mo¿e zostaæ przerwana,

� gdy na okreœlonym obszarze brak za-
siêgu sieci GSM

� gdy komórka w sieci GSM zosta³a 
zmieniona na inn¹, w której brak wol-
nego kana³u

� gdy u¿yto niekompatybilnej karty SIM

Mo¿liwoœci obs³ugi

Gdy telefon znajduje siê w uchwycie, funk-
cje telefonu mo¿na obs³ugiwaæ w 
nastêpuj¹cy sposób:

� za pomoc¹ samego telefonu komórko-
wego

� za poœrednictwem systemu COMAND/
klawiatury telefonu

� za pomoc¹ kierownicy wielofunkcyjnej

� LINGUATRONIC*

� poprzez zestaw z ty³u pojazdu*

� poprzez zestaw s³uchawkowy*

Opisy w niniejszej instrukcji odnosz¹ siê 
do sytuacji, gdy telefon znajduje siê w uch-
wycie. Wyj¹tki s¹ opatrzone szczegó³owym 
komentarzem.

Je¿eli nie podano inaczej, opisy i ilustracje 
dotycz¹ obs³ugi za pomoc¹ systemu 
COMAND, wzgl. klawiatury telefonu. 
Informacje na temat obs³ugi telefonu 
komórkowego, LINGUATRONIC*, zestawu 
z ty³u pojazdu* i zestawu s³uchawkowego* 
mo¿na znaleŸæ w odpowiedniej instrukcji 
obs³ugi.

Telefon COMAND*

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Korzystaj¹c z telefonu komórkowego pod-
czas jazdy, kierowca powinien przestrzegaæ 
przepisów obowi¹zuj¹cych w kraju, w 
którym przebywa.
Jeœli przepisy te pozwalaj¹ na prowadzenie 
rozmów telefonicznych podczas jazdy, na-
le¿y je prowadziæ tylko wtedy, gdy pozwala 
na to sytuacja na drodze. W przeciwnym ra-
zie rozproszenie uwagi kierowcy mo¿e do-
prowadziæ do niebezpiecznej sytuacji.

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa w czasie jazdy 
kierowca powinien korzystaæ z zestawu 
g³oœnomówi¹cego.
Podczas korzystania z zestawu g³oœ-
nomówi¹cego nale¿y prowadziæ samochód 
w skupieniu, zamkn¹æ okna i unikaæ ha³asu.

Jeœli kierowca nie korzysta z zestawu g³oœ-
nomówi¹cego, mo¿e prowadziæ rozmowy te-
lefoniczne tylko podczas postoju pojazdu. 
Nie wolno parkowaæ w miejscach, w których 
obowi¹zuje zakaz zatrzymywania siê i posto-
ju lub zakaz postoju.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

U¿ywanie telefonów komórkowych bez 
anteny zewnêtrznej mo¿e powodowaæ 
zak³ócenia w pracy uk³adów elektronicz-
nych pojazdu. Zagra¿a to bezpieczeñstwu 
eksploatacji samochodu. U¿ywanie tele-
fonów wewn¹trz pojazdu dozwolone jest 
tylko w po³¹czeniu z osobn¹ anten¹ 
zewnêtrzn¹ atestowan¹ przez 
Mercedes-Benz.

Informacje ogólne
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Numer telefonu i nazwisko rozmówcy

System COMAND mo¿e wyœwietlaæ numer 
telefonu i nazwisko rozmówcy. Dotyczy to 
np.po³¹czeñ przychodz¹cych, a tak¿e 
innych menu. 
Uzyskanie informacji o numerze rozmówcy 
jest mo¿liwe, gdy prezentuje on swój 
numer telefonu. 
Dotyczy to tak¿e informacji o nazwisku 
rozmówcy. Numer telefonu i nazwisko/na-
zwa rozmówcy musz¹ byæ wówczas zapisa-
ne w ksi¹¿ce telefonicznej.

Ograniczenia funkcji

W nastêpuj¹cych sytuacjach nie mo¿na lub 
jeszcze nie mo¿na korzystaæ z telefonu: 

� Telefon nie jest (jeszcze) zarejestrowa-
ny w sieci. 

Telefon próbuje automatycznie zareje-
strowaæ siê w dostêpnej sieci. Jeœli 
¿adna sieæ nie jest dostêpna, nie 
mo¿na równie¿ nawi¹zaæ po³¹czenia z 
numerem alarmowym „112“.
Przy próbie nawi¹zania po³¹czenia po-
jawia siê na krótko komunikat “Kein 
Netz verfügbar“ (brak sieci).

� Gdy wyœwietlony zostanie komunikat 
„Kein Telefon gesteckt“ (W³o¿yæ telefon 
do uchwytu).

� W³o¿yæ telefon komórkowy do uch-
wytu.

� W³¹czanie: Gdy system COMAND jest 
w³¹czony, w³o¿yæ telefon do uchwytu.

lub

� W³¹czyæ telefon komórkowy 
(� instrukcja obs³ugi telefonu komór-
kowego).

� Wy³¹czanie: Wybraæ „Tel” � „Tel” � 
„Telefon aus” (wy³¹czanie telefonu).

lub

� Wy³¹czyæ telefon komórkowy 
(� instrukcja obs³ugi telefonu komór-
kowego).

1 Klawiatura telefonu
2 Sk³adana os³ona

Za pomoc¹ klawiatury telefonu mo¿na

� wprowadzaæ cyfry i znaki specjalne

� odrzucaæ, przyjmowaæ, nawi¹zywaæ i 
koñczyæ rozmowy

� Wprowadzanie znaków: Wybraæ „Tel” 
� „Tel” � „Telefon”.

� Odchyliæ os³onê 2.

� Za pomoc¹ przycisków a - P 
wprowadzaæ znaki.

i Znak * uzyskuje siê jednokrotnym naciœniê-
ciem przycisku . Znak + ponownym naciœ-
niêciem w ci¹gu 1,5 sekundy od pierwszego 
wciœniêcia.

W³¹czanie i wy³¹czanie telefonu

Klawiatura telefonu

P68.20-3358-31
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� Usuwanie poszczególnych znaków: 
Nacisn¹æ przycisk . 

� Usuwanie ca³ego s³owa lub ca³ej 
liczby: Naciskaæ przycisk  a¿ do 
usuniêcia s³owa/liczby. 

Aby mo¿na by³o wybraæ numer alarmowy 
„112”, musz¹ byæ spe³nione nastêpuj¹ce 
warunki:

� w³¹czony telefon

� dostêpna sieæ

� wa¿na karta SIM w³o¿ona do telefonu 
(nie we wszystkich sieciach jest to 
konieczne)

Je¿eli nie mo¿na wybraæ numeru ratunko-
wego, nale¿y samodzielnie podj¹æ 
czynnoœci ratunkowe.
Numer alarmowy „112” jest przeznaczony 
do u¿ytku publicznego. Ka¿de jego 
nadu¿ycie jest karane.

� Nawi¹zywanie po³¹czenia alarmowego 
w trakcie wprowadzania kodu 
PIN/PIN2-, PUK/PUK2 lub Unlock

Wprowadzanie numeru przyciskiem na-
wigacyjnym systemu COMAND

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Telefon” � 
„112”. 

Wprowadzanie numeru za pomoc¹ 
klawiatury telefonu

� Wprowadziæ cyfry (� strona 114).

� Nacisn¹æ przycisk s.

Nawi¹zywanie po³¹czenia alarmowego 
po wprowadzaniu kodu PIN/PIN2, 
PUK/PUK2 lub Unlock

Wprowadzanie numeru przyciskiem 
nawigacyjnym systemu COMAND: 

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Telefon”.

� Wybraæ kolejne cyfry.

� Wybraæ .

Wprowadzanie numeru za pomoc¹ 
klawiatury telefonu: 

� Wprowadziæ cyfry (� strona 114).

� Nacisn¹æ przycisk s.

Potwierdzenie numeru alarmowego

Po wprowadzeniu cyfr na wyœwietlaczu po-
jawia siê pytanie, czy trzeba wybraæ numer 
alarmowy.

� Przyciskiem nawigacyjnym systemu 
COMAND wybraæ „Ja” (tak). 

Telefon nawi¹zuje po³¹czenie.

� Zaczekaæ na zg³oszenie siê centrali 
ratunkowej i opisaæ sytuacjê.

Wprowadzanie za pomoc¹ przycisku 
nawigacyjnego systemu COMAND

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Telefon”.

� Wprowadzanie: Wybraæ kolejne cyfry.

� Usuwanie cyfr: Wybraæ  i na-
cisn¹æ krótko przycisk n.

� Usuwanie ca³ej liczby: Wybraæ  i 
naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ej liczby.

� Zakoñczenie wprowadzania: 
Wybraæ .

Wprowadzanie za pomoc¹ klawiatury 
telefonu

� Wprowadzanie: Wprowadziæ cyfry 
(� strona 114).

� Zakoñczenie wprowadzania: Przycis-
kiem nawigacyjnym systemu COMAND 
wybraæ .

lub

� Nacisn¹æ przycisk s.

Numer alarmowy „112“

Wprowadzanie kodu PIN
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Do korzystania z funkcji specjalnych tele-
fon mo¿e za¿¹daæ wprowadzenia kodu 
PIN2. Na wyœwietlaczu uka¿e siê odpo-
wiedni komunikat.

� Wprowadziæ cyfry kodu PIN2. 

Po trzykrotnym wpisaniu nieprawid³owego 
kodu PIN lub PIN2 karta SIM zostaje zab-
lokowana. Na wyœwietlaczu uka¿e siê od-
powiedni komunikat. W celu odblokowania 
nale¿y wpisaæ kod PUK/PUK2.

� Wprowadziæ cyfry kodu PUK/PUK2.

Niektóre telefony komórkowe mog¹ byæ 
zabezpieczone przed u¿yciem przez niepo-
wo³ane osoby kodem Unlock (� instrukcja 
obs³ugi telefonu komórkowego). Jeœli w 
telefonie zabezpieczonym kodem 
Unlock chce siê korzystaæ z jego funkcji, 
pojawia siê komunikat o koniecznoœci 
wprowadzenia kodu Unlock. Dopiero po 
wpisaniu kodu Unlock mo¿na korzystaæ z 
telefonu.

� Postêpowaæ tak jak przy wprowadzaniu 
kodu PIN (� strona 115).

Wprowadzanie kodu PIN2

Wprowadzanie kodu PUK/PUK2

Wprowadzanie kodu Unlock
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� Wywo³ywanie menu g³ównego: 
Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Telefon”.

lub

� Nacisn¹æ przycisk s na klawiatu-
rze telefonu (� strona 114).

i Jeœli przy wywo³anym ju¿ menu g³ównym te-
lefonu zostanie naciœniêty przycisk s, uka¿e 
siê lista po³¹czeñ „Gewählte Rufe“ (wybrane nu-
mery) (� strona 117). 1 Cyfry/znaki do wpisywania numerów

2 Widok ksi¹¿ki telefonicznej COMAND 
3 Widok list po³¹czeñ

System COMAND mo¿e na ka¿dej liœcie 
wyœwietliæ nastêpuj¹ce po³¹czenia:

� po³¹czenia nieodebrane

� po³¹czenia odebrane

� wybrane numery

i Nie ka¿dy telefon komórkowy umo¿liwia wi-
dok nieodebranych po³¹czeñ na wyœwietlaczu 
systemu COMAND.

Wywo³ywanie listy

� W menu g³ównym telefonu wybraæ 
„Anruflisten” (listy numerów).

� Wybraæ „Verpasst” (nieodebrane) lub 
„Angenommen” (odebrane) lub 
„Gewählt” (wybrane).

Wyœwietla siê odpowiednia lista.

Przegl¹d menu

Nazwisko/nazwa Listy po³¹czeñ DTMF W³¹czanie/wy³¹czanie 
mikrofonu

Widok ksi¹¿ki telefonicznej
COMAND 

Widok list po³¹czeñ:

� po³¹czenia nieodebrane

� po³¹czenia odebrane

� wybrane numery

Wysy³anie sygna³ów tonowych W³¹czenie/wy³¹czanie mikrofo-
nu zestawu g³oœnomówi¹cego

Menu g³ówne telefonu

P68.20-5077-31

Listy po³¹czeñ

��
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Ilustracja przedstawia listê po³¹czeñ 
odebranych

1 Zamykanie listy
2 Prze³¹czanie widoku listy
3 Wywo³ywanie opcji

� Prze³¹czanie widoku listy: Nacisn¹æ 
„123” lub „ABC”.

Ukazuj¹ siê numery telefonów lub 
nazwiska/nazwy.

� Zamykanie listy: Nacisn¹æ „zurück” 
(powrót).

� Wybieranie wpisu z listy: qmr 
przesun¹æ lub przekrêciæ ymz.

Wyœwietlanie szczegó³ów wpisu 
na liœcie

System COMAND mo¿e wyœwietliæ skróco-
ny wpis na liœcie tak¿e i w pe³nej wersji.

� Wybraæ wpis z listy (� strona 118).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Details” 
(szczegó³y).

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrê-
ciæ przyciskymz.

Zapisywanie w pamiêci 
niezapamiêtanego jeszcze wpisu 
na liœcie 

Niezapisane jeszcze w pamiêci wpisy na liœcie 
s¹ wyœwietlane jako numery telefonów.

Wpisy zapisane ju¿ w pamiêci pojawiaj¹ 
siê jako nazwiska/nazwy. S¹ one zapisane 
w ksi¹¿ce adresowej albo w ksi¹¿ce telefo-
nicznej telefonu komórkowego. Istnieje 
mo¿liwoœæ przeniesienia wpisów z ksi¹¿ki 
adresowej do pamiêci ksi¹¿ki telefonicznej 
telefonu i odwrotnie.

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej

� Wybraæ wpis z listy (� strona 118).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Speichern” 
(zapisz) � „Neueintrag” (nowy wpis).

i „Speichern” (zapisz) nie wykona polecenia, 
jeœli wybrany wpis z listy jest ju¿ zapisany w 
pamiêci ksi¹¿ki adresowej.

� Wybraæ kategoriê numerów,
np. „Privat” (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,
np. „Festnetztelefon” (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê widok menu zapisu z polami 
danych. Pole danych dotycz¹cych nume-
ru telefonu wype³nia siê automatycznie. 
Pole danych dotycz¹cych nazwiska jest 
tak¿e wype³nione, jeœli wpis, który ma byæ 
zapisany w pamiêci, zawiera nazwisko.

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks

P68.20-5071-31

P68.20-5074-31
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� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld wechseln” (zmiana pola da-
nych) w rozdziale „Nowy wpis w ksi¹¿ce 
telefonu komórkowego“ (� strona 125).

Dodawanie wpisu do istniej¹cego w 
ksi¹¿ce adresowej

� Wybraæ wpis z listy (� strona 118).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spei-
chern” (zapisz) � „Adressbuch” 
(ksi¹¿ka adresowa).

i Polecenia „Speichern” (zapisz) i „Adress-
buch” (ksi¹¿ka adresowa) nie zostan¹ wykona-
ne, jeœli wybrany wpis z listy jest ju¿ zapisany w 
pamiêci.

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ„Speichern” (zapisz).

Pojawia siê menu wyszukiwania 
wpisów w ksi¹¿ce adresowej.

� Wyszukaæ ¿¹dany wpis.

i Szczegó³owy opis wyszukiwania wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej znajduje siê w rozdziale 
„Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej” 
(� strona 167).

� Po zakoñczeniu wyszukiwania nacisn¹æ 
n.

Jeœli w wybranej kategorii numerów za-
pisanych jest mniej ni¿ 4 numery , sys-
tem COMAND zapisze dane w pamiêci. 

Jeœli s¹ zapisane 4 numery, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden z 
istniej¹cych numerów.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) pojawia siê lista wy-
boru z istniej¹cymi czterema numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ zmieniony.

COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Odbieranie lub odrzucanie po³¹czenia

� Odrzucanie: Wybraæ „Ablehnen” 
(odrzuæ).

lub

� Nacisn¹æ przycisk t.

� Odbieranie: Wybraæ „Annehmen” 
(odbierz) 

lub

� Nacisn¹æ przycisk s.

Po odebraniu po³¹czenia prowadziæ 
rozmowê przez zestaw g³oœnomówi¹cy. 
G³oœnoœæ rozmowy mo¿na zmieniaæ 
(� strona 74). Dalsze funkcje obs³ugi opisa-
no w rozdziale „Funkcje podczas po³¹czenia 
indywidualnego“ (� strona 120).

i Po³¹czenie przychodz¹ce mo¿na odebraæ 
równie¿ wtedy, gdy wyœwietlacz systemu 
COMAND sygnalizuje inny tryb pracy ni¿ tryb te-
lefonu. Po odebraniu po³¹czenia wyœwietlacz w 
dalszym ci¹gu sygnalizuje inny tryb.

� Prze³¹czanie wyœwietlacza na tryb 
telefonu : Wybraæ „Tel” � „Tel” � 
„Telefon”.

lub

� Nacisn¹æ przycisk s na klawiatu-
rze telefonu (� strona 114).

Wprowadzanie numeru przyciskiem 
nawigacyjnym systemu COMAND 

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 117).

� Wprowadzanie cyfr: Wybraæ kolejne 
cyfry.

� Usuwanie poszczególnych cyfr: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko przy-
cisk n.

Po³¹czenie przychodz¹ce

Po³¹czenia wychodz¹ce

��
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� Usuwanie ca³ego numeru: Wybraæ 
 i naciskaæ przycisk n a¿ do 

usuniêcia ca³ego numeru. 

� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Wybraæ 
.

Wprowadzanie numeru za pomoc¹ 
klawiatury telefonu

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 117).

� Wprowadziæ cyfry (� strona 114).

� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Nacisn¹æ 
przycisk s.

Powtórne wybieranie numeru

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 117).

� Przyciskiem nawigacyjnym systemu 
COMAND wybraæ „ SEND“  (wyœlij).

lub

� Nacisn¹æ przycisk s na klawiatu-
rze telefonu (� strona 114).

Zostaje wyœwietlona lista wybranych 
numerów. Ostatnio wybrany numer 
znajduje siê na pierwszej pozycji.

� Wybraæ ¿¹dany numer.

� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Nawi¹zywanie po³¹czenia z numerem 
z listy po³¹czeñ lub z ksi¹¿ki 
telefonicznej systemu COMAND

� Wywo³aæ listê po³¹czeñ i wybraæ wpis 
(� strona 117).

lub

� Wywo³aæ ksi¹¿kê telefoniczn¹ 
COMAND i wybraæ wpis 
(� strona 123).

� Nawi¹zywanie po³¹czenia: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Ilustracja przedstawia tryb telefonu 
podczas po³¹czenia indywidualnego

1 Rozmówca
2 Symbol aktywnego po³¹czenia (widocz-

ny równie¿ podczas innych trybów)
3 Nazwa operatora i moc sygna³u
4 W³¹czenie/wy³¹czanie mikrofonu 

zestawu g³oœnomówi¹cego
5 WskaŸnik czasu trwania rozmowy
6 Wysy³anie zestawów znaków
7 Zakoñczenie rozmowy

Funkcje podczas po³¹czenia  
indywidualnego

P68.20-5070-31
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W³¹czanie/wy³¹czanie mikrofonu 
zestawu g³oœnomówi¹cego

� Wywo³aæ menu podstawowe telefonu 
(� strona 117).

� Wy³¹czanie: Wybraæ „Mikro aus” 
(mikrofon wy³.).

lub

� Nacisn¹æ przycisk �.

Po wy³¹czeniu mikrofonu w obszarze 
g³ównym jest widoczny symbol . 

� W³¹czanie: Wybraæ „Mikro ein” 
(mikrofon w³¹czony).

lub

� Nacisn¹æ przycisk �.

Symbol  zniknie.

Wysy³anie kodów cyfrowych

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

Automatycznymi sekretarkami i innymi urz¹-
dzeniami mo¿na zdalnie sterowaæ (np. od-
s³uchiwaæ pozostawione wiadomoœci) za po-
moc¹ kodów cyfrowych. 

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Telefon” � 
„DTMF”.

Pojawia siê wskazanie wyboru funkcji 
DTMF.

1 Powrót do widoku rozmowy
2 Wpisywanie kodu cyfrowego
3 Wywo³ywanie ksi¹¿ki telefonicznej

� Wysy³anie poszczególnych znaków: 
Wybraæ ¿¹dane znaki.

lub

� Wcisn¹æ odpowiedni przycisk na kla-
wiaturze telefonu.

Ka¿dy wybrany znak pojawia siê na ob-
szarze g³ównym i jest natychmiast wy-
sy³any.

� Wysy³anie wpisu z ksi¹¿ki telefo-
nicznej jako kodu cyfrowego: 
Wybraæ „Name” (nazwisko).

� Wybraæ ¿¹dany wpis z ksi¹¿ki telefo-
nicznej.

Wpis zostaje natychmiast wys³any w 
postaci kodu cyfrowego.

� Powrót do widoku rozmowy: 
Nacisn¹æ „ zurück“ (powrót).

� Zakoñczenie rozmowy: Wybraæ „Tel” 
� „Tel” � „Telefon” � „ END”.

lub

� Nacisn¹æ przycisk t.

Odbieranie lub odrzucanie po³¹czenia 
oczekuj¹cego

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci.

Jeœli podczas trwania rozmowy nadejdzie 
kolejne po³¹czenie, na wyœwietlaczu 
pojawia siê informacja o po³¹czeniu ocze-
kuj¹cym. Dodatkowo s³ychaæ sygna³ 
dŸwiêkowy.

� Odrzucanie: Wybraæ „Ablehnen” 
(odrzuæ).

lub

� Nacisn¹æ przycisk t.

� Odbieranie: Wybraæ „Annehmen” 
(odbierz) 

lub

� Nacisn¹æ przycisk s.

P68.20-5072-31
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Przyjêcie po³¹czenia oczekuj¹cego za po-
moc¹ przycisku nawigacyjnego systemu 
COMAND, klawiatury telefonu, przycisku 
na kierownicy wielofunkcyjnej, LINGUA-
TRONIC* lub zestawu s³uchawkowego* 
koñczy wczeœniej prowadzon¹ rozmowê.

Przyjêcie po³¹czenia oczekuj¹cego za po-
œrednictwem telefonu komórkowego lub 
zestawu telefonicznego z ty³u pojazdu* po-
woduje zawieszenie prowadzonej dotych-
czas rozmowy. Nawi¹zane s¹ wówczas 
dwie rozmowy, aktywna jest rozmowa 
przyjêta.

Nawi¹zywanie drugiego po³¹czenia

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci.

Niezale¿nie od przyjêcia rozmowy ocze-
kuj¹cej mo¿na nawi¹zaæ drugie po³¹czenie. 
Funkcjê tê mo¿na obs³ugiwaæ tylko za po-
moc¹ telefonu komórkowego lub zestawu 
telefonicznego z ty³u pojazdu* (� instru-
kcja obs³ugi telefonu komórkowego lub 
zestawu telefonicznego z ty³u pojazdu*).

Ilustracja przedstawia tryb pracy telefonu 
podczas dwóch po³¹czeñ

1 Rozmowa zawieszona
2 Aktywna rozmowa
3 Zakoñczenie obu rozmów

Prze³¹czanie siê pomiêdzy dwiema 
rozmowami

Funkcjê tê mo¿na obs³ugiwaæ tylko za po-
moc¹ telefonu komórkowego lub zestawu 
telefonicznego z ty³u pojazdu (� instrukcja 
obs³ugi telefonu komórkowego lub zes-
tawu telefonicznego z ty³u pojazdu*).

Zakoñczenie wszystkich rozmów

� Wywo³aæ menu g³ówne telefonu 
(� strona 117) i wybraæ „  Alle 
beenden“ (zakoñcz wszystkie).

lub

� Nacisn¹æ przycisk t.

i W telefonie komórkowym lub zestawie z 
ty³u* mo¿na równie¿ zakoñczyæ tylko jedn¹ z 
dwóch rozmów (� instrukcja obs³ugi telefonu 
komórkowego lub zestawu telefonicznego z 
ty³u*).

Odbieranie/odrzucanie po³¹czenia 
oczekuj¹cego

i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci.

Jeœli nawi¹zane s¹ ju¿ dwie rozmowy i na-
dejdzie kolejne po³¹czenie, s³ychaæ sygna³ 
dŸwiêkowy.

Dalsza obs³uga jest mo¿liwa tylko za po-
moc¹ telefonu komórkowego lub zestawu 
telefonicznego z ty³u pojazdu (� instrukcja 
obs³ugi telefonu komórkowego lub 
zestawu telefonicznego z ty³u pojazdu*).

i Jeœli po³¹czenie oczekuj¹ce zostanie 
przyjête, dwie wczeœniejsze rozmowy zostan¹ 
automatycznie zestawione w po³¹czenie 
konferencyjne.

Dwie rozmowy

P68.20-5069-31
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i Funkcja ta jest dostêpna tylko wtedy, gdy 
jest oferowana i aktywowana przez operatora 
sieci. 

Funkcjê tê mo¿na obs³ugiwaæ tylko za po-
moc¹ telefonu komórkowego lub zestawu 
telefonicznego z ty³u pojazdu* (� instruk-
cja obs³ugi telefonu komórkowego lub zes-
tawu telefonicznego z ty³u pojazdu*). 

Wyj¹tek: Funkcja „Zakoñczenie wszystkich 
rozmów” (� strona 122).

Z zestawu g³oœnomówi¹cego na zestaw 
s³uchawkowy i z powrotem

i Korzystanie z bezprzewodowego zestawu 
s³uchawkowego (Bluetooth) wymaga aktywacji 
zestawu Bluetooth i jego autoryzacji 
(� strona 178).

Prze³¹czanie rozmowy odbywa siê za 
poœrednictwem odpowiednich funkcji 
w zestawie s³uchawkowym (� instrukcja 
obs³ugi zestawu s³uchawkowego).

Po prze³¹czeniu rozmowy na zestaw 
s³uchawkowy dostêpne s¹ wszystkie 
funkcje opisane w rozdziale „Funkcje 
podczas po³¹czenia indywidualnego” 
(� strona 120). 

Wyj¹tek: Funkcja „W³¹czanie/wy³¹czanie 
mikrofonu zestawu g³oœnomówi¹cego” 
(� strona 121).

Z zestawu g³oœnomówi¹cego na zestaw 
telefoniczny z ty³u pojazdu*

� Telefon z ty³u jest umieszczony w 
uchwycie: Wyj¹æ telefon z uchwytu.

� Telefon z ty³u nie jest umieszczony 
w uchwycie: Nacisn¹æ przycisk przyjê-
cia rozmowy na telefonie (� instrukcja 
obs³ugi zestawu telefonicznego).

W obu przypadkach na wyœwietlaczu 
COMAND  pojawia siê komunikat „Pri-
vatgespräch” (rozmowa prywatna). 
Dalsza obs³uga jest mo¿liwa tylko po-
przez zestaw telefoniczny z ty³u.

i Prze³¹czenie rozmowy z powrotem na zes-
taw g³oœnomówi¹cy nie jest mo¿liwe.

Z zestawu g³oœnomówi¹cego lub 
zestawu telefonicznego z ty³u 
na telefon komórkowy

� Wyj¹æ telefon komórkowy z uchwytu.

Na wyœwietlaczu systemu COMAND 
pojawia siê komunikat Kein Telefon 

gesteckt (brak telefonu). Dalsza obs³u-
ga jest mo¿liwa tylko poprzez telefon 
komórkowy.

Z telefonu komórkowego na zestaw 
g³oœnomówi¹cy

� W³o¿yæ telefon komórkowy do uchwytu.

Po prze³¹czeniu rozmowy na zestaw 
g³oœnomówi¹cy dostêpne s¹ wszystkie 
funkcje opisane w rozdziale „Funkcje 
podczas po³¹czenia indywidualnego“ 
(� strona 120). 

Ksi¹¿ka telefoniczna systemu COMAND 
zawiera wszystkie wpisy z ksi¹¿ki adreso-
wej, licz¹ce co najmniej jeden numer tele-
foniczny. COMAND odczytuje tak¿e wpisy 
z ksi¹¿ki telefonicznej telefonu komórko-
wego i wyœwietla je w ksi¹¿ce telefonicznej 
COMAND.
Jeœli w ksi¹¿ce adresowej i w ksi¹¿ce tele-
fonicznej telefonu komórkowego s¹ takie 
same wpisy, ksi¹¿ka systemu COMAND 
wyœwietla tylko wpisy z ksi¹¿ki adresowej.

Wywo³ywanie ksi¹¿ki telefonicznej
COMAND”: Wybraæ „Tel” � „Tel” � 
„Telefon” � „Name” (nazwisko).

Wyœwietla siê ksi¹¿ka telefoniczna 
COMAND.

Po³¹czenia konferencyjne

Prze³¹czanie rozmowy

COMAND Ksi¹¿ka telefoniczna
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Ilustracja przedstawia widok ksi¹¿ki 
telefonicznej z nazwiskami i wyœwietlonym 
indeksem

1 Prze³¹czanie sposobu wyœwietlania 
ksi¹¿ki telefonicznej

2 Wywo³ywanie opcji
3 Indeks
4 Symbol ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 

komórkowego
5 Zamykanie ksi¹¿ki telefonicznej
6 Symbol wpisu komunikatu g³osowego

Wpisy opatrzone symbolem 4 pochodz¹ z 
ksi¹¿ki telefonu komórkowego, wpisy bez 
symbolu z ksi¹¿ki adresowej.

Wpisy opatrzone symbolem 6 pochodz¹ 
równie¿ z ksi¹¿ki adresowej. Zawieraj¹ one 
dodatkowy wpis wersji jêzykowej. Wpisy 
takie s¹ dostêpne w pojazdach wypo-
sa¿onych w g³osowy system sterowania 
telefonem LINGUATRONIC*.

� Prze³¹czanie sposobu wyœwietlania 
ksi¹¿ki telefonicznej: Nacisn¹æ „123” 
lub „ABC”.

Na liœcie pojawiaj¹ siê numery tele-
fonów lub nazwiska/nazwy.

� Zamykanie ksi¹¿ki telefonicznej: 
Wybraæ w indeksie zurück (powrót). 

Przechodzenie od indeksu do listy

� Przesuwaæ przycisk mq a¿ do ukrycia 
indeksu.

lub

� Wybraæ .

Przechodzenie od listy do indeksu

� Na liœcie wybraæ „zurück“ (powrót).

Wybieranie wpisu

Wybieranie za pomoc¹ indeksu

� W razie potrzeby przejœæ od listy do 
indeksu.

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 
Wybraæ .

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

� Prze³¹czanie znaków indeksu: 
Wybraæ .

W zale¿noœci od poprzedniego ustawie-
nia nastêpuje prze³¹czenie na litery ze 
znakami specjalnymi lub liczby ze zna-
kami specjalnymi.

� Wprowadzanie znaków: Kolejno 
wybieraæ znaki szukanego wpisu.

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko 
przycisk n.

Po ka¿dorazowym wprowadzeniu 
znaku lub usuniêciu znaku najbardziej 
odpowiedni wpis znajduje siê na górze 
listy.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ 
 i naciskaæ przycisk n a¿ do 

usuniêcia wpisu.

� Zakoñczenie wyszukiwania: Przejœæ 
od indeksu do listy.

Wpis na liœcie na najwy¿szej pozycji 
jest zaznaczony.

Wybieranie za pomoc¹ listy

� W razie potrzeby przejœæ od listy do 
indeksu.

� Obracaæ przycisk ymz lub przesuwaæ 
przycisk qmr a¿ do zaznaczenia 
¿¹danego wpisu.

P68.20-5076-31
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Wybieranie wpisów dodatkowych

� Wybraæ wpis z ksi¹¿ki adresowej z 
symbolem  i nacisn¹æ przycisk n.

Symbol  zmieni siê na  i uka¿¹ 
siê wpisy dodatkowe.

� Obracaæ przycisk ymz lub przesuwaæ 
przycisk qmr a¿ do zaznaczenia ¿¹da-
nego wpisu dodatkowego.

Wyœwietlanie szczegó³ów wpisu

System COMAND mo¿e wyœwietliæ 
skrócony wpis tak¿e i w pe³nej wersji.

� Wybraæ wpis (� strona 124).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Details” 
(szczegó³y).

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub 
przesun¹æ qmr.

Nawi¹zywanie po³¹czenia z numerem 
zapisanym w ksi¹¿ce

� Wybraæ wpis (� strona 124).

� Nacisn¹æ przycisk n.

lub

� Nacisn¹æ przycisk s na klawiatu-
rze telefonu.

Jeœli wpis zawiera wpisy dodatkowe, 
uka¿e siê lista.

� Wybraæ ¿¹dany wpis dodatkowy.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk n.

lub

� Nacisn¹æ przycisk s na 
klawiaturze telefonu.

Nowy wpis w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� W ksi¹¿ce telefonicznej systemu 
COMAND wybraæ „Optionen” (opcje) 
� „Neueintrag” (nowy wpis) � 
„Telefon”.

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

Ilustracja przedstawia menu tworzenia 
nowego wpisu w ksi¹¿ce telefonicznej

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks

� Zmiana pola danych: Wybraæ ¿¹dane 
pole danych.

lub

� Wybraæ  lub .

� Wprowadzanie danych w polu: Za 
pomoc¹ indeksu 3 wybieraæ kolejno 
wszystkie znaki.

� Prze³¹czanie indeksu na du¿e lub 
ma³e litery: Wybraæ  lub .

P68.20-5075-31
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� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 
Wybraæ .

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

� Prze³¹czanie znaków indeksu: 
Wybraæ .

Ka¿de naciœniêcie przycisku powoduje 
prze³¹czenie zestawu znaków.

� Prze³¹czanie indeksu na znaki spec-
jalne:  Wybraæ� „Symbole”.

� Prze³¹czanie indeksu z powrotem 
na zwyk³y widok:  � wybraæ 
¿¹dany kraj.

� Przesuwanie kursora w polu 
danych: Wybraæ  lub .

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko przy-
cisk n.

Znak znajduj¹cy siê na lewo od kursora 
zostaje usuniêty.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ 
 i naciskaæ przycisk n a¿ do 

usuniêcia wpisu. 

� Zapisywanie wpisu w pamiêci: 
Wybraæ .

� Przerywanie zapisu: Nacisn¹æ 
„zurück” (powrót).

Jeœli jedno z pól zawiera dane, pojawia 
siê pytanie, czy zachowaæ wpis.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru wpis zostanie 
zapisany lub nie.

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej

� W ksi¹¿ce telefonicznej systemu 
COMAND wybraæ „Optionen” (opcje) 
� „Neueintrag” (nowy wpis) � 
„Adressbuch” (ksi¹¿ka adresowa).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld wechseln” (zmiana pola da-
nych) w rozdziale „Nowy wpis w 
ksi¹¿ce telefonu komórkowego” 
(� strona 125).

Usuwanie wpisu

Zasady usuwania ró¿ni¹ siê w zale¿noœci 
od wybranego wpisu:

� Wpis w ksi¹¿ce telefonu komórkowego:
Wpis zostaje usuniêty z ksi¹¿ki telefo-
nicznej systemu COMAND i ksi¹¿ki 
telefonu komórkowego.

i Usuniêcie wpisu w ksi¹¿ce telefonu komórko-
wego za pomoc¹ systemu COMAND nie we wszy-
stkich telefonach komórkowych jest mo¿liwe.

P68.20-5074-31
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� Pe³ny wpis w ksi¹¿ce adresowej: 
Wpis jest usuwany z ksi¹¿ki telefonicz-
nej systemu COMAND i dodatkowo 
tak¿e z ksi¹¿ki adresowej, jeœli wpis w 
ksi¹¿ce adresowej zawiera tylko 
numery telefonów.

� Wpis dodatkowy w ksi¹¿ce adresowej:
Wpis dodatkowy jest usuwany z ksi¹¿ki 
telefonicznej systemu COMAND i z 
ksi¹¿ki adresowej.

� Usuwanie: Wybraæ wpis 
(� strona 124).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Lö-
schen” (usuñ).

Pojawia siê pytanie, czy usun¹æ wpis.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Wybór „Ja” (tak): Wpis zostaje usuniêty 
wed³ug podanych wy¿ej zasad.

Wizytówki

Wpis do ksi¹¿ki adresowej mo¿e zawieraæ 
do 8 numerów telefonów wykorzystywa-
nych w wizytówkach. Podczas zapisywania 
takiego wpisu w pamiêci ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego ka¿dy numer telefonu otrzy-
muje w³asny wpis na wizytówce. Ka¿dy z 
tych wpisów ma identyczn¹ nazwê, po 
której — dla rozró¿nienia - wystêpuje jeden 
z ni¿ej wymienionych skrótów:

� pf1 lub pf2 = prywatny numer telefonu 
stacjonarnego 1 lub 2

� pm = prywatny numer telefonu komór-
kowego

� pa = prywatny numer telefonu w 
samochodzie

� gf1 lub gf2 = s³u¿bowy numer telefonu 
stacjonarnego 1 lub 2

� gm = s³u¿bowy numer telefonu 
komórkowego

� ga = s³u¿bowy numer telefonu w 
samochodzie

Importowanie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego do ksi¹¿ki adresowej

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 124).

i Wszystkie wpisy opatrzone symbolem  
s¹ wpisami do ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 
komórkowego.

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spei-
chern” (zapisz) � „Neueintrag” (nowy 
wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê widok menu tworzenia nowe-
go wpisu z polami danych. Pole danych 
dotycz¹cych numeru telefonu wype³nia 
siê automatycznie. Pole danych doty-
cz¹cych nazwiska równie¿, jeœli 
importowany wpis zawiera nazwisko.
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1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld wechseln” (zmiana pola 
danych) w rozdziale „Nowy wpis w 
ksi¹¿ce telefonu komórkowego” 
(� strona 125).

Zapisywanie w pamiêci istniej¹cego 
wpisu w ksi¹¿ce adresowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 124).

i Wszystkie wpisy opatrzone symbolem  
s¹ wpisami do ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 
komórkowego.

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spei-
chern” (zapisz) � „Hinzufügen” (dodaj).

� Wybraæ kategoriê numerów,
np. „Privat” (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,
np. „Festnetztelefon” (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê menu wyszukiwania 
wpisów w ksi¹¿ce adresowej.

� Wyszukaæ ¿¹dany wpis.

i Szczegó³owy opis wyszukiwania wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej znajduje siê w rozdziale 
„Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 167).

� Po zakoñczeniu wyszukiwania nacisn¹æ 
n.

Jeœli w wybranej kategorii numerów za-
pisanych jest mniej ni¿ 4 numery, sys-
tem COMAND zapisze dane w pamiêci. 

Jeœli s¹ zapisane 4 numery, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden 
z istniej¹cych numerów.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja“ (tak) pojawia siê 
lista wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ zmieniony.

COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Dodawanie numeru telefonu do wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
(� strona 124).

i Wszystkie wpisy bez symbolu  s¹ 
wpisami w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � 
„Nr. hinzufügen” (dodaj nr) .

� Wybraæ kategoriê numerów,
np. „Privat” (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,
np. „Festnetztelefon” (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Jeœli wpis w wybranej kategorii 
numerów zawiera 4 numery, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ jeden 
z istniej¹cych numerów.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja“ (tak) pojawia siê 
lista wyboru z istniej¹cymi ju¿ 
czterema numerami.

P68.20-5073-31
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� Wybraæ numer, który ma byæ zmieniony.

Pojawia siê menu tworzenia nowego 
wpisu z polem danych do zapisu 
nowego numeru telefonu.

� Wprowadzanie cyfr: Wybraæ w 
indeksie kolejno wszystkie cyfry.

� Przesuwanie kursora w polu 
danych: Wybraæ  lub .

� Usuwanie poszczególnych cyfr: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko 
przycisk n.

Cyfra znajduj¹ca siê na lewo od kurso-
ra zostaje usuniêta.

� Usuwanie ca³ej liczby: Wybraæ  
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
ca³ej liczby. 

� Zapisywanie w pamiêci: Wybraæ 
.

Funkcje SMS

Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce funkcje:

� odbieranie wiadomoœci

� czytanie wiadomoœci

� pisanie wiadomoœci

� wysy³anie wiadomoœci

� zarz¹dzanie wiadomoœciami

Skorzystanie z tych funkcji wymaga 
spe³nienia nastêpuj¹cych warunków:

� Telefon komórkowy powinien znajdo-
waæ siê w uchwycie i byæ pod³¹czony.

� Kod PIN wprowadzony.

� Telefon zarejestrowany w sieci.

Menu g³ówne SMS

� Wywo³ywanie menu g³ównego: 
Wybraæ „Tel” � „Tel”� „Nachrichten” 
(wiadomoœci).

Wyœwietlone zostaje menu g³ówne 
SMS.

1 Symbol nieprzeczytanej wiadomoœci w 
skrzynce odbiorczej

2 Komunikat o nowo otrzymanych wia-
domoœciach (nie we wszystkich 
telefonach komórkowych)

3 Wywo³ywanie skrzynki nadawczej
4 Wywo³ywanie kopii roboczych
5 Pisanie nowej wiadomoœci
6 Wywo³ywanie skrzynki odbiorczej 

(nie we wszystkich telefonach 
komórkowych)

Wiadomoœci SMS*

P68.20-5065-31
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Przegl¹d menu wiadomoœci SMS*

Katalog wiadomoœci SMS

Wiadomoœci SMS s¹ zorganizowane 
w foldery:

� skrzynka odbiorcza

� skrzynka nadawcza

� kopie robocze

Wywo³ywanie folderu

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Nachrichten” 
(wiadomoœci) � „Eingang” (odebrane) 
lub „Entwürfe” (kopie robocze) lub 
„Ausgang” (wys³ane).

Wyœwietlony zostaje dany folder.

i Nie wszystkie telefony komórkowe umo¿li-
wiaj¹ wyœwietlenie folderu „skrzynka odbiorcza“ 
w systemie COMAND.

Ilustracja przedstawia widok skrzynki 
odbiorczej

1 Symbol wybranego folderu
2 Temat lub nadawca, wzgl. odbiorca 

wybranej wiadomoœci
3 Data i godzina wybranej wiadomoœci
4 Wywo³ywanie opcji
5 Wiadomoœæ zaznaczona
6 Symbol nieprzeczytanej wiadomoœci 

(widoczny tylko w skrzynce odbiorczej)
7 Powrót do menu g³ównego SMS

i W skrzynce odbiorczej data i godzina 3 to 
czas odebrania wiadomoœci.
W folderze kopie robocze jest to czas 
sporz¹dzenia kopii. 
W skrzynce nadawczej — czas wys³ania 
wiadomoœci.

Skrzynka odbiorcza Nowe Kopie robocze Skrzynka nadawcza

Wywo³ywanie skrzynki 
odbiorczej (nie we wszystkich 
telefonach komórkowych)

Pisanie nowej wiadomoœci Wywo³ywanie kopii roboczych Wywo³ywanie skrzynki 
nadawczej

P68.20-5067-31
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Prze³¹czanie widoku folderu

W widoku tekstowym folderu s¹ wyœwietlo-
ne pierwsze s³owa wiadomoœci tekstowej. 
Widok nadawcy lub odbiorcy w folderze 
wskazuje nadawcê lub odbiorcê wiado-
moœci.

Prze³¹czanie miêdzy nadawc¹ a odbiorc¹: 

� Wywo³aæ folder (� strona 130).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Absen-
der zeigen” (poka¿ nadawcê) wzgl. 
„Empfänger zeigen” (poka¿ odbiorcê).

Nastêpuje zmiana wskazañ. Jeœli na-
zwisko nadawcy, wzgl. odbiorcy jest 
zapisane w ksi¹¿ce adresowej, zostaje 
wyœwietlone. Je¿eli nie, zostaje 
wy-œwietlony numer telefonu.

Prze³¹czanie na treœæ: 

� Wywo³aæ folder (� strona 130).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Text 
zeigen” (wyœwietl treœæ).

Nastêpuje zmiana wskazañ.

Wybieranie wiadomoœci SMS

� Wywo³aæ folder (� strona 130).

� Wybieranie: Przekrêciæ przycisk ymz 
lub przesun¹æ qmr.

Pokazywanie szczegó³ów

COMAND mo¿e wyœwietliæ skrócon¹ infor-
macjê o nadawcy lub odbiorcy równie¿ w 
pe³nej postaci.

� Wybraæ wiadomoœci SMS 
(� strona 131).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Details” 
(szczegó³y).

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub 
przesun¹æ qmr.

Usuwanie wiadomoœci SMS

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Wybraæ wiadomoœci SMS 
(� strona 131).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Lö-
schen” (usuñ).

Na wyœwietlaczu pojawi siê pytanie o 
usuniêcie.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru wiadomoœæ SMS 
zostanie usuniêta lub nie.

Powrót do menu g³ównego SMS

� Nacisn¹æ „zurück“ (powrót).

Czytanie wiadomoœci SMS

� Wybraæ wiadomoœæ SMS 
(� strona 131) i nacisn¹æ n.

Uka¿e siê wiadomoœæ SMS.

� Przewijanie widoku, wzgl wybiera-
nie przydatnych elementów: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub 
przesun¹æ qmr.

Nastêpuje przewijanie widoku wiersza-
mi, w dó³ lub w górê albo przejœcie do 
nastêpnego lub poprzedniego 
elementu i zaznaczenie go.

� Powrót do folderu: Nacisn¹æ n i wy-
braæ „zurück” (powrót).

G³oœne odczytywanie wiadomoœci SMS

i Jêzyk i tempo odczytywania wiadomoœci 
mo¿na ustawiæ (� strona 176).

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Vorlesen” 
(od-czytywanie).

COMAND odczytuje wiadomoœæ SMS. ��
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� Przerywanie odczytywania: 
Nacisn¹æ przycisk �.

lub

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Vorlesen 
beenden” (zakoñcz odczytywanie).

Odpowiadanie na wiadomoœæ SMS

i Funkcja ta nie we wszystkich telefonach 
komórkowych jest dostêpna, nie mo¿na z niej 
korzystaæ tak¿e podczas jazdy.

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Antworten”
(odpowiedz).

System COMAND tworzy now¹ wiado-
moœæ. Jako numer telefonu odbiorcy 
zostaje wprowadzony numer 
pierwotnego nadawcy.

� Wpisaæ tekst wiadomoœci 
(� strona 134).

� Wys³aæ wiadomoœæ (� strona 135).

Przesy³anie wiadomoœci dalej

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Weiterleiten” 
(przeœlij dalej).

System COMAND tworzy now¹ 
wiadomoœæ. Jako tekst zostaje 
automatycznie wprowadzony tekst 
pierwotnej wiadomoœci.

� Wpisaæ numer telefonu (� strona 134).

� W razie potrzeby uzupe³niæ tekst 
wiadomoœci (� strona 134).

� Wys³aæ wiadomoœæ (� strona 134).

Wykorzystywanie elementów

i Funkcja ta zak³ada, ¿e wiadomoœæ SMS 
zawiera przydatne elementy. S¹ nimi numery 
telefonów i wspó³rzêdne geograficzne.

� Wybraæ element.

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Verwenden” 
(zastosuj).

Dalsze postêpowanie zale¿y od tego, 
jaki element zosta³ wybrany.

Wybrany numer telefonu: 

� Wybraæ „Anrufen” (zadzwoñ) lub „SMS 
schreiben” (napisz SMS).

Zale¿nie od wyboru telefon* nawi¹zuje 
po³¹czenie lub mo¿na napisaæ 
wiadomoœæ SMS (� strona 133).

i Telefon komórkowy, w którym pisanie wia-
domoœci nie jest mo¿liwe, automatycznie 
nawi¹zuje po³¹czenie.

Wybrane wspó³rzêdne geograficzne: 

Wspó³rzêdne s¹ przesy³ane do systemu 
nawigacyjnego*.

Po³¹czenie z nadawc¹ wiadomoœci SMS

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Absender anru-
fen” (po³¹cz z nadawc¹).

Telefon* nawi¹zuje po³¹czenie z 
nadawc¹.

Zapisywanie nadawcy wiadomoœci SMS 
w ksi¹¿ce adresowej

i Funkcja ta jest niedostêpna, jeœli numer 
telefonu nadawcy jest ju¿ zapisany w ksi¹¿ce 
adresowej.

Nowy wpis w ksi¹¿ce adresowej:

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Nummer spei-
chern” (zapisz numer) � „Neueintrag” 
(nowy wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. „Pri-
vat” (prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów, np. „Mo-
biltelefon” (komórkowe).
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� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych. Pole 
danych dotycz¹cych numeru telefonu 
wype³nia siê automatycznie.

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld wechseln“ (zmiana pola da-
nych) w rozdziale „Ksi¹¿ka adresowa” 
(� strona 166).

Zapisywanie nadawcy w istniej¹cym wpisie 
w ksi¹¿ce adresowej: 

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Nummer spei-
chern” (zapisz numer) � „Hinzufügen” 
(dodaj).

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Nummernkategorie wählen” (wybiera-
nie kategorii numerów) w rozdziale 
„Zapisywanie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego w istniej¹cym wpisie  w 
ksi¹¿ce adresowej“ (� strona 172).

Pisanie nowej wiadomoœci SMS

i Podczas jazdy nie nale¿y zajmowaæ siê pi-
saniem wiadomoœci SMS. Jedna wiadomoœæ 
SMS mo¿e liczyæ najwy¿ej 160 znaków.

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Nachrichten” 
(wiadomoœci) � „Neu” (nowa).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

1 Pole danych numeru telefonu
2 Zaznaczone pole danych tekstowych
3 Dostêpne znaki
4 Symbol ksi¹¿ki adresowej lub modu³ów 

tekstowych
5 Indeks

i Symbol 4 zmienia funkcjê i widok zale¿nie 
od tego, czy zaznaczone jest pole danych 1 czy 
2.

� Zmiana pola danych: Wybraæ ¿¹dane 
pole danych.

lub

� Wybraæ  lub . 

P68.20-5064-31

P68.20-5066-31
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Wpisywanie numeru telefonu

Wpisywanie numeru telefonu z ksi¹¿ki 
adresowej: 

� Wybraæ pole danych numeru telefonu 
� .

Pojawi siê lista wpisów w ksi¹¿ce 
adresowej.

� Wyszukaæ ¿¹dany wpis (� strona 167).

Po zakoñczeniu wyszukiwania wpis po-
jawi siê na górze listy.

� Nacisn¹æ przycisk n.

Je¿eli wpis zawiera tylko jeden numer 
telefonu, nastêpuje powrót do menu 
tworzenia nowego wpisu. Numer tele-
fonu zostaje wpisany automatycznie w 
polu danych.

Jeœli wpis zawiera kilka numerów 
telefonów: 

� Wybraæ ¿¹dany numer.

Widok ponownie powraca do menu 
tworzenia wpisu. Numer telefonu 
zostaje wpisany automatycznie w polu 
danych.

Bezpoœrednie wprowadzanie numeru 
telefonu:

� Wybraæ pole danych numeru telefonu.

� Wprowadziæ dane: Postêpowaæ zgod-
nie z opisem dotycz¹cym wprowadza-
nia danych tekstowych wiadomoœci.

Wpisywanie tekstu wiadomoœci 

� Wybraæ pole danych tekstu.

� Wprowadziæ dane: Za pomoc¹ 
indeksu 4 wybieraæ kolejno wszystkie 
znaki.

� Prze³¹czanie indeksu na du¿e lub 
ma³e litery: Wybraæ  lub .

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 
Wybraæ .

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

� Prze³¹czanie znaków indeksu: 
Wybraæ .

W zale¿noœci od poprzedniego ustawie-
nia nastêpuje prze³¹czenie na litery ze 
znakami specjalnymi lub liczby ze 
znakami specjalnymi.

� Przesuwanie kursora w polu teks-
towym: Wybraæ , ,  lub .

� Wklejanie fragmentu tekstu: 
Wybraæ .

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko przy-
cisk n.

Znak znajduj¹cy siê na lewo od kursora 
zostaje usuniêty.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ 
 i naciskaæ przycisk n a¿ do 

usuniêcia wpisu.

� Przerywanie zapisu: Nacisn¹æ 
„zurück” (powrót).

Jeœli jedno z pól zawiera dane, pojawia 
siê pytanie, czy zachowaæ wiadomoœæ 
jako kopiê robocz¹.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru wiadomoœæ 
zostanie zapisana jako kopia lub 
nie.

Wklejanie modu³u tekstowego w tekst 
wiadomoœci

� Przesuwanie kursora w ¿¹dane 
po³o¿enie: Wybraæ , ,  lub 

.

� Wybraæ .

Jeœli modu³y tekstowe zosta³y ju¿ 
utworzone, pojawi siê lista modu³ów.
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� Wybraæ ¿¹dany modu³ tekstowy.

Modu³ zostanie wklejony w tekst 
wiadomoœci.

Zapisywanie wiadomoœci SMS jako kopii 
roboczej lub usuwanie

i Wiadomoœæ SMS mo¿na zapisaæ jako kopiê 
robocz¹ dopiero wtedy, gdy jest podany numer 
telefonu.

�  Wybraæ � „Als Entwurf spei-
chern” (zapisz jako kopiê).

System COMAND zapisuje wiadomoœæ 
jako kopiê robocz¹.

lub

� Nacisn¹æ „zurück” (powrót).

Jeœli jedno z pól zawiera dane, pojawia 
siê pytanie, czy zachowaæ wiadomoœæ 
jako kopiê robocz¹.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru wiadomoœæ zosta-
nie zapisana jako kopia lub usuniêta.

Wysy³anie wiadomoœci SMS

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Po napisaniu wiadomoœci wybraæ 
polecenie  � „Sofort senden” 
(wyœlij teraz).

Zarz¹dzanie modu³ami tekstowymi

Tworzenie nowego modu³u tekstowego

i Mo¿na utworzyæ maksymalnie 10 modu³ów 
tekstowych. Jeden modu³ mo¿e liczyæ najwy¿ej 
160 znaków.

� Podczas pisania wiadomoœci wybraæ 
 � „Optionen” (opcje) � „Neu” 

(nowa).

Pojawia siê menu tworzenia wpisu.

� Wprowadziæ dane: Postêpowaæ zgod-
nie z opisem w rozdziale „Wpisywanie 
tekstu wiadomoœci” (� strona 134).

� Zapisywanie modu³u tekstowego: 
Wybraæ .

� Przerywanie zapisywania danych: 
Nacisn¹æ „zurück” (powrót).

Jeœli dane zosta³y ju¿ wprowadzone, 
pojawi siê pytanie, czy zachowaæ 
modu³ tekstowy.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru modu³ zostanie 
zapisany lub nie.

Zmiana istniej¹cego modu³u 
tekstowego

� Podczas pisania wiadomoœci SMS 
wybraæ .

Pojawi siê lista z modu³ami tekstowymi.

� Wybraæ ¿¹dany modu³ � „Optionen” 
(opcje) � „Ändern” (zmieñ).

� Zmiana modu³u tekstowego: Postê-
powaæ zgodnie z opisem w rozdziale 
„Wpisywanie tekstu wiadomoœci“ 
(� strona 134).

� Zapisywanie zmiany: Wybraæ .

� Przerywanie zmiany: Nacisn¹æ 
„zurück” (powrót).

Jeœli dane zosta³y ju¿ wprowadzone, 
pojawi siê pytanie, czy zachowaæ 
zmianê.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru modu³ zostanie 
zapisany lub nie.
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Usuwanie modu³u tekstowego

� Podczas pisania wiadomoœci SMS 
wybraæ .

Pojawi siê lista z modu³ami tekstowymi.

� Wybraæ ¿¹dany modu³ � „Optionen” 
(opcje) � „Löschen” (usuñ).

Pojawia siê pytanie, czy usun¹æ modu³ 
tekstowy.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru modu³ zostanie 
usuniêty lub nie.
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Dane na mapach cyfrowych dezaktualizuj¹ 
siê tak samo jak tradycyjne mapy drogowe. 
Optymalne pilotowanie do celu za pomoc¹ 
systemu nawigacyjnego zapewniaj¹ tylko 
aktualne mapy drogowe.

Informacji na temat nowych map udziela 
ka¿da ASO Mercedes-Benz.

UMOWA LICENCYJNA FIRMY NAVTEQ 
B.V. DLA U¯YTKOWNIKA

UWAGA — PRZED PRZYST¥PIENIEM DO 
KORZYSTANIA Z BAZY DANYCH PROSZÊ 
UWA¯NIE PRZECZYTAÆ NINIEJSZ¥ 
UMOWÊ LICENCYJN¥ DLA U¯YTKOWNI-
KÓW KOÑCOWYCH 

WSKAZÓWKA DLA U¯YTKOWNIKA
NINIEJSZA UMOWA JEST UMOW¥ LICEN-
CYJN¥, A NIE UMOW¥ KUPNA-SPRZEDA¯Y, 
ZAWART¥ POMIÊDZY PAÑSTWEM A FIRM¥ 
NAVTEQ B.V., A DOTYCZ¥C¥ PRZEZNACZO-
NEJ DLA PAÑSTWA KOPII BAZY DANYCH 
MAP NAWIGACYJNYCH FIRMY NAVTEQ, 
£¥CZNIE Z W£AŒCIWYM OPROGRAMOWA-
NIEM, NOŒNIKAMI I WYDAWANYMI PRZEZ 
NAVTEQ KOMENTARZAMI I OBJAŒNIENIAMI 
W FORMIE PISEMNEJ (OGÓLNIE „BAZA DA-
NYCH”). 
POPRZEZ PODPISANIE I ODES£ANIE DO NAS 
NINIEJSZEJ UMOWY ORAZ KA¯DORAZOWE 
SKORZYSTANIE Z BAZY DANYCH WYRA¯AJ¥ 
PAÑSTWO AKCEPTACJÊ POSTANOWIEÑ NI-
NIEJSZEJ UMOWY LICENCYJNEJ DLA U¯YT-
KOWNIKA (ZWANEJ DALEJ „UMOW¥“). JE¯ELI 
NIE AKCEPTUJ¥ PAÑSTWO WARUNKÓW NI-
NIEJSZEJ UMOWY, PROSIMY O ODES£ANIE 

BAZY DANYCH Z WSZYSTKIMI DO£¥CZONYMI 
DO NIEJ MATERIA£AMI DO DEALERA ZA 
ZWROTEM PE£NEJ CENY KUPNA.

PRAWO W£ASNOŒCI

Baza danych oraz wszelkie prawa au-
torskie, w³asnoœci intelektualnej i prawa 
pokrewne do bazy danych stanowi¹ w³as-
noœæ firmy NAVTEQ lub jej licencjodaw-
ców. Prawo w³asnoœci do noœników, na 
których baza danych siê znajduje, nale¿y 
do firmy NAVTEQ i/lub dealera, do czasu 
uregulowania przez Pañstwa wszelkich na-
le¿noœci przys³uguj¹cych firmie NAVTEQ i/
lub dealerowi z tytu³u niniejszej umowy lub 
podobnych umów, na mocy których towa-
ry zosta³y Pañstwu dostarczone.

UDZIELENIE LICENCJI

NAVTEQ udziela Pañstwu niewy³¹cznej li-
cencji na korzystanie z bazy danych do 
celów osobistych lub, o ile oka¿e siê to 
przydatne, do wewnêtrznego u¿ytku w ra-
mach prowadzonej przez Pañstwa dzia³al-
noœci gospodarczej. Niniejsza licencja nie 
uprawnia do przyznawania sublicencji.

COMAND Tryb nawigacyjny* (wstêp)

Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa cele podró¿y nale-
¿y okreœlaæ wy³¹cznie podczas postoju pojazdu.

Przy wyznaczaniu trasy do celu podró¿y 
system COMAND nie uwzglêdnia np.:

� sygnalizacji œwietlnej

� znaków Stop i pierwszeñstwa przejazdu

� zakazów postoju i zatrzymywania siê

� zwê¿eñ dróg

� i innych elementów regulacji ruchu 
drogowego

Dlatego w czasie jazdy nale¿y zwracaæ uwa-
gê na wszelkie regulacje ruchu drogowego. 
Przepisy ruchu drogowego maj¹ zawsze pier-
wszeñstwo przed dan¹ zapowiedzi¹ trybu 
nawigacyjnego.

Mapa cyfrowa
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OGRANICZENIA U¯YTKOWANIA

Korzystanie z bazy danych jest dozwolone 
wy³¹cznie w po³¹czeniu ze specjalnym sys-
temem, na którego potrzeby zosta³a ona 
opracowana. O ile nie dopuszcza tego pra-
wo bezwzglêdnie obowi¹zuj¹ce (np. kra-
jowe regulacje prawne wydane na podsta-
wie Dyrektywy Rady 91/250/EWG o 
ochronie prawnej programów kompute-
rowych lub Dyrektywy Nr 96/9/WE o 
prawnej ochronie baz danych), nie przy-
s³uguje Pañstwu prawo pobierania lub 
dalszego wykorzystywania istotnych ele-
mentów zawartoœci bazy danych ani te¿ 
powielania, kopiowania, zmieniania, dosto-
sowywania, t³umaczenia, rozk³adania, de-
kompilacji czy stosowania praktyk in¿y-
nierii wstecznej (reverse engineering) w 
zakresie jakichkolwiek elementów bazy 
danych. 

Je¿eli pragn¹ Pañstwo uzyskaæ informacje 
na temat interoperacyjnoœci systemu 
zgodnie z krajowymi regulacjami prawny-
mi wydanymi na podstawie europejskiej 
dyrektywy o ochronie prawnej programów 
komputerowych, musz¹ Pañstwo umo¿li-
wiæ firmie NAVTEQ udostêpnienie Pañstwu 
tych informacji na warunkach i po kosz-
tach ustalonych przez NAVTEQ.

CESJA LICENCJI

Nie przys³uguje Pañstwu prawo przenosze-
nia praw do korzystania z bazy danych na 
osoby trzecie. Nie odnosi siê to do przy-
padku, gdy baza danych jest zainstalowa-
na w systemie, na którego potrzeby zosta-
³a opracowana oraz gdy nie zatrzymuj¹ 
Pañstwo ¿adnych kopii bazy danych, pod 
warunkiem, ¿e odbiorca bazy danych prze-
ka¿e firmie NAVTEQ swoj¹ akceptacjê 
wszelkich postanowieñ niniejszej umowy 
w formie pisemnej. Zestawy p³yt CD mog¹ 
byæ wydawane lub sprzedawane wy³¹cznie 
w kompletnej formie, tak jak s¹ oferowane 
przez firmê NAVTEQ. Sprzeda¿ poszczegól-
nych p³yt CD jest niedozwolona.

GWARANCJA OGRANICZONA

Z zastrze¿eniem wymienionych poni¿ej 
ostrze¿eñ NAVTEQ udziela gwarancji na 
dostarczony produkt na okres 12 miesiêcy 
od dnia zakupu kopii bazy danych, oœwiad-
czaj¹c, ¿e odpowiada ona normom firmy 
NAVTEQ dotycz¹cym dok³adnoœci i kom-
pletnoœci, obowi¹zuj¹cym w dniu zakupu 
bazy danych przez Pañstwa; normy te s¹ 
udostêpniane przez NAVTEQ na proœbê 
zainteresowanego. Je¿eli funkcjonowanie 
bazy danych oka¿e siê niezgodne z po-
wy¿szymi ograniczonymi warunkami gwa-

rancji, fima NAVTEQ do³o¿y wszelkich sta-
rañ, by wadliw¹ kopiê bazy danych 
naprawiæ lub wymieniæ. Jeœli te starania 
oka¿¹ siê nieskuteczne, przys³uguje Pañst-
wu prawo albo odpowiedniego zmniejsze-
nia kwoty p³atnoœci za bazê danych, albo 
ca³kowitego odst¹pienia od umowy. 
Powy¿sze prawa stanowi¹ jedyne 
przys³uguj¹ce Pañstwu prawa wobec firmy 
NAVTEQ. 

O ile niniejszy punkt nie zawiera wyraŸ-
nych innych postanowieñ, NAVTEQ nie 
udziela ¿adnych innych gwarancji ani za-
pewnieñ co do efektów uzyskiwanych z 
korzystania z bazy danych pod wzglêdem 
prawid³owoœci, dok³adnoœci, niezawodnoœ-
ci czy jakichkolwiek innych cech. NAVTEQ 
nie gwarantuje, i¿ baza danych jest pozba-
wiona jakichkolwiek wad. Ustne lub pi-
semne informacje lub porady udzielane 
przez NAVTEQ, dealera lub inne osoby, w 
¿adnym przypadku nie stanowi¹ uzupe³nie-
nia ani rozszerzenia niniejszej gwarancji 
ograniczonej. Jeœli przys³uguje Pañstwu 
prawo dochodzenia roszczeñ z tytu³u wad 
ukrytych na mocy gwarancji ustawowej, 
postanowienia gwarancji ograniczonej 
ustalone w niniejszej umowie nie naru-
szaj¹ tego prawa.
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Jeœli nie nabyli Pañstwo bazy danych bez-
poœrednio od firmy NAVTEQ, mog¹ Pañst-
wu przys³ugiwaæ dalsze prawa dochodze-
nia roszczeñ z tytu³u gwarancji ustawowej 
na mocy prawa obowi¹zuj¹cego w Pañst-
wa kraju w stosunku do osób, od których 
baza danych zosta³a kupiona, niezale¿nie 
od praw przyznanych przez NAVTEQ i 
okreœlonych w niniejszym akapicie. 

Wymieniona wy¿ej gwarancja udzielona 
przez firmê NAVTEQ nie narusza tego ro-
dzaju praw z tytu³u gwarancji ustawowej i 
mog¹ Pañstwo dochodziæ tych praw oprócz 
i niezale¿nie od praw z tytu³u gwarancji 
przyznanych zgodnie z niniejsz¹ umow¹.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŒCI 
CYWILNEJ

Zap³ata za bazê danych nie obejmuje prze-
jêcia ryzyka szkód poœrednich lub nieogra-
niczonych szkód bezpoœrednich, jakie mo-
g¹ powstaæ w zwi¹zku z korzystaniem z ba-
zy danych. NAVTEQ nie odpowiada zatem 
w ¿adnym przypadku za szkody poœrednie, 
³¹cznie — ale nie z ograniczeniem — z utrat¹ 
zysku, utrat¹ danych lub utrat¹ mo¿liwoœci 
u¿ytkowania, jakie mog¹ zostaæ spowodo-
wane przez Pañstwa lub osoby trzecie w 
wyniku korzystania z bazy danych, nawet 
gdy firma NAVTEQ zosta³a powiadomiona 

o mo¿liwoœci powstania takich szkód. 
Powy¿sze ograniczenie odpowiedzialnoœci 
cywilnej dotyczy wszelkich roszczeñ na 
mocy wszelkich podstaw prawnych, obo-
jêtnie czy wynikaj¹cych z umowy, niedoz-
wolonej dzia³alnoœci, czy gwarancji. 

Ponadto odpowiedzialnoœæ cywilna firmy 
NAVTEQ za szkody bezpoœrednie jest w 
ka¿dym przypadku ograniczona do wyso-
koœci zap³aty dokonanej przez Pañstwa za 
kopiê bazy danych. 

JE¯ELI NIE NABYLI PAÑSTWO BAZY DA-
NYCH W RAMACH DZIA£ALNOŒCI HAND-
LOWEJ, OKREŒLONA W NINIEJSZEJ UMO-
WIE GWARANCJA OGRANICZONA I OGRA-
NICZENIE ODPOWIEDZIALNOŒCI CYWIL-
NEJ NIE NARUSZAJ¥ PRZYS£UGUJ¥CYCH 
PAÑSTWU PRAW USTAWOWYCH.

OSTRZE¯ENIE

Baza danych odzwierciedla sytuacjê rze-
czywist¹, jaka mia³a miejsce przed naby-
ciem bazy przez Pañstwa, i zawiera dane i 
informacje otrzymane ze Ÿróde³ pañstwo-
wych i innych, które to informacje mog¹ 
kryæ b³êdy lub niedok³adnoœci. Z uwagi na 
up³yw czasu, faktyczne zmiany oraz rodzaj 
wykorzystywanych Ÿróde³ baza danych 
mo¿e w zwi¹zku z tym zawieraæ informacje 
nieprecyzyjne lub niepe³ne. 

Baza danych nie zawiera ¿adnych infor-
macji na temat — miêdzy innymi — bezpie-
czeñstwa okolicy, dyspozycyjnoœci i obec-
noœci policji, s³u¿b awaryjnych, ratownic-
twa medycznego i innych s³u¿b pomocni-
czych, prac, rejonów i zagro¿eñ budowla-
nych, wy³¹czeñ ulic i dróg z ruchu, ograni-
czeñ prêdkoœci i innych zwi¹zanych z po-
jazdem, wzniesieñ lub pochy³oœci dróg, wy-
sokoœci mostów, ograniczeñ masy pojaz-
dów i innych, warunków drogowych, zw³a-
szcza kolizji, korków czy czasów podró¿y.

PRAWO W£AŒCIWE

Niniejsza umowa podlega uregulowaniom 
prawnym kraju, w którym znajdowa³o siê 
Pañstwa miejsce zamieszkania w chwili 
dokonywania zakupu bazy danych. Je¿eli w 
tym czasie zwyczajowe miejsce zamiesz-
kania Pañstwa znajdowa³o siê poza grani-
cami Unii Europejskiej lub Szwajcarii, obo-
wi¹zuj¹ce staje siê prawo tego kraju w gra-
nicach Unii Europejskiej lub Szwajcarii, w 
którym baza danych zosta³a kupiona. 
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We wszystkich innych przypadkach lub w 
przypadku, gdy ustalenie w³aœciwoœci 
prawnej kraju, w którym baza danych zos-
ta³a kupiona, oka¿e siê niemo¿liwe, obo-
wi¹zuje prawo Holandii. S¹dem w³aœciwym 
do rozstrzygania sporów wynikaj¹cych w 
zwi¹zku z niniejsz¹ umow¹ jest s¹d w³aœci-
wy dla Pañstwa zwyczajowego miejsca 
zamieszkania w momencie zakupu bazy 
danych; NAVTEQ ma ponadto prawo wno-
szenia pozwów do s¹du w³aœciwego dla 
Pañstwa obecnego miejsca zamieszkania.

Odbiór GPS

Prawid³owe dzia³anie systemu nawigacyj-
nego zale¿y miêdzy innymi od odbioru 
GPS. W okreœlonych sytuacjach odbiór ten 
mo¿e byæ utrudniony, zniekszta³cony, a na-
wet w ogóle niemo¿liwy, na przyk³ad na 
skutek nagromadzenia siê œniegu na ante-
nie GPS albo w tunelach czy gara¿ach 
podziemnych.

Pilotowanie do celu po transporcie 
pojazdu

Po transporcie pojazdu (np. promem, po-
ci¹giem lub po odholowaniu), system 
COMAND musi na nowo wyznaczyæ miej-
sce lokalizacji pojazdu.

Odbywa siê to automatycznie, równie¿ 
wtedy, gdy system COMAND jest wy³¹czo-
ny. Czas wyznaczania lokalizacji po trans-
porcie pojazdu mo¿e byæ ró¿ny w 
zale¿noœci od konkretnego przypadku.

Podczas wyznaczania lokalizacji pilotowa-
nie do celu mo¿e byæ ograniczone w 
nastêpuj¹cy sposób:

� Zapowiedzi nawigacyjne i komunikaty 
pilota¿owe mog¹ nie pasowaæ do 
miejscowoœci.

� System COMAND nie przekazuje ¿ad-
nych zapowiedzi nawigacyjnych.

� Zamiast komunikatów pilota¿owych na 
wyœwietlaczu widaæ napis OFF ROAD i 
strza³kê kierunkow¹. Strza³ka wskazuje 
kierunek geograficzny do celu.

Gdy wyznaczanie lokalizacji zostanie za-
koñczone, nastêpuje pilotowanie do celu 
za pomoc¹ zapowiedzi nawigacyjnych i 
komunikatów pilota¿owych.

Przerwanie jazdy podczas pilotowania 
do celu podró¿y

Jeœli podczas pilotowania do celu nast¹pi 
przerwanie jazdy, a po jakimœ czasie jej 
kontynuacja, nale¿y przestrzegaæ 
nastêpuj¹cych zaleceñ:

� Je¿eli kontynuacja nast¹pi w ci¹gu 
2 godzin, system COMAND automaty-
cznie kontynuuje pilotowanie do celu.

� Jeœli kontynuacja nast¹pi po 
2 godzinach lub póŸniej, pilotowanie 
do celu zostaje przerwane. Nale¿y 
rêcznie ustawiæ kontynuowanie piloto-
wania do celu (� strona 157).

i Przerwanie jazdy definiuje siê jako wy³¹cze-
nie pojazdu z ruchu oraz wy³¹czenie systemu 
COMAND.
Kontynuacjê jazdy definiuje siê jako ponowne 
w³¹czenie systemu COMAND i podjêcie dalszej 
jazdy.

Informacje ogólne
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W pojazdach przeznaczonych na niektóre 
rynki istniej¹ ograniczenia wprowadzania 
danych. 

Ograniczenie dzia³a po przekroczeniu 
prêdkoœci pojazdu ok. 5 km/h. Gdy 
prêdkoœæ spadnie poni¿ej 3 km/h, 
ograniczenie wy³¹cza siê.

Przy w³¹czonym ograniczeniu wprowadza-
nie niektórych danych jest niemo¿liwe, 
np.nazwy miejscowoœci czy ulicy.

Nie mo¿na wówczas wybraæ okreœlonych 
punktów menu albo te¿ na wyœwietlaczu 
COMAND pojawia siê odpowiedni 
komunikat.

Ograniczenia wprowadzania danych
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Przegl¹d menu nawigacji*

Przewodnik TMC Trasa (tylko pod-
czas bie¿¹cego pilo-
towania do celu) 

Lokalizacja  (tylko podczas 
bie¿¹cego pilotowa-
nia do celu)

Cel

Wybieranie celu 
specjalnego w oko-
licy bie¿¹cej lokali-
zacji za pomoc¹ 
mapy

Wywo³ywanie 
komunikatów RDS-
TMC

� Wywo³ywanie in-
formacji o trasie

� Wywo³ywanie 
przegl¹darki 
trasy

� Wywo³ywanie 
funkcji korków

� Wywo³ywanie 
funkcji pamiêci 
lokalizacji

� Dostosowywa-
nie mapy do lo-
kalizacji pojazdu

� Dostosowywa-
nie mapy do lo-
kalizacji celu

Wywo³ywanie aktu-
alnej zapowiedzi na-
wigacyjnej

Okreœlanie
celu
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� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny N 
jedno- lub dwukrotnie. 

i Jak czêsto trzeba naciskaæ przycisk funkcyj-
ny, zale¿y od aktualnie ustawionego trybu.

lub

� Wybraæ Navi (nawigacja).

W obu przypadkach zostanie wyœwiet-
lony widok mapy. Na mapie s¹ 
wyœwietlone lub ukryte paski menu.

Ilustracja przedstawia mapê bez 
w³¹czonego pilotowania do celu 
i z wyœwietlonymi paskami menu

1 Aktualna lokalizacja pojazdu

Ilustracja przedstawia mapê bez 
w³¹czonego pilotowania do celu 
i z ukrytymi paskami menu

1 Aktualna lokalizacja pojazdu
2 Ustawiona orientacja mapy

 = orientacja na pó³noc
 = orientacja jazdy

3 Ustawiona skala mapy

Wyœwietlanie lub ukrywanie pasków 
menu

� Ukrywanie: Nacisn¹æ przycisk n, gdy 
wybrane jest menu g³ówne.

Paski menu staj¹ siê niewidoczne. 
Widoczna jest tylko mapa.

� Wyœwietlanie: Nacisn¹æ przycisk n.

Ustawianie skali mapy

i Skalê mapy mo¿na ustawiaæ tylko przy 
wy³¹czonych paskach menu.

� Obracaæ przycisk ymz a¿ do 
ustawienia ¿¹danej skali.

Przesuwanie mapy 

i Mapê mo¿na przesuwaæ tylko przy 
wy³¹czonych paskach menu.

� Przesun¹æ przycisk qmr, omp lub 
wmx.

Na mapie widaæ krzy¿ podzia³owy.

1 Krzy¿ podzia³owy
2 Dane dot. lokalizacji krzy¿a 

podzia³owego
3 Ustawiona skala mapy

Wywo³ywanie widoku mapy 
i prze³¹czanie w tryb nawigacyjny

P68.20-5051-31

P68.20-5052-31

P68.20-5053-31
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i Wskazaniem 2 mo¿e byæ na przyk³ad ulica, 
jeœli mapa cyfrowa zawiera odpowiednie dane. 

Je¿eli danych brak, wskaŸnik 2 

� wyœwietla wspó³rzêdne, jeœli jest w³¹czona 
funkcja wspó³rzêdnych geograficznych 
(� strona 145)i jeœli odbiór sygna³u GPS 
jest wystarczaj¹cy

� nie wyœwietla ¿adnych wskazañ, jeœli funk-
cja wspó³rzêdnych geograficznych jest 
wy³¹czona (� strona 145) 

� Ukrywanie krzy¿a podzia³owego: 
Nacisn¹æ przycisk powrotu L.

Dostosowywanie mapy do lokalizacji 
pojazdu lub celu

i Je¿eli mapa zosta³a przesuniêta, mo¿na za 
pomoc¹ tej funkcji dostosowaæ j¹ szybko do 
lokalizacji pojazdu lub celu. Dostosowanie do
lokalizacji celu mo¿na wykonaæ tylko po w³¹cze-
niu pilotowania do celu.

� Dostosowanie do lokalizacji celu: 
Wybraæ „Navi” � „Position” (lokalizac-
ja) � „Karte auf Fahrzeugposition” 
(mapa wg lok. pojazdu).

lub

� Gdy krzy¿ podzia³owy jest wyœwietlony, 
nacisn¹æ przycisk powrotu L.

� Dostosowanie do lokalizacji celu: 
Wybraæ „Navi” � „Position” (lokaliza-
cja) � „Karte auf Zielposition” (mapa 
wg lok. celu).

i Istnieje mo¿liwoœæ dokonywania wymienio-
nych ni¿ej ustawieñ, zarówno przy wy³¹czonej, 
jak i w³¹czonej funkcji pilotowania do celu. 

Orientacja mapy

Mo¿na ustawiæ nastêpuj¹ce orientacje mapy:

� „Nordausrichtung” (orientacja pó³noc-
na) (sta³a orientacja mapy, zawsze kie-
runkiem pó³nocnym do góry)

� „Fahrtausrichtung” (orientacja wg kie-
runku jazdy) (dynamiczna orientacja 
mapy, zawsze kierunkiem jazdy do góry)

� Zmiana orientacji: Wybraæ „Navi” � 
„Navi” � „Kartendarstellung” (widok 
mapy).

Wyœwietla siê lista ustawieñ widoku 
mapy. Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Wybraæ „Nordausrichtung” (orientacja 
pó³nocna) lub „Fahrtausrichtung” 
(orientacja wg kierunku jazdy).

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Orientacja mapy zmieni siê odpowiednio.

Ustawianie symboli celów specjalnych

Istnieje mo¿liwoœæ okreœlenia, jakie specjal-
ne cele podró¿y maj¹ byæ wyœwietlane na 
mapie za pomoc¹ symboli. Celami specjal-
nymi s¹ np. hotele, kina, restauracje.

Mo¿liwe s¹ nastêpuj¹ce ustawienia:

� „Standardsymbole” (standardowe) (na 
mapie s¹ widoczne standardowe 
symbole systemu)

� „Persönliche Symbole” (osobiste) 
(mo¿na samodzielnie okreœliæ A
wyœwietlane symbole)

� „Keine Symbole” (brak) 

� Ustawianie: Wybraæ „Navi” � „Navi” 
� „Kartendarstellung” (widok mapy).

Wyœwietla siê lista ustawieñ widoku 
mapy. Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Wybraæ „Standardsymbole” (stan-
dardowe) lub „Persönliche Symbo-
le” (osobiste) lub „Keine Symbole” 
(brak symboli).

Po wybraniu „Persönliche Symbole” 
(symbole osobiste) wyœwietli siê 
lista specjalnych celów podró¿y.

Ustawienia podstawowe
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� Wyœwietlanie lub ukrywanie 
symboli celów specjalnych: 
Wybraæ odpowiedni cel specjalny.

W zale¿noœci od poprzedniego sta-
nu nastêpuje uaktywnienie lub dez-
aktywacja odpowiedniego symbolu. 
Wype³niony kwadrat  wskazuje 
symbol aktywny. Mo¿na równie¿ 
uaktywniæ wiêksz¹ liczbê symboli.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ przy-
cisk omp.

Widok wspó³rzêdnych geograficznych

Ilustracja przedstawia mapê z aktywnym 
widokiem wspó³rzêdnych geograficznych.

1 Aktualna wysokoœæ nad poziomem 
morza

2 Liczba aktualnie odbieranych satelitów 
systemu GPS

3 Wspó³rzêdne aktualnej lokalizacji po-
jazdu

i Wskazania 1, 2 i 3 wymagaj¹ dostate-
cznego odbioru sygna³ów GPS. Wskazanie wyso-
koœci nad poziomem morza 1 mo¿e odbiegaæ 
od rzeczywistoœci, gdy¿ system nawigacyjny wy-
korzystuje do obliczeñ sygnaly GPS.
Jeœli na mapie jest widoczny krzy¿ podzia³owy, 
system COMAND nie wyœwietla wskazañ 1 i 2 
równie¿ po w³¹czeniu widoku wspó³rzêdnych 
geograficznych.

i Jeœli mapa cyfrowa zawiera dane dotycz¹ce 
po³o¿enia krzy¿a podzia³owego, system 
COMAND wyœwietla w widoku 3 inne dane za-
miast wspó³rzêdnych, równie¿ wtedy, gdy widok 
wspó³rzêdnych geograficznych jest w³¹czony, na 
przyk³ad nazwê ulicy.

W³¹czanie/wy³¹czanie widoku 
wspó³rzêdnych geograficznych

� Wybraæ „Navi” � „Navi” � „Karten-
darstellung” (widok mapy).

Wyœwietla siê lista ustawieñ widoku 
mapy. 

� Wybraæ „Geokoordinaten” (wspó³rzêdne).

W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
widok wspó³rzêdnych geograficznych 
zostaje w³¹czony lub wy³¹czony. 
Wype³niony kwadrat  wskazuje 
w³¹czenie widoku.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Okreœlanie typu trasy

Mo¿liwe do ustawienia typy tras:

� „Schnellste Route” (trasa najszybsza): 
System COMAND wyznacza trasê o 
mo¿liwie najkrótszym czasie podró¿y.

� „Dynamische Route” (trasa dynamicz-
na): Trasa tego samego typu co 
„Schnellste Route” (trasa najszybsza). 
Dodatkowo system COMAND uwzglê-
nia na bie¿¹co ewentualne odbierane 
komunikaty drogowe RDS-TMC1. Sys-
tem nawigacyjny mo¿e na przyk³ad 
poprowadziæ drogami, omijaj¹c korki.

� „Kurze Route” (trasa najkrótsza): Sys-
tem COMAND wyznacza mo¿liwie 
najkrótsz¹ trasê.

� Wybraæ „Navi” � „Navi” � „Modus” 
(tryb).

Wyœwietla siê lista typów tras. Punkt  
wskazuje aktualne ustawienie.

� Ustawianie: Wybraæ „Schnellste Rou-
te” (trasa najszybsza)lub „Dynamische 
Route” (trasa dynamiczna)lub „Kurze 
Route” (trasa najkrótsza).

P68.20-5112-31

1 Korzystanie z systemu RDS-TMC i funkcji trasy 
dynamicznej „Dynamische Route“ nie we wszyst-
kich krajach jest mo¿liwe.

��
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� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Jeœli przy aktywnym pilotowaniu do 
celu typ trasy zostanie zmieniony, sys-
tem COMAND wyznaczy now¹ trasê.

i Jesli przy aktywnym pilotowaniu do celu typ 
trasy zostanie zmieniony, system COMAND 
wyznaczy now¹ trasê.
Gdy ustawienie zostanie zmienione przy nieakty-
wnym pilotowaniu do celu, system COMAND 
wykorzysta nowe ustawienie do nastêpnego 
pilota¿u.

Ustawianie opcji tras

i Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na ustawiæ ok-
reœlone opcje wyznaczania trasy (np.unikanie 
autostrad czy tuneli).

� Wybraæ „Navi” � „Navi” � „Modus” 
(tryb).

Wyœwietla siê lista typów tras. Wype³-
niony kwadrat  wskazuje w³¹czon¹ 
opcjê. Mo¿na w³¹czyæ kilka opcji jed-
noczeœnie.

� W³¹czanie lub wy³¹czanie opcji: 
Wybraæ ¿¹dan¹ opcjê. 

W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
opcja zostaje w³¹czona lub wy³¹czona.

� Opuszczanie menu: Przesun¹æ 
przycisk omp.

Jeœli opcja zostanie w³¹czona przy 
aktywnym pilotowaniu do celu, system 
COMAND sprawdza, czy opcje s¹ 
mo¿liwe. 
Jeœli tak, system COMAND wyznacza 
now¹ trasê, uwzglêdniaj¹c w³¹czone 
opcje. 
Jeœli nie, na wyœwietlaczu uka¿e siê 
odpowiedni komunikat.

� Wybraæ „OK”.

System COMAND wyznacza now¹ 
trasê. Uwzglêdnia przy tym opcje, 
które s¹ mo¿liwe do wykonania.
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i Cel mo¿na okreœliæ zarówno przy aktywnym, 
jak i nieaktywnym pilotowaniu.

Wywo³ywanie menu okreœlania adresu

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” � „Adressein-
gabe” (okreœlanie adresu).

Widoczne jest menu okreœlania adresu. 
Pokazuje ono adres, do którego pro-
wadzi³a ostatnio wyznaczona trasa.

Punkty w menu okreœlania adresu

W zale¿noœci od postêpu okreœlania adre-
su niektóre punkty menu nie s¹ (jeszcze) 
dostêpne.
Przyk³ad: Po wybraniu kraju punkty menu 
„Straße” (ulica), „Haus-Nr.” (nr domu), 
„Zentrum” (centrum), „Kreuzung” 
(skrzy¿owanie), „Speichern” (zapisz) i 
„Start” nie s¹ jeszcze dostêpne.

Wybieranie kraju

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„Land” (kraj).

Pojawia siê lista krajów.

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

Ponownie widoczne jest menu okreœla-
nia adresu. Wybrany kraj zostaje zapi-
sany automatycznie.

Okreœlanie kodu pocztowego

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„PLZ” (kod pocztowy).

Pojawia siê menu okreœlania kodu 
pocztowego.

� Wprowadzanie: Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale „Wprowadzanie 
znaków“ (� strona 71).

Je¿eli system COMAND mo¿e przypo-
rz¹dkowaæ kod pocztowy konkretnemu 
adresowi, znów pojawia siê menu 
okreœlania adresu. Dane adresowe s¹ 
zapamiêtywane automatycznie.

Je¿eli system COMAND nie mo¿e przy-
porz¹dkowaæ kodu pocztowego kon-
kretnemu adresowi, tak¿e pojawia siê 
menu okreœlania adresu. Kod pocztowy 
zostaje zapamiêtany automatycznie. W 
celu bli¿szego okreœlenia mo¿na teraz 
podaæ nazwê ulicy (� strona 148).

Okreœlanie miejscowoœci

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„Ort” (miejscowoœæ).

Pojawia siê menu okreœlania miejsco-
woœci.

� Wprowadzanie: Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale „Wprowadzanie 
znaków” (� strona 71).

COMAND Tryb nawigacyjny*  
(okreœlanie celu podró¿y)

Okreœlanie celu podró¿y 
na podstawie adresu

P68.20-5050-31
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COMAND Tryb nawigacyjny*  (okreœlanie celu podró¿y)

Wybieranie centrum

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„Zentrum” (centrum).

Je¿eli w okreœlonej poprzednio miejs-
cowoœci jest tylko jedno centrum, 
zostaje ono automatycznie zapisane w 
menu okreœlania adresu.

Jeœli w miejscowoœci tej jest kilka 
centrów, pojawia siê ich lista.

� Wybraæ ¿¹dane centrum.

Ponownie widoczne jest menu okreœla-
nia adresu. Centrum zostaje zapisane 
automatycznie.

Podawanie ulicy

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„Straße” (ulica).

Pojawia siê menu okreœlania nazwy ulicy.

� Wprowadzanie: Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale „Wprowadzanie 
znaków” (� strona 71).

� Je¿eli ulica prowadzi przez kilka 
dzielnic: Wybraæ ¿¹dan¹ dzielnicê.

Ponownie widoczne jest menu okreœla-
nia adresu. Nazwa ulicy zostaje 
zapamiêtana automatycznie.

Okreœlanie skrzy¿owania

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„Kreuzung” (skrzy¿owanie).

Pojawia siê menu okreœlania 
skrzy¿owania.

� Wprowadzanie: Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale „Wprowadzanie 
znaków” (� strona 71).

Ponownie widoczne jest menu okreœla-
nia adresu. Skrzy¿owanie zostaje 
zapamiêtane automatycznie.

Okreœlanie numeru domu

i Mapa cyfrowa nie zawiera wszystkich 
numerów domów na wszystkich ulicach.

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
„Haus-Nr.” (nr domu).

Pojawia siê menu okreœlania numeru 
domu.

� Wprowadzanie: Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale „Wprowadzanie 
znaków” (� strona 71).

Ponownie widoczne jest menu okreœla-
nia adresu. Numer domu zostaje 
zapamiêtany automatycznie.

Rozpoczynanie wyznaczania trasy

i Wyznaczanie trasy mo¿na rozpocz¹æ dopie-
ro wtedy, gdy wszystkie niezbêdne dane adreso-
we s¹ okreœlone. 

� Po okreœleniu adresu wybraæ „Start”.

Jeœli pilotowanie do celu nie jest 
jesz-cze aktywne, rozpoczyna siê 
wyznaczanie trasy.

Je¿eli jest ju¿ aktywne pilotowanie do 
celu, pojawia siê pytanie, czy 
zakoñczyæ pilotowanie.
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COMAND Tryb nawigacyjny*  (okreœlanie celu podró¿y)

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) system 
COMAND przerywa pilotowanie do 
celu i rozpoczyna wyznaczanie 
trasy do nowo okreœlonego celu. 

Po wybraniu „Nein” (nie)  system 
COMAND kontynuuje aktywne 
pilotowanie.

W trakcie wyznaczania trasy na 
wyœwietlaczu widoczna jest 
strza³ka wskazuj¹ca kierunek do 
celu w linii prostej.
Po wyznaczeniu trasy rozpoczyna 
siê pilotowanie do celu 
(� strona 155).

i Wyznaczanie trasy mo¿e potrwaæ pewien 
czas, zale¿nie od odleg³oœci do celu itp. 

System COMAND wyznacza trasê na podstawie 
danych mapy cyfrowej. Wyznaczona trasa mo¿e 
odbiegaæ od rzeczywistej sytuacji na drodze, np. 
z uwagi na prowadone prace drogowe czy nie-
kompletne dane na mapie. Nale¿y zwracaæ 
uwagê na wskazówki dotycz¹ce mapy cyfrowej 
(� strona 137).

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Aus 
Speicher” (z pamiêci).

Je¿eli pamiêæ liczy mniej ni¿ 20 
wpisów, pojawia siê lista wyboru.

� Wybraæ ¿¹dany cel podró¿y.

Je¿eli pamiêæ liczy wiêcej ni¿ 20 
wpisów, mo¿na wyszukaæ konkretny 
wpis.

� Wprowadzanie: Postêpowaæ zgodnie 
z opisem w rozdziale „Wprowadzanie 
znaków” (� strona 71).

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy 
(� strona 148).

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Aus 
letzte Ziele” (z ostatnich celów).

Pojawia siê lista ostatnich celów po-
dró¿y. Ostatni cel jest na najwy¿szej 
pozycji na liœcie.

� Wybraæ ¿¹dany cel podró¿y.

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy 
(� strona 148).

Wywo³ywanie mapy

� W menu okreœlania adresu wybraæ 
(� strona 147) Karte (mapa).

lub

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Über 
Karte” (z mapy).

W obu przypadkach pojawia siê mapa z 
krzy¿em podzia³owym.

1 Krzy¿ podzia³owy
2 Dane dot. lokalizacji krzy¿a 

podzia³owego
3 Ustawiona skala mapy

i Wskazaniem 2 mo¿e byæ na przyk³ad ulica, 
jeœli mapa cyfrowa zawiera odpowiednie dane. 

Okreœlanie celu za pomoc¹ pamiêci 
celów podró¿y

Wybieranie celu z pamiêci ostatnich 
celów podró¿y

Okreœlanie celu podró¿y 
na podstawie mapy

P68.20-5053-31
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COMAND Tryb nawigacyjny*  (okreœlanie celu podró¿y)

Je¿eli danych brak, wskaŸnik 2 

� wyœwietla wspó³rzêdne, jeœli jest w³¹czona 
funkcja wspó³rzêdnych geograficznych 
(� strona 145) i jeœli odbiór sygna³u GPS 
jest wystarczaj¹cy

� nie wyœwietla ¿adnych wskazañ, jeœli funkc-
ja wspó³rzêdnych geograficznych jest 
wy³¹czona (� strona 145) 

Przesuwanie mapy i wybieranie celu

� Przesuwanie mapy  Przesun¹æ 
przycisk qmr, omp lub wmx.

� Ustawianie skali mapy: Obróciæ 
przycisk ymz. 

� Wybieranie celu: Nacisn¹æ przycisk 
n.

Je¿eli krzy¿ podzia³owy znajduje siê 
poza map¹, nie mo¿na wyznaczyæ trasy 
do tego celu i na wyœwietlaczu pojawia 
siê komunikat Das Ziel liegt außerhalb 
der Karte. (Cel jest poza map¹)

� Wybraæ „OK”.

Jeœli cel znajduje siê w granicach mapy, 
system COMAND próbuje przypo-
rz¹dkowaæ cel do mapy, co mo¿e trwaæ 
ok. 2 sekund.

Je¿eli cel mo¿na przyporz¹dkowaæ, poja-
wia siê adres celu. Je¿eli nie, pojawia siê 
informacja Ziel aus Karte (cel z mapy).

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy 
(� strona 148).

i Gdy funkcja pilotowania jest aktywna, mo-
¿na okreœliæ miejsce tymczasowego postoju. 
Mog¹ to byæ cele okreœlone wczeœniej, np. szpi-
tal lub stacja benzynowa w najbli¿szej okolicy, 
mog¹ to byæ tak¿e inne miejsca ni¿ cele wczeœ-
niej okreœlone. Po osi¹gniêciu miejsca tymcza-
sowego postoju system COMAND automaty-
cznie wyznacza trasê do zasadniczego celu 
podró¿y.

Wprowadzanie celów okreœlonych 
wczeœniej

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Zwi-
schenstopp” (miejsce postoju).

Jeœli miejsce tymczasowego postoju 
jest ju¿ okreœlone, mo¿na je zmieniæ.

� Zmiana: Wybraæ „Zwischenstopp 
ändern” (zmieñ miejsce postoju).

Mo¿na teraz wybraæ kategoriê.

� Wybieranie kategorii: Wybraæ katego-
riê, np. „Tankstelle” (stacja benzynowa).

Je¿eli w najbli¿szej okolicy nie ma 
miejsca postoju wybranej kategorii, 
pojawi siê odpowiedni komunikat.

� Wybraæ „OK”.

Mo¿na teraz wybraæ inn¹ kategoriê.

Je¿eli miejsce tymczasowego postoju 
jest, w prawej czêœci wyœwietlacza po-
jawi siê lista celów wraz z odleg³oœcia-
mi. W czêœci lewej widoczne s¹ cele na 
mapie. Cel znajduj¹cy siê najbli¿ej jest 
zaznaczony.

� Wybieranie celu: Wybraæ ¿¹dany cel z 
listy.

Pojawia siê adres celu.

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ „Start”.

Po wyznaczeniu celu rozpoczyna siê 
pilotowanie.

Okreœlanie miejsca postoju
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COMAND Tryb nawigacyjny*  (okreœlanie celu podró¿y)

Wprowadzanie innego celu jako 
miejsca tymczasowego postoju

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Zwi-
schenstopp” (miejsce postoju).

� Wprowadzanie: Wybraæ „Weitere” (inne).

Pojawia siê nastêpuj¹ca lista wyboru:

� „Adresseingabe” (okreœlanie adre-
su)

� „Aus Speicher” (z pamiêci)

� „Aus letzte Ziele” (z ostatnich 
celów)

� „Aus Sonderziele” (cele specjalne)

� Wybraæ punkt menu.

Dalsza procedura okreœlania jest ró¿na, 
zale¿nie od wyboru:

� Wybrano „Adresseingabe” (okreœlanie 
adresu): 

� Okreœlanie celu podró¿y na podsta-
wie adresu (� strona 147). 

� Wybrano „Aus Speicher” (z pamiêci): 

� Okreœlanie celu za pomoc¹ pamiêci 
celów podró¿y (� strona 149). 

� Wybrano „Aus Speicher” (z ostatnich 
celów): 

� Wybieranie celu z pamiêci ostat-
nich celów podró¿y (� strona 149). 

� Wybrano „Aus Sonderziele” (cele spec-
jalne): 

� Okreœliæ cel specjalny 
(� strona 152). 

� Po okreœleniu celu postêpowaæ dalej 
od czynnoœci „Routenberechnung star-
ten” (rozpoczynanie wyznaczania tra-
sy) w rozdziale „Wprowadzanie celów 
okreœlonych wczeœniej” 
(� strona 150).

Zmienianie miejsca postoju

Jeœli miejsce tymczasowego postoju jest 
ju¿ okreœlone, mo¿na je zmieniæ.

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Zwi-
schenstopp” (miejsce postoju) � „Zwi-
schenstopp ändern” (zmieñ miejsce 
postoju).

Mo¿na teraz okreœliæ inne miejsce 
tymczasowego postoju.

Usuwanie miejsca postoju

Jeœli miejsce tymczasowego postoju jest 
ju¿ okreœlone, mo¿na je usun¹æ.

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � 
„Zwischenstopp” (miejsce postoju) � 
„Zwischenstopp löschen” (usuñ miej-
sce postoju).

System COMAND usuwa miejsce tym-
czasowego postoju i wyznacza trasê do 
celu zasadniczego.
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COMAND Tryb nawigacyjny* (Okreœlanie celów specjalnych)

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Ziel“ (cel) � „Aus Sonderziele” (z 
celów specjalnych) � „Aktuelle Positi-
on” (bie¿¹ca lokalizacja).

� Okreœliæ kategoriê celu specjalnego 
wed³ug (� strona 152).

Mo¿liwoœæ 1:

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Ziel” (cel) � „Aus Sonderziele” (z 
celów specjalnych) � „Anderer Ort” 
(inna miejscowoœæ).

� Wybieranie kraju (� strona 147).

� Okreœlanie miejscowoœci: Wybraæ 
„Ort” (miejscowoœæ).

Pojawia siê menu okreœlania miejsco-
woœci.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Wprowadzanie znaków” 
(� strona 71).

� Po okreœleniu miejscowoœci wybraæ 
kategoriê celu specjalnego wed³ug 
(� strona 152).

Mo¿liwoœæ 2:

� W menu okreœlania adresu 
(� strona 147) okreœliæ miejscowoœæ.

� Wybraæ „S-Ziel” (cel specj.).

� Okreœliæ kategoriê celu specjalnego 
wed³ug (� strona 152).

i Specjalnymi celami ponadregionalnymi s¹ na 
przyk³ad porty lotnicze lub przejœcia graniczne.

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Ziel” (cel) � „Aus Sonderziele” (z 
celów specjalnych) � „Überregional” 
(ponadregionalne).

Pojawia siê lista celów specjalnych. 
Aktualnie ustawiony kraj znajduje siê 
na najwy¿szej pozycji na liœcie.

� Wybieranie innego kraju: Wybraæ 
„Land” (kraj).

Pojawia siê lista krajów.

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

Jeœli w wybranym kraju nie ma ¿adnych 
dostêpnych celów specjalnych, poja-
wia siê odpowiedni komunikat.

� Zamykanie komunikatu: Wybraæ 
„OK”.

Mo¿na teraz ponownie wybraæ kraj.

Jeœli cele specjalne s¹ dostêpne, poja-
wia siê lista kategorii.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Kategorie auswählen” (wybieranie ka-
tegorii) w rozdziale „Okreœlanie katego-
rii specjalnego celu podró¿y” 
(� strona 152).

W zale¿noœci od liczby celów specjalnych 
w danej kategorii mo¿na okreœliæ nazwê 
kategorii lub wybraæ od razu kategoriê 
celów specjalnych.

� Wpisywanie nazwy: Postêpowaæ 
zgodnie z opisem w rozdziale „Wpro-
wadzanie znaków” (� strona 71).

lub

� Wybieranie kategorii: Wybraæ ¿¹dan¹ 
kategoriê z listy.

COMAND Tryb nawigacyjny* 
(Okreœlanie celów specjalnych)

Wybieranie celu specjalnego w 
okolicy bie¿¹cej lokalizacji pojazdu

Wybieranie celu specjalnego 
w okolicy okreœlonej miejscowoœci

Wybieranie celu specjalnego 
spoœród celów ponadregionalnych

Okreœlanie kategorii specjalnego 
celu podró¿y
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1 Kategoria
2 Symbol kategorii podrzêdnej

Jeœli wybrana kategoria ma kategorie 
podrzêdne, pojawi¹ sie one na 
wyœwietlaczu.

� Wybieranie kategorii podrzêd-
nej: Wybraæ ¿¹dan¹ kategoriê po-
drzêdn¹ z listy.

Jeœli wiêcej kategorii podrzêdnych nie 
ma, pojawia siê lista celów specjal-
nych.

1 Kierunek geograficzny do celu
2 Odleg³oœæ do celu w linii prostej
3 Cel specjalny

i Wskazania 1 i 2 s¹ widoczne tylko wtedy, 
gdy cel specjalny zosta³ okreœlony w okolicy 
bie¿¹cej lokalizacji lub gdy jest to cel ponad-
regionalny.

� Wybieranie celu specjalnego 
i rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ ¿¹dany cel specjalny.

Pojawia siê adres celu specjalnego.

� Wybraæ „Start”.

lub

� Wpisywanie nazwy celu specjalne-
go i rozpoczynanie wyznaczania tra-
sy: Wybraæ „Optionen” (opcje) � 
„Buchstabieren” (wpisz nazwê).

Pojawia siê menu tworzenia wpisu.

� Wpisaæ nazwê celu specjalnego. Postê-
powaæ zgodnie z opisem w rozdziale 
„Wprowadzanie znaków” 
(� strona 71).

Po wpisaniu nazwy, a nastêpnie doko-
naniu wyboru pojawia siê adres celu 
specjalnego.

� Wybraæ „Start”.

Opcje z listy

Opcje list kategorii i celów specjalnych

Po wybraniu celu specjalnego w okolicy 
bie¿¹cej lokalizacji pojazdu lub w okolicy 
okreœlonej miejscowoœci dostêpne s¹ naj-
pierw tylko kategorie lub cele specjalne, 
znajduj¹ce siê w okolicy bie¿¹cej lokali-
zacji, wzgl. w okolicy okreœlonej miejsco-
woœci.
Mo¿na jednak rozszerzyæ listy i przegl¹daæ 
równie¿ kategorie, wzgl. cele specjalne 
znajduj¹ce siê poza okolic¹ bie¿¹cej loka-
lizacji, wzgl. okreœlonej miejscowoœci.

P68.20-5054-31 P68.20-5055-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (Okreœlanie celów specjalnych)

� Rozszerzanie listy: Na jednej z list wy-
braæ „Optionen” (opcje) � „Suche er-
weitern” (poszerz wyszukiwanie).

Lista zostaje rozszerzona.

Opcje dostêpne tylko na listach celów 
specjalnych

� Wyœwietlanie szczegó³ów wybrane-
go wpisu: Wybraæ „Optionen” (opcje) 
� „Details” (szczegó³y).

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Wybraæ „OK”.

i Gdy na mapie jest widoczny krzy¿ podzia-
³owy, mo¿a okreœliæ cele specjalne znajduj¹ce 
siê w okolicy krzy¿a.
Jeœli krzy¿ podzia³owy nie jest widoczny, mo¿na 
okreœliæ cele specjalne w okolicy bie¿¹cej loka-
lizacji pojazdu.

� W widoku mapy wybraæ (� strona 143) 
„Guide” (przewodnik).

W zale¿noœci od tego, czy cele specjal-
ne s¹ dostêpne i jaka skala mapy jest 
ustawiona, na mapie s¹ widoczne sym-

bole celów specjalnych. Skala, w jakiej 
symbole na mapie s¹ widoczne, jest 
ró¿na, w zale¿noœci od symbolu. 
Symbole, jakie system COMAND ma 
wyœwietlaæ, mo¿na ustawiaæ 
(� strona 144). 
Cel specjalny znajduj¹cy siê najbli¿ej 
krzy¿a podzia³owego lub bie¿¹cej loka-
lizacji pojazdu, jest automatycznie 
zaznaczany.

Jeœli brak dostêpnych celów specjal-
nych, automatycznie zaznaczany jest 
punkt menu „zurück“ (powrót), innych 
punktów menu nie mo¿na wybieraæ.

1 Informacje na temat zaznaczonego 
celu specjalnego

2 Zaznaczony cel specjalny

� Wybieranie celu specjalnego: 
Wybraæ „Nächstes” (nastêpny) lub „Vo-
riges” (poprzedni).

� Wyœwietlanie szczegó³ów: Wybraæ 
„Details” (szczegó³y).

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ „Start”.

Pojawia siê pytanie, czy za cel podró¿y 
przyj¹æ cel specjalny.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) rozpoczyna siê 
wyznaczanie trasy, po wybraniu „Nein” 
(nie) mo¿na wybraæ nowy cel specjalny.

Okreœlanie celu specjalnego na po-
dstawie mapy

P68.20-5056-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (pilotowanie do celu)

System COMAND prowadzi kierowcê do 
celu za pomoc¹ zapowiedzi nawigacyjnych 
i wskazañ pilota¿owych.

Jeœli wyg³oszona zapowiedŸ nie zostanie 
zrozumiana, mo¿na w ka¿dej chwili 
od-tworzyæ aktualn¹ zapowiedŸ.

� Wywo³ywanie aktualnej zapowiedzi 
nawigacyjnej: Wybraæ „Navi” � .

lub

� Nacisn¹æ przycisk programowania 
P, jeœli zosta³a mu przypisana taka 
funkcja.

i Informacje na temat programowania przy-
cisku znajduj¹ siê na (� strona 177).

� Przerywanie zapowiedzi nawigacyj-
nej: W trakcie zapowiedzi nacisn¹æ 
krótko przycisk �. 

� Wy³¹czanie zapowiedzi nawigacyj-
nych: Podczas wyg³aszania zapowiedzi 
nawigacyjnej nacisn¹æ przycisk � i 
przytrzymaæ, a¿ zapowiedŸ zostanie 
wy³¹czona.

Na wyœwietlaczu pojawia siê na krótko 
komunikat Die Fahrhinweise sind aus-
geschaltet (wskazania g³osowe 
wy³¹czone).

i Zapowiedzi pozostaj¹ wy³¹czone równie¿ po 
wy³¹czeniu i w³¹czeniu systemu COMAND lub 
rozpoczêciu nowego pilotowania do celu.

� Ponowne w³¹czanie zapowiedzi na-
wigacyjncyh: Wybraæ „Navi” � .

� Ustawianie g³oœnoœci zapowiedzi 
nawigacyjnych: Regulacja g³oœnoœci 
(� strona 74).

i Wskazania nawigacyjne s¹ widoczne tylko 
wtedy, gdy wyœwietlacz pracuje w trybie nawi-
gacyjnym.

Przyk³adowe wskazanie wyœwietlacza 1

Przyk³adowy widok wyœwietlacza 
bez wskazania manewru

1 Cel zasadniczy
2 Cel tymczasowy
3 Trasa
4 Aktualna lokalizacja pojazdu i kierunek 

jazdy
5 Wskazanie zalecanego pasa ruchu
6 Ustawiona skala mapy

COMAND Tryb nawigacyjny* 
(pilotowanie do celu)

Zapowiedzi nawigacyjne

Wskazania nawigacyjne

P68.20-5058-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (pilotowanie do celu)

i Na drogach wielopasmowych system 
COMAND mo¿e wskazywaæ sugerowan¹ zmianê 
pasa 5 w zwi¹zku z przewidywanym najbli¿-
szym manewrem. Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce
wskazania:

� Strza³ka granatowa: Najkorzystniejszy zale-
cany pas ruchu, najbli¿szy manewr nie 
wymaga zmiany pasa.

� Strza³ka niebieska: Zalecany pas ruchu, 
najbli¿szy manewr wymaga jednak zmiany 
pasa.

� Szara strza³ka: Niezalecany pas.

Przyk³adowe wskazanie wyœwietlacza 2

Przyk³adowe wskazanie przed 
przewidywanym manewrem

1 Najbli¿sza ulica, któr¹ prowadzi trasa
2 Trasa
3 Najbli¿szy manewr
4 Odleg³oœæ do miejsca wykonania 

naj-bli¿szego manewru
5 WskaŸnik odleg³oœci do miejsca 

wykonania najbli¿szego manewru
6 Nazwa ulicy, po której pojazd aktualnie 

siê porusza lub wspó³rzêdne geogra-
ficzne, jeœli wskaŸnik wspó³rzêdnych 
jest w³¹czony (� strona 145)

7 Bie¿¹ca lokalizacja pojazdu i kierunek 
jazdy

Ustawianie skali mapy wskazañ 
nawigacyjnych

� Obracaæ przycisk ymz a¿ do ustawie-
nia ¿¹danej skali.

P68.20-5059-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (podczas pilotowania do celu)

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Ziel” (cel) � „Zielführung abbrechen” 
(przerwij pilotowanie)

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Ziel” (cel) � „Zielführung fortsetzen” 
(kontynuuj pilotowanie)

System COMAND wyznacza trasê.

i Za pomoc¹ przegl¹darki trasy mo¿na przegl¹-
daæ poszczególne odcinki trasy do pokonania.

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Route” (trasa) � „Routenbrowser” 
(przegl¹darka)

Pojawi siê przegl¹darka. 

W najwy¿szym polu s¹ informacje doty-
cz¹ce aktualnego odcinka trasy, np. 
nazwa ulicy i odleg³oœæ do przebycia t¹ 
ulic¹.

Na mapie aktualny odcinek trasy jest 
oznaczony kolorem bia³ym.

� Wyœwietlanie nastêpnego lub po-
przedniego odcinka trasy: Wybraæ 
„Nächste” (nastêpny) lub „Vorige” (po-
przedni).

� Zmiana widoku mapy: Wybraæ  
lub . 

� Zamykanie przegl¹darki trasy: 
Nacisn¹æ „Zurück” (powrót)“.

� W menu mapy wybraæ (� strona 143) 
„Route” (trasa) � „Routeninfo” (infor-
macja)

Pojawia siê menu informacyjne.

Przyk³adowe wskazanie z celem zasadni-
czym i miejscem tymczasowego postoju

1 Odleg³oœæ do celu
2 Miejsce postoju
3 Skrót nazwy kraju (widoczny, gdy cel 

znajduje siê w innym kraju)
4 Cel zasadniczy
5 Przewidywany pozosta³y czas podró¿y
6 Przewidywany czas przybycia do celu

i Jeœli cel podró¿y znajduje siê w innej strefie 
czasowej, wskazanie czasu przybycia do celu 6 
odnosi siê do strefy miejsca docelowego. 
Widoczny jest wówczas syymbol „LT”.
Odleg³oœæ do celu 1, przewidywany czas przy-
bycia do celu 6 i przewidywany czas pozosta³ej 
podró¿y 5 s¹ widoczne dopiero po zakoñczeniu 
wyznaczania trasy.

� Zamykanie menu informacji: 
Przesun¹æ przycisk omp.

COMAND Tryb nawigacyjny*
(podczas pilotowania do celu)

Przerywanie pilotowania do celu

Kontynuowanie pilotowania do celu

Przegl¹darka trasy

Menu informacji

P68.20-5061-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (podczas pilotowania do celu)

i Funkcja korków umo¿liwia blokowanie po-
zosta³ych do pokonania odcinków trasy. Mo¿na 
okreœliæ d³ugoœæ zablokowanego odcinka. Jeœli 
to mo¿liwe, system COMAND wyznacza trasê 
objazdu. 

� Wybraæ „Navi” � „Route” (trasa) � 
„Stau voraus” (korek).

� Okreœlanie d³ugoœci zablokowanego 
odcinka: Wybieraæ „Mehr” (wiêcej) lub 
„Weniger” (mniej) a¿ do ustawienia 
¿¹danej d³ugoœci.

Zablokowany odcinek jest wyró¿niony 
na mapie innym kolorem. W górnej 
czêœci wyœwietlacza widnieje informa-
cja, jak d³ugi jest zablokowany odcinek 
i w którym miejscu trasy siê koñczy.

� Rozpoczynanie wyznaczania trasy: 
Wybraæ „Start”.

� Usuwanie blokady: Wybraæ „Navi”� 
„Route” (trasa) � „Stau voraus” 
(korek) � „Löschen” (usuñ).

� Wybraæ „Start”.

Funkcja korków
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (Dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

Nadajnik radiowy RDS-TMC emituje 
oprócz programu radiowego dodatkowo 
bezp³atne komunikaty drogowe. System 
COMAND odbiera dane z systemu komuni-
katów drogowych RDS-TMC. Mo¿e je na-
stêpnie zweryfikowaæ i uwzglêdniæ przy 
wyznaczaniu trasy. System nawigacyjny 
mo¿e na przyk³ad poprowadziæ drogami, 
omijaj¹c korki.

Mo¿liwe s¹ pewne rozbie¿noœci pomiêdzy 
odbieranymi komunikatami a rzeczywist¹ 
sytuacj¹ w ruchu drogowym.

� W³¹czanie: Ustawiæ typ trasy „Dynami-
sche Route” (trasa dynamiczna) 1.

Postêpowaæ zgodnie z opisem w 
rozdziale „Okreœlanie typu trasy” 
(� strona 145).

� Wy³¹czanie: Ustawiæ typ trasy 
„Schnellste Route” (najszybsza) lub 
„Kurze Route” (najkrótsza).

Postêpowaæ zgodnie z opisem w 
rozdziale „Okreœlanie typu trasy” 
(� strona 145).

i Jesli przy aktywnym pilotowaniu do celu typ 
trasy zostanie zmieniony, system COMAND 
wy-znaczy now¹ trasê.
Gdy ustawienie zostanie zmienione przy nieakty-
wnym pilotowaniu do celu, system COMAND 
wykorzysta nowe ustawienie do nastêpnego 
pilota¿u.

WskaŸnik statusu RDS-TMC znajduje siê w 
prawym dolnym rogu wyœwietlacza.

1 WskaŸnik statusu RDS-TMC

Dostêpne mo¿liwoœci wskazañ:

1 Komunikat ostrzegawczy poza tras¹
2 Funkcja dynamicznego pilotowania do 

celu wy³¹czona
3 Komunikat ostrzegawczy o trudnoœ-

ciach w ruchu na trasie (skrót TMC w 
kolorze ¿ó³tym)

4 Komunikat ostrzegawczy o korku na 
trasie (skrót TMC w kolorze czerwo-
nym)

5 Komunikaty ostrzegawcze dotycz¹ce 
trasy (np. pirat drogowy lub zwierzêta 
na jezdni)

System COMAND mo¿e w widoku mapy 
prezentowaæ okreœlone zdarzenia drogo-
we. Wskazania te s¹ widoczne w skali 
mapy 50 m (0,05 mi) do 50 km (50 mi).

COMAND Tryb nawigacyjny* 
(Dynamiczne pilotowanie do celu za 
pomoc¹ RDS-TMC)

W³¹czanie/wy³¹czanie funkcji 
dynamicznego pilotowania do celu

1 Korzystanie z systemu RDS-TMC i funkcji dyna-
micznego pilotowania do celu nie we wszystkich 
krajach jest mo¿liwe.

WskaŸnik statusu RDS-TMC

P68.20-5083-31
Komunikaty drogowe na mapie

P68.20-5115-31
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (Dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

Przyk³adowe wskazanie korka na trasie

1 Symbol zdarzenia na trasie, w przyk³a-
dzie korka

2 Symbole oznaczeñ odcinka dotkniête-
go zdarzeniem

3 Aktualna lokalizacja pojazdu i kierunek 
jazdy

4 Ustawiona skala mapy

i System COMAND zaznacza ca³y odcinek 
drogi dotkniêty zdarzeniem odpowiednimi sym-
bolami 2, niezale¿nie od rzeczywistych rozmia-
rów zdarzenia.
Symbole 2 umieszczone s¹ z lewej lub z prawej 
strony odcinka, patrz¹c w kierunku jazdy. Wska-
zuj¹ one tym samym, która strona jezdni jest 
dotkniêta zdarzeniem.

Poni¿ej inne mo¿liwoœci wskazañ i symboli:

1 Symbol korka na trasie (obwiedziony 
kolorem czerwonym)

2 Symbol korka poza tras¹ (obwiedziony 
kolorem szarym)

3 Symbol utrudnieñ na trasie (obwiedzio-
ny kolorem czerwonym)

4 Symbol utrudnieñ poza tras¹ (obwie-
dziony kolorem szarym)

5 Symbol zamkniêcia trasy (symbol w ko-
lorze czerwonym)

6 Symbol zamkniêcia poza tras¹ (symbol 
w kolorze szarym)

7 Symbol korka
8 Symbol utrudnieñ w ruchu

i Gdy funkcja dynamicznego pilotowania do 
celu zostanie wy³¹czona, system COMAND syg-
nalizuje zdarzenia poza tras¹ równie¿ symbola-
mi w kolorze czerwonym 1, 3 i 5.

� Wybraæ „Navi” � „TMC” .

COMAND wyszukuje stacje RDS-TMC. 
Gdy stacje s¹ niedostêpne, pojawia siê 
odpowiednie wskazanie.

� Zamykanie widoku: Wybraæ „OK”.

Gdy stacje s¹ dostêpne, system 
COMAND szuka komunikatów dro-
gowych. Pojawia siê odpowiednie 
wskazanie.

� Przerywanie wyszukiwania: 
Wybraæ „Abbrechen” (przerwij).

Jeœli komunikatów drogowych brak, 
pojawia siê odpowiednie wskazanie.

� Zamykanie widoku: Wybraæ „OK”.

Jeœli komunikaty drogowe s¹ dostêpne, 
pojawia siê lista komunikatów. Gdy 
funkcja pilotowania do celu jest aktyw-
na, lista zawiera tylko komunikaty doty-
cz¹ce trasy; gdy funkcja nie jest akty-
wna — wszystkie komunikaty drogowe. 

Je¿eli brak komunikatów dotycz¹cych 
trasy, mo¿na obejrzeæ wszystkie 
komunikaty drogowe.

P68.20-5084-31 P68.20-5116-31

Wyœwietlanie listy komunikatów
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (Dynamiczne pilotowanie do celu za pomoc¹ RDS-TMC)

� Wyœwietlanie wszystkich komu-
nikatów drogowych (gdy funkcja 
nawigacji jest aktywna): Wybraæ 
„Alle Meldungen anzeigen” (poka¿ 
wszystkie komunikaty).

� Zamykanie listy: Przesun¹æ przycisk 
omp.

� Wyœwietliæ listê komunikatów 
(� strona 160) i wybraæ ¿¹dany 
komunikat.

Pojawia siê treœæ komunikatu.

1 WskaŸnik wyboru („Meldungen auf 
Route” (komunikaty na trasie) lub „Alle 
Meldungen” (wszystkie komunikaty))

2 Symbol zdarzenia (np. korka) 
3 Symbol kraju (widoczny tylko wtedy, 

gdy s¹ komunikaty z ró¿nych krajów)
4 Ulica/droga dotkniêta zdarzeniem 

(mo¿liwe tak¿e wskazanie regionu lub 
obszaru)

5 Komunikat 1 z 5 dotycz¹cych ulicy/
drogi dotkniêtej zdarzeniem

6 Tekst komunikatu

� Przewijanie tekstu lub przechodze-
nie do nastêpnego komunikatu: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub 
przesun¹æ qmr.

� Powrót do listy komunikatów: Na-
cisn¹æ przycisk n lub przesun¹æ omp.

i Funkcja ta umo¿liwia odczytywanie komuni-
katów dotycz¹cych wyznaczonej trasy. Jêzyk i 
tempo odczytywania komunikatów mo¿na usta-
wiæ (� strona 176).

� Wybraæ „Navi” � „TMC” � „Meldun-
gen auf Route vorlesen” (czytaj komuni-
katy na trasie).

System COMAND odczytuje kolejno 
komunikaty.

� Przerywanie odczytywania: Wybraæ 
„Vorlesen abbrechen” (przerwij czyta-
nie).

lub

� Nacisn¹æ krótko przycisk �.

Czytanie komunikatów

P68.20-5057-31

Funkcja odczytywania
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Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Tryb nawigacyjny* (pamiêæ celów podró¿y)

i W pamiêci celów podró¿y mo¿na zapisaæ 
w³asny adres, np. adres domowy.

Wyœwietlanie w³asnego adresu

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Aus 
Speicher” (z pamiêci) � „Eigene Adres-
se” (w³asny adres).

Je¿eli adres w³asny jest ju¿ zapisany w 
pamiêci, uka¿e siê on na wyœwietlaczu. 
Jeœli adresu jeszcze nie ma, mo¿na do-
konaæ wpisu. W razie potrzeby mo¿na 
te¿ zmieniæ adres.

Wpisywanie lub zmiana w³asnego 
adresu

i Podczas wpisywania lub zmiany w³asnego 
adresu mo¿na dokonaæ wpisu rêcznie lub wyko-
rzystaæ wpis z ksi¹¿ki adresowej.

Rêczne wpisywanie adresu

� Nowy adres: Wybraæ „Navi” � „Ziel” 
(cel) � „Aus Speicher” (z pamiêci) � 
„Eigene Adresse” (w³asny adres) � 
„Eintrag neu anlegen” (nowy wpis).

lub

� Zmiana adresu: Wybraæ „Navi” � 
„Ziel” (cel) � „Aus Speicher” (z pamiê-
ci) � „Eigene Adresse” (w³asny adres) 
� „Ändern” (zmieñ) � „Eintrag neu 
anlegen” (nowy wpis).

W obu przypadkach pojawia siê menu 
okreœlania adresu.

� Wpisaæ adres. Postêpowaæ zgodnie z 
opisem w rozdziale „Okreœlanie celu 
podró¿y na podstawie adresu“ 
(� strona 147).

� Po okreœleniu adresu wybraæ „Spei-
chern” (zapisz).

W³asny adres zostaje zapisany w pamiêci.

Wykorzystywanie wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej

� Nowy adres: Wybraæ „Navi” � „Ziel” 
(cel) � „Aus Speicher” (z pamiêci) � 
„Eigene Adresse” (w³asny adres) � 
„Adressbucheintrag zuweisen” (przypo-
rz¹dkuj wpis z ksi¹¿ki adresowej).

lub

� Zmiana adresu: Wybraæ „Navi” � 
„Ziel” (cel) � „Aus Speicher” (z pamiê-
ci) � „Eigene Adresse” (w³asny adres) 
� „Ändern” (zmieñ) � „Adressbuch-
eintrag zuweisen” (przyporz¹dkuj wpis z 
ksi¹¿ki adresowej).

W obu przypadkach pojawia siê menu wy-
szukiwania wpisu w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis z ksi¹¿ki adreso-
wej. Postêpowaæ zgodnie z opisem w 
rozdziale „Wyszukiwanie wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej” (� strona 167).

Je¿eli wybrany wpis zawiera wszystkie 
niezbêdne dane, system COMAND za-
pisuje go w pamiêci celów podró¿y 
jako adres w³asny. Je¿eli pewnych da-
nych brak, pojawia siê komunikat, ¿e 
adres jest niekompletny.

� Zamykanie komunikatu: Wybraæ 
„OK”.

� Wprowadzanie brakuj¹cych danych: 
Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Okreœlanie celu podró¿y na po-
dstawie adresu” (� strona 155).

Po uzupe³nieniu danych system 
COMAND zapisuje je w pamiêci celów 
podró¿y jako adres w³asny.

Zapisywanie po okreœleniu adresu

� Po okreœleniu adresu wybraæ 
(� strona 147) „Speichern” (zapisz).

Mo¿na teraz wybraæ opcje pamiêci.

COMAND Tryb nawigacyjny* (pamiêæ 
celów podró¿y)

W³asny adres

Zapisywanie celów podró¿y 
w pamiêci
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COMAND Tryb nawigacyjny* (pamiêæ celów podró¿y)

Zapisywanie podczas pilotowania do 
celu

� Podczas pilotowania do celu wybraæ 
„Ziel” (cel) � „Ziel speichern” (zapisz 
cel).

Mo¿na teraz wybraæ opcje pamiêci.

Zapisywanie celu z ostatnich celów 
podró¿y 

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Aus 
letzte Ziele” (z ostatnich celów).

Pojawia siê lista ostatnich celów 
podró¿y.

� Wybraæ ¿¹dany cel podró¿y.

Pojawia siê adres celu podró¿y.

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Mo¿na teraz wybraæ opcje pamiêci.

Wybieranie opcji pamiêci

Zapisywanie celu bez nazwiska: 

� Po rozpoczêciu zapisu wybraæ „Ohne 
Namen” (zapisz bez nazwiska).

System COMAND zapisuje cel w pa-
miêci i wykorzystuje adres jako nazwê 
celu podró¿y.

lub

� Po rozpoczêciu zapisu wybraæ  „Als ”Ei-
gene Adresse” speichern” (zapisz jako 
w³asny adres).

System COMAND zapisuje cel w pa-
miêci jako w³asny adres.

Zapisywanie celu z nazwiskiem:

� Po rozpoczêciu zapisu wybraæ „Ziel mit 
Namen speichern” (zapisz cel z nazwis-
kiem).

� Wybraæ ¿¹dan¹ kategoriê,np. „Privat” 
(prywatne).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych i 
indeksem.

1 Wybrane pole danych z kursorem
2 Indeks

� Wprowadziæ dane: Postêpowaæ 
wed³ug opisu czynnoœci „Datenfeld 
wechseln” (zmiana pola danych) w 
rozdziale „“ (� strona 166).

Przyporz¹dkowanie celu do wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej

i Funkcja ta zapisuje dane celu mog¹ce 
s³u¿yæ nawigacji w ksi¹¿ce adresowej. Mo¿na 
wówczas wybraæ wpis z ksi¹¿ki adresowej i roz-
pocz¹æ nawigacjê*, kieruj¹c siê wpisem.

� Po rozpoczêciu zapisu wybraæ „Adress-
bucheintrag zuweisen” (przyporz¹dkuj 
wpis w ksi¹¿ce adres.).

P68.20-5060-31
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COMAND Tryb nawigacyjny* (pamiêæ celów podró¿y)

� Wybraæ ¿¹dan¹ kategoriê, np. „Privat” 
(prywatne).

Pojawia siê menu wyszukiwania wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej.

� Wybraæ ¿¹dany wpis. Postêpowaæ 
zgodnie z opisem w rozdziale „Wyszuki-
wanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej” 
(� strona 167).

Jeœli do wpisu w ksi¹¿ce adresowej nie 
zosta³ jeszcze przyporz¹dkowany 
¿aden cel nawigacyjny, system 
COMAND zapisuje dane.

Jeœli wybranemu wpisowi jest ju¿ przy-
porz¹dkowany cel nawigacyjny, pojawi 
siê pytanie, czy zamieniæ dotychczaso-
we dane.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu opcji „Ja” (tak) system 
COMAND zapisuje dane.

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Aus 
Speicher” (z pamiêci).

Je¿eli pamiêæ liczy mniej ni¿ 20 
wpisów, pojawia siê lista wyboru.

� Wybraæ ¿¹dany cel lub „Eigene 
Adresse” (w³asny adres).

Je¿eli pamiêæ liczy wiêcej ni¿ 20 
wpisów, mo¿na wyszukaæ konkretny 
wpis.

� Wybraæ wyszukany cel. Postêpo-
waæ zgodnie z opisem w rozdziale 
„Wprowadzanie znaków” 
(� strona 71).

� Po wybraniu lub wyszukaniu celu, który 
ma byæ usuniêty, wybraæ „Löschen” 
(usuñ).

Pojawia siê pytanie, czy usun¹æ cel.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu opcji „Ja” (tak) system 
COMAND usuwa dane.

i Je¿eli dane celu nawigacji, przewidzianego 
do usuniêcia, s¹ przyporz¹dkowane tak¿e do 
wpisu w ksi¹¿ce adresowej, system COMAND 
usuwa te dane równie¿ z ksi¹¿ki. Jeœli odpowied-
ni wpis w ksi¹¿ce adresowej nie zawiera innych 
danych, np. numery telefonów, system 
COMAND usuwa wpis w ksi¹¿ce adresowej w 
ca³oœci.

Usuwanie celu lub w³asnego adresu 
z pamiêci celów podró¿y
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COMAND Tryb nawigacyjny* (ostatnie cele podró¿y)

i COMAND zapisuje automatycznie ostatnie 
cele podró¿y, do których zosta³o uruchomione 
pilotowanie. Gdy pamiêæ jest ju¿ zape³niona, 
system COMAND kasuje najstarszy cel. W pa-
miêci celów podró¿y mo¿na zapisaæ równie¿ cel 
z ostatnich celów podró¿y. Pozostaje on trwale 
zapisany w pamiêci. 

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Zapisywanie celu z ostatnich 
celów podró¿y” (� strona 163).

� Dostosowanie mapy do lokalizacji 
pojazdu: Wybraæ „Navi” � „Position” 
(lokalizacja) � „Karte auf Fahrzeug-
position” (mapa wg lokalizacji pojazdu).

� Wprowadzanie do pamiêci: Wybraæ 
„Navi” � „Position” (lokalizacja) � 
„Position speichern” (zapisz lokali-
zacjê).

COMAND zapisuje lokalizacjê pojazdu 
w pamiêci ostatnich celów.

� Wybraæ „Navi” � „Ziel” (cel) � „Aus 
letzte Ziele” (z ostatnich celów).

Pojawia siê lista ostatnich celów 
podró¿y.

� Wybraæ ¿¹dany cel podró¿y.

Pojawia siê adres celu.

� Wybraæ „Löschen” (usuñ).

COMAND Tryb nawigacyjny* 
(ostatnie cele podró¿y)

Trwa³e zapisywanie celów podró¿y 
w pamiêci

Zapisywanie aktualnej lokalizacji 
pojazdu w pamiêci ostatnich celów 
podró¿y

Usuwanie jednego z ostatnich celów



166

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Ksi¹¿ka adresowa zawiera wpisy dokona-
ne w niej samodzielnie. Wpisy te maj¹ cha-
rakter trwa³y. W ksi¹¿ce adresowej s¹ 
równie¿ widoczne wpisy z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego. Wpisy tego typu maj¹ cha-
rakter tymczasowy i mo¿na je przegl¹daæ 
tylko wtedy, gdy telefon komórkowy 
znajduje siê w uchwycie*. 

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Adressbuch” 
(ksi¹¿ka adresowa).

Pojawia siê menu g³ówne ksi¹¿ki 
adresowej.

Ilustracja przedstawia pe³ny wpis w ksi¹¿ce 
adresowej z nazwiskiem, imieniem 
i adresem

i Przy wpisach pochodz¹cych z ksi¹¿ki telefo-
nu komórkowego widoczne jest tylko nazwisko i 
numer telefonu.

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Adressbuch” 
(ksi¹¿ka adresowa) � „Neueintrag” 
(nowy wpis).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych 
i indeksem.

Ilustracja przedstawia menu tworzenia 
wpisu z danymi prywatnymi

1 Wybrane pole danych z kursorem
2 Symbol prywatnych danych
3 Indeks
4 Prze³¹czanie na dane s³u¿bowe

COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Informacje ogólne

Przegl¹d menu ksi¹¿ki adresowej

Wyszukiwanie Nowy wpis

Wyszukiwanie 
wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej

Dokonywanie 
nowego wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej

Wywo³ywanie ksi¹¿ki adresowej

P68.20-5042-31

Dokonywanie nowego wpisu
w ksi¹¿ce adresowej

P68.20-5044-31
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa

� Prze³¹czanie miêdzy danymi prywat-
nymi a s³u¿bowymi: Wybraæ symbol 
4.

W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
nastêpuje prze³¹czenie na widok da-
nych prywatnych lub s³u¿bowych.

� Zmiana pola danych: Wybraæ ¿¹dane 
pole danych.

lub

� Wybraæ  lub . 

� Wprowadzanie danych w polu: Wyb-
raæ w indeksie kolejno wszystkie znaki.

� Prze³¹czanie indeksu na du¿e lub 
ma³e litery: Wybraæ  lub .

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: Wybraæ 
.

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

� Prze³¹czanie znaków indeksu: 
Wybraæ .

W zale¿noœci od poprzedniego ustawie-
nia nastêpuje prze³¹czenie na litery ze 
znakami specjalnymi lub liczby ze zna-
kami specjalnymi.

� Przesuwanie kursora w polu da-
nych: Wybraæ  lub .

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko przy-
cisk n.

Znak znajduj¹cy siê na lewo od kursora 
zostaje usuniêty.

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ  
i naciskaæ przycisk n a¿ do usuniêcia 
wpisu.

� Zapisywanie wpisu w pamiêci: 
Wybraæ .

� Przerywanie zapisu: Nacisn¹æ 
„zurück” (powrót).

Jeœli jedno z pól zawiera nowe dane, 
pojawia siê pytanie, czy zachowaæ 
wpis.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru wpis zostanie 
zapisany lub nie.

� Przesun¹æ przycisk omp lub przekrê-
ciæ przycisk ymz, gdy wybrany jest 
obszar g³ówny.

� Wybraæ „Tel” � „Tel” � „Adressbuch” 
(ksi¹¿ka adresowa) � „Suchen” 
(szukaj).

Pojawia siê menu wyszukiwania 
z indeksem.

1 Symbol wpisu komunikatu g³osowego
2 Symbol danych celu z systemu 

nawigacji*
3 Indeks
4 Symbol ksi¹¿ki telefonicznej telefonu 

komórkowego

Wybieranie wpisu w widoku 
podstawowym ksi¹¿ki adresowej

Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej

P68.20-5041-31
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Wpisy opatrzone symbolem 4 pochodz¹ z 
ksi¹¿ki telefonu komórkowego. Wpisy bez 
symbolu lub z symbolami 1 i 2 s¹ wpisa-
mi pochodz¹cymi z ksi¹¿ki adresowej. 
Wpisy opatrzone symbolem 1 zawieraj¹ 
dodatkowy wpis wersji jêzykowej. Wpisy 
takie s¹ dostêpne w pojazdach wypo-
sa¿onych w g³osowy system sterowania 
telefonem LINGUATRONIC*.
Wpisy opatrzone symbolem 2 zawieraj¹ 
dane celu z systemu nawigacji. Kieruj¹c 
siê takimi wpisami, mo¿na uruchomiæ 
pilotowanie do celu (� strona 171).

Przechodzenie od indeksu do listy

� Przesuwaæ przycisk mq a¿ do ukrycia 
indeksu.

lub

� Wybraæ .

Przechodzenie od listy do indeksu

� Na liœcie wybraæ „zurück” (powrót).

Wyszukiwanie

Wyszukiwanie za pomoc¹ indeksu

� W razie potrzeby przejœæ od listy do 
indeksu.

� Prze³¹czanie jêzyka indeksu: 
Wybraæ .

� Wybraæ ¿¹dany kraj.

� Prze³¹czanie znaków indeksu: 
Wybraæ .

W zale¿noœci od poprzedniego ustawie-
nia nastêpuje prze³¹czenie na litery ze 
znakami specjalnymi lub liczby ze 
znakami specjalnymi.

� Wprowadzanie znaków: Kolejno 
wybieraæ znaki szukanego wpisu.

� Usuwanie pojedynczego znaku: 
Wybraæ  i nacisn¹æ krótko przy-
cisk n.

Po ka¿dorazowym wprowadzeniu zna-
ku lub usuniêciu znaku najbardziej od-
powiedni wpis znajduje siê na górze 
listy. 

� Usuwanie ca³ego wpisu: Wybraæ 
 i naciskaæ przycisk n a¿ do 

usuniêcia wpisu.

� Zakoñczenie wyszukiwania: Przejœæ 
od indeksu do listy (� strona 168).

Wpis na liœcie na najwy¿szej pozycji 
jest zaznaczony.

� Powrót do menu g³ównego ksi¹¿ki 
adresowej: W razie potrzeby przejœæ z 
listy do indeksu (� strona 168) 
i wy-braæ „zurück” (powrót).

Wyszukiwanie z listy

� W razie potrzeby przejœæ od indeksu do 
listy (� strona 168).

� Obracaæ przycisk ymz lub przesuwaæ 
przycisk qmr a¿ do zaznaczenia 
¿¹danego wpisu na liœcie.

� Wyszukaæ ¿¹dany wpis (� strona 167).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Lö-
schen” (usuñ).

Na wyœwietlaczu pojawi siê pytanie o 
usuniêcie.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru wpis zostanie 
usuniêty lub nie.

i Usuniêcie wpisu z ksi¹¿ki telefonu komórko-
wego powoduje usuniêcie wpisu w ksi¹¿ce adre-
sowej i w ksi¹¿ce telefonu komórkowego. Nie 
we wszystkich telefonach komórkowych 
usuniêcie jest mo¿liwe.

Usuwanie wpisu
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Wyszukiwanie ¿¹danego wpisu

� Wyszukaæ wpis (� strona 167).

lub

� Wybraæ wpis z menu g³ównego ksi¹¿ki 
adresowej (� strona 167).

� Po wyszukaniu lub wybraniu nacisn¹æ 
przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawia siê widok 
szczegó³ów.

Ilustracja przedstawia widok szczegó³ów 
z danymi prywatnymi

1 Powrót do poprzedniego menu
2 Prze³¹czanie na dane s³u¿bowe
3 Wybrane pole danych
4 Symbol prywatnych danych
5 Wywo³ywanie opcji

Prze³¹czanie na widok danych 
prywatnych lub s³u¿bowych

� Wybraæ symbol 2.

W zale¿noœci od poprzedniego stanu 
nastêpuje prze³¹czenie na widok da-
nych prywatnych lub s³u¿bowych.

� Przekrêciæ przyciskymz lub przesun¹æ 
qmr.

Wyœwietlanie tekstu skróconego w 
pe³nej postaci

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Detail” 
(szczegó³y).

Pojawia siê pe³ny widok.

� Zamykanie pe³nego widoku: Przekrê-
ciæ przycisk ymz lub przesun¹æ qmr.

Zmiana wpisu w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego

i W niektórych telefonach komórkowych 
funkcja ta nie jest dostêpna.

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 167).

lub

� Wyœwietliæ widok szczegó³ów wpisu w 
ksi¹¿ce telefonu komórkowego 
(� strona 169).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Än-
dern” (zmieñ).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld wechseln” (zmiana pola da-
nych) w rozdziale „Ksi¹¿ka adresowa” 
(� strona 166).

Zmiana wpisu w ksi¹¿ce adresowej

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce adresowej 
(� strona 167).

� Wybraæ „Optionen“ (opcje) � „Än-
dern“ (zmieñ).

lub

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu w ksi¹¿ce 
adresowej (� strona 169).

� Wybraæ „Optionen“ (opcje) � „Inhalt 
ändern“ (zmieñ treœæ).

Pojawia siê widok menu tworzenia 
nowego wpisu z polami danych.

� Postêpowaæ dalej jak w opisie 
„Prze³¹czanie miêdzy danymi prywat-
nymi a s³u¿bowymi“ w rozdziale 
„Ksi¹¿ka adresowa” (� strona 166).

Wyœwietlanie szczegó³ów wpisu

P68.20-5040-31

Wybieranie innego pola danych

Zmiana wpisu
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa

Zmiana nazwy pola danych numeru
telefonu

i W przypadku wpisów pochodz¹cych z 
ksi¹¿ki telefonu komórkowego funkcja ta jest 
niedostêpna.

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 169).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � 
„Bezeichnung ändern” (zmieñ nazwê).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów, np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Jeœli w wybranej kategorii numerów za-
pisanych jest mniej ni¿ 4 numery, sys-
tem COMAND zapisze dane w pamiêci. 

W przeciwnym razie pojawi siê pytanie, 
czy zamieniæ jeden z istniej¹cych 
numerów.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) pojawia siê lista 
wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ zmieniony.

COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Dodawanie pola danych numeru 
telefonu

i Wpis w ksi¹¿ce adresowej mo¿e zawieraæ 
po cztery pola danych numerów prywatnych i 
numerów s³u¿bowych.

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 169).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Nr. hin-
zufügen” (dodaj nr).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów, np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Jeœli w wybranej kategorii numerów zapi-
sanych jest mniej ni¿ 4 numery, system 
COMAND doda pole danych do wpisu. 
Mo¿na wtedy wpisaæ numer w polu 
danych.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld in ein Feld eingeben“ (wpi-
sywanie pola danych) w rozdziale 
„Ksi¹¿ka adresowa” (� strona 166).

Jeœli wpis w wybranej kategorii numerów 
zawiera ju¿ 4 numery, pojawi siê pytanie, 
czy zamieniæ jedno z istniej¹cych pól 
danych.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) pojawia siê lista 
wyboru z czterema polami danych.

� Wybraæ pole, które ma byæ zmienione.

COMAND uuswa numer w wybranym 
polu. Mo¿na wtedy wpisaæ nowy numer 
w polu danych.

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld in ein Feld eingeben” (wpi-
sywanie pola danych) w rozdziale 
„Ksi¹¿ka adresowa” (� strona 166).
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COMAND Ksi¹¿ka adresowa

i System COMAND musi byæ w tym przypad-
ku wyposa¿ony w telefon*. Telefon komórkowy 
musi byæ umieszczony w uchwycie. 

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 169).

� Nacisn¹æ n i wybraæ „Anrufen” 
(po³¹cz).

Telefon* nawi¹zuje po³¹czenie.

i Jeœli system COMAND nie jest wyposa¿ony 
w funkcjê SMS, telefon* nawi¹zuje po³¹czenie 
natychmiast po naciœniêciu n.

lub

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Anru-
fen” (po³¹cz).

Telefon* nawi¹zuje po³¹czenie.

i Punkt menu „Anrufen” (po³¹cz) jest dostêp-
ny tylko wtedy, gdy system COMAND jest 
wyposa¿ony w funkcjê SMS.

i W tym przypadku system COMAND musi 
byæ wyposa¿ony w telefon* i funkcjê SMS*. 
Telefon komórkowy musi byæ umieszczony w 
uchwycie. Nie we wszystkich telefonach 
komór-kowych funkcja SMS jest dostêpna.

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych numeru telefonu 
(� strona 169).

� Nacisn¹æ n i wybraæ „SMS schreiben” 
(napisz SMS).

lub

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „SMS 
schreiben” (pisanie SMS).

� Wpisaæ tekst wiadomoœci (� strona 134).

i System COMAND musi byæ w tym przypad-
ku wyposa¿ony w funkcjê nawigacji*. Wpis w 
ksi¹¿ce adresowej musi zawieraæ przyporz¹dko-
wany adres celu, do którego mo¿na poprowa-
dziæ pilotowanie. W trybie nawigacyjnym 
wpisowi w ksi¹¿ce adresowej mo¿na przypo-
rz¹dkowaæ adres dolecowy (� strona 163)

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce adresowej z 
danymi celu (� strona 167)

� Wyœwietliæ szczegó³y wpisu i zaznaczyæ 
pole danych adresowych (� strona 169).

� Nacisn¹æ przycisk n.

lub

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Navigie-
ren” (nawigacja).

W obu przypadkach adres jest przeka-
zywany do trybu nawigacji*.

i Wpisów wersji jêzykowej mo¿na dokonywaæ, 
gdy pojazd jest wyposa¿ony w system sterowania 
g³osem LINGUATRONIC*. Przy wpisach pochodz¹-
cych z ksi¹¿ki telefonu komórkowego dokonywa-
nie wpisu wersji jêzykowej nie jest dostêpne.

Dodawanie lub zmiana wpisu wersji 
jêzykowej

i Do ka¿dego wpisu w ksi¹¿ce adresowej 
mo¿na do³¹czyæ jeden wpis wersji jêzykowej.

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej z 
wersj¹ lub bez wersji jêzykowej 
(� strona 167).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spra-
cheintrag” (wpis jêz.) � „Hinzufügen” 
(dodaj) lub „Ändern“ (zmieñ)

Dalsza obs³uga prowadzona jest g³o-
sem. System LINGUATRONIC* pro-
wadzi poleceniami g³osowymi.

Usuwanie wpisu wersji jêzkowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej z 
wersj¹ jêzykow¹ (� strona 167).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spra-
cheintrag” (wpis jêz.) � „Löschen” 
(usuñ) 

Na wyœwietlaczu pojawi siê pytanie o 
usuniêcie.

Nawi¹zywanie po³¹czenia z numerem 
zapisanym w ksi¹¿ce adresowej

Pisanie wiadomoœci SMS

Nawigacja zgodnie z adresem 
zapisanym w ksi¹¿ce adresowej

Wpis wersji jêzykowej

��
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� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru system COMAND 
usunie wpis wersji jêzykowej lub nie.

S³uchanie wpisu w wersji jêzykowej

� Wybraæ wpis w ksi¹¿ce adresowej z 
wersj¹ jêzykow¹ (� strona 167).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spra-
cheintrag” (wpis jêz.) � „Anhören” 
(ods³uchaj) 

S³ychaæ wpis w wersji jêzykowej.

Zapisywanie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego jako nowego wpisu 
w ksi¹¿ce adresowej

i Telefon komórkowy musi byæ umieszczony 
w uchwycie.

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 167).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spei-
chern” (zapisz) � „Neueintrag” (nowy 
wpis).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê widok menu tworzenia no-
wego wpisu z polami danych. Nazwisko 
i numer telefonu s¹ zapisywane 
automatycznie.

1 Pole danych
2 Kursor
3 Indeks

� Postêpowaæ wed³ug opisu czynnoœci 
„Datenfeld wechseln” (zmiana pola da-
nych) w rozdziale „Ksi¹¿ka adresowa” 
(� strona 166).

Zapisywanie wpisu z ksi¹¿ki telefonu 
komórkowego w istniej¹cym wpisie 
w ksi¹¿ce adresowej

i Telefon komórkowy musi byæ umieszczony 
w uchwycie.

� Wyszukaæ wpis w ksi¹¿ce telefonu 
komórkowego (� strona 167).

� Wybraæ „Optionen” (opcje) � „Spei-
chern” (zapisz) � „Hinzufügen” (do-
daj).

� Wybraæ kategoriê numerów, np. Privat 
(prywatne).

� Wybraæ kategoriê telefonów,np. Fest-
netztelefon (stacjonarne).

� Wybraæ „Speichern” (zapisz).

Pojawia siê menu wyszukiwania 
wpisów w ksi¹¿ce adresowej.

� Wyszukaæ ¿¹dany wpis. 

i Szczegó³owy opis wyszukiwania wpisu w 
ksi¹¿ce adresowej znajduje siê w rozdziale 
„Wyszukiwanie wpisu w ksi¹¿ce adresowej“ 
(� strona 167).

� Po zakoñczeniu wyszukiwania nacisn¹æ 
n.

Importowanie wpisu z ksi¹¿ki 
telefonu komórkowego do ksi¹¿ki 
adresowej P68.20-5043-31
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Jeœli w wybranej kategorii numerów za-
pisanych jest mniej ni¿ 4 numery, sys-
tem COMAND zapisze dane w pamiêci. 
W przeciwnym razie pojawi siê pytanie, 
czy zamieniæ jeden z istniej¹cych 
numerów.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) pojawia siê lista 
wyboru z istniej¹cymi czterema 
numerami.

� Wybraæ numer, który ma byæ zmieniony.

COMAND zmienia wybrany numer, 
zastêpuj¹c go nowymi danymi.

Istnieje mo¿liwoœc importowania do ksi¹¿-
ki adresowej wizytówek z zewnêtrznych 
urz¹dzeñ bezprzewodowych. Nale¿y przy 
tym przestrzegaæ nastêpuj¹cych zasad:

� Urz¹dzenie Bluetooth musi byæ 
aktywowane (� strona 178).

� Urz¹dzenie zewnêtrzne musi mieæ 
mo¿liwoœæ wysy³ania wizytówek.

� Urz¹dzenie zewnêtrzne musi siê znaj-
dowaæ w pojeŸdzie, byæ w³¹czone 
i autoryzowane (� strona 178).

� Importowanie: W³¹czyæ funkcjê 
przesy³ania danych w urz¹dzeniu 
zewnêtrznym (� instrukcja obs³ugi 
danego urz¹dzenia).

Jeœli w ksi¹¿ce adresowej nie ma jesz-
cze wpisu z takim samym nazwiskiem, 
system COMAND zaimportuje dane.

Je¿eli w ksi¹¿ce adresowej jest ju¿ 
wpis z takim nazwiskiem, pojawi siê 
pytanie, czy zamieniæ istniej¹ce dane.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru istniej¹cy wpis w 
ksi¹¿ce adresowej zostanie zamieniony 
lub nie.

Importowanie danych 
z zewnêtrznych urz¹dzeñ 
bezprzewodowych (Bluetooth)
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W³¹czanie/wy³¹czanie wyœwietlacza

� Wy³¹czanie: Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) 
� „Display aus” (wy³¹cz wyœwietlacz).

� W³¹czanie: Przekrêciæ przycisk ymz 
lub przesun¹æ qmr.

Ustawianie trybu pracy wyœwietlacza

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Display” (wyœwietlacz).

� Wybraæ „Tagdesign” (tryb dzienny) lub 
„Nachtdesign” (tryb nocny) lub „Auto-
matisch” (automatyczny).

i Przy ustawieniu „Automatisch” (automaty-
czne) system COMAND zmienia tryb pracy 
wyœwietlacza w zale¿noœci od oœwietlenia 
zestawu wskaŸników.

Ustawianie zegara

Prawid³owo ustawiony czas wp³ywa na nie-
zawodnoœæ niektórych funkcji systemu 
nawigacyjnego*:

� prawid³ow¹ nawigacjê na odcinkach, 
gdzie regulacja ruchu zale¿y od czasu

� prawid³owe wyznaczenie przewidywa-
nego czasu przybycia do celu

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � „Zeit” 
(czas) � „Uhrzeit” (godziny).

� Wybieranie godzin lub minut: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Ustawianie wartoœci: Przekrêciæ 
przycisk ymz lub przesun¹æ qmr.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

i Sposób ustawiania minut zale¿y od sytuacji. 
Jeœli pojazd jest wyposa¿ony w system nawi-
gacyjny* i odbierany jest sygna³ GPS, po 

COMAND Ustawienia systemowe

Przegl¹d menu ustawieñ 
systemowych

Wyœwietlacz Czas Obs³uga 
g³osowa*

LINGUATRO-
NIC*

Jêzyk Favorit Us³ugi* Zerowanie

Ustawienia 
wyœwietlacza

Ustawienia 
czasu

Ustawienia 
obs³ugi g³oso-
wej

Ustawienia 
LINGUATRO-
NIC*

Ustawienia 
jêzyka

Przypisywanie 
funkcji do 
przycisku pro-
gramowania

Ustawienia 
Bluetooth*

Przywracanie 
ustawieñ 
fabrycznych 
systemu
COMAND 

Ustawienia wyœwietlacza

Ustawienia czasu
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ka¿dym naciœniêciu przycisku liczba minut 
zostaje przestawiona o 30, bez odbioru sygna³u 
natomiast — o 1 minutê.

Ustawianie daty

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen“ (ustawienia systemowe) � „Zeit” 
(czas) � „Datum” (data).

� Wybieranie dnia, miesi¹ca lub roku: 
Przesun¹æ przycisk omp.

� Ustawianie wartoœci: Przekrêciæ 
przycisk ymz lub przesun¹æ qmr.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Ustawianie formatu wyœwietlania 
czasu/daty:

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � „Zeit” 
(czas) � „Format”.

Wyœwietla siê lista dostêpnych for-
matów. Dwa punkty  wskazuj¹ 
aktualne ustawienie.

� Zmiana formatu: Wybraæ ¿¹dany 
format.

� Zapisywanie formatu i opuszczanie 
menu: Przesun¹æ przycisk omp.

Ustawianie strefy czasowej

Prawid³owe ustawienie strefy czasowej 
wp³ywa na niezawodnoœæ niektórych 
funkcji systemu nawigacyjnego*:

� prawid³ow¹ nawigacjê na odcinkach, 
gdzie regulacja ruchu zale¿y od czasu

� prawid³owe wyznaczenie przewidywa-
nego czasu przybycia do celu

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � „Zeit” 
(czas) � „Zeitzone” (strefa).

Pojawia siê lista krajów. Punkt  
przed wpisem na liœcie wskazuje 
aktualne ustawienie.

� Wybraæ kraj, w którym pojazd 
aktualnie siê znajduje.

W zale¿noœci od wyboru pojawia siê 
dodatkowo lista stref czasowych.

� Wybraæ ¿¹dan¹ strefê czasow¹.

Dalsze postêpowanie zale¿y od tego, 

� czy pojazd jest wyposa¿ony w system 
nawigacyjny*

� czy system nawigacyjny* odbiera 
sygna³ GPS

� jaki kraj by³ wczeœniej ustawiony

Mo¿na albo

� wybraæ z listy rêcznie „Sommerzeit” 
(czas letni) lub „Standardzeit” 
(standard),

albo

� w³¹czyæ lub wy³¹czyæ automatyczne 
prze³¹czanie czasu.

� Wybieranie rêczne: Wybraæ „Som-
merzeit” (czas letni) lub „Standardzeit” 
(standard).

Punkt  przed wpisem na liœcie 
wskazuje aktualne ustawienie.

� W³¹czanie /wy³¹czanie automatycz-
nego prze³¹czania czasu: Wybraæ 
„Autom. S/W-Zeit” (autom. prze³. 
czasu) .

Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ 
funkcjê. Pojawienie siê znaczka 
sygnalizuje w³¹czenie funkcji.

� Zapisywanie formatu i opuszczanie 
menu: Przesun¹æ przycisk omp.
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Ustawianie szybkoœci komunikatów 
g³osowych

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Vorleser” (obs³. g³osowa) � „Ge-
schwindigkeit” (szybkoœæ).

Zostaje wyœwietlona lista dostêpnych 
szybkoœci. Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Wybraæ ¿¹dan¹ szybkoœæ.

Nowe ustawienie zostaje zapisane w 
pamiêci.

Ustawianie jêzyka

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Vorleser” (obs³. g³osowa) � „Spra-
che” (jêzyk).

Zostaje wyœwietlona lista dostêpnych 
jêzyków. Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Wybraæ ¿¹dany jêzyk.

Nowe ustawienie zostaje zapisane 
w pamiêci.

W³¹czanie/wy³¹czanie okna 
pomocniczego

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Linguatronic”.

� Wybraæ „Hilfefenster” (okno pomocnicze).

Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ okno 
pomocnicze. Pojawienie siê znaczka 
sygnalizuje w³¹czenie okna pomocni-
czego.

Æwiczenie

Funkcja ta pozwala na indywidualne dosto-
sowanie systemu LINGUATRONIC* do 
w³asnego g³osu i poprawy identyfikacji 
g³osu. Identyfikacja innych u¿ytkowników 
nie ulega przy tym pogorszeniu.

Æwiczenie sk³ada siê z 2 czêœci. W czêœci 
pierwszej æwiczy siê liczby, w drugiej 
okreœlone komendy. 

Rozpoczynanie æwiczenia

i Æwiczenie mo¿na wykonywaæ tylko podczas 
postoju pojazdu. Po rozpoczêciu system 
prowadzi poleceniami akustycznymi przez ca³e 
æwiczenie.

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Linguatronic” � „Neues Nachtrai-
ning” (nowe æwiczenie).

Pojawia siê pytanie, czy wyœwietliæ 
dalsze informacje.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Nein” (nie) rozpoczyna 
siê pierwsza czêœæ æwiczenia.

� Po wybraniu „Ja” (tak) pojawia siê 
widok informacji.

� Zamykanie widoku: Wybraæ „OK”.

Rozpoczyna siê pierwsza czêœæ 
æwiczenia.

Po zakoñczeniu pierwszej czêœci pojawia 
siê pytanie, czy rozpocz¹æ czêœæ drug¹.

Ustawienia obs³ugi g³osowej* Ustawienia LINGUATRONIC*
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� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu opcji „Nein” (nie) æwicze-
nie zostaje przerwane. Dane z pierw-
szej czêœci æwiczenia s¹ automatycznie 
zapisywane w pamiêci.

Po wybraniu opcji „Ja” (tak) rozpoczyna 
siê druga czêœæ æwiczenia.

Po jej zakoñczeniu æwiczenie zostaje za-
koñczone. Pojawia siê odpowiedni komu-
nikat. Dane z drugiej czêœci æwiczenia s¹ 
automatycznie zapisywane w pamiêci.

Przerywanie pierwszej lub drugiej 
czêœci æwiczenia

� Wybraæ „Abbrechen” (przerwij).

Pojawia siê pytanie, czy rzeczywiœcie 
przerwaæ æwiczenie.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu opcji „Ja” (tak) æwiczenie 
zostaje przerwane. Dane z przerwanej 
czêœci zostaj¹ usuniête.

Po wybraniu opcji „Nein” (nie) przerwa-
na czêœæ æwiczenia jest kontynuowana.

Usuwanie æwiczenia

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Linguatronic” � „Nachtraining lö-
schen” (usuñ æwiczenie).

Pojawia siê pytanie, czy rzeczywiœcie 
usun¹æ dane.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Zale¿nie od wyboru dane z æwiczenia 
zostaj¹ usuniête lub nie.

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Sprache” (jêzyk).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista jêzy-
ków. Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Wybraæ ¿¹dany 
jêzyk.

Jêzyk zostaje ustawiony.

1 Przycisk programowania

Do przycisku programowania P mo¿na 
przypisaæ ró¿ne funkcje. Dostêpne s¹:

� „Heckrollo” (roleta szyby tylnej)*
Za pomoc¹ przycisku programowania 
mo¿na podnosiæ lub opuszczaæ roletê.

� „Display aus” (wy³¹czanie wyœwietlacza)
Za pomoc¹ przycisku programowania 
mo¿na w³¹czaæ lub wy³¹czaæ wyœwiet-
lacz systemu COMAND.

� „Abschleppschutz” (zabezpieczenie 
przed odholowaniem)*
Za pomoc¹ przycisku programowania 
mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ funkcjê 
zabezpieczenia przed odholowaniem.

Ustawianie jêzyka systemu

Przypisywanie funkcji do przycisku 
programowania

P68.20-3392-31
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� „Innenraumschutz” (zabezpieczenie 
wnêtrza pojazdu)*
Za pomoc¹ przycisku programowania 
mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ funkcjê 
zabezpieczenia wnêtrza pojazdu.

� „Abschlepp- und Innenraumschutz” 
(zabezpieczenie przed odholowaniem 
i wnêtrza pojazdu)*
Za pomoc¹ przycisku programowania 
mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ funkcjê 
zabezpieczenia przed odholowaniem 
i zabezpieczenia wnêtrza pojazdu.

� „Wiederholung Fahrempfehlung” 
(powtórzenie zapowiedzi nawigacyjnej)*
Za pomoc¹ przycisku programowania 
mo¿na powtórnie ods³uchaæ ostatni¹ 
zapowiedŸ systemu nawigacyjnego*.

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Favorit”.
Pojawia siê lista okreœlonych wczeœniej 
funkcji. Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Obróciæ przycisk 
ymz i wybraæ ¿¹dan¹ funkcjê.

� Zapisywanie ustawienia i opuszcza-
nie menu: Nacisn¹æ przycisk n.

Ogólne informacje na temat urz¹dzeñ 
bezprzewodowych Bluetooth

Bluetooth jest technologi¹ ³¹cznoœci radio-
wej krótkiego zasiêgu, umo¿liwiaj¹c¹ bez-
przewodow¹ transmisjê danych na odle-
g³oœæ do ok. 10 m. Za jej pomoc¹ mo¿na 
np.wymieniaæ wizytówki elektroniczne lub 
wykonywaæ po³¹czenia telefoniczne, 
u¿ywaj¹c zestawu s³uchawkowego lub 
zestawu telefonicznego z ty³u pojazdu.

W³¹czanie/wy³¹czanie urz¹dzenia 
Bluetooth

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Dienste” (us³ugi) � „Bluetooth deakti-
vieren” (deaktywacja Bluetooth).
Mo¿na teraz w³¹czyæ lub wy³¹czyæ urz¹-
dzenie Bluetooth. Pojawienie siê znacz-
ka sygnalizuje wy³¹czenie Bluetooth.

£¹czenie urz¹dzeñ Bluetooth

i £¹czenie urz¹dzeñ Bluetooth wymaga 
pod³¹czenia do systemu COMAND i do 
odpowiedniego innego urz¹dzenia.

Nastêpuj¹ce typy urz¹dzeñ mo¿na ³¹czyæ z 
systemem COMAND za pomoc¹ technologii 
Bluetooth:
� telefon komórkowy
� zestaw telefoniczny
� zestaw s³uchawkowy
� laptop/PDA
Z systemem COMAND mo¿na po³¹czyæ 
maksymalnie dwa urz¹dzenia.
£¹czenie obejmuje wyszukiwanie urz¹dze-
nia i jego autoryzacjê.

Wywo³ywanie listy urz¹dzeñ Bluetooth 
i wyszukiwanie urz¹dzeñ

� Wywo³ywanie listy: Wybraæ „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Fahrzeug” (pojazd) 
� „Systemeinstellungen” (ustawienia 
systemowe) � „Dienste” (us³ugi) � 
„Bluetooth-Geräte suchen” (szukanie 
urz¹dzeñ Bluetooth).
Gdy lista jest wywo³ywana po raz pierw-
szy od momentu w³¹czenia systemu 
COMAND, automatycznie rozpoczyna 
siê wyszukiwanie urz¹dzeñ znaj-
duj¹cych siê w zasiêgu odbioru. Pojawia 
siê odpowiednie wskazanie.
Po krótkim czasie pojawia siê lista 
urz¹dzeñ.
� Przerywanie wyszukiwania: 

Wybraæ „Abbrechen” (przerwij).

Ustawienia Bluetooth*
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Po drugim wywo³aniu lista urz¹dzeñ poja-
wia siê natychmiast, jeœli system COMAND 
nie zosta³ tymczasem wy³¹czony i ponownie 
w³¹czony.
� Rêczne rozpoczynanie wyszukiwa-

nia: Wybraæ „Aktualisieren” (aktualiza-
cja).

Lista urz¹dzeñ mo¿e zawieraæ nastêpuj¹ce 
urz¹dzenia:
� Wszystkie znalezione urz¹dzenia, obo-

jêtnie czy autoryzowane, czy nie.
� Wszystkie autoryzowane urz¹dzenia, 

obojêtnie czy znalezione, czy nie.

1 Urz¹dzenie autoryzowane i znalezione, 
symbol urz¹dzenia i kodu w tym samym 
kolorze

2 Urz¹dzenie nieznalezione, ale w 
przesz³oœci autoryzowane; symbol 
urz¹dzenia i kodu w ró¿nych kolorach 
(urz¹dzenie jest np.wy³¹czone albo nie 
znajduje siê w pojeŸdzie)

3 Urz¹dzenie nowo znalezione, jeszcze 
nieautoryzowane (brak symboli)

i Jeœli na liœcie znajduje siê ju¿ 12 autoryzo-
wanych urz¹dzeñ, autoryzacjê jednego 
z urz¹dzeñ trzeba cofn¹æ. Nastêpnie trzeba to 
urz¹dzenie wy³¹czyæ i ponownie rozpocz¹æ wy-
szukiwanie. W przeciwnym razie nowo szukane 
urz¹dzenie nie pojawi siê na liœcie.

Wyœwietlanie szczegó³ów urz¹dzenia 
Bluetooth 

� Wywo³aæ listê urz¹dzeñ Bluetooth 
(� strona 178).

� Wybraæ ¿¹dane urz¹dzenie.

Pojawi siê widok szczegó³ów tego 
urz¹dzenia.

� Zamykanie widoku szczegó³ów: 
Przekrêciæ przycisk ymz lub 
przesun¹æ qmr.

Autoryzacja urz¹dzenia Bluetooth

� Wywo³aæ listê urz¹dzeñ Bluetooth 
(� strona 178).

� Wybraæ urz¹dzenie nieautoryzowane.

� Wybraæ „Autorisieren” (autoryzacja).

Pojawia siê menu wprowadzanie 
klucza has³a.

i Klucz has³a jest dowoln¹ kombinacj¹ 
licz¹c¹ od 1 do 16 cyfr, któr¹ mo¿na okreœliæ 
samodzielnie. Klucz ten nale¿y wprowadziæ do 
systemu COMAND i do autoryzowanego 
urz¹dzenia. 

i W przypadku urz¹dzeñ, które nie maj¹ kla-
wiatury (np.zestawy s³uchawkowe), klucz has³a 
jest z góry okreœlony. Nie trzeba go wówczas 
wprowadzaæ do samego urz¹dzenia. Klucz ten 
jest zazwyczaj podany w instrukcji obs³ugi 
urz¹dzenia.

� Wprowadzanie kodu has³a do syste-
mu COMAND: Wybraæ kolejno ¿¹dane 
cyfry.

� Przerywanie wprowadzania kodu do 
systemu COMAND: Nacisn¹æ 
„zurück” (powrót).

� Potwierdzenie wprowadzenia kodu 
do systemu COMAND: Wybraæ .

� W razie potrzeby wprowadziæ ten sam 
kod do urz¹dzenia Bluetooth 
(� instrukcja obs³ugi danego 
urz¹dzenia).

Urz¹dzenie zosta³o autoryzowane.

P82.86-5068-31
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Deautoryzacja urz¹dzenia Bluetooth

� Wywo³aæ listê urz¹dzeñ Bluetooth 
(� strona 178).

� Wybraæ autoryzowane urz¹dzenie.

� Wybraæ „Deautorisieren” (deautoryza-
cja).

Pojawia siê pytanie, czy deautoryzo-
waæ urz¹dzenie. Wybraæ „Ja” (tak) lub 
„Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) autoryzacja 
urz¹dzenia zostanie cofniêta.

i Jeœli cofniêta zostanie autoryzacja urz¹dze-
nia, które w przesz³oœci by³o autoryzowane, a 
podczas wyszukiwania nie zosta³o znalezione, 
lista urz¹dzeñ nie pokazuje tego urz¹dzenia. 
Urz¹dzeniami autoryzowanymi w przesz³oœci, 
lecz nieznalezionymi podczas wyszukiwania s¹

� urz¹dzenia, które nie znajduj¹ siê 
w pojeŸdzie

� urz¹dzenia znajduj¹ce siê w pojeŸdzie 
i wy³¹czone

i Za pomoc¹ funkcji reset mo¿na przywróciæ 
fabryczne ustawienia systemu COMAND. 
Usuwane s¹ wówczas miêdzy innymi wszystkie 
dane osobiste (np.wpisy w ksi¹¿ce adresowej).

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-
zeug” (pojazd) � „Systemeinstellun-
gen” (ustawienia systemowe) � 
„Zurücksetzen” (reset).

Pojawia siê pytanie, czy rzeczywiœcie 
wykonaæ funkcjê reset.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja“ (tak) ponownie 
pojawia siê pytanie, czy wykonaæ 
funkcjê reset.

� Wybraæ „Ja” (tak) lub „Nein” (nie).

Po wybraniu „Ja” (tak) ustawienia 
fabryczne systemu COMAND zostaj¹ 
przywrócone i system w³¹cza siê 
ponownie.

Reset
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i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 65).

W tym menu mo¿na dokonywaæ 
nastêpuj¹cych ustawieñ funkcji pojazdu:
� Roleta szyby tylnej*
� Komfortowe ustawienia lusterek 

zewnêtrznych*
� Uk³ad pomocy przy wsiadaniu 

i wysiadaniu
� OpóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 

zewnêtrznego
� OpóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 

wewnêtrznego
� Oœwietlenie wewnêtrzne
� Oœwietlenie u³atwiaj¹ce znalezienie po-

jazdu
� Automatyczne blokowanie
� Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu*
� Zabezpieczenie przed odholowaniem*
� Ogranicznik otwarcia pokrywy baga¿nika*

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na odsuwaæ 
i zasuwaæ roletê szyby tylnej.

i Funkcjê tê mo¿na przypisaæ do przycisku 
programowanego (� strona 177).

� Wybraæ „Fahrzeug“ (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji „Heckrollo” (role-
ta szyby tylnej): Przesun¹æ przycisk 
omp   lub przekrêciæ ymz.

� Odsuwanie/zasuwanie rolety szyby 
tylnej: Nacisn¹æ przycisk n.

albo
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Heckrollo” (roleta 
szyby tylnej).

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

! Przed uruchomieniem rolety szyby tylnej na-
le¿y zwróciæ uwagê, aby ¿adne przedmioty, (np. 
czêœci odzie¿y) nie ogranicza³y jej ruchu. W prze-
ciwnym razie mo¿e dojœæ do uszkodzenia rolety.

i Je¿eli roleta szyby tylnej jest obs³ugiwana 
za pomoc¹ systemu COMAND lub przycisku 
programowania, ma to pierwszeñstwo przed 
funkcjami przycisków rolety szyby tylnej w 
drzwiach tylnych (� strona 255).

W menu „Außenspiegel Komforteinstellun-
gen” (komfortowe ustawienia lusterek zew-
nêtrznych) mo¿na w³¹czaæ lub wy³¹czaæ 
nastêpuj¹ce funkcje:
� Automatyczne sk³adanie lusterek zew-

nêtrznych podczas blokowania zamków 
pojazdu

� Automatyczne opuszczanie lusterka 
zewnêtrznego po stronie kierowcy 
podczas cofania

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

COMAND Pojazd

Odsuwanie/zasuwanie rolety szyby 
tylnej*

P80.86-4843-31

P82.86-4844-31

Komfortowe ustawienia lusterek 
zewnêtrznych



182

Systemy obs³ugi pojazdu

COMAND Pojazd

� Wybieranie menu „Außenspiegel 
Komforteinstellungen” (komfortowe 
ustawienie lusterek zewnêtrznych): 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� Wybieranie funkcji „Außenspiegel 
einklappen” (sk³adanie lusterek) lub 
„Außenspiegel absenken” (opuszcza-
nie lusterek): Przesun¹æ przycisk omp   
lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

albo
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd)� „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Außenspiegel Kom-
forteinstellungen” (komfortowe 
ustawienie lusterek zewnêtrznych).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista wyboru.

� Wybieranie funkcji: Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.
Przy wybranej opcji pojawi siê znaczek.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Za pomoc¹ funkcji „Einstiegshilfe 
aktivieren” (aktywacja pomocy przy 
wsiadaniu) mo¿na dokonywaæ ustawieñ 
elementów uk³adu pomocy przy wsiadaniu 
i wysiadaniu (� strona 237).
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� „Aus” (wy³¹czone), funkcja jest 

wy³¹czona
� „Lenksäule ein” (kierownica w³.), 

kierownica odchyla siê do góry
� „Lenksäule und Sitz ein” (kierownica i 

fotel. w³.)*, kierownica odchyla siê do 
góry, a fotel kierowcy odsuwa siê do 
ty³u

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie menu „Ein- und Aus-
stiegshilfe” (uk³ad pomocy przy wsia-
daniu i wysiadaniu): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ ymz.

P82.86-4845-31

Ustawianie uk³adu pomocy 
przy wsiadaniu i wysiadaniu

P82.86-4905-31 G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed uruchomieniem pomocy przy wsiada-
niu i wysiadaniu nale¿y upewniæ siê, czy nikt 
nie zostanie zakleszczony.

W razie zagro¿enia zakleszczeniem 
przerwaæ proces przestawiania. W celu 
przerwania nacisn¹æ:

� przycisk regulacji kolumny kierownicy 
(� strona 238)

� przycisk pamiêci po³o¿enia 
(� strona 242)

� przycisk przestawiania fotela 
(� strona 230)

Nast¹pi natychmiastowe zatrzymanie przes-
tawiania kierownicy i fotela kierowcy*.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one otworzyæ drzwi po 
stronie kierowcy i niechc¹cy uruchomiæ 
uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysiadaniu, 
zakleszczaj¹c siê przy tym.
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� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

albo
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Ein- und Ausstiegs-
hilfe” (uk³ad pomocy pzry wsiadaniu i 
wysiadaniu).

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista wyboru. 
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybieranie ustawienia: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na okreœliæ, czy i 
przez jaki czas oœwietlenie zewnêtrzne po-
jazdu ma byæ w³¹czone w ciemnoœci po 
zamkniêciu drzwi. Po up³ywie okreœlonego 
czasu oœwietlenie zewnêtrzne wy³¹cza siê 
automatycznie.
� 0 sekund, funkcja opóŸnionego 

wy³¹czania œwiate³ jest wy³¹czona
� 15, 30, 45, 60 sekund, funkcja opóŸnio-

nego wy³¹czania œwiate³ jest w³¹czona.

i W ci¹gu 10 minut mo¿na ponownie urucho-
miæ tê funkcjê przez otworzenie dowolnych 
drzwi. Jeœli po wyjêciu kluczyka ¿adne drzwi nie 
zostan¹ otworzone lub otwarte drzwi nie zos-
tan¹ zamkniête, œwiat³a wy³¹cz¹ siê po up³ywie 
60 sekund.

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie menu „Nachleuchtzeit 
außen” (opó¿nione wy³¹czanie 
oœwietlenia zewn.): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru.

Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.
� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 

qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
albo
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Nachleuchtzeit au-
ßen” (opóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 
zewn.).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

P82.86-4847-31

P82.86-4997-31

Ustawianie opóŸnionego wy³¹czania 
oœwietlenia zewnêtrznego

P82.86-4849-31

��
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� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na ustawiæ, czy w 
ciemnoœci, po wyjêciu kluczyka ze stacyjki, 
oœwietlenie wewnêtrzne ma siê œwieciæ i jak 
d³ugo. Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� 0 sekund, funkcja opóŸnionego 

wy³¹czania œwiate³ jest wy³¹czona
� 15, 30, 45, 60 sekund, funkcja opóŸnio-

nego wy³¹czania œwiate³ jest w³¹czona.
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie menu „Nachleuchtzeit 
innen” (opó¿nione wy³¹czanie oœwiet-
lenia wewn.): Przesun¹æ przycisk omp   
lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista wyboru.

Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.
� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 

qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.
� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 

przycisk n.
lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Nachleuchtzeit in-
nen” (opóŸnione wy³¹czanie oœwietlenia 
wewn.).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista wyboru.

Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybieranie czasu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Intensywnoœæ oœwietlenia wewnêtrznego 
mo¿na ustawiæ w skali od 0 (wy³¹czone) do 
5 (jasno).
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie menu „Ambientes Licht” 

(oœwietlenie wewnêtrzne): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Ustawianie opóŸnionego wy³¹czania  
oœwietlenia wewnêtrznego

P82.86-4850-31

P82.86-4851-31

Ustawianie intensywnoœci  
oœwietlenia wewnêtrznego

P82.86-4850-31
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� Ustawianie intensywnoœci: 
Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Ambientes Licht” 
(oœwietlenie wewnêtrzne).

� Ustawianie intensywnoœci: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Jeœli funkcja oœwietlenia u³atwiaj¹cego zna-
lezienie pojazdu jest ein (w³¹czona), w 
ciemnoœci, po odblokowaniu pojazdu 
kluczykiem w³¹czaj¹ siê:
� œwiat³a postojowe
� tylne œwiat³a pozycyjne
� oœwietlenie tablicy rejestracyjnej
� reflektory przeciwmgielne
� lampki w lusterku
Po otwarciu drzwi kierowcy oœwietlenie u³a-
twiaj¹ce znalezienie pojazdu wy³¹cza siê. 
Je¿eli drzwi kierowcy nie zostan¹ otworzo-
ne, oœwietlenie u³atwiaj¹ce znalezienie po-
jazdu wy³¹cza siê automatycznie po up³ywie 
40 sekund.
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie funkcji „Auffindbeleuch-

tung” (oœwietlenie u³atwiaj¹ce znale-
zienie pojazdu): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� W³¹czanie/wy³¹czanie oœwietlenia 
u³atwiaj¹cego znalezienie pojazdu 
Nacisn¹æ przycisk n.

lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Auffindbeleuchtung” 
(oœwietlenie u³atwiaj¹ce znalezienie po-
jazdu).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

P82.86-4853-31

P82.86-4900-31

W³¹czanie/wy³¹czanie oœwietlenia 
u³atwiaj¹cego znalezienie pojazdu

P82.86-4846-31

P82.86-4998-31
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Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na w³¹czaæ lub 
wy³¹czaæ automatyczne centralne blokowa-
nie zamków pojazdu. Jeœli automatyczne blo-
kowanie jest w³¹czone, w pojeŸdzie po prze-
kroczeniu prêdkoœci oko³o 15 km/h zosta-
n¹ centralnie zablokowane wszystkie drzwi.
Szczegó³owe informacje na temat automaty-
cznego blokowania znajduj¹ siê w rozdziale 
"Automatyczne blokowanie” (� strona 227).
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).

Obszar g³ówny jest aktywny.
� Wybieranie funkcji „Automatische 

Verriegelung” (automatyczne bloko-
wanie): Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� W³¹czanie/wy³¹czanie automatyczne-
go blokowania: Nacisn¹æ przycisk n.

lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Automatische Verrie-
gelung” (automatyczne blokowanie).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji automatycznego 
blokowania zamków pojazdu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

i Funkcjê tê mo¿na przypisaæ do przycisku 
programowania (� strona 187).

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji „Innenraum-
schutz” (zabezpieczenie wnetrza po-
jazdu): Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Innenraumschutz” 
(zabezpieczenie wnêtrza pojazdu).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji zabezpieczenia 
wnêtrza pojazdu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

W³¹czanie/wy³¹czanie automatycz-
nego blokowania zamków pojazdu

P82.86-4901-31
W³¹czanie/wy³¹czanie 
zabezpieczenia wnêtrza pojazdu

P82.86-4902-31

P82.86-4903-31

P82.86-4904-31
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i Funkcjê tê mo¿na przypisaæ do przycisku 
programowania (� strona 177).

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji „Abschlepp-
schutz” (zabezpieczenie przed odho-
lowaniem): Przesun¹æ przycisk omp 
lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Abschleppschutz” 
(zabezpieczenie przed odholowaniem).

Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji zabezpieczenia przed 
odholowaniem.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd).
Obszar g³ówny jest aktywny.

� Wybieranie funkcji „Heckdeckelbe-
grenzung” (ogranicznik otwarcia po-
krywy baga¿nika): Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

lub
� Wybraæ „Fahrzeug” (pojazd) � „Fahr-

zeug” (pojazd) � „Heckdeckelbegren-
zung” (ogranicznik otwarcia pokrywy 
baga¿nika).
Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
w³¹czenie funkcji automatycznego 
blokowania zamków pojazdu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

W³¹czanie/wy³¹czanie 
zabezpieczenia przed odholowaniem

P82.86-4999-31
W³¹czanie/wy³¹czanie ogranicznika 
otwarcia pokrywy baga¿nika*

P82.86-5000-31

P82.86-5001-31

P82.86-5002-31
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i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 65).

Uk³ad automatycznej klimatyzacji mo¿na 
obs³ugiwaæ za pomoc¹
� COMAND
� przycisków w górnej czêœci konsoli 

œrodkowej (� strona 308)
Niektóre funkcje specjalne uk³adu automa-
tycznej klimatyzacji mo¿na ustawiaæ tylko 
za pomoc¹ systemu COMAND.
Za pomoc¹ systemu COMAND mo¿na 
obs³ugiwaæ nastêpuj¹ce funkcje:
� temperatura
� regulacja rozdzia³u nawiewu powietrza
� regulacja intensywnoœci nawiewu
� wy³¹czanie ch³odzenia i dodatkowej 

nagrzewnicy* („ACOFF”)
� centralne sterowanie klimatyzacj¹ 

(„Mono”)
� regulacja temperatury we wnêkach na 

nogi
� regulacja nawiewu przez dysze 

wentylacyjne
� uk³ad klimatyzacji z ty³u
� ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju

Menu uk³adu automatycznej klimatyzacji 
jest dostêpne poprzez pasek funkcyjny 
uk³adu klimatyzacji.

Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji 
z funkcjami (podmenu)

1 Regulacja temperatury po lewej stronie
2 Ustawianie rozdzia³u nawiewu po lewej 

stronie
3 Intensywnoœæ nawiewu po lewej stronie
4 Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji
5 Intensywnoœæ nawiewu po prawej 

stronie
6 Ustawianie rozdzia³u nawiewu po 

prawej stronie
7 Regulacja temperatury po prawej 

stronie

Temperaturê mo¿na ustawiaæ osobno po 
stronie kierowcy i po stronie pasa¿era.

� Pasek funkcyjny klimatyzacji � Wyb-
raæ regulacjê temperatury po lewej lub 
prawej stronie.

� Zmiana temperatury: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

COMAND Uk³ad automatycznej 
klimatyzacji

P82.86-5003-31

Regulacja temperatury

P82.86-5004-31
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Rozdzia³ nawiewu mo¿na ustawiaæ osobno 
po stronie kierowcy i po stronie pasa¿era.

i Jeœli rozdzia³ nawiewu zostanie zmieniony, 
nast¹pi wy³¹czenie automatycznej funkcji 
uk³adu klimatyzacji.

� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ rozdzia³ nawiewu  po lewej 1 
lub prawej stronie 7 .

� Zmiana rozdzia³u nawiewu: 
Przekrêciæ przycisk ymz.

Symbol funkcji rozdzia³u nawiewu 
zmieni siê. Kierunek i wielkoœæ strza³ek 
symbolizuj¹ rozdzia³ nawiewu.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Intensywnoœæ nawiewu mo¿na ustawiaæ 
osobno po stronie kierowcy i po stronie 
pasa¿era.

i Jeœli intensywnoœæ nawiewu zostanie zmie-
niona, nast¹pi wy³¹czenie automatycznej funkcji 
uk³adu klimatyzacji.

� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ intensywnoœæ nawiewu  po 
lewej 3 lub prawej stronie 4.

� Zmiana intensywnoœci nawiewu: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji znajduje 
siê poœrodku paska funkcyjnego klimaty-
zacji. Przy w³¹czonym uk³adzie automaty-
cznej klimatyzacji w menu g³ównym 
wyœwietla siê „on”. Poprzez menu g³ówne 
uk³adu klimatyzacji mo¿na 

� w³¹czaæ i wy³¹czaæ ch³odzenie

� sterowaæ centralnie klimatyzacj¹ 
(„Mono“)

� regulowaæ temperaturê we wnêkach 
na nogi

� regulowaæ nawiew przez dysze 
wentylacyjne

� obs³ugiwaæ klimatyzacjê z ty³u przycis-
kami znajduj¹cymi siê z przodu

� ustawiaæ czas odjazdu po nagrzaniu 
pojazdu za pomoc¹ funkcji ogrzewania 
dzia³aj¹cego podczas postoju

Ustawianie rozdzia³u nawiewu 
powietrza

P82.86-5005-31

Ustawianie intensywnoœci nawiewu

P82.86-5006-31

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji
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� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimatyzacji.

W³¹czanie/wy³¹czanie ch³odzenia

Za pomoc¹ funkcji „ACOFF” mo¿na na sta³e 
wy³¹czyæ ch³odzenie przez uk³ad automa-
tycznej klimatyzacji oraz elektryczn¹ 
dodatkow¹ nagrzewnicê*.

� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimatyzacji.

� Wybraæ „ACOFF”: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
wy³¹czenie funkcji ch³odzenia.

W menu g³ównym paska funkcyjnego 
uk³adu klimatyzacji widaæ „ACOFF“.

Centralne sterowanie uk³adem 
klimatyzacji

Za pomoc¹ funkcji „Mono” mo¿na równo-
czeœnie ustawiæ sposób dzia³ania klimaty-
zacji we wszystkich strefach pojazdu. Jeœli 
w³¹czona jest fukcja „Mono” i zostanie 
zmieniona klimatyzacja po stronie kierow-
cy, zmiany te zostan¹ w taki sam sposób 
dokonane we wszystkich strefach pojazdu.

� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimatyzacji.

� Wybraæ „Mono”: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Pojawienie siê znaczka sygnalizuje 
wy³¹czenie funkcji.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po wy³¹czeniu ch³odzenia wnêtrze pojazdu 
mo¿e siê silnie rozgrzaæ na skutek promie-
niowania s³onecznego. W skutek tego szyby 
mog¹ zaparowaæ. Niedostateczna widocz-
noœæ mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla 
kierowcy i innych uczestników ruchu 
drogowego. 

P82.86-5007-31

H Ochrona œrodowiska

Po wy³¹czeniu ch³odzenia i dodatkowej na-
grzewnicy uk³ad automatycznej klimatyzacji 
zu¿ywa mniej energii, co obni¿a zu¿ycie pa-
liwa i przyczynia siê do ochrony œrodowiska 
naturalnego.

P82.86-5008-31

P82.86-5009-31
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Funkcja „Mono” zostaje wy³¹czona auto-
matycznie 
� gdy ustawienie automatycznej klimaty-

zacji po stronie pasa¿era zostanie zmie-
nione za pomoc¹ systemu COMAND

� gdy nast¹pi uruchomienie przycisku 
uk³adu automatycznej klimatyzacji po 
stronie pasa¿era

� gdy nast¹pi uruchomienie jednego z 
przycisków uk³adu klimatyzacji z ty³u

Regulacja temperatury we wnêkach 
na nogi

i Funkcja ta jest przydatna szczególnie w 
przypadku niskich temperatur zewnêtrznych.

Za pomoc¹ funkcji „Fußraum anpassen” 
(regulacja temperatury we wnêkach na 
nogi) mo¿na regulowaæ ró¿nicê pomiêdzy 
temperatur¹ we wnêkach na nogi a tempe-
ratur¹ w pozosta³ej czêœci wnêtrza pojazdu.
Im wy¿sza jest ustawiona wartoœæ, tym 
wy¿sza temperatura we wnêkach na nogi.
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimaty-
zacji.

� Wybraæ „Fußraum anpassen” (regu-
lacja temperatury we wnêkach na no-
gi): Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ ymz.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Zmiana ró¿nicy temperatur: 
Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Regulacja nawiewu przez dysze 
wentylacyjne

i Funkcja ta jest przydatna szczególnie w 
przypadku wysokich temperatur zewnêtrznych.

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na okreœliæ 
sposób nawiewu w trybie automatycznym. 
Reguluj¹c nawiew, okreœla siê g³ównie jego 
rozdzia³ i intensywnoœæ. Dostêpne s¹ 
nastêpuj¹ce opcje:
� skoncentrowany (intensywny nawiew)
� œredni (ustawienie standardowe)
� rozproszony (s³aby nawiew)

Gdy pojazd jest bardzo nagrzany i uk³ad au-
tomatycznej klimatyzacji sch³adza wnêtrze, 
funkcja regulacji nawiewu zostaje na krótki 
czas wy³¹czona.
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji � 
„Luftstrom” (nawiew).
Na wyœwietlaczu pojawia siê lista 
wyboru.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Zmiana nawiewu: Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

P82.86-5010-31

P82.86-5011-31
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Uk³ad klimatyzacji z ty³u

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na obs³ugiwaæ 
uk³ad klimatyzacji z ty³u przyciskami 
umieszczonymi z przodu pojazdu.

W³¹czanie obs³ugi uk³adu klimatyzacji z ty³u 
przyciskami umieszczonymi z przodu

� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ menu g³ówneuk³adu klimatyzacji .

� Wybraæ „Fond )” (ty³): Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na pasku funkcyjnym uk³adu klimaty-
zacji wyœwietli siê w menu g³ównym 
„Fond” (ty³). Uk³ad klimatyzacji z ty³u 
mo¿na obs³ugiwaæ przyciskami 
umieszczonymi z przodu.

Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji z ty³u

1 Temperatura z ty³u z lewej strony
2 Rozdzia³ nawiewu z ty³u z lewej strony
3 Intensywnoœæ nawiewu z ty³u
4 Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji z ty³u
5 Rozdzia³ nawiewu z ty³u z prawej strony
6 Temperatura z ty³u z prawej strony

Obs³uga uk³adu klimatyzacji z ty³u jest 
taka sama jak obs³uga klimatyzacji po 
stronie kierowcy i po stronie pasa¿era.

Menu g³ówne uk³adu klimatyzacji z ty³u

Poprzez menu g³ówne uk³adu klimatyzacji 
z ty³u mo¿na 

� przejœæ do obs³ugi uk³adu klimatyzacji 
z przodu

� wy³¹czyæ uk³ad klimatyzacji z ty³u

� wy³¹czyæ lub w³¹czyæ funkcjê automa-
tycznej klimatyzacji z ty³u

� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 
Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimatyzacji.

P82.86-5012-31

P82.86-5013-31

P82.86-5014-31
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Powrót do obs³ugi uk³adu klimatyzacji z ty³u 
przyciskami umieszczonymi z przodu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimaty-
zacji.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybraæ „Klimatisierung vorne“ (kli-
matyzacja z przodu): Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na pasku funkcyjnym uk³adu klimaty-
zacji uka¿e siê funkcja klimatyzacji po 
stronie kierowcy i pasa¿era.

Wy³¹czanie uk³adu klimatyzacji z ty³u
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimatyzacji.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybraæ „Fond Klima aus“ (klimatyzac-
ja z ty³u wy³¹czona): Przesun¹æ przy-
cisk qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Uk³ad automatycznej klimatyzacji z ty³u 
jest wy³¹czony.

W³aczanie funkcji automatycznej uk³adu 
klimatyzacji z ty³u
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimatyzacji.
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybraæ „Fond Automatik“ (funkcja au-
tomatyczna z ty³u): Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Funkcja automatyczna uk³adu klimaty-
zacji z ty³u jest w³¹czona.

Ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju 
— czas odjazdu*

Za pomoc¹ funkcji „Standheizung Abfahrts-
zeit“ (czas odjazdu po nagrzaniu ogrzewa-
niem dzia³aj¹cym podczas postoju) mo¿na
� okreœliæ czas, przez jaki pojazd ma byæ 

nagrzewany przez ogrzewanie 
dzia³aj¹ce podczas postoju

� wybraæ czas spoœród trzech wartoœci 
zapisanych w pamiêci

Podmenu ogrzewania dzia³aj¹cego pod-
czas postoju — czas odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimaty-
zacji � „Standheizung (ogrzewanie 
dzia³aj¹ce podczas postoju) Abfahrts-
zeit“ (czas odjazdu).

P82.86-5015-31

P82.86-5016-31

P82.86-5017-31

P82.86-5018-31
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Funkcja programowania momentu w³¹czenia 
ogrzewania dzia³aj¹cego podczas postoju ob-
liczy ten moment w zale¿noœci od temperatu-
ry zewnêtrznej tak, aby pojazd zosta³ do tego 
czasu odpowiednio nagrzany. Po osi¹gniêciu 
czasu odjazdu ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas 
postoju dzia³a jeszcze przez 5 minut, po czym 
siê wy³¹cza.

Wybór czasu odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimaty-
zacji � „Standheizung Abfahrtszeit” 
(ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju 
— czas odjazdu).
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybraæ czas odjazdu: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na przycisku ogrzewania dzia³aj¹cego 
podczas postoju na konsoli œrodkowej 
zaœwieci siê ¿ó³ta lampka kontrolna 
(� strona 317).

i Funkcja wyboru czasu odjazdu jest aktywna 
tylko jeden raz i nie powtarza siê codziennie. Po 
w³¹czeniu w okreœlonym czasie odjazdu ogrze-
wanie dzia³aj¹ce podczas postoju ustawia opcjê 
„keine Vorwahl” (brak programowania).

Wy³¹czanie funkcji czasu odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimaty-
zacji � „Standheizung Abfahrtszeit” 
(ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju 
— czas odjazdu).
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

� Wybraæ „keine Vorwahl” (brak pro-
gramowania): Przesun¹æ przycisk 
qmr lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Wprowadzanie czasu odjazdu
� Pasek funkcyjny uk³adu klimatyzacji � 

Wybraæ menu g³ówne uk³adu klimaty-
zacji � „Standheizung Abfahrtszeit” 
(ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju 
— czas odjazdu) � „Zeit einstellen” 
(ustawianie czasu).

� Zmiana godzin lub minut: Przesun¹æ 
przycisk qmr lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Przechodzenie od godzin do minut: 
Przesun¹æ przycisk omp .

� Zapisywanie czasu odjazdu w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n .

P82.86-5019-31

P82.86-5020-31

P82.86-5021-31
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i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 65).

Profile oparæ foteli przednich mo¿na 
ustawiæ indywidualnie, uzyskuj¹c lepsze 
podparcie krêgos³upa.

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny O.

Obszar g³ówny wyœwietlacza systemu 
COMAND jest aktywny. Na wyœwietla-
czu pojawi siê skala.

� Regulacja podparcia krêgos³upa: 
Przesunaæ przycisk omp lub przekrê-
ciæ ymz a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

� Przechodzenie do ni¿szego wiersza 
menu: Przesun¹æ przycisk qmr.

� Wybór fotela: Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

i Po naciœniêciu przycisku funkcyjnego O 
aktywna jest funkcja regulacji ostatnio 
ustawianego fotela.

i Elementy i zasady obs³ugi systemu 
COMAND przedstawiono na (� strona 65).

Profile oparæ foteli przednich mo¿na usta-
wiæ indywidualnie, uzyskuj¹c lepsze pod-
parcie krêgos³upa. Odbywa siê to poprzez 
regulacjê ciœnienia powietrza w komorach 
foteli wielokonturowych.

Ustawienia s¹ widoczne na wyœwietlaczu 
systemu COMAND.

i Podczas regulacji foteli wielokonturowych 
mog¹ byæ s³yszalne odg³osy pompowania lub 
spuszczania powietrza.

Mo¿liwa jest regulacja:

� bocznych poduszek fotela

� poduszek podpieraj¹cych uda

� bocznych poduszek oparcia

� wypuk³oœci oparcia w obszarze lêdŸwi

� wypuk³oœci oparcia w obszarze ramion

� twardoœci fotela

� Upewniæ siê, ¿e kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny O.

Wybór fotela

Najpierw nale¿y wybraæ fotel, w którym 
zamierza siê dokonaæ ustawieñ.

� Nacisn¹æ przycisk funkcyjny O.

Obszar g³ówny jest aktywny.

� Przechodzenie do ni¿szego wiersza 
menu: Przesun¹æ przycisk qmr.

COMAND Fotele

Podparcie krêgos³upa

P82.86-5022-31
Fotel wielokonturowy*

P82.86-5023-31
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� Wybór fotela: Przesun¹æ przycisk 
omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Opuszczanie menu

Do dyspozycji jest kilka sposobów opusz-
czenia menu fotela wielokonturowego:

� Ponownie nacisn¹æ przycisk funkcyjny 
O.

lub

� Nacisn¹æ dowolny przycisk funkcyjny.

lub

� Wybraæ z menu g³ównego inn¹ funkcjê 
zasadnicz¹.

Regulacja bocznych poduszek fotela

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w bocznych 
poduszkach fotela.

� Wybór fotela (� strona 195).

� Wybraæ „Seiten Sitz” (boki fotela): 
Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz a¿ do 
osi¹gniêcia ¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja poduszki udowej

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w poduszkach fotela 
podpieraj¹cych uda.

� Wybór fotela (� strona 209).

� Wybraæ „Oberschenkel” (uda) : 
Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz a¿ do 
osi¹gniêcia ¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja bocznych poduszek oparcia

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w bocznych 
poduszkach oparcia.

� Wybór fotela (� strona 195).

� Wybraæ „Seiten Lehne” (boki 
oparcia): Przesun¹æ przycisk omp 
lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

P82.86-5024-31 P82.86-5025-31
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Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrê-
ciæ przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja wypuk³oœci oparcia 
w obszarze lêdŸwi

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w oparciach, w 
obszarze lêdŸwi.

� Wybór fotela (� strona 195).

� Wybraæ „Lordose” (krêgos³up):. 
Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawia siê krzy¿ 
podzia³owy. Za jego pomoc¹ mo¿na do-
konaæ dwóch ustawieñ:

� w pionie: Przesuniêcie punktu 
najwiêkszej wypuk³oœci w górê lub 
w dó³

� w poziomie: regulacja wielkoœci 
wypuk³oœci

� Przesun¹æ przycisk qmr lub przycisk 
omp a¿ do osi¹gniêcia ¿¹danego 
ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Regulacja wypuk³oœci oparcia 
w obszarze ramion

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na regulowaæ 
poduszki powietrzne w oparciach, 
w obszarze barków.

� Wybór fotela (� strona 195).

� Wybraæ „Schulter” (bark): Przesun¹æ 
przycisk omp lub przekrêciæ przycisk 
ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.

Na wyœwietlaczu pojawi siê skala.

� Przesun¹æ przycisk  qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz a¿ do 
osi¹gniêcia ¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

P82.86-5026-31
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Regulacja twardoœci fotela

� Wybór fotela (� strona 195).
� Wybraæ „Sitzhärte” (twardoœæ fotela): 

Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala. 
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� 0: wy³¹czone
� 1: stopieñ 1
� 2: stopieñ 2

� Przesun¹æ przycisk  qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Funkcja sterowania fotelem w zale¿noœci 
od dynamiki jazdy automatycznie dopaso-
wuje boczne poduszki oparcia do 
aktualnego stylu jazdy. 
� Wybór fotela (� strona 195).
� Wybraæ „Fahrdyn. Sitz” (fotel sterowa-

ny dynamik¹ jazdy): Przesun¹æ przy-
cisk omp lub przekrêciæ przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê skala. 
Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce opcje:
� 0: wy³¹czone
� 1: stopieñ 1
� 2: stopieñ 2

� Przesun¹æ przycisk qmr lub przekrêciæ 
przycisk ymz a¿ do osi¹gniêcia 
¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Funkcja masa¿u (PULSE)*

Funkcja masa¿u pomaga zapobiegaæ bólom 
pleców podczas d³u¿szej jazdy.
� Wybór fotela (� strona 195).
� Wybraæ „Pulsemode” (masa¿): 

Przesun¹æ przycisk omp lub przekrêciæ 
przycisk ymz.

� Potwierdzenie wyboru: Nacisn¹æ 
przycisk n.
Na wyœwietlaczu pojawi siê lista. Do 
wyboru jest kilka rodzajów masa¿u:
� 0: wy³¹czone
� 1: powoli i lekko
� 2: powoli i mocno
� 3: szybko i lekko
� 4: szybko i mocno
Aktualne ustawienie jest oznaczone 
wype³nionym punktem.

P82.86-5029-31

Fotel sterowany dynamik¹ jazdy*

P82.86-5030-31
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� Przesun¹æ przycisk qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz a¿ do 
osi¹gniêcia ¿¹danego ustawienia.

� Zapisywanie ustawienia w pamiêci: 
Nacisn¹æ przycisk n.

i Zale¿nie od wybranego trybu masa¿ trwa 
ok. 7 do 10 minut.

P82.86-5031-31
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System Entertainment z ty³u* sk³ada siê z:

� ekranów za zag³ówkami foteli 
przednich

� paneli obs³ugi pod ekranami

� panelu obs³ugi w pod³okietniku tylnej 
kanapy

� odtwarzacza CD/DVD w pod³okietniku 
tylnej kanapy

� s³uchawek w pod³okietniku tylnej kanapy

Na ekranach jest widoczna aktualnie 
wybrana funkcja zasadnicza i jej menu. 
Podobnie jak na wyœwietlaczu systemu 
COMAND menu dzieli siê na kilka pól.

Za pomoc¹ paneli obs³ugi w pod³okietniku 
mo¿na obs³ugiwaæ menu na ekranie.

W systemie Entertainment z ty³u s¹ 
dostêpne nastêpuj¹ce funkcje:

� audio CD i wideo DVD

� telewizor*

� urz¹dzenie zewnêtrzne AUX

� Ustawienia systemowe

Panel obs³ugi ekranu znajduje siê poni¿ej 
danego ekranu. S³u¿y on do ustawiania 
m.in. jasnoœci ekranu oraz g³oœnoœci 
dŸwiêku odbieranego przez s³uchawki.

1 W³¹czanie i wy³¹czanie
2 Przyciemnianie
3 Rozjaœnianie
4 Ciszej
5 G³oœniej
6 Wejœcie s³uchawkowe

System Entertainment z ty³u*

Elementy

Panel obs³ugi pod ekranem

P82.86-4831-31
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W³¹czanie ekranu

� Nacisn¹æ przycisk 1.

! Ekrany nale¿y czyœciæ wy³¹cznie chusteczk¹ 
antystatyczn¹ lub kawa³kiem lekko wilgotnego 
materia³u.

Regulacja jasnoœci

Za pomoc¹ przycisków 2 i 3 mo¿na 
wyregulowaæ jasnoœæ ekranu.

� Przyciemnianie lub rozjaœnianie: 
Nacisn¹æ przycisk 2 lub 3.

Na ekranie pojawi siê skala.

� Naciskaæ przycisk 2 lub 3 a¿ do 
ustawienia ¿¹danej jasnoœci.

lub

� Nacisn¹æ i przytrzymaæ przycisk 2 lub 
3 a¿ do ustawienia ¿¹danej jasnoœci.

� Opuszczanie menu: Odczekaæ, a¿ 
skala zniknie.

lub

� Przesun¹æ przycisk omp lub qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz lub nacisn¹æ 
n.

Regulacja g³oœnoœci

Za pomoc¹ przycisków 4 i 5 mo¿na wy-
regulowaæ g³oœnoœæ dŸwiêku odbieranego 
przez s³uchawki.

� Ciszej lub g³oœniej: Nacisn¹æ przycisk 
4 lub 5.

Na ekranie pojawi siê skala.

� Naciskaæ przycisk 4 lub 5 a¿ do 
ustawienia ¿¹danego poziomu g³oœnoœci.

lub

� Nacisn¹æ i przytrzymaæ przycisk 4 lub 
5 a¿ do ustawienia ¿¹danego poziomu 
g³oœnoœci.

� Opuszczanie menu: Odczekaæ, a¿ 
skala zniknie.

lub

� Przesun¹æ przycisk omp lub qmr lub 
przekrêciæ przycisk ymz lub nacisn¹æ 
n.

Pod³¹czanie s³uchawek

� Pod³¹czyæ s³uchawki do wejœcia 6.

! Przed opuszczeniem pojazdu nale¿y 
zdj¹æ s³uchawki,  w przeciwnym razie mo¿na 
uszkodziæ same s³uchawki lub ekran.

W pod³okietniku znajduj¹ siê nastêpuj¹ce 
elementy obs³ugi:

� przycisk nawigacyjny systemu 
Entertainment z ty³u

� przycisk powrotu

� przycisk wyboru ekranu

1 Wybór ekranu
2 Przycisk nawigacyjny
3 Przycisk powrotu

Przycisk nawigacyjny

Za pomoc¹ przycisku nawigacyjnego 2 
mo¿na wybieraæ funkcje menu na jednym 
z ekranów. 

Panel obs³ugi w pod³okietniku

P82.86-4832-31
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Wybór ekranu

i Funkcje menu mo¿na obs³ugiwaæ tylko na 
jednym z ekranów, nigdy na dwóch jednoczeœ-
nie. Aby móc wybraæ ekran, nale¿y go w³¹czyæ.

� Nacisn¹æ jeden z przycisków 1.

W zale¿noœci od wyboru mo¿na 
obs³ugiwaæ prawy lub lewy ekran.

Przycisk powrotu

Przycisk powrotu L 3 umo¿liwia przejœcie 
do najbli¿szego, wy¿szego poziomu menu.

1 Z³¹cza urz¹dzeñ zewnêtrznych AUX
2 Przycisk wysuwania
3 Otwór na p³yty CD/DVD

Wk³adanie i wyjmowanie p³yt CD/DVD

Jeœli p³yta jest ju¿ w³o¿ona:

� Nacisn¹æ przycisk wysuwania 2.

P³yta zostanie wysuniêta.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 3.

� Wk³adanie p³yt CD/DVD: Wsun¹æ 
p³ytê do otworu 3. 

System automatycznie wci¹ga p³ytê 
CD i rozpoczyna jej odtwarzanie, jeœli

� p³yta zosta³a w³o¿ona prawid³owo

� jest to p³yta spe³niaj¹ca warunki 
odtwarzania

� gdy na wyœwietlaczu zosta³o wybra-
ne menu „Disc”

� Wyjmowanie p³yt CD/DVD: Nacisn¹æ 
przycisk wysuwania 2.

� Wyj¹æ p³ytê z otworu 3.

Jeœli p³yta nie zostanie wyjêta z otworu, 
odtwarzacz wci¹gnie j¹ po krótkim 
czasie z powrotem.

Pod³¹czanie urz¹dzeñ zewnêtrznych 
AUX

Poprzez z³¹cza AUX w pod³okietniku 
mo¿na pod³¹czyæ dodatkowe urz¹dzenia 
audio lub wideo.

1 Z³¹cze wideo
2 Z³¹cze audio

� Pod³¹czanie urz¹dzenia audio: 
Wsun¹æ obydwa wtyki w odpowiednie 
z³¹cza audio 2.

� Pod³¹czanie urz¹dzenia wideo: 
Wsun¹æ wtyk w z³¹cze wideo 1.

Odtwarzacz CD/DVD 
w pod³okietniku

P82.86-4833-31
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Dla poszczególnych Ÿróde³ sygna³u audio i 
wideo mo¿na wybieraæ ró¿ne ustawienia 
tonów niskich i wysokich. Odpowiednie 
menu dŸwiêku jest dostêpne poprzez funk-
cjê zasadnicz¹, w której dokonuje siê 
ustawieñ.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Ustawianie tonów niskich lub 
wysokich” (� strona 75).

Dostêpne s¹ cztery stopnie ustawienia 
dŸwiêku.

i Po opuszczeniu menu aktualne ustawienie 
zostaje zapisane w pamiêci.

i Ogólne wskazówki dotycz¹ce p³yt znajduj¹ 
siê na (� strona 96).

� Wybór menu: Wybraæ Disc.

� Nacisn¹æ przycisk n.

Jesli p³yta CD jest ju¿ w³o¿ona, jej od-
twarzanie rozpoczyna siê od miejsca, w 
którym zosta³o przerwane.

Wybór utworu

Wybieranie utworu za pomoc¹ funkcji 
krótkiego odtwarzania

� Szybkie przewijanie do przodu/do 
ty³u: Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

Wybór utworu z listy utworów

� Wybraæ „Titelliste” (lista utworów).

Na wyœwietlaczu pojawia siê lista ut-
worów. Punkt  wskazuje aktualny 
utwór.

� Wybraæ utwór.

Szybkie przewijanie do przodu/do ty³u

� Przesun¹æ przycisk omp i przytrzymaæ 
a¿ do pojawienia siê ¿¹danego utworu.

Opcje odtwarzania

� Wybraæ „CD”.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale „Opcje odtwarzania” 
(� strona 94).

i Po opuszczeniu menu aktualne ustawienie 
zostaje zapisane w pamiêci.

� Wybór menu: Wybraæ „Disc”.

� Nacisn¹æ przycisk n.

Jeœli jest ju¿ w³o¿ona p³yta DVD, 
widoczne jest ostatnio ustawione 
menu.

Wyœwietlanie lub ukrywanie menu 
sterowania

� Wyœwietlanie: Przesun¹æ przycisk 
qmr.

� Ukrywanie: Przesun¹æ przycisk qmr. 

Ustawienia dŸwiêku

CD

Menu wideo DVD 

P82.86-5033-31
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Szybkie przewijanie do przodu/do ty³u

� Przesun¹æ przycisk omp i przytrzymaæ 
a¿ do pojawienia siê ¿¹danego utworu.

Funkcja stop

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Funkcja stop“ (� strona 100).

Funkcja pauzy

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Funkcja pauzy” (� strona 100).

Wybieranie sceny/rozdzia³u

� Przewijanie do przodu lub do ty³u: 
Przesun¹æ przycisk omp lub 
przekrêciæ przycisk ymz.

Wybieranie filmu/utworu

� Wybraæ „DVD-V”.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Wybieranie filmu/utworu“ 
(� strona 100).

Ustawienia obrazu

� Wybraæ „DVD-V”.

Na wyœwietlaczu pojawi siê lista.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Ustawienia obrazu” 
(� strona 100).

Ustawianie wersji jêzykowej

� Wybraæ „DVD-V”.

Na wyœwietlaczu pojawi siê lista.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Ustawianie wersji jêzykowej 
i formatu audio” (� strona 102).

Napisy i ujêcie kamery

� Wybraæ„DVD-V“.

Na wyœwietlaczu pojawi siê lista.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Napisy i ujêcie kamery” 
(� strona 106).

Treœci interaktywne

� Wybraæ „DVD-V”.

Na wyœwietlaczu pojawi siê lista.

� Wybór akcji: Przesun¹æ przycisk qmr 
lub omp.

� Uruchamianie akcji: Nacisn¹æ 
przycisk n.

W menu telewizora mo¿na ogl¹daæ pro-
gram telewizyjny, który zosta³ ustawiony 
za pomoc¹ systemu COMAND.

i Ustawianie kana³ów jest mo¿liwe tylko za 
pomoc¹ systemu COMAND.

� Wybraæ „TV”.

� Nacisn¹æ przycisk n.

Pojawi siê obraz telewizyjny.

� Prze³¹czanie pomiêdzy widokiem 
pe³noekranowym a paskami menu: 
Nacisn¹æ przycisk n.

Menu telewizora

P82.86-5034-31
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i Informacje na temat obs³ugi zewnêtrznego 
urz¹dzenia audio mo¿na znaleŸæ w odpowiedniej 
instrukcji obs³ugi.

Zewnêtrzne urz¹dzenie audio

� Wybieranie Ÿród³a: Wybraæ „AUX 1” 
lub „AUX 2” .

� Nacisn¹æ przycisk n.

S³ychaæ urz¹dzenie zewnêtrznego 
Ÿród³a sygna³u audio, o ile jest ono 
pod³¹czone i pracuje w trybie 
odtwarzania.

Zewnêtrzne urz¹dzenia wideo AUX

� Wybieranie Ÿród³a: Wybraæ „AUX 1” 
lub „AUX 2” .

� Nacisn¹æ przycisk n.

Zewnêtrzne Ÿród³o sygna³u wideo jest 
odbierane w trybie pe³noekranowym, 
o ile zosta³o ono pod³¹czone 
i prze³¹czone na odtwarzanie.

� Prze³¹czanie pomiêdzy paskami 
menu a widokiem pe³noekra-
nowym: Przesun¹æ przycisk qmr.

Ustawienia obrazu

� Wybraæ „AUX”.

Na wyœwietlaczu pojawi siê lista.

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Ustawienia obrazu“ 
(� strona 109).

� Wybór menu: Wybraæ „Systemeinstel-
lungen” (ustawienia systemowe).

� Nacisn¹æ przycisk n.

Ustawienia wyœwietlacza

� Wybraæ „Display” (wyœwietlacz).

� Postêpowaæ zgodnie z opisem 
w rozdziale „Ustawienia wyœwietlacza” 
(� strona 174).

Menu urz¹dzeñ zewnêtrznych (AUX)

P82.86-5035-31
P82.86-5036-31

Ustawienia systemowe

P82.86-5037-31



206

Systemy obs³ugi pojazdu

System Entertainment z ty³u*

Ustawianie jêzyka

� Wybraæ „Sprache” (jêzyk).

� Postêpowaæ zgodnie z opisem w roz-
dziale „Ustawianie jêzyka systemu” 
(� strona 177).

Ustawianie g³oœników

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na okreœliæ czy 
przez g³oœniki pojazdu ma byæ przekazywa-
ny dŸwiêk z prawego, czy z lewego Ÿród³a.

i Ustawienia tego mo¿na dokonywaæ tylko 
wtedy, gdy ekran jest w³¹czony.

� Wybraæ „Lautsprecher” (g³oœniki).

Na wyœwietlaczu pojawi siê lista. 
Punkt  wskazuje aktualne 
ustawienie.

� Zmiana ustawienia: Wybraæ ¿¹dane 
Ÿród³o.

Wybrane Ÿród³o zostanie ustawione.

Jednoczesne obs³ugiwanie systemu 
COMAND i systemu Entertainment z ty³u 
jest prawie niezale¿ne od siebie. W nie-
których menu mo¿e jednak dochodziæ do 
konfliktów, gdy z obu systemów korzysta 
jednoczeœnie kilku u¿ytkowników. Konflik-

ty mog¹ siê pojawiaæ zarówno pomiêdzy 
obydwoma ekranami z ty³u, jaki i pomiêdzy 
systemem COMAND i systemem Enter-
tainment z ty³u.

Odtwarzacz p³yt CD/DVD

Jeœli obydwa ekrany s¹ wykorzystywane 
jednoczeœnie przez odtwarzacz CD/DVD, 
wybór okreœlonych menu lub ustawieñ jed-
nego ekranu ma wp³yw równie¿ i na drugi 
ekran.

Nastêpuj¹ce funkcje maj¹ wp³yw na 
obydwa ekrany:

� zmiana opcji odtwarzania

� wybieranie utworu (z listy utworów, 
utwory A-Z, katalog)

� u¿ycie funkcji play (odtwarzanie), 
pauza i stop

� przewijanie do przodu/do ty³u

� wywo³ywanie menu DVD i poruszanie 
siê w nim

� ustawianie jêzyka, napisów i ujêcia 
kamery

� wywo³ywanie treœci interaktywnych 
DVD

Nastêpuj¹ce funkcje maj¹ wp³yw tylko na 
jeden ekran:

� zmiana ustawieñ audio, wideo i ekranu

� prze³¹czanie pomiêdzy widokiem 
pe³noekranowym, paskami menu i 
menu sterowania

Prze³¹czanie pomiêdzy 
funkcjami zasadniczymi

Po opuszczeniu funkcji zasadniczej aktual-
ne ustawienie zostaje zapisane w pamiêci. 
Jeœli funkcja ta zostanie póŸniej wywo³ana 
ponownie, mo¿liwe s¹ dwie sytuacje:

� Funkcja zasadnicza jest aktywna na i
nnym ekranie.

� Funkcja zasadnicza nie jest aktywna na 
innym ekranie.

W pierwszym przypadku widok funkcji 
zasadniczej jest taki jak na drugim 
ekranie.

W drugim przypadku widok na ekranie jest 
taki, jaki by³ w momencie opuszczania 
funkcji ostatnim razem.

Kilku u¿ytkowników
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Wk³adanie i wyjmowanie p³yt CD/DVD

Gdy wk³adana lub wyjmowana jest p³yta 
CD/DVD, jest to widoczne tylko na tym 
ekranie, przy którym zosta³a wybrana 
funkcja Disc. Aktualne ustawienia obu 
ekranów zostaj¹ wyzerowane.

Ustawienia systemowe

Niemal wszystkich ustawieñ systemowych 
mo¿na dokonywaæ dla ka¿dego ekranu 
indywidualnie, bez wp³ywu na drugi ekran.
Wyj¹tek: Ustawianie g³oœników.

Konflikty pomiêdzy systemem 
COMAND a systemem Entertainment 
z ty³u

DŸwiêk w g³oœniku g³ównym

DŸwiêk z systemu Entertainment z ty³u 
mo¿na prze³¹czyæ na g³ówny g³oœnik 
pojazdu (� strona 206). Moc g³oœnika 
g³ównego ustawia siê za pomoc¹ przycisku 
nawigacyjnego systemu COMAND. Jeœli 
w³¹czony jest tylko jeden ekran z ty³u, 
dŸwiêk z tego ekranu jest przekazywany 
do g³oœnika g³ównego pojazdu. Je¿eli 
w³¹czone s¹ obydwa ekrany z ty³u, do g³oœ-
nika g³ównego przekazywany jest dŸwiêk 
z tego ekranu, który zosta³ w³¹czony 

wczeœniej. Istnieje tak¿e mo¿liwoœæ 
wyboru, z którego ekranu ma byæ 
przekazywany dŸwiêk (� strona 206). 
Jeœli ekran pe³ni¹cy rolê Ÿród³a zostanie 
wy³¹czony, a drugi ekran w³¹czony, do 
g³oœnika g³ównego bêdzie przekazywany 
dŸwiêk z drugiego ekranu.

Wybieranie programu TV

Program TV mo¿na ustawiaæ zarówno za 
pomoc¹ systemu COMAND, jak i systemu 
Entertainment z ty³u. Pierwszeñstwo ma 
przy tym ten system, za pomoc¹ którego 
wybierany by³ ostatni program.
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System obs³ugi zostaje uruchomiony w 
chwili przekrêcenia kluczyka w stacyjce 
w po³o¿enie 2. Korzystaj¹c z systemu 
obs³ugi pojazdu, mo¿na wywo³ywaæ 
informacje dotycz¹ce pojazdu oraz 
dokonywaæ ustawieñ.

Wyœwietlacz znajduje siê w zestawie 
wskaŸników. 

1 Pasek menu g³ównych
2 Pole tekstowe na wyœwietlaczu kierowcy

W polu tekstowym wyœwietlane s¹ 
ustawienia, funkcje, podmenu oraz 
ewentualne usterki.

System obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa ustawienia w 
systemie obs³ugi pojazdu nale¿y wykony-
waæ tylko wtedy, gdy pozwala na to sytuacja 
w ruchu drogowym.

Wyœwietlacz kierowcy

P54.32-3384-31
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Przyciski na kierownicy wielofunkcyjnej 
s³u¿¹ do sterowania wyœwietlaczem 
kierowcy i do ustawiania opcji za 
poœrednictwem systemu obs³ugi 
pojazdu.

Poszczególne menu obejmuj¹ zestawy 
funkcji uporz¹dkowane tematycznie. Na 
przyk³ad w menu „Einstellungen“ (ustawie-
nia) s¹ dostêpne funkcje umo¿liwiaj¹ce 
dokonywanie ustawieñ w pojeŸdzie. Ka¿da 
funkcja umo¿liwia albo wywo³anie infor-
macji, albo zmianê ustawieñ w pojeŸdzie.

U³o¿enie menu g³ównych jest cykliczne:

� Aby przejœæ do innego menu g³ównego, 
nacisn¹æ powtórnie przycisk & lub 
(.

Liczba dostêpnych menu zale¿y od 
dodatkowego wyposa¿enia pojazdu.

Przycisk powrotu L umo¿liwia 
przejœcie do najbli¿szego, wy¿szego 
poziomu menu.

Z najwy¿szego poziomu menu przechodzi 
siê zawsze do widoku menu jazda, które 
by³o aktywne ostatnio.

Komunikaty o usterkach mo¿na potwier-
dziæ, wciskaj¹c przycisk # lub L. 
Zostan¹ one wówczas zapisane w pamiêci 
i mo¿na je wywo³ywaæ w miarê potrzeby 
(� strona 218).

Kierownica wielofunkcyjna

P46.10-2666-31

1 Wyœwietlacz kierowcy

2 s  Przyjêcie rozmowy

t Zakoñczenie rozmowy

æ G³oœniej

ç Ciszej

 Wyciszanie szumów

3 ! W³¹czanie obs³ugi g³osowej*

4 L Powrót/przerwanie obs³ugi 
g³osowej*

5 $ Do przodu

% Do ty³u

& W prawo

( W lewo

#  Potwierdzenie wyboru
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Objaœnienia dotycz¹ce poszczególnych 
menu znajduj¹ siê w tabeli na nastêpnej 
stronie.

Menu g³ówne

P54.32-3385-31
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Podró¿ 
(� strona 212)

Nawigacja* 
(� strona 213)

Audio 
(� strona 214)

Telefon* 
(� strona 215)

Wspomaganie* 
(� strona 217)

Obs³uga
techniczna 
(� strona 218)

Ustawienia 
(� strona 219)

Komunikaty 
standardowe

Wskazówki 
nawigacyjne

Ksi¹¿ka 
telefoniczna

Graficzna sygnali-
zacja odleg³oœci 
DISTRONIC*

Wywo³ywanie 
komunikatów

Œwiat³a do jazdy 
dziennej

Wskazania 
komputera 
pok³adowego 
od chwili 
uruchomienia 
silnika

Wybrane 
numery

Ostrze¿enie o zbyt 
ma³ej odleg³oœci*

Ciœnienie 
powietrza w 
ogumieniu*

SPEEDTRONIC

Wskazania 
komputera 
pok³adowego 
od ostatniego 
zerowania licz-
nika

Kamera cofania* ASSYST PLUS Dodatkowy 
prêdkoœcio-
mierz

Pozosta³y 
zasiêg bez 
tankowania

Czujniki 
radarowe*

Prêdkoœcio-
mierz cyfrowy
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.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

W menu „Podró¿” mo¿na wyœwietlaæ do-
datkowy widok wskazañ prêdkoœciomierza 
oraz wywo³ywaæ i zerowaæ dane statysty-
czne dotycz¹ce pojazdu.

Widok standardowy

Widok standardowy przedstawia licznik 
przebiegu dziennego i licznik przebiegu 
ca³kowitego.

1 Licznik przebiegu ca³kowitego
2 Licznik przebiegu dziennego

Statystyka zu¿ycia paliwa od momentu 
uruchomienia silnika

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Reise” (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ „ab 
Start” (od uruchomienia).

1 Przebieg od momentu uruchomienia 
silnika

2 Czas miniony od uruchomienia silnika 
(w³¹czenia zap³onu)

3 Przeciêtna prêdkoœæ od momentu 
uruchomienia silnika

4 Przeciêtne zu¿ycie paliwa od momentu 
uruchomienia silnika

i Wszystkie wartoœci dotycz¹ce statystyki od 
momentu uruchomienia silnika s¹ zerowane, 
gdy pojazd nie znajduje siê w ruchu przez czas 
d³u¿szy ni¿ 4 godziny (kluczyk w stacyjce w 
po³o¿eniu 0 lub wyjêty).

i Wartoœci te nie s¹ zerowane, jeœli w tym 
czasie kluczyk zostanie ponownie przekrêcony 
w po³o¿enie 1 lub 2. Po up³ywie 999 godzin lub 

po przejechaniu 9999 km statystyka zu¿ycia pa-
liwa obliczana od momentu uruchomienia silnika 
jest resetowana automatycznie.

Statystyka zu¿ycia paliwa 
od ostatniego zerowania licznika

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Reise” (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ „ab 
Reset” (od zerowania).

1 Przebieg od ostatniego zerowania 
licznika

2 Czas miniony od ostatniego zerowania 
licznika (z w³¹czonym zap³onem)

3 Przeciêtna prêdkoœæ od ostatniego 
zerowania licznika

4 Przeciêtne zu¿ycie paliwa od 
ostatniego zerowania licznika

Menu Podró¿

P54.32-3362-31

P54.32-3366-31

P54.32-3368-31
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i Po up³ywie 9 999 godzin lub po przejecha-
niu 99 999 automatycznie resetowana jest rów-
nie¿ statystyka zu¿ycia paliwa obliczana od 
momentu ostatniego zerowania.

Pozosta³y zasiêg bez tankowania

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Reise” (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
„Reichweite” (zasiêg bez tankowania).

Na wyœwietlaczu pojawia siê pozosta³y 
zasiêg pojazdu bez tankowania, wyni-
kaj¹cy z aktualnej techniki jazdy i aktu-
alnego poziomu paliwa w zbiorniku.

Cyfrowy prêdkoœciomierz

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Reise” (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
cyfrowy prêdkoœciomierz.

1 Cyfrowy wskaŸnik prêdkoœci

Zerowanie licznika przebiegu

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Reise” (podró¿).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê, któr¹ chce siê wyzerowaæ.

� Nacisn¹æ przycisk #.

Ilustracja przedstawia funkcjê 
„Tagesstrecke zurücksetzen” (zerowanie 
przebiegu dziennego)

� Przyciskiem % wybraæ „Ja” (tak) 
i potwierdziæ przyciskiem #.

i Licznik przebiegu mo¿na wyzerowaæ 
d³u¿szym naciskaniem przycisku L. 
Licznik zostanie wówczas wyzerowany bez 
potwierdzenia.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

Widok w menu „Navi” (nawigacja) zale¿y 
od aktualnego stanu, w jakim znajduje siê 
system nawigacyjny.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Navi” (nawigacja).

P54.32-3369-31

Menu Nawigacja*

P54.32-3370-31
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Pilotowanie do celu nieaktywne

Na wyœwietlaczu pojawia siê skrótowe 
oznaczenie kierunku geograficznego 
i nazwa ulicy, o ile jest ona znana 
systemowi nawigacyjnemu.

1 Kierunek jazdy
2 Aktualna ulica

Pilotowanie do celu aktywne

Na wyœwietlaczu pojawia siê np. 
nastêpuj¹cy widok:

1 Najbli¿szy skrêt (ulica)
2 Symbol pilotowania do celu
3 Odleg³oœæ od skrêtu (ulicy)
4 Ulica, po której aktualnie porusza siê 

pojazd

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

Za pomoc¹ funkcji w menu „Audio” mo¿na 
obs³ugiwaæ aktualnie w³¹czone urz¹dzenie 
audio.

Jeœli wszystkie urz¹dzenia audio s¹ 
wy³¹czone, na wyœwietlaczu pojawia siê 
komunikat „Audio aus” (audio wy³.).

Wybór stacji radiowej

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� W³¹czyæ system COMAND i wybraæ 
„Radio” (� strona 78). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Audio”.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
stacjê.

1 Stacja radiowa
2 Zakres czêstotliwoœci

� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 
g³oœnoœæ.

i Zmieniæ zakres czêstotliwoœci i zapisaæ 
nowe stacje w pamiêci mo¿na tylko za pomoc¹ 
systemu COMAND.

P54.32-3371-31

Menu Audio

P54.32-3372-31

P54.32-3373-31
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Obs³uga odtwarzacza CD/zmieniarki 
CD*/audio DVD*/MP3

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� W³¹czyæ system COMAND i wybraæ 
odtwarzacz CD lub audio DVD lub MP3 
(� strona 91). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Audio”.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ utwór.

Przyk³adowe wskazania w trybie 
odtwarzacza CD

1 Aktualnie odtwarzany utwór

� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 
g³oœnoœæ.

i Podczas odtwarzania p³yty CD lub DVD z na-
pisami na wyœwietlaczu ukazuje siê nazwa i nu-
mer utworu. Przy odtwarzaniu p³yt MP3 
wyœwietla siê tytu³ utworu.

Obs³uga wideo DVD*

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� W³¹czyæ system COMAND i wybraæ 
„Video-DVD” (� strona 91). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Audio”.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
scenê.

1 Bie¿¹ca scena

� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 
g³oœnoœæ.

Obs³uga telewizora*

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� W³¹czyæ system COMAND i wybraæ TV 
(� strona 91). 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Audio”.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
stacjê.

1 Aktualna stacja

� Przyciskiem æ lub ç ustawiæ 
g³oœnoœæ.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

Za pomoc¹ funkcji dostêpnych w menu 
„Telefon” mo¿na obs³ugiwaæ telefon, jeœli 
jest pod³¹czony do zestawu g³oœno-
mówi¹cego marki Mercedes-Benz.

Widok w menu „Telefon” zale¿y od aktual-
nego stanu, w jakim znajduje siê telefon.

P54.32-3374-31
P54.32-3375-31

Menu Telefon*

P54.32-3376-31
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� W³¹czyæ telefon i system COMAND 
(� strona 113).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Telefon”.

Telefon wy³¹czony

Na wyœwietlaczu widoczny jest komunikat 
Telefon aus (telefon wy³.).

Telefon w³¹czony

Kod PIN jeszcze niewprowadzony

Na wyœwietlaczu pojawia siê komunikat 
PIN eingeben (podaæ PIN).

� Wprowadziæ kod PIN za pomoc¹ 
telefonu, LINGUATRONIC* lub 
systemu COMAND.

Telefon szuka sieci. W tym czasie 
wyœwietlacz jest pusty.

Telefon w stanie gotowoœci

Na wyœwietlaczu widoczna jest nazwa 
operatora sieci GSM.

Przyjêcie rozmowy

Gdy telefon jest w stanie gotowoœci, 
mo¿na w ka¿dej chwili odebraæ rozmowê. 
W menu „Telefon” jest widoczny 
komunikat:

� Nacisn¹æ przycisk s.

Odrzucenie lub zakoñczenie rozmowy

� Nacisn¹æ przycisk t.

Wybieranie numeru z ksi¹¿ki 
telefonicznej

Jeœli telefon jest w stanie gotowoœci, 
w ka¿dej chwili mo¿na wyszukaæ i wybraæ 
dowolny numer telefonu z ksi¹¿ki 
telefonicznej.

i Nowych wpisów w ksi¹¿ce telefonicznej 
mo¿na dokonywaæ za poœrednictwem telefonu 
lub systemu COMAND.

i Gdy telefon komórkowy zostanie umiesz-
czony w uchwycie, system obs³ugi wczytuje 
dane z ksi¹¿ki telefonicznej, zapisanej na karcie 
SIM lub w pamiêci telefonu. Mo¿e to potrwaæ 
pewien czas. Na wyœwietlaczu systemu 
COMAND i na wyœwietlaczu kierowcy pojawia 
siê komunikat „Telefondaten werden gele-
sen“ (trwa wczytywanie danych tel.).

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Telefon”.

Na wyœwietlaczu pojawia siê nazwa 
operatora sieci GSM.

� Przyciskiem % lub $ lub # 
przejœæ do ksi¹¿ki telefonicznej.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
nazwisko rozmówcy. 

Wprowadzone do pamiêci nazwiska 
i nazwy wyœwietlane s¹ w kolejnoœci 
alfabetycznej.

i Nie chc¹c telefonowaæ, nale¿y wcisn¹æ 
przycisk t lub L. Na wyœwietlaczu znów 
pojawi siê nazwa operatora sieci GSM.

P54.32-3377-31
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i Po wciœniêciu i przytrzymaniu przycisku 
$ lub $  przez czas d³u¿szy ni¿ 1 sekun-
da system obs³ugi wyœwietla nazwiska w trybie 
szybkiego wyszukiwania.
Po wciœniêciu i przytrzymaniu przycisku % 
lub $ d³u¿ej ni¿ 4 sekundy system obs³ugi 
wyœwietla pierwsze cztery wpisy kolejnej litery. 
Zwolnienie przycisku powoduje zatrzymanie 
szybkiego wyszukiwania. Na koñcu listy 
wyszukiwanie zatrzymuje siê automatycznie.

� Przyciskiem s lub # uruchomiæ 
wybieranie numeru.

Na wyœwietlaczu pojawia siê komuni-
kat Rufaufbau (nawi¹zywanie po³¹cze-
nia) oraz wybrany numer telefonu lub 
nazwisko/nazwa, o ile s¹ one zapisane 
w pamiêci ksi¹¿ki telefonicznej.

Wybrany numer jest zapisywany na 
liœcie „wybranych numerów”.

Gdy po³¹czenie dojdzie do skutku, na 
wyœwietlaczu pojawia siê nazwisko/
nazwa, jeœli s¹ one zapisane w pamiêci 
ksi¹¿ki telefonicznej, albo wybrany 
numer telefonu.

Powtórne wybieranie numeru

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

System obs³ugi zapisuje w pamiêci ostat-
nio wybierane numery lub numery z telefo-
nu komórkowego. Dziêki temu nie trzeba 
za ka¿dym razem przeszukiwaæ ca³ej 
ksi¹¿ki telefonicznej.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Telefon”.

Na wyœwietlaczu pojawia siê nazwa 
operatora sieci GSM.

� Przyciskiem s przejœæ do ostatnio 
wybieranego numeru lub do ostatnio 
wybieranego nazwiska zapisanego 
w pamiêci podrêcznej.

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
numer lub nazwisko rozmówcy. 

� Przyciskiem s lub # wybraæ 
nazwisko rozmówcy.

Je¿eli przy jednym nazwisku jest kilka 
wpisów wizytówek (� strona 127), s¹ 
one wyœwietlane.

� Wybraæ ¿¹dany wpis.

� Przyciskiem s uruchomiæ 
wybieranie numeru.

Gdy po³¹czenie dojdzie do skutku, na 
wyœwietlaczu pojawia siê nazwisko/
nazwa, jeœli s¹ one zapisane w pamiêci 
ksi¹¿ki telefonicznej, albo wybrany numer 
telefonu.

W menu „Assistenz” (wspomaganie) 
mo¿na dokonywaæ zmiany ustawieñ 
uk³adów u³atwiaj¹cych jazdê.

Wyœwietlanie graficznej sygnalizacji 
odleg³oœci*

Funkcja ta jest dostêpna tylko w pojaz-
dach z wyposa¿eniem dodatkowym 
DISTRONIC* lub DISTRONIC PLUS*.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Assistenz” (wspomaganie).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê „Abstandsgrafik” (graf. sygnali-
zacja odleg³oœci). 

� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu kierowcy pojawia siê 
graficzna sygnalizacja odleg³oœci od 
poprzedzaj¹cego pojazdu DISTRONIC 
lub DISTRONIC PLUS*.

Menu wspomagania*



218

Systemy obs³ugi pojazdu

System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

W³¹czanie/wy³¹czanie funkcji 
ostrzegania o zbyt ma³ej odleg³oœci*

Funkcja ta jest dostêpna tylko w pojazdach 
z wyposa¿eniem dodatkowym DISTRONIC* 
lub DISTRONIC PLUS*.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu „Assistenz” (wspomaganie).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

funkcjê „Abstandswarner” (ostrze¿enie 
o zbyt ma³ej odleg³oœci). 

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk # w 
celu ew. zmiany aktualnego stanu. 

Automatyczne w³¹czanie kamery 
cofania*

i WskaŸnik kamery cofania jest widoczny na 
wyœwietlaczu systemu COMAND.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Assistenz” (wspomaganie).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
funkcjê „Rückfahrkamera” (kamera co-
fania). 

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk # w 
celu ew. zmiany aktualnego stanu. 
Mo¿liwe jest w³¹czanie
� „Automatisch bei R” (autom. przy 

R): Kamera cofania w³¹cza siê auto-
matycznie po w³¹czeniu biegu 
wstecznego.

� „Aus” (wy³.): Kamera cofania nie 
w³¹cza siê.

Menu „Service” (serwis) umo¿liwia
� wywo³ywanie komunikatów
� sprawdzanie* lub kontrolê ciœnienia po-

wietrza w ogumieniu
� wywo³anie ASSYST PLUS

Wywo³ywanie komunikatów

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

Za pomoc¹ tej funkcji mo¿na wywo³ywaæ 
listê usterek, jakie wyst¹pi³y w pojeŸdzie. 
Treœæ komunikatów na wyœwietlaczu zale¿y 
od tego, czy usterki wyst¹pi³y czy nie.

� Przyciskiem (  lub & wybraæ 
menu  „Service” (serwis).

Gdy usterki wyst¹pi³y, na wyœwietlaczu jest 
widoczny np. wpis: „2 Meldungen” (2 
komunikaty).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

wpis. 
� Potwierdziæ przyciskiem #.

P54.32-3378-31

Menu serwisowe

P54.32-3379-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

System obs³ugi pojazdu odczytuje usterki i 
ostrze¿enia zg³oszone tylko przez niektóre 
uk³ady. Ze wzglêdu na to kierowca powinien 
samodzielnie zwracaæ uwagê na bezpieczn¹ 
eksploatacjê pojazdu. W przeciwnym razie 
mo¿e spowodowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ 
dla siebie i innych uczestników ruchu drogo-
wego.
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System obs³ugi pojazdu w zestawie wskaŸników

Przyciskami % lub $ mo¿na przewi-
jaæ komunikaty. Zestawienie komunikatów 
o mo¿liwych usterkach znajduje siê 
w rozdziale „Porady praktyczne” 
(� strona 388).

i Jeœli kluczyk w stacyjce zostanie przekrêco-
ny w po³o¿enie 0, a nastêpnie ponownie w 
po³o¿enie 2, wszystkie komunikaty zostan¹ 
usuniête z pamiêci usterek.

Sprawdzanie wartoœci ciœnieñ 
w oponach*

Informacje na temat kontroli ciœnienia w 
oponach znajduj¹ siê w rozdziale „Elektro-
niczna kontrola ciœnienia w ogumieniu*” 
(� strona 364).

Aktywacja uk³adu kontroli ciœnienia 
w ogumieniu

Szczegó³owe informacje znajduj¹ siê 
w rozdziale "Uk³ad kontroli ciœnienia 
w ogumieniu” (� strona 362).

Wywo³anie ASSYST PLUS

Szczegó³owe informacje na temat ASSYST 
PLUS znajduj¹ siê w rozdziale „Przegl¹d 
techniczny” (� strona 375).

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

W menu „Ustawienia” mo¿na 

� w³¹czaæ/wy³¹czaæ œwiat³a do jazdy 
dziennej

� ustawiaæ ograniczenie prêdkoœci pod-
czas u¿ywania opon zimowych

� w³¹czaæ/wy³¹czaæ dodatkowy prêd-
koœciomierz

� w³¹czaæ/wy³¹czaæ czujniki radarowe*

W³¹czanie/wy³¹czanie œwiate³ do jazdy 
dziennej

Jeœli ustawione s¹ „œwiat³a do jazdy 
dziennej“ i prze³¹cznik œwiate³ znajduje 
siê w po³o¿eniu 0, po uruchomieniu silnika 
automatycznie w³¹czaj¹ siê:
� œwiat³a postojowe i mijania
� oœwietlenie tablicy rejestracyjnej
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu „Einstellungen” (ustawienia).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

„Tagfahrlicht” (œwiat³a do jazdy 
dziennej).

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ #.
W zale¿noœci od poprzedniego ustawie-
nia œwiat³a do jazdy dziennej zostaj¹ 
w³¹czone lub wy³¹czone.

i Po przekrêceniu prze³¹cznika œwiate³ w 
po³o¿enie inne ni¿ 0 w³¹czaj¹ siê œwiat³a 
odpowiednie do tego po³o¿enia.

i Po wy³¹czeniu œwiate³ do jazdy dziennej z 
chwil¹ zapadniêcia zmroku nale¿y siê upewniæ, 
czy prze³¹cznik œwiate³ znajduje siê w po³o¿eniu 
B lub *.

Ustawianie sta³ego SPEEDTRONIC*

O sposobie w³¹czania i wy³¹czania 
SPEEDTRONIC prosimy przeczytaæ 
w rozdziale „Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê” 
(� strona 291).

Wyœwietlanie lub ukrywanie 
dodatkowego prêdkoœciomierza

Na wyœwietlaczu kierowcy mo¿na 
wyœwietliæ wskazania dodatkowego 
prêdkoœciomierza cyfrowego. Prêdkoœæ 
jest wyœwietlana w milach/godz.
� Przyciskiem ( lub & wybraæ 

menu „Einstellungen” (ustawienia).
� Przyciskiem % lub $ wybraæ 

„Zusatztacho” 
(dodatkowy prêdkoœciomierz).

� Nacisn¹æ przycisk #.

Menu Ustawienia

��
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� Ponownie nacisn¹æ #.

W zale¿noœci od poprzedniego 
ustawienia dodatkowy prêdkoœcio-
mierz zostaje w³¹czony lub wy³¹czony.

W³¹czanie/wy³¹czanie czujników
radarowych*

Je¿eli pojazd jest wyposa¿ony w uk³ad 
czujników radarowych 24 GHz, mo¿na go 
w³¹czyæ lub wy³¹czyæ.

! Czujniki 24 GHz nale¿y wy³¹czyæ 
w niektórych krajach oraz w pobli¿u stacji 
radioastronomicznych.

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Einstellungen” (ustawienia).

� Przyciskiem % lub $ wybraæ 
„Radarsensorik” (czujniki radarowe).

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk # w 
celu ew. zmiany aktualnego stanu. 

Wy³¹czenie czujników radarowych* powo-
duje jednoczesne wy³¹czenie uk³adów:

� DISTRONIC PLUS*

� BAS PLUS*

� Asystent parkowania*

� Ostrze¿enie o zbyt ma³ej odleg³oœci*
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Po³o¿enia kluczyka w stacyjce

Fotele

Kierownica

Lusterka

Funkcja pamiêci

Zapinanie pasów bezpieczeñstwa

Œwiat³a

Wycieraczki

Szyby boczne

Jazda i parkowanie

Automatyczna skrzynia biegów

Zestaw wskaŸników

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

Uk³ad automatycznej klimatyzacji

Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce podczas postoju*

Baga¿nik

Okno dachowe*

Rozmieszczanie baga¿u

Porady praktyczne
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Do wyposa¿enia pojazdu nale¿¹ dwa 
klu-czyki z pilotem.

W ka¿dym kluczyku znajduje siê kluczyk 
awaryjny. Dla ich odró¿nienia suwaki 
otwierania kluczyków awaryjnych  maj¹ 
ró¿ne kolory. 

Za pomoc¹ pilota mo¿na odblokowaæ 
pojazd równie¿ z wiêkszej odleg³oœci. 
Zalecamy jednak stosowanie go wy³¹cznie 
z bliska, aby unikn¹æ potencjalnej 
kradzie¿y pojazdu.

Przy fabrycznym ustawieniu za pomoc¹ 
pilota mo¿na centralnie zablokowaæ 
i odblokowaæ:

� drzwi

� pokrywy baga¿nika

� pokrywy wlewu paliwa
Kluczyk z pilotem

1 ‹ Przycisk blokowania
2 Š Przycisk odblokowania pokrywy 

baga¿nika
3 Œ Przycisk odblokowania
4 Lampka kontrolna baterii

! Kluczyk nale¿y chroniæ przed silnym pro-
mieniowaniem elektromagnetycznym, poniewa¿ 
mo¿e ono zak³óciæ jego dzia³anie.

i Pilotem mo¿na równie¿ otworzyæ i zamkn¹æ 
dachowe okno uchylno-przesuwne* i szyby 
boczne (� strona 330).

Ustawienia fabryczne

� Centralne odblokowanie: Nacisn¹æ 
przycisk Œ.

Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. Blo-
kady zamkniêcia w drzwiach wysun¹ 
siê do góry. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest wy³¹czo-
ne. W ciemnoœciach w³¹cza siê dodat-
kowo oœwietlenie otoczenia, je¿eli ta 
funkcja zosta³a w³¹czona za pomoc¹ 
systemu COMAND.

Jeœli po odblokowaniu pojazdu w ci¹gu 
oko³o 40 sekund ani drzwi, ani pokrywa 
baga¿nika nie zostan¹ otwarte, pojazd 
ponownie zablokuje siê automatycznie.

Otwieranie i zamykanie pojazdu

Kluczyk z pilotem
G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Mog¹ one otworzyæ zablokowa-
ne drzwi równie¿ od wewn¹trz i doprowa-
dziæ do sytuacji niebezpiecznej dla siebie i 
innych osób lub np. uruchomiæ silnik pozos-
tawionym w pojeŸdzie kluczykiem. Dlatego 
równie¿ przy krótkotrwa³ym opuszczaniu 
pojazdu nale¿y kluczyk zabieraæ ze sob¹. 

P80.35-2243-31
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� Centralne blokowanie: Nacisn¹æ 
przycisk ‹.

Przy zamkniêtych drzwiach i pokrywie 
baga¿nika kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Blokady zamkniêcia w 
drzwiach wsuwaj¹ siê. Aktywny system 
uprawniaj¹cy do jazdy lub zabezpiecze-
nie przed kradzie¿¹ i w³amaniem* s¹ 
w³¹czone.

Ustawienie indywidualne

Funkcje pilota mo¿na zmieniæ, jeœli np. po-
jazdem jeŸdzi na ogó³ tylko jedna osoba. 
Naciœniêcie przycisku Œ powoduje wte-
dy odblokowanie wy³¹cznie drzwi po stro-
nie kierowcy i pokrywy wlewu paliwa.

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przez ok. 
6 sekund naciskaæ jednoczeœnie przy-
ciski Œ i ‹, a¿ lampka kontrolna 
baterii 4 mignie dwukrotnie. 

Po wykonaniu tej czynnoœci kluczyk bêdzie 
funkcjonowa³ nastêpuj¹co:

� Odblokowanie drzwi po stronie 
kierowcy: Nacisn¹æ jednokrotnie 
przycisk Œ.

Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokada zamkniêcia w drzwiach po 
stronie kierowcy wysunie siê do góry. 
Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ i 
w³amaniem* jest wy³¹czone.

� Centralne odblokowanie: Nacisn¹æ 
dwukrotnie przycisk Œ.

Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wysun¹ siê do góry. Zabezpieczenie 
przed kradzie¿¹ i w³amaniem* jest 
wy³¹czone.

� Centralne blokowanie: Nacisn¹æ 
przycisk ‹.

Kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach wsu-
waj¹ siê. Aktywny system uprawniaj¹-
cy do jazdy lub zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* s¹ w³¹czone.

Przywracanie ustawieñ fabrycznych

� Przez ok. 6 sekund naciskaæ jednocze-
œnie przyciski Œ i ‹, a¿ lampka 
kontrolna baterii 4 mignie 
dwukrotnie.

Sprawdzanie stanu baterii

� Nacisn¹æ przycisk ‹ lub Œ.

Jeœli baterie pilota s¹ sprawne, lampka 
kontrolna 4 zaœwieci siê na chwilê. 
Jeœli lampka kontrolna nie zaœwieci siê, 
nale¿y niezw³ocznie wymieniæ baterie 
(� strona 455).

i Naciskanie przycisków podczas kontroli 
stanu baterii powoduje zablokowanie lub 
odblokowanie pojazdu.

Do wyposa¿enia dodatkowego pojazdu 
nale¿¹ dwa kluczyki KEYLESS-GO. 

Poci¹gniêcie za klamkê przy ustawieniu 
fabrycznym (� strona 224) powoduje 
centralne odblokowanie:

� drzwi

� pokrywy baga¿nika

� pokrywy wlewu paliwa

Kluczyk KEYLESS-GO*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one otworzyæ zablokowa-
ne drzwi od wewn¹trz lub za pomoc¹ pozos-
tawionego w pojeŸdzie kluczyka 
KEYLESS-GO, b¹dŸ za pomoc¹ przycisku 
KEYLESS-GO na kierownicy uruchomiæ sil-
nik albo zwolniæ hamulec pomocniczy i do-
prowadziæ do niebezpiecznej sytuacji. 
Opuszczaj¹c pojazd nawet na krótko, nale¿y 
wy³¹czyæ silnik i zabraæ ze sob¹ kluczyk 
KEYLESS-GO.
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Kluczyk KEYLESS-GO

1 ‹Przycisk blokowania
2 ŠPrzycisk odblokowania baga¿nika
3 ŒPrzycisk odblokowania
4 Lampka kontrolna baterii

! Kluczyk KEYLESS-GO nale¿y chroniæ przed 
zwiêkszonym promieniowaniem elektromagne-
tycznym, poniewa¿ mo¿e ono zak³óciæ jego 
dzia³anie.

i Jeœli pojazd by³ przez d³u¿szy czas unieru-
chomiony, nale¿y poci¹gn¹æ za klamkê w celu 
aktywowania funkcji KEYLESS-GO.

i Z kluczyka KEYLESS-GO mo¿na korzystaæ 
tak samo jak z tradycyjnego kluczyka z pilotem 
(� strona 222). Pod przyciskiem KEYLESS-GO 
znajduje siê stacyjka. Aby uzyskaæ do niej 
dostêp, nale¿y wyj¹æ przycisk KEYLESS-GO.

i Kluczykiem KEYLESS-GO mo¿na zamkn¹æ 
równoczeœnie szyby boczne i okno dachowe 
uchylno-przesuwne*/panoramiczne okno 
dachowe* (� strona 330).

Wa¿ne wskazówki

Kluczyk KEYLESS-GO nale¿y zawsze nosiæ 
przy sobie.

Kluczyka KEYLESS-GO nie nale¿y 
przechowywaæ razem z

� urz¹dzeniami elektronicznymi, jak np. 
z telefonem komórkowym

� przedmiotami metalowymi i metalizo-
wanymi, jak np. monety czy folie

W obu przypadkach dzia³anie kluczyka 
KEYLESS-GO mo¿e zostaæ zak³ócone.

Aby odblokowaæ lub zablokowaæ pojazd 
za pomoc¹ kluczyka KEYLESS-GO, musi on 
znajdowaæ siê poza pojazdem, w odleg³oœ-
ci nie wiêkszej ni¿ 1 m od drzwi lub 
baga¿nika.

Aby mo¿liwe by³o uruchomienie silnika 
za pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO na 
stacyjce:

� kluczyk KEYLESS-GO musi znajdowaæ 
siê w pojeŸdzie

� wszystkie drzwi musz¹ byæ zamkniête

Po uruchomieniu silnika za pomoc¹ 
przycisku KEYLESS-GO mo¿na go 
ponownie wy³¹czyæ

� za pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO 

� za pomoc¹ kluczyka, gdy dŸwignia 
wybierania biegów znajduje siê 
w po³o¿eniu P 

Jeœli kluczyk KEYLESS-GO zostanie 
wyniesiony z pojazdu, np. wraz 
z baga¿em czy ubraniem, pojazdu nie 
mo¿na ju¿ zablokowaæ ani uruchomiæ.

Ustawienia fabryczne

� Centralne odblokowanie: Poci¹gn¹æ 
za klamkê drzwi.

Kierunkowskazy mign¹ jeden raz. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach wy-
sun¹ siê do góry. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest wy³¹czo-
ne. W ciemnoœciach w³¹cza siê dodat-
kowo oœwietlenie otoczenia, je¿eli ta 
funkcja zosta³a w³¹czona za pomoc¹ 
systemu COMAND.

Jeœli po odblokowaniu pojazdu w ci¹gu 
oko³o 40 sekund ani drzwi, ani pokry-
wa baga¿nika nie zostan¹ otwarte, po-
jazd ponownie zablokuje siê 
automatycznie.

P80.35-2243-31
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i Je¿eli kluczyk KEYLESS-GO znajduje siê w 
odleg³oœci mniejszej ni¿ jeden metr od pojazdu, 
mo¿e dojœæ do przypadkowego odblokowania 
lub zablokowania zamków

� gdy w klamkê drzwi uderzy np. rozpryœniêta 
woda

� w trakcie czyszczenia klamki

� Centralne blokowanie: Upewniæ siê, 
czy wszystkie drzwi s¹ zamkniête.

� Poci¹gn¹æ za klamkê zewnêtrzn¹ lub 
wcisn¹æ przycisk blokowania
baga¿nika (� strona 225).

Kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. 
Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Aktywny system 
uprawniaj¹cy do jazdy lub 
zabezpieczenie przed kradzie¿¹ 
i w³amaniem* s¹ w³¹czone.

Centralne blokowanie od strony 
baga¿nika

i Je¿eli przed otworzeniem pokrywy baga¿ni-
ka pojazd zosta³ centralnie zablokowany, po jej 
zamkniêciu nast¹pi automatyczne ponowne 
zablokowanie.

i Jeœli kluczyk KEYLESS-GO zostanie w po-
jeŸdzie, nie bêdzie mo¿na go zamkn¹æ. Pojazd 
jest zamkniêty tylko wtedy, gdy kierunkowskazy 
mign¹ trzykrotnie.

1 Przycisk blokowania

� Nacisn¹æ przycisk blokowania 1 przy 
pokrywie baga¿nika nad wg³êbieniem 
na tablicê rejestracyjn¹.

Pojazd zosta³ centralnie zablokowany. 

Blokady zamkniêcia w drzwiach wsu-
waj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ trzy-
krotnie. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest w³¹czone.

Blokowanie od strony baga¿nika*

W pojeŸdzie wyposa¿onym w funkcjê 
zdalnego zamykania baga¿nika* mo¿na 
zamkn¹æ pokrywê baga¿nika od zewn¹trz. 
W pojeŸdzie z KEYLESS-GO mo¿na przy 
tym dodatkowo zablokowaæ centralnie 
zamki pojazdu (� strona 225).

i Nigdy nie zostawiaæ kluczyka z pilotem 
w baga¿niku, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ jego 
przypadkowego zamkniêcia w pojeŸdzie.

Zamykanie i blokowanie za pomoc¹  
KEYLESS-GO

1 Przycisk KEYLESS-GO

P54.25-4487-31 G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania 
pokrywy, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 
W celu zatrzymania zamykania nale¿y 
ponownie nacisn¹æ przycisk przy pokrywie 
baga¿nika lub przycisk Š na pilocie.

P80.61-2152-31
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� Nacisn¹æ przycisk 1.

Nast¹pi centralne zablokowanie 
pojazdu.

Blokady zamkniêcia w drzwiach wsu-
waj¹ siê. Pokrywa baga¿nika zamyka 
siê. Kierunkowskazy mign¹ trzykrotnie. 
Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ i 
w³amaniem* jest w³¹czone.

i Jeœli kluczyk KEYLESS-GO zostanie w po-
jeŸdzie, nie bêdzie mo¿na go zamkn¹æ. Pojazd 
jest zamkniêty tylko wtedy, gdy kierunkowskazy 
mign¹ trzykrotnie.

Ustawienia indywidualne

Funkcje kluczyka KEYLESS-GO mo¿na 
zmieniæ, jeœli np. pojazdem jeŸdzi na ogó³ 
tylko jedna osoba. Po zmianie ustawienia 
chwycenie za klamkê drzwi po stronie 
kierowcy powoduje odblokowanie tylko 
drzwi kierowcy i pokrywy wlewu paliwa.

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przez ok. 
6 sekund naciskaæ jednoczeœnie 
przyciski Œ i ‹, a¿ lampka 
kontrolna baterii mignie dwukrotnie. 

Po wykonaniu tej czynnoœci kluczyk 
KEYLESS-GO bêdzie funkcjonowa³ 
nastêpuj¹co:

� Odblokowanie drzwi po stronie kie-
rowcy: Poci¹gn¹æ za klamkê.

� Centralne odblokowanie: Poci¹gn¹æ 
za klamkê drzwi po stronie pasa¿era 
lub drzwi tylnych.

Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wysun¹ siê do góry. Kierunkowskazy 
mign¹ jeden raz. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest wy³¹czone.

� Centralne blokowanie: Poci¹gn¹æ za 
klamkê zewnêtrzn¹ (� strona 225) lub 
wcisn¹æ przycisk blokowania baga¿ni-
ka (� strona 225).

Blokady zamkniêcia w drzwiach wsu-
waj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ trzy-
krotnie. Zabezpieczenie przed i 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest w³¹czone.

Przywracanie ustawieñ fabrycznych

� Przez ok. 6 sekund naciskaæ jednocze-
œnie przyciski Œ i ‹, a¿ lampka 
kontrolna baterii   mignie dwukrotnie. 

Sprawdzanie stanu baterii

� Nacisn¹æ przycisk ‹ lub Œ.

Jeœli baterie pilota s¹ sprawne, lampka 
kontrolna zaœwieci siê na chwilê. Jeœli 
lampka kontrolna nie zaœwieci siê, 
nale¿y niezw³ocznie wymieniæ baterie 
(� strona 455).

i Naciskanie przycisków podczas  kontroli 
stanu baterii powoduje zablokowanie lub 
odblokowanie pojazdu.

Funkcja wspomagania zamykania automa-
tycznie domyka drzwi* i pokrywê baga¿ni-
ka, nawet gdy s¹ one zamkniête tylko 
czêœciowo.

Wspomaganie zamykania drzwi

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu drzwi i pokrywy baga¿nika na-
le¿y uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 

W razie zagro¿enia zakleszczeniem poci¹-
gn¹æ za klamkê wewnêtrzn¹ lub zewnêtrzn¹, 
albo nacisn¹æ zamek baga¿nika.

Nie nale¿y uruchamiaæ wspomagania zamy-
kania drzwi, manipuluj¹c przy mechanizmie 
zamka, gdy¿ grozi to zranieniem.
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

Wspomaganie zamykania drzwi*

� Przymkn¹æ drzwi do pierwszego 
zatrzaœniêcia siê zamka.

Mechanizm wspomagania domknie 
drzwi ca³kowicie.

Wspomaganie zamykania pokrywy 
baga¿nika*

� Przymkn¹æ pokrywê baga¿nika.

Mechanizm wspomagania domknie 
pokrywê ca³kowicie.

Zablokowane drzwi mo¿na w ka¿dej chwili 
otworzyæ równie¿ od wewn¹trz. Zabloko-
wane drzwi tylne mo¿na otworzyæ od 
wewn¹trz tylko wtedy, gdy nie s¹ zabez-
pieczone przed dzieæmi. 

1 Blokada zamkniêcia w drzwiach
2 Wewnêtrzna klamka drzwi

� Poci¹gn¹æ za klamkê 2.

Wszystkie zamki pojazdu blokuj¹ siê 
automatycznie po ruszeniu z miejsca. 

Zablokowane drzwi mo¿na w ka¿dej chwili 
otworzyæ równie¿ od wewn¹trz. 

i Gdy si³a uderzenia w trakcie kolizji 
przekroczy okreœlon¹ wartoœæ, drzwi 
automatycznie odblokowuj¹ siê.

Pojazd zostaje automatycznie zablokowany, 
jeœli zap³on jest w³¹czony, a ko³a obracaj¹ siê. 
Dlatego podczas holowania lub kontroli na 
stanowisku diagnostycznym pojazd mo¿e 
zablokowaæ siê samoczynnie.

Funkcjê automatycznego blokowania zam-
ków podczas ruszania mo¿na wy³¹czyæ za 
pomoc¹ systemu COMAND (� strona 186).

Za pomoc¹ przycisków centralnego bloko-
wania /odblokowania mo¿na zablokowaæ i 
odblokowaæ pojazd od wewn¹trz. Funkcjê 
tê mo¿na wykorzystaæ np. do odblokowa-
nia drzwi po stronie pasa¿era od wewn¹trz 
lub do zablokowania pojazdu jeszcze przed 
ruszeniem.

i Zablokowane drzwi mo¿na w ka¿dej chwili 
otworzyæ równie¿ od wewn¹trz. Zablokowane 
drzwi tylne mo¿na otworzyæ od wewn¹trz tylko 
wtedy, gdy nie s¹ zabezpieczone przed dzieæmi. 

i Gdy drzwi tylne s¹ zablokowane funkcj¹ 
zabezpieczenia przed dzieæmi, funkcjê tê mo¿na 
wy³¹czyæ na ok. 5 sekund, naciskaj¹c przycisk 
zamka centralnego. W tym czasie mo¿na 
otwo-rzyæ tylne drzwi od wewn¹trz.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y uwa¿aæ, aby podczas jazdy drzwi 
za-wsze by³y domkniête. W przeciwnym 
razie mog³yby siê one otworzyæ i spowodo-
waæ zagro¿enie dla kierowcy i innych 
uczestników ruchu drogowego.

Otwieranie drzwi od wewn¹trz

Automatyczne blokowanie

P80.30-2216-31

Blokowanie i odblokowanie od 
wewn¹trz

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y w pojeŸdzie pozostawiaæ dzieci 
bez opieki. Mog¹ one otworzyæ zablokowa-
ne drzwi równie¿ od wewn¹trz i doprowa-
dziæ do sytuacji niebezpiecznej dla siebie 
i innych.
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Otwieranie i zamykanie pojazdu

i Jeœli pojazd zosta³ zablokowany za pomoc¹ 
pilota lub kluczyka KEYLESS-GO* z zewn¹trz, 
przycisk zamka centralnego nie dzia³a. Pojazd 
mo¿na centralnie zablokowaæ od wewn¹trz tylko 
wtedy, gdy przednie drzwi pasa¿era s¹ zamkniête.

1 Odblokowanie
2 Blokowanie

� Blokowanie: Nacisn¹æ przycisk ‹. 

� Odblokowanie: Nacisn¹æ przycisk 
Œ.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po wy³¹czeniu przyciskiem zamka central-
nego funkcji zabezpieczenia przed dzieæmi 
drzwi tylne z obu stron s¹ odblokowane i 
mo¿na je otworzyæ.

Dzieci pozostawione w pojeŸdzie bez opieki 
mog¹ otworzyæ drzwi,

� powoduj¹c zagro¿enie dla siebie 
i innych osób lub

� wysi¹œæ z pojazdu, doprowadzaj¹c do 
bardzo niebezpiecznej sytuacji

P80.20-2751-31
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Po³o¿enia kluczyka w stacyjce

Stacyjka

0 Wyjmowanie kluczyka ze stacyjki
1 Zasilanie niektórych odbiorników 

pr¹du, np. regulacji po³o¿enia foteli
2 Zap³on (zasilanie wszystkich odbiorni-

ków pr¹du) i po³o¿enie podczas jazdy
3 Uruchamianie silnika (� strona 261) 

i Po w³¹czeniu zap³onu w³¹czaj¹ siê lampki 
kontrolne i ostrzegawcze w zestawie wskaŸni-
ków. Gasn¹ po uruchomieniu silnika. Sygnalizuje 
to gotowoœæ dzia³ania lampek kontrolnych i 
ostrzegawczych odpowiednich uk³adów.

Gdy peda³ hamulca nie jest wciœniêty, 
naciskanie przycisku KEYLESS-GO 
odpowiada poszczególnym po³o¿eniom 
kluczyka w stacyjce (� strona 229).

Wciœniêcie peda³u hamulca przy jedno-
czesnym naciskaniu przycisku KEYLESS-GO 
powoduje natychmiastowe uruchomienie 
silnika.

Pod przyciskiem KEYLESS-GO znajduje siê 
stacyjka. W razie potrzeby korzystania ze 
stacyjki przycisk KEYLESS-GO mo¿na 
zdj¹æ.

1 Przycisk KEYLESS-GO 

� Po³o¿enie 0: Jeœli przycisk 
KEYLESS-GO 1 nie zosta³ jeszcze 
wciœniêty, uk³ady elektroniczne 
pojazdu znajduj¹ siê w stanie 0, co 
odpowiada kluczykowi wyjêtemu ze 
stacyjki. 

� Po³o¿enie 1: Nacisn¹æ jeden raz 
przycisk KEYLESS-GO 1.

Mo¿na teraz np.ustawiaæ fotele.

i Jeœli z tego po³o¿enia przycisk KEYLESS-GO 
zostanie naciœniêty dwukrotnie, a drzwi 
kierowcy otwarte, zasilanie zostanie ponownie 
wy³¹czone. 

� Po³o¿enie 2 (zap³on): Nacisn¹æ 
dwukrotnie przycisk KEYLESS-GO 1. 

i Jeœli z tego po³o¿enia przycisk KEYLESS-GO 
1 zostanie naciœniêty jeden raz, a drzwi 
kierowcy otwarte, zasilanie zostanie ponownie 
wy³¹czone. 

i Po w³¹czeniu zap³onu w³¹czaj¹ siê lampki 
kontrolne i ostrzegawcze w zestawie wskaŸni-
ków. Gasn¹ po uruchomieniu silnika. Sygnalizuje 
to gotowoœæ dzia³ania lampek kontrolnych i
ostrzegawczych odpowiednich uk³adów.

Po³o¿enia kluczyka w stacyjce

Kluczyk z pilotem

P54.25-4486-31

KEYLESS-GO*

P80.61-2150-31
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Fotele

1 Wysokoœæ zag³ówka
2 Wysokoœæ fotela
3 Nachylenie poduszki fotela
4 G³êbokoœæ poduszki fotela
5 W kierunku wzd³u¿nym
6 Pochylenie oparcia

i Aktywacja systemu PRE-SAFE® powoduje 
przestawienie fotela pasa¿era z przodu, wzgl. 
regulowanych elektrycznie foteli tylnych* w 
po³o¿enie zapewniaj¹ce pasa¿erowi maksimum 
ochrony.

! Nale¿y zwróciæ uwagê, aby podczas 
ustawiania fotela we wnêce na nogi ani za 
fotelem nie by³o ¿adnych przedmiotów. 
W przeciwnym razie fotele i przedmioty mog¹ 
zostaæ uszkodzone.

Fotele

Fotele przednie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po³o¿enie fotela kierowcy nale¿y ustawiaæ 
wy³¹cznie podczas postoju pojazdu. Skut-
kiem nieoczekiwanego przesuniêcia siê fo-
tela mo¿e byæ chwilowy brak koncentracji i 
utrata kontroli nad pojazdem, co mo¿e staæ 
siê przyczyn¹ wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy ustawianiu po³o¿enia fotela nale¿y 
zwróciæ uwagê, aby nikt nie zosta³ zaklesz-
czony. Nale¿y przestrzegaæ wskazówek do-
tycz¹cych systemu poduszek powietrznych 
(� strona 41). Dziecko w pojeŸdzie nale¿y 
zawsze zabezpieczaæ zgodnie z zaleceniami 
(� strona 47). 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po³o¿enie foteli mo¿na zmieniaæ przy otwar-
tych drzwiach i po wyjêciu kluczyka ze sta-
cyjki. Z tego wzglêdu nie nale¿y w pojeŸdzie 
pozostawiaæ dzieci bez opieki. Przy zmianie 
po³o¿enia foteli mog¹ siê one zakleszczyæ.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Po³o¿enie fotela musi umo¿liwiaæ prawid³owe 
zapiêcie pasów bezpieczeñstwa (� strona 244).

Prosimy przestrzegaæ poni¿szych zasad:

� Oparcie fotela powinno byæ ustawione 
niemal pionowo.

� Rêce powinny spoczywaæ na kierownicy 
lekko ugiête w ³okciach.

� Odleg³oœæ od peda³ów powinna 
umo¿liwiaæ ich swobodn¹ obs³ugê.

� Zag³ówek powinien podpieraæ ty³ g³owy 
mniej wiêcej na wysokoœci oczu.

� W przeciwnym razie podczas wypadku 
lub przy gwa³townym hamowaniu mo¿e 
dojœæ do ciê¿kich lub nawet œmiertel-
nych urazów.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo zabezpiecza 
przed skutkami wypadków tylko wtedy, gdy 
oparcie fotela jest ustawione niemal 
pionowo, wymuszaj¹c wyprostowan¹ 
pozycjê siedz¹c¹. Nale¿y unikaæ ustawiania 
fotela w po³o¿eniu niekorzystnie wp³ywaj¹-
cym na u³o¿enie taœmy pasa bezpieczeñ-
stwa (� strona 230).

P54.25-4488-31
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Fotele

Elektryczna regulacja po³o¿enia fotela

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2, albo 
czy odpowiednie drzwi s¹ otwarte. 

Wysokoœæ zag³ówka

� Wy¿ej lub ni¿ej: Przesun¹æ 
prze³¹cznik 1 w górê lub w dó³.

i Zag³ówek zostanie ustawiony automatycz-
nie w zale¿noœci od ustawionego po³o¿enia 
fotela w kierunku wzd³u¿nym.

Wysokoœæ fotela

� Przesun¹æ prze³¹cznik 2 w górê lub 
w dó³, w kierunku wskazanym strza³k¹.

Nachylenie poduszki fotela

� W górê lub w dó³: Przesun¹æ 
prze³¹cznik 3 w kierunku strza³ki 
w górê lub w dó³, aby uda by³y lekko 
podpierane przez poduszkê fotela.

G³êbokoœæ poduszki fotela

� W kierunku wzd³u¿nym: Przesun¹æ 
prze³¹cznik 4 w górê lub w dó³, 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

W kierunku wzd³u¿nym

� W kierunku wzd³u¿nym: Przesun¹æ 
prze³¹cznik 5 w lewo lub w prawo.

i Fotel zostanie automatycznie ustawiony w 
kierunku wzd³u¿nym w zale¿noœci od ustawionej 
wysokoœci zag³ówka.

Pochylenie oparcia

� Przesun¹æ prze³¹cznik 6 w lewo lub 
w prawo, w kierunku wskazanym 
strza³k¹.

i Aby zapewniæ maksymalny zakres regulacji 
podczas ustawiania foteli, istnieje mo¿liwoœæ 
wykonywania jednoczeœnie innych funkcji.

K¹t nachylenia zag³ówka

� Chwyciæ zag³ówek za górn¹ krawêdŸ i 
poci¹gn¹æ do przodu lub w ty³.

P91.16-2325-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y zwróciæ uwagê, aby œrodkowa czêœæ 
zag³ówka podpiera³a ty³ g³owy na wysokoœci 
oczu. W ten sposób zmniejsza siê ryzyko 
urazów g³owy i szyi w razie wypadku lub w 
niebezpiecznych sytuacjach. 

Podczas jazdy zag³ówek powinien byæ zaw-
sze prawid³owo ustawiony i zablokowany.
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Fotele

Zag³ówki komfortowe*

Ustawienia

1 Boczne czêœci zag³ówka
2 Przesuwanie zag³ówka do przodu lub 

do ty³u

Boczne czêœci 1 zag³ówka mo¿na 
regulowaæ osobno.

� Ustawianie bocznych czêœci zag³ów-
ka: Poci¹gn¹æ lub popchn¹æ boczne 
czêœci zag³ówka w ¿¹dane po³o¿enie.

� Przesuwanie zag³ówka do przodu 
lub do ty³u: Poci¹gn¹æ lub popchn¹æ 
zag³ówek w kierunku strza³ki 2.

Przywracanie ustawieñ

W chwili uderzenia w ty³ pojazdu zag³ówki 
NECK-PRO s¹ przesuwane do przodu; gdy 
zagro¿enie minie, nale¿y je przestawiæ w 
poprzednie po³o¿enie (� strona 473).

Niebieskie lampki kontrolne w prze³¹czni-
kach informuj¹, który stopieñ wentylacji 
jest w³¹czony.

1 Wentylacja foteli

i Przy zbyt niskim napiêciu akumulatora wen-
tylacja foteli mo¿e wy³¹czyæ siê automatycznie. 
Miga jedna lub kilka lampek kontrolnych.

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� W³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
ustawiony zostanie ¿¹dany stopieñ 
wentylacji.

i Po otworzeniu szyb bocznych i okna dacho-
wego przesuwno-uchylnego* lub panoramiczne-
go okna dachowego* za pomoc¹ pilota 
(� strona 330), nastêpuje automatyczne 
w³¹czenie najwy¿szego stopnia wentylacji fotela 
kierowcy.

� Wy³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
wszystkie lampki kontrolne zgasn¹.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas sk³adania bocznych czêœci zag³ów-
ka nie nale¿y wsuwaæ r¹k pomiêdzy boczn¹ 
czêœæ zag³ówka a tapicerowan¹ czêœæ 
œrodkow¹ ani te¿ pomiêdzy czêœæ boczn¹ 
a system nag³oœnienia z ty³u*, gdy¿ grozi 
to zakleszczeniem d³oni.

P91.16-2313-31 Wentylacja foteli*

Stopieñ

3 Trzy lampki kontrolne 
œwiec¹ siê

2 Dwie lampki kontrolne 
œwiec¹ siê

1 Jedna lampka kontrolna 
œwieci siê

aus 
(wy³.)

Lampki kontrolne 
nie œwiec¹ siê

P54.25-4489-31
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Fotele

Czerwone lampki kontrolne w przyciskach 
informuj¹, który stopieñ ogrzewania jest 
w³¹czony.

1 Ogrzewanie foteli

i Po up³ywie ok. 8 minut ogrzewanie foteli 
prze³¹cza siê automatycznie ze stopnia 3 na 
stopieñ 2. Po up³ywie ok. 10 minut ogrzewanie 
foteli prze³¹cza siê automatycznie ze stopnia 2 
na stopieñ 1. Ze stopnia 1 ogrzewanie foteli 
wy³¹cza siê automatycznie po up³ywie ok. 
20 minut.

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� W³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
ustawiony zostanie ¿¹dany stopieñ 
ogrzewania.

� Wy³¹czanie: Naciskaæ przycisk 1, a¿ 
wszystkie lampki kontrolne zgasn¹.

i Przy zbyt niskim napiêciu akumulatora 
odbiorników pr¹du ogrzewanie foteli mo¿e 
wy³¹czyæ siê automatycznie. Miga jedna lub 
kilka lampek kontrolnych.

Podparcie krêgos³upa mo¿na regulowaæ za 
pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 195).

Wielokonturowe fotele kierowcy i pasa¿era 
z przodu mo¿na regulowaæ za pomoc¹ 
systemu COMAND (� strona 195).

Fotel sterowany dynamik¹ jazdy mo¿na 
regulowaæ za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 195).

i Aktywacja systemu PRE-SAFE® powoduje 
zwiêkszenie ciœnienia powietrza w komorach 
(bocznych poduszek siedzenia i oparcia) foteli 
wielokonturowych*, wzgl. foteli sterowanych 
dynamik¹ jazdy*.

Ogrzewanie foteli*

Stopieñ

3 Trzy lampki kontrolne 
œwiec¹ siê

2 Dwie lampki kontrolne 
œwiec¹ siê

1 Jedna lampka kontrolna 
œwieci siê

aus 
(wy³.)

Lampki kontrolne 
nie œwiec¹ siê

P54.25-4490-31
Podparcie krêgos³upa

Fotel wielokonturowy*

Fotel sterowany dynamik¹ jazdy*

Regulacja fotela pasa¿era z fotela 
kierowcy *

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas regulacji zajêtego fotela pasa¿era z 
przodu nale¿y zwróciæ uwagê, aby fotel ten 
by³ jak najdalej odsuniêty od poduszki po-
wietrznej pasa¿era. W przeciwnym razie w 
czasie wypadku lub gwa³townego hamowa-
nia pasa¿er mo¿e doznaæ powa¿nych lub 
œmiertelnych obra¿eñ.

Podczas regulacji foteli nale¿y uwa¿aæ, aby 
nikogo nie zakleszczyæ.

Po³o¿enie fotela pasa¿era z przodu mo¿na 
zmieniaæ przy otwartych drzwiach i po 
wyjêciu kluczyka ze stacyjki.

Z tego wzglêdu nie nale¿y w pojeŸdzie po-
zostawiaæ dzieci bez opieki. Przy zmianie 
po³o¿enia foteli mog¹ siê one zakleszczyæ.
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Fotele

Fotel pasa¿era z przodu mo¿na regulowaæ 
za pomoc¹ prze³¹czników w drzwiach 
kierowcy.

1 Regulacja fotela pasa¿era z przodu

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 1.

Gdy lampka kontrolna w przycisku 1 
œwieci siê, mo¿na regulowaæ po³o¿enie 
fotela oraz ogrzewanie/wentylacjê fotela 
pasa¿era z przodu.

1 Nachylenie poduszki i g³êbokoœæ fotela
2 Pochylenie oparcia i regulacja fotela w 

kierunku wzd³u¿nym
3 Sk³adanie i rozk³adanie zag³ówka
4 Ustawianie k¹ta nachylenia zag³ówka
5 Regulacja fotela w kierunku wzd³u¿nym 

i pochylenie oparcia

Nachylenie poduszki i g³êbokoœæ fotela

� Przesun¹æ prze³¹cznik 1 w górê lub w 
dó³, w kierunku wskazanym strza³k¹.

Pochylenie oparcia i regulacja fotela w 
kierunku wzd³u¿nym

� Przesun¹æ prze³¹cznik 2 w lewo lub w 
prawo, w kierunku wskazanym strza³k¹.

lub

� Przesun¹æ prze³¹cznik 5 w lewo lub w 
prawo, w kierunku wskazanym strza³k¹.

Sk³adanie i rozk³adanie zag³ówka

� Przesun¹æ prze³¹cznik 3 w górê lub w 
dó³, w kierunku wskazanym strza³k¹.

Ustawianie k¹ta nachylenia zag³ówka

� Przesun¹æ prze³¹cznik 4 w lewo lub w 
prawo, w kierunku wskazanym strza³k¹.

P54.25-4573-31

Elektrycznie regulowane fotele 
boczne z ty³u*

P54.25-4574-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo zabezpie-
cza przed skutkami wypadków tylko wtedy, 
gdy oparcie fotela jest ustawione niemal 
pionowo, wymuszaj¹c wyprostowan¹ pozy-
cjê siedz¹c¹. Nale¿y unikaæ ustawiania fote-
la w po³o¿eniu niekorzystnie wp³ywaj¹cym 
na u³o¿enie taœmy pasa bezpieczeñstwa 
(� strona 230). 
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Fotele

Sk³adanie

Zag³ówki mo¿na sk³adaæ za pomoc¹ 
przycisku na konsoli œrodkowej.

1 Sk³adanie zag³ówków z ty³u pojazdu

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Nacisn¹æ krótko przycisk 1.

Zag³ówki tylne z³o¿¹ siê.

Elektryczne rozk³adanie zag³ówków*

i Po zapiêciu pasa bezpieczeñstwa przez 
pasa¿era na bocznym fotelu z ty³u odpowiedni 
zag³ówek rozk³ada siê automatycznie.

� Nacisn¹æ przycisk 1, a¿ zag³ówki 
roz³o¿¹ siê.

i Zag³ówek œrodkowy rozk³ada siê rêcznie.

Rêczne rozk³adanie zag³ówków

� Poci¹gn¹æ zag³ówek rêk¹ do góry a¿ do 
zablokowania.

Ustawianie zag³ówka komfortowego*

1 Boczne czêœci zag³ówka
2 K¹t nachylenia zag³ówka

Boczne czêœci 1 zag³ówka mo¿na 
regulowaæ osobno.

� Ustawianie bocznych czêœci zag³ów-
ka: Poci¹gn¹æ lub popchn¹æ boczne 
czêœci zag³ówka w ¿¹dane po³o¿enie.

Zag³ówki z ty³u pojazdu

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y zawsze jeŸdziæ z roz³o¿onymi 
zag³ówkami. W ten sposób obni¿a siê ryzyko 
odniesienia obra¿eñ w razie wypadku.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy sk³adaniu i rozk³adaniu zag³ówków 
nale¿y uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ 
zakleszczony.

P91.16-2314-31

P91.16-2326-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas rozk³adania bocznych czêœci 
zag³ówka nie nale¿y wsuwaæ d³oni pomiêdzy 
czêœæ boczn¹ a tapicerowan¹ czêœæ œrod-
kow¹,  gdy¿ grozi to zakleszczeniem d³oni.

P91.16-2359-31
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� Regulacja k¹ta nachylenia zag³ów-
ka: Chwyciæ zag³ówek za górn¹ kra-
wêdŸ i poci¹gn¹æ w kierunku strza³ki 
2 do przodu lub w ty³.

Regulacjê fotela pasa¿era obok kierowcy z 
foteli tylnych mo¿na zablokowaæ funkcj¹ 
zabezpieczenia przed dzieæmi 
(� strona 55).

Prze³¹cznik znajduje siê na tylnych 
drzwiach po stronie pasa¿era.

1 Wybór fotela pasa¿era obok kierowcy 
lub fotela tylnego

2 Wysokoœæ fotela
3 Wysokoœæ zag³ówka
4 Pochylenie oparcia
5 W kierunku wzd³u¿nym

Wybór fotela pasa¿era

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Fotel pasa¿era z przodu jest wybrany.

� Ustawiæ po³o¿enie fotela pasa¿era 
prze³¹cznikami 2, 3, 4 i 5.

! Przewo¿¹c baga¿ w siatce we wnêce na 
nogi pasa¿era, nie nale¿y przesuwaæ fotela 
maksymalnie do przodu, poniewa¿ mo¿e to 
spowodowaæ uszkodzenie baga¿u.

� Ponownie nacisn¹æ przycisk 1.

Wybrany jest fotel tylny.

Fotel wielokonturowy z ty³u*

Boczne fotele wielokonturowe z ty³u 
mo¿na regulowaæ za pomoc¹ przycisków 
na konsoli œrodkowej.

1 Wybór lewego fotela tylnego
2 Ustawianie bocznych poduszek 

oparcia
3 Regulacja wypuk³oœci w czêœci 

lêdŸwiowej
4 Po³o¿enie wypuk³oœci oparcia
5 Funkcja masa¿u (s³aby)
6 Funkcja masa¿u (intensywny)
7 Wybór prawego fotela

Regulacja fotela pasa¿era obok 
kierowcy z fotela tylnego*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas regulacji zajêtego fotela pasa¿era z 
przodu nale¿y zwróciæ uwagê, aby fotel ten 
by³ jak najdalej odsuniêty od poduszki po-
wietrznej pasa¿era. W przeciwnym razie w 
czasie wypadku lub gwa³townego hamowa-
nia pasa¿er mo¿e doznaæ powa¿nych lub 
œmiertelnych obra¿eñ.

Podczas regulacji foteli nale¿y uwa¿aæ, aby 
nikogo nie zakleszczyæ.

Po³o¿enie fotela pasa¿era z przodu mo¿na 
zmieniaæ przy otwartych drzwiach i po wyjê-
ciu kluczyka ze stacyjki.

Z tego wzglêdu nie nale¿y w pojeŸdzie po-
zostawiaæ dzieci bez opieki. Przy zmianie 
po³o¿enia foteli mog¹ siê one zakleszczyæ.

P54.25-4575-31

P54.25-4576-31
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� Wybór fotela: Nacisn¹æ przycisk 1 
lub 7.

Lampka kontrolna na wybranym przy-
cisku œwieci siê przez pewien czas.

Boczne poduszki oparcia

� Przysuwanie: Nacisn¹æ przycisk 2 
do przodu.

� Rozsuwanie: Nacisn¹æ przycisk 2 do 
ty³u.

Wypuk³oœæ oparcia

� Zwiêkszanie wypuk³oœci: Nacisn¹æ 
przycisk 3 do przodu.

� Zmniejszanie wypuk³oœci: Nacisn¹æ 
przycisk 3 do ty³u.

Po³o¿enie wypuk³oœci oparcia

� Przesuwanie w górê: Nacisn¹æ 
przycisk 4 do przodu.

� Przesuwanie w dó³:  Nacisn¹æ 
przycisk 4 do ty³u.

Funkcja masa¿u (s³aby)

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk 5 do 
przodu.

� Przesuwanie w dó³:  Nacisn¹æ 
przycisk 5 do ty³u.

Funkcja masa¿u (intensywny)

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk 6 do 
przodu.

� Przesuwanie w dó³:  Nacisn¹æ 
przycisk 6 do ty³u.

Uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysiadaniu 
u³atwia kierowcy zajmowanie miejsca w 
fotelu i wysiadanie z pojazdu.

Kierownica przesuwa siê do góry, a fotel 
kierowcy* odsuwa siê do ty³u, gdy zap³on 
zostanie wy³¹czony, a drzwi kierowcy 
otwarte lub gdy kluczyk zostanie wyjêty ze 
stacyjki.

i Kierownica przesuwa siê do góry tylko wte-
dy, gdy nie zosta³a wczeœniej przesuniêta do 
górnego ogranicznika. Fotel kierowcy odsuwa 
siê do ty³u tylko wtedy, gdy nie zosta³ wczeœniej 
odsuniêty maksymalnie do ty³u.

Gdy przy zamkniêtych drzwiach kierowcy 
kluczyk zostanie w³o¿ony w stacyjkê, 
kierownica i fotel kierowcy* powracaj¹ - 
w zale¿noœci od ustawienia - do ostatnio 
ustawionego po³o¿enia.

i W chwili ruszenia z miejsca nastêpuje 
przerwanie przestawiania.

Po³o¿enie kierownicy lub fotela* zostaje 
zapamiêtane, gdy kluczyk w stacyjce 
zostanie przekrêcony z po³o¿enia 2 w 
po³o¿enie 1 lub ustawienia zosta³y 
zaprogramowane przyciskiem pamiêci.

Ustawienia w uk³adzie pomocy przy wsia-
daniu i wysiadaniu mo¿na wykonaæ za po-
moc¹ systemu COMAND (� strona 182). 

Uk³ad pomocy przy wsiadaniu 
i wysiadaniu

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed uruchomieniem pomocy przy wsiada-
niu i wysiadaniu nale¿y upewniæ siê, czy nikt 
nie zostanie zakleszczony.

W razie zagro¿enia zakleszczeniem przerwaæ 
proces przestawiania. W celu przerwania:

� nacisn¹æ przycisk regulacji kolumny kie-
rownicy (� strona 238)

� nacisn¹æ przycisk pamiêci po³o¿enia 
(� strona 242)

� nacisn¹æ lub poci¹gn¹æ prze³¹cznik 
ustawiania fotela (� strona 231)

Nast¹pi natychmiastowe zatrzymanie przes-
tawiania kierownicy i fotela kierowcy*.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one otworzyæ drzwi po 
stronie kierowcy i niechc¹cy uruchomiæ 
uk³ad pomocy przy wsiadaniu i wysiadaniu, 
zakleszczaj¹c siê przy tym.
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Kierownica

i Ustawiaj¹c po³o¿enie kierownicy nale¿y 
zwróciæ uwagê, aby

� rêce oparte na kierownicy by³y lekko ugiête 
w ³okciach

� mo¿na by³o swobodnie poruszaæ nogami

� wszystkie wskaŸniki w zestawie wskaŸników 
by³y dobrze widoczne

1 Regulacja wzd³u¿na kolumny kierownicy
2 Regulacja wysokoœci kolumny kierow-

nicy

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2, albo 
czy drzwi kierowcy s¹ otwarte.

� Naciskaj¹c dŸwigniê w kierunku 
strza³ki 1 i 2 ustawiæ kierownicê 
w ¿¹danym po³o¿eniu.

Wiêcej informacji znajduje siê w rozdziale 
„Obs³uga w szczegó³ach”:

� Uk³ad pomocy przy wsiadaniu dla kie-
rowcy (� strona 237)

� Wprowadzanie ustawieñ do pamiêci 
(� strona 242)

Elementy grzewcze s¹ zamontowane pod 
wy³o¿onymi skór¹ czêœciami kierownicy.

1 W³¹czanie ogrzewania kierownicy
2 Lampka kontrolna

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Upewniæ 
siê, czy kluczyk w stacyjce znajduje siê 
w po³o¿eniu 2.

� Przekrêciæ dŸwigniê w kierunku strza³ki 
1 lub 2.

i Ogrzewanie kierownicy nie wy³¹cza siê 
automatycznie.

Kierownica

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po³o¿enie kierownicy mo¿na ustawiaæ po 
wyjêciu kluczyka ze stacyjki i otwarciu drzwi 
kierowcy. Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸ-
dzie dzieci bez opieki, poniewa¿ mog³yby 
one przestawiæ po³o¿enie kierownicy i zak-
leszczyæ siê. Po³o¿enie kierownicy nale¿y 
ustawiaæ wy³¹cznie podczas postoju 
pojazdu.

Rêczna regulacja po³o¿enia 
kierownicy

P46.15-2181-31

Ogrzewanie kierownicy*

P46.11-2033-31
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Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y ustawiæ 
po³o¿enie lusterka wstecznego i lusterek 
zewnêtrznych w taki sposób, aby mo¿na 
by³o optymalnie obserwowaæ sytuacjê na 
drodze.

Wypuk³e lusterka zewnêtrzne daj¹ wiêksze 
pole widzenia. Przy niskich temperaturach 
zewnêtrznych automatycznie w³¹cza siê ogrze-
wanie lusterek.

1 Wybieranie prawego lub lewego luster-
ka zewnêtrznego

2 Przycisk regulacji
3 Sk³adanie lub rozk³adanie lusterek 

zewnêtrznych

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2. 

� Naciskaæ przycisk 1, a¿ wybrane 
zostanie ¿¹dane lusterko zewnêtrzne. 

Lewa lub prawa lampka kontrolna w 
przycisku œwieci siê.

� Naciskaæ przycisk regulacji 2 do 
przodu, do ty³u, w prawo lub w lewo, a¿ 
lusterko znajdzie siê w prawid³owym 
po³o¿eniu.

i Po pierwszym naciœniêciu przycisku 1 
zawsze zostaje wybrane lusterko zewnêtrzne po 
stronie kierowcy.

Wybór lusterka pozostaje aktywny przez 
15 sekund od chwili ustawienia lusterka. 

� Sk³adanie i rozk³adanie lusterek: 
Nacisn¹æ przycisk 3.

Oba lusterka zostaj¹ z³o¿one lub 
roz³o¿one.

Automatyczne sk³adanie i rozk³adanie 
lusterek zewnêtrznych 

Gdy odpowiednia funkcja w systemie 
COMAND jest w³¹czona: (� strona 181),

� lusterka zewnêtrzne sk³adaj¹ siê auto-
matycznie po zablokowaniu zamków 
pojazdu od zewn¹trz

� lusterka zewnêtrzne ponownie 
rozk³adaj¹ siê automatycznie po odblo-
kowaniu zamków pojazdu i otwarciu 
drzwi po stronie kierowcy lub pasa¿era

i Lusterka nie rozk³adaj¹ siê automatycznie, 
jeœli wczeœniej zosta³y z³o¿one za pomoc¹ 
przycisku.

Lusterka 

Lusterka zewnêtrzne 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Obraz w lusterkach zewnêtrznych jest 
zmniejszony. Obserwowane przedmioty 
znajduj¹ siê w rzeczywistoœci bli¿ej ni¿ siê 
wydaje. Nale¿y to uwzglêdniæ, w przeciw-
nym razie nieprawid³owa ocena odleg³oœci 
pojazdów jad¹cych z ty³u mo¿e doprowadziæ 
do wypadku, np.przy zmianie pasa ruchu. 
Dlatego warto upewniæ siê o rzeczywistej 
odleg³oœci, spogl¹daj¹c krótko za siebie.

P88.70-2368-31
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Zewnêtrzne lusterko po stronie kierowcy i 
lusterko wsteczne przyciemniaj¹ siê auto-
matycznie, gdy jednoczeœnie:

� w³¹czony jest zap³on

� œwiat³o reflektorów jad¹cego z ty³u 
pojazdu pada na czujnik umieszczony 
w lusterku wstecznym

Lusterka nie przyciemniaj¹ siê:

� jeœli w³¹czony jest bieg wsteczny

� jeœli oœwietlenie wewnêtrzne jest 
w³¹czone

! Jeœli elektrolit ze st³uczonego lusterka zetknie 
siê z lakierem nadwozia, miejsce to nale¿y 
natychmiast dok³adnie przemyæ du¿¹ iloœci¹ czys-
tej wody, usuwaj¹c wszystkie jego pozosta³oœci. W 
przeciwnym razie lakier zostanie uszkodzony.

Sp³ukiwaæ daj¹ siê tylko œwie¿e, nie zaschniête 
plamy elektrolitu.

W celu u³atwienia parkowania lusterko 
zewnêtrzne po stronie pasa¿era po w³¹cze-
niu biegu wstecznego jest automatycznie 
przestawiane w po³o¿enie parkingowe. 

Z tego u³atwienia mo¿na korzystaæ tylko po 
uprzednim zaprogramowaniu po³o¿enia par-
kingowego lusterka po stronie pasa¿era za 
pomoc¹ funkcji pamiêci (� strona 243).

1 Wybieranie prawego lub lewego luster-
ka zewnêtrznego

2 Przycisk regulacji
3 Przycisk pamiêci M

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Upewniæ siê, czy w systemie COMAND 
w podmenu „Außenspiegel Komforteinstel-
lungen“ (Lusterka zewnêtrzne — ustawienia 
komfortowe)  jest w³¹czona funkcja „Spie-
gelverstellung Einparkhilfe“ (Ustawianie lus-
terka przy parkowaniu).

� W³¹czyæ bieg wsteczny.

� Naciskaæ przycisk 1, a¿ wybrane 
zostanie lusterko zewnêtrzne po stro-
nie pasa¿era.

Lusterko zewnêtrzne po stronie pasa-
¿era odchyla siê we wprowadzone do 
pamiêci po³o¿enie parkingowe. 

Lusterka przyciemniane 
automatycznie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli œwiat³o reflektorów jad¹cego z ty³u po-
jazdu nie trafia na czujnik umieszczony w 
lusterku wstecznym, np. gdy opuszczona 
jest roleta tylnej szyby, lusterka nie zostan¹ 
automatycznie przyciemnione. 

Odbijaj¹ce siê w lusterku œwiat³o mo¿e spo-
wodowaæ oœlepienie kierowcy, stwarzaj¹c 
zagro¿enie dla niego i innych uczestników 
ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pêkniêcie szk³a automatycznie przyciemnia-
nego lusterka mo¿e doprowadziæ do 
wycieku elektrolitu.

Elektrolit dzia³a dra¿ni¹co. Dlatego nie na-
le¿y doprowadzaæ do kontaktu substancji z 
oczami, skór¹ i z drogami oddechowymi. 
Jeœli elektrolit przedostanie siê do oczu lub 
zetknie siê ze skór¹, nale¿y oczy i skórê na-
tychmiast przemyæ du¿¹ iloœci¹ czystej wo-
dy. W razie potrzeby udaæ siê do lekarza.

Ustawianie po³o¿enia parkingowego 
lusterka zewnêtrznego*

P88.70-2369-31
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Lusterko zewnêtrzne powraca do 
pierwotnego po³o¿enia:

� natychmiast po przekroczeniu 
prêdkoœci 10 km/h 

� w 10 sekund po wy³¹czeniu biegu 
wstecznego

� po naciœniêciu przycisku 1 przesta-
wiania lusterka po stronie kierowcy.

i Zmiana po³o¿enia lusterek zewnêtrznych 
w czasie, gdy znajduj¹ siê one w po³o¿eniu 
parkingowym, powoduje zapamiêtanie nowego 
po³o¿enia lusterek jako nowego po³o¿enia 
parkingowego.
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Funkcja pamiêci

Za pomoc¹ przycisku pamiêci mo¿na do 
ka¿dego kluczyka przyporz¹dkowaæ i 
wprowadziæ do pamiêci trzy ró¿ne pakiety 
po³o¿enia. 

Do ka¿dej pozycji w pamiêci przypo-
rz¹dkowywane s¹ nastêpuj¹ce ustawienia:

� po³o¿enia fotela i wypuk³oœci oparcia

� fotel sterowany dynamik¹ jazdy*: 
w³¹czanie/wy³¹czanie

� fotel wielokonturowy*: ostatnio wybra-
ne ustawienie

� po³o¿enie kierownicy

� po³o¿enie lusterek zewnêtrznych po 
stronie kierowcy i pasa¿era

Przycisk pamiêci i prze³¹czniki pozycji 
pamiêci znajduj¹ siê w panelu obs³ugi w 
drzwiach.

M Przycisk pamiêci

1, 2, 3 Przyciski pozycji pamiêci

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2, albo 
czy drzwi s¹ otwarte. 

� Wprowadzanie do pamiêci: Ustawiæ 
po³o¿enie fotela (� strona 230).

� Po stronie kierowcy ustawiæ po³o¿enie 
kierownicy (� strona 238) i lusterek 
(� strona 239).

� Nacisn¹æ przycisk pamiêci M.

� Przed up³ywem 3 sekund nacisn¹æ 
prze³¹cznik pozycji pamiêci 1, 2 lub 3.

Wykonane ustawienia zostaj¹ zapisane 
pod wybran¹ pozycj¹ pamiêci.

� Naciskaæ prze³¹cznik pozycji pamiêci 
1, 2 lub 3 tak d³ugo, a¿ fotel, 
kierownica i lusterka ustawi¹ siê 
w zapamiêtanym po³o¿eniu.

i Po zwolnieniu prze³¹cznika pozycji pamiêci 
przestawianie po³o¿enia fotela, kierownicy i lus-
terek zostaje natychmiast przerwane. Ustawia-
nie po³o¿enia fotela wielokonturowego*, wzgl. 
wypuk³oœci oparcia jest kontynuowane. 

Funkcja pamiêci

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z funkcji wywo³ywania z pamiêci ustawieñ 
po stronie kierowcy nale¿y korzystaæ 
dopiero po zatrzymaniu pojazdu. Skutkiem 
nieoczekiwanej zmiany po³o¿enia kierowni-
cy i fotela mo¿e byæ chwilowy brak 
koncentracji.

P54.25-4491-31 Wywo³ywanie ustawieñ z pamiêci

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z funkcji wywo³ywania z pamiêci ustawieñ 
po stronie kierowcy nale¿y korzystaæ 
dopiero po zatrzymaniu pojazdu. Skutkiem 
nieoczekiwanej zmiany po³o¿enia kierowni-
cy i fotela mo¿e byæ chwilowy brak 
koncentracji. 
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Funkcja pamiêci

Aby u³atwiæ manewrowanie podczas 
parkowania, mo¿na ustawiæ lusterko 
zewnêtrzne po stronie pasa¿era tak, ¿e 
po w³¹czeniu biegu wstecznego bêdzie 
w nim widoczne prawe tylne ko³o. 

Za pomoc¹ przycisku pamiêci mo¿na do 
ka¿dego kluczyka osobno wprowadziæ po 
jednym po³o¿eniu lusterka zewnêtrznego po 
stronie pasa¿era, które u³atwi parkowanie. 

Sposób ustawiania lusterka w po³o¿enie 
parkingowe opisano w rozdziale „Dobra 
widocznoœæ“ (� strona 240).

1 Wybieranie prawego lub lewego luster-
ka zewnêtrznego

2 Przycisk regulacji
3 Przycisk pamiêci M

� Upewniæ siê, ¿e pojazd stoi i kluczyk w 
stacyjce znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Naciskaæ przycisk 1, a¿ wybrane 
zostanie lusterko zewnêtrzne po 
stronie pasa¿era.

� Przyciskiem 2 ustawiæ lusterko tak, 
aby by³o w nim widoczne tylne ko³o 
i krawê¿nik.

� Nacisn¹æ przycisk pamiêci 3 .

� W ci¹gu 3 sekund nacisn¹æ jedn¹ ze 
strza³ek na przycisku regulacji 2.

Jeœli lusterko nie zmienia po³o¿enia, 
oznacza to, ¿e ustawienie parkingowe 
zosta³o wprowadzone do pamiêci.

i Jeœli lusterko zmieni po³o¿enie, nale¿y 
powtórzyæ wszystkie etapy ustawiania. Po wpro-
wadzeniu ustawienia parkingowego do pamiêci 
mo¿na ponownie regulowaæ po³o¿enie lusterka.

Wprowadzanie do pamiêci po³o¿enia 
parkingowego lusterka*

P88.70-2369-31
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Zapinanie pasów bezpieczeñstwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nieprawid³owo u³o¿ony lub niew³aœciwie za-
piêty w zaczepie pas bezpieczeñstwa nie 
spe³nia swych funkcji zabezpieczaj¹cych, a 
nawet mo¿e doprowadziæ do obra¿eñ cia³a 
lub œmierci. 

Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y zatem za-
wsze upewniæ siê, czy wszyscy pasa¿erowie 
— zw³aszcza kobiety w ci¹¿y — maj¹ pra-
wid³owo zapiête pasy bezpieczeñstwa.

� Pas bezpieczeñstwa powinien œciœle 
przylegaæ do cia³a i nie mo¿e byæ skrê-
cony. Dlatego nale¿y unikaæ jazdy w 
grubej odzie¿y (np. w p³aszczach 
zimowych). Pas bezpieczeñstwa powi-
nien przechodziæ przez œrodek barku. 
Pasa nie wolno przek³adaæ przez szyjê 
ani pod ramieniem. Pas biodrowy 
powinien przechodziæ jak najni¿ej na 
biodrach, tzn. w obszarze stawu biodro-
wego, a nie przez brzuch. W razie 
potrzeby nale¿y taœmê pasa zsun¹æ 
nieco w dó³ i naprê¿yæ, ci¹gn¹c 
w kierunku zwijacza.

� Taœmy pasa nie nale¿y uk³adaæ na 
ostrych lub ³amliwych przedmiotach 
schowanych w kieszeniach ubrania, 
takich jak okulary, d³ugopisy, klucze, 
gdy¿ mo¿e ona ulec uszkodzeniu 
i w razie wypadku zerwaæ siê.

� Jeden pas bezpieczeñstwa s³u¿y do 
zapiêcia tylko jednej osoby. Nie wolno 
przewoziæ dzieci na kolanach innych 
pasa¿erów, poniewa¿ w razie wypadku, 
raptownego hamowania lub szybkiej 
zmiany kierunku jazdy ani dziecko, ani 
pasa¿er nie s¹ w³aœciwie zabezpieczeni i 
mog¹ doznaæ ciê¿kich obra¿eñ.

� W przypadku osób poni¿ej 1,50 m 
wzrostu prawid³owe zapiêcie pasów bez-
pieczeñstwa nie jest mo¿liwe. Dlatego 
konieczne s¹ dodatkowe elementy 
zabezpieczaj¹ce przed skutkami 
wypadków.

� W przypadku dzieci poni¿ej 1,50 m 
wzrostu i poni¿ej 12 roku ¿ycia prawi-
d³owe zapiêcie pasów bezpieczeñstwa 
nie jest mo¿liwe. Nale¿y je zawsze za-
bezpieczaæ w odpowiednich fotelikach 
dzieciêcych, montowanych na zaleca-
nych miejscach (� strona 50). Podczas 
monta¿u przestrzegaæ instrukcji 
do³¹czonej przez producenta fotelika 
dzieciêcego.

� Nie nale¿y zapinaæ ¿adnych przedmio-
tów tym samym pasem bezpieczeñstwa, 
którym zapiêty jest pasa¿er.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Pas bezpieczeñstwa prawid³owo zabezpiec-
za przed skutkami wypadków tylko wtedy, 
gdy oparcie fotela jest ustawione niemal 
pionowo, wymuszaj¹c wyprostowan¹ pozy-
cjê siedz¹c¹. Nale¿y unikaæ ustawiania fote-
la w po³o¿eniu niekorzystnie wp³ywaj¹cym 
na u³o¿enie taœmy pasa bezpieczeñstwa 
(� strona 230). Oparcie fotela powinno byæ 
ustawione niemal pionowo. Nie nale¿y 
jeŸdziæ z oparciem fotela znacznie 
odchylonym do ty³u. 
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Zapinanie pasów bezpieczeñstwa

1 Zwijacz pasa bezpieczeñstwa
2 Klamra
3 Zaczep
4 Przycisk do odpinania pasa

� Pas bezpieczeñstwa delikatnie 
wyci¹gn¹æ ze zwijacza 1.

� Prze³o¿yæ pas przez bark.

� Zatrzasn¹æ klamrê 2 w zaczepie 3.

� Poci¹gn¹æ pas na wysokoœci klatki 
piersiowej w górê, aby œciœle przylega³ 
do cia³a.

� W celu odpiêcia pasa nacisn¹æ przycisk 
zwlaniania 4 i przesun¹æ klamrê pasa 
w kierunku uchwytu.

Wysokoœæ pasów bezpieczeñstwa przy 
fotelach kierowcy i pasa¿era z przodu oraz 
przy bocznych fotelach tylnych jest 
regulowana automatycznie. W trakcie 
regulacji uwzglêdniæ wskazówki dotycz¹ce 
prawid³owego zak³adania pasów 
bezpieczeñstwa (� strona 244).

P91.40-2584-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas wypadku mo¿e dojœæ do obra¿eñ na 
skutek u¿ytkowania pasów bezpieczeñstwa

� uszkodzonych

� nadmiernie obci¹¿onych na skutek 
wczeœniejszego wypadku

� zmodyfikowanych

Pasy bezpieczeñstwa, o których mowa po-
wy¿ej, nie dzia³aj¹ we w³aœciwy sposób i nie 
stanowi¹ dostatecznego zabezpieczenia.

� Taœmy pasa bezpieczeñstwa nie wolno 
przek³adaæ przez ostre krawêdzie, 
poniewa¿ mo¿e to doprowadziæ do jej 
przerwania.

� Pasa bezpieczeñstwa nie wolno zakle-
szczaæ w drzwiach ani w mechanizmie 
regulacji po³o¿enia fotela. Pas mo¿e 
wtedy ulec uszkodzeniu.

� W ¿adnym razie nie wolno modyfikowaæ 
pasów bezpieczeñstwa. Wszelkie zmia-
ny mog¹ spowodowaæ nieprawid³owe 
ich dzia³anie. 

� Wymianê uszkodzonych lub nadmiernie 
obci¹¿onych na skutek wypadku pasów 
bezpieczeñstwa nale¿y zleciæ wykwalifi-
kowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler- zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis tech-
niczny wykonywany przez wykwalifiko-
wan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz 
przy uk³adach zwi¹zanych z bezpie-
czeñstwem, wzglêdnie systemach 
zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków.

Regulacja wysokoœci pasa 
bezpieczeñstwa



246

Obs³uga

Œwiat³a

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zalecamy 
jazdê z w³¹czonymi œwiat³ami mijania rów-
nie¿ w dzieñ. W poszczególnych krajach, 
z uwagi na obowi¹zuj¹ce przepisy prawne 
oraz na niepisane umowy pomiêdzy kie-
rowcami mo¿liwe s¹ pewne odstêpstwa 
w zakresie sterowania œwiat³ami. W kra-
jach tych œwiat³a mijania w³¹czane s¹ wraz 
z zap³onem, o ile ustawienie fabryczne 
systemu obs³ugi pojazdu nie zosta³o 
zmienione. Funkcjê automatycznego 
w³¹czania œwiate³ mo¿na dostosowaæ 
poprzez system obs³ugi w zestawie 
wskaŸników (� strona 219).

i W krajach, w których obowi¹zuje ruch lewo-
stronny, asymetryczne œwiat³a mijania mog¹ 
powodowaæ oœlepianie kierowców pojazdów 
jad¹cych z przeciwka. Dlatego nale¿y je przesta-
wiæ na symetryczne œwiat³a mijania. Informacji 
na ten temat udzielaj¹ wszystkie ASO 
Mercedes-Benz.

M Œwiat³a wy³¹czone/œwiat³a do jazdy 
dziennej

* Automatyczne w³¹czanie œwiate³

C W³¹czanie œwiate³ postojowych, 
oœwietlenia tablicy rejestracyjnej i 
podœwietlenia wskaŸników

B W³¹czanie œwiate³ mijania lub dro-
gowych

ˆ W³¹czanie œwiate³ parkingowych z 
prawej strony

‚ W³¹czanie œwiate³ parkingowych z 
lewej strony

i Jeœli przy w³¹czonych œwiat³ach postojowych 
lub mijania kluczyk zostanie wyjêty ze stacyjki i 
drzwi zostan¹ otwarte, bêdzie s³ychaæ sygna³ os-
trzegawczy. Na wyœwietlaczu pojawi siê komuni-
kat „Licht ausschalten” (Wy³¹czyæ œwiat³a).

Œwiat³a mijania

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
œwiate³ w po³o¿enie B.

Zielona lampka kontrolna œwiate³ 
postojowych przy prze³¹czniku œwiate³ 
œwieci siê.

Œwiat³a do jazdy dziennej

Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ 
œwiat³a do jazdy dziennej (� strona 219). 
W krajach, w których jazda z w³¹czonymi 
œwiat³ami w ci¹gu dnia jest obowi¹zkowa, 
zmiana ustawienia nie jest mo¿liwa.

Gdy w³¹czona jest funkcja œwiate³ do jazdy 
dziennej, przy pracuj¹cym silniku w³¹czaj¹ 
siê œwiat³a mijania, postojowe oraz oœwiet-
lenie tablicy rejestracyjnej. Œwieci siê rów-
nie¿ zielona lampka kontrolna œwiate³ 
postojowych przy prze³¹czniku œwiate³.

Œwiat³a Prze³¹cznik œwiate³

P54.25-4492-31
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Automatyczne w³¹czanie œwiate³

Œwiat³a postojowe, œwiat³a mijania 
i oœwietlenie tablicy rejestracyjnej 
w³¹czaj¹ siê automatycznie, w zale¿noœci 
od poziomu oœwietlenia otoczenia.

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
œwiate³ w po³o¿enie *. 

Œwiat³a postojowe bêd¹ automatycznie 
w³¹czane lub wy³¹czane, gdy kluczyk w 
stacyjce zostanie przekrêcony w 
po³o¿enie 1.

Œwiat³a mijania, postojowe i oœwietle-
nie tablicy rejestracyjnej bêd¹ 
automatycznie w³¹czane lub wy³¹czane 
po uruchomieniu silnika.

i Automatyczne w³¹czenie œwiate³ 
postojowych lub mijania powoduje jednoczesne 
w³¹czenie zielonej lampki kontrolnej œwiate³ 
postojowych przy prze³¹czniku œwiate³.

Reflektory przeciwmgielne/
tylne œwiat³o przeciwmgielne

i Gdy prze³¹cznik œwiate³ znajduje siê w po-
³o¿eniu *, nie mo¿na w³¹czyæ tylnych ani 
przednich œwiate³ przeciwmgielnych. Nale¿y 
wówczas przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ 
w po³o¿enie B.

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
œwiate³ w po³o¿enie B.
Zielona lampka kontrolna œwiate³ po-
stojowych przy prze³¹czniku œwiate³ 
œwieci siê.

Reflektory przeciwmgielne

� Poci¹gn¹æ prze³¹cznik œwiate³ a¿ do za-
blokowania siê w pierwszej zapadce.
Zielona lampka kontrolna œwiate³ 
przeciwmgielnych przy prze³¹czniku 
œwiate³ œwieci siê.

W³¹czanie tylnego œwiat³a 
przeciwmgielnego

� Poci¹gn¹æ prze³¹cznik œwiate³ a¿ do 
zablokowania siê w drugiej zapadce.

¯ó³ta lampka kontrolna tylnego œwiat³a 
przeciwmgielnego przy prze³¹czniku 
œwiate³ œwieci siê.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Je¿eli prze³¹cznik œwiate³ znajduje siê w 
po³o¿eniu *, 

� œwiat³a mog¹ wy³¹czaæ siê na chwilê, na 
skutek oddzia³ywania silnego œwiat³a z 
otoczenia (np.pojazdów jad¹cych z 
przeciwka)

� podczas mg³y œwiat³a nie w³¹czaj¹ siê 
automatycznie 

Prze³¹cznik œwiate³ nale¿y wówczas przekrêciæ 
w po³o¿enie B. W przeciwnym razie mo¿na 
spowodowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla siebie 
i innych uczestników ruchu drogowego.

Po zapadniêciu zmroku prze³¹cznik œwiate³ 
przestawiæ z po³o¿enia * na B dopie-
ro po zatrzymaniu pojazdu. W przeciwnym 
razie nawet krótkotrwa³e wy³¹czenie œwiate³ 
mo¿e doprowadziæ do wypadku.

Automatyczne w³¹czanie œwiate³ stanowi 
tylko pomoc dla kierowcy. Za prawid³owe 
oœwietlenie pojazdu odpowiedzialny jest 
wy³¹cznie kierowca.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po zapadniêciu zmroku prze³¹cznik œwiate³ przes-
tawiæ z po³o¿enia * na B dopiero po za-
trzymaniu pojazdu. Nawet krótkotrwa³e wy³¹cze-
nie œwiate³ mo¿e doprowadziæ do wypadku.

Przewiduj¹c mg³ê, nale¿y przed wyruszeniem 
w drogê przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ w 
po-³o¿enie B. W przeciwnym razie mo¿na 
spowodowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla 
siebie i innych. 
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1 Zmywanie reflektorów

� Upewniæ siê, czy zap³on jest w³¹czony  

� Nacisn¹æ krótko przycisk 1.

Szk³a reflektorów zostaj¹ oczyszczone 
strumieniem p³ynu pod ciœnieniem.

i Szk³a reflektorów s¹ zmywane automatycz-
nie, gdy:

� silnik pracuje

�  œwiat³a s¹ w³¹czone

�  wycieranie ze spryskiwaniem zosta³o 
wykonane 15 razy

Po wy³¹czeniu zap³onu lub naciœniêciu przycisku 
1 funkcja automatycznego obliczania cykli 
zostaje zresetowana i liczenie rozpoczyna siê od 
nowa.

1 Œwiat³a drogowe
2 Sygna³ œwietlny

Œwiat³a drogowe

� Przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ w po-
³o¿enie B lub * (� strona 246).

� Nacisn¹æ prze³¹cznik zespolony 
w kierunku strza³ki 1.

Œwiat³a drogowe w³¹czaj¹ siê. Lampka 
kontrolna z symbolem œwiate³ 
drogowych A w zestawie 
wskaŸników œwieci siê.

Sygna³ œwietlny

� Poci¹gn¹æ krótko prze³¹cznik 
zespolony w kierunku strza³ki 2.

Reflektory s¹ wyposa¿one w funkcjê do-
œwietlania zakrêtów. W ciasnych zakrêtach 
oœwietlenie obszaru, w który kieruje siê 
pojazd nastêpuje z wyprzedzeniem.

� Upewniæ siê, ¿e silnik pracuje.

� Upewniæ siê, ¿e w³¹czone s¹ œwiat³a 
mijania (� strona 246).

i Przy prêdkoœci poni¿ej 40 km/h funkcja 
doœwietlania zakrêtów jest w³¹czana zarówno 
w³¹czeniem kierunkowskazu, jak i skrêtem kie-
rownicy. Przy prêdkoœci pomiêdzy 40 km/h a 
70 km/h funkcja doœwietlania zakrêtów jest 
w³¹czana skrêtem kierownicy. Przy prêdkoœci 
powy¿ej 70 km/h funkcja doœwietlania za-
krêtów jest wy³¹czona.

W³¹czanie funkcji dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów

� Prze³¹cznikiem zespolonym w³¹czyæ 
kierunkowskaz (� strona 257).

Œwiat³o po stronie kierunkowskazu 
w³¹cza siê.

lub

� Skrêciæ kierownicê w ¿¹danym kierunku.

W³¹cza siê œwiat³o po stronie wewnê-
trznego ³uku zakrêtu.

Uk³ad zmywania reflektorów*

P54.25-4493-31

Prze³¹cznik zespolony

P54.25-4494-31

Reflektory z funkcj¹ dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów*
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i W przypadku w³¹czenia kierunkowskazu z 
jednej strony i skrêcenia kierownicy w drug¹ 
w³¹cza siê œwiat³o po stronie kierunkowskazu.

i Oba œwiat³a s¹ w³¹czone przez krótki czas 
jednoczeœnie, gdy kierownica zostanie obrócona 
w jedn¹ stronê, a w chwilê póŸniej w drug¹.

i W³¹czenie biegu wstecznego powoduje 
w³¹czenie œwiat³a po stronie zewnêtrznego ³uku 
zakrêtu. W³¹czenie kierunkowskazu nie wp³ywa 
wówczas na funkcjê doœwietlania zakrêtów.

Wy³¹czanie funkcji dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów

� Prze³¹cznikiem zespolonym wy³¹czyæ 
kierunkowskaz.

Odpowiednie œwiat³o zostaje wy³¹czone.

lub

� Obróciæ kierownicê w po³o¿enie do 
jazdy na wprost.

i Œwiat³o œwieci siê do chwili wy³¹czenia kie-
runkowskazu, nawet gdy kierownica znajduje siê 
w po³o¿eniu do jazdy na wprost.

Œwiat³o ma krótki czas opóŸnienia przy wy³¹cza-
niu. Œwiat³o œwieci siê najwy¿ej przez 3 minuty, 
nastêpnie gaœnie, nawet jeœli kierunkowskaz na-
dal pozostaje w³¹czony lub kierownica zostanie 
obrócona.

Œwiat³a awaryjne dzia³aj¹ równie¿ przy 
wy³¹czonym zap³onie. W³¹czaj¹ siê auto-
matycznie, gdy dochodzi do wyzwolenia 
poduszki powietrznej.

1 Przycisk œwiate³ awaryjnych

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk œwiate³ awaryjnych 1.

i W³¹czenie kierunkowskazów danej strony 
powoduje miganie œwiate³ awaryjnych tylko po 
tej stronie.

Jeœli œwiat³a awaryjne w³¹czy³y siê automatycz-
nie, nale¿y nacisn¹æ przycisk dwukrotnie.

i Po zamkniêciu pojazdu od zewn¹trz oœwiet-
lenie wewnêtrzne wy³¹cza siê. Jeœli jednak 
zostanie wciœniêty jeden z przycisków oœwietle-
nia wewnêtrznego, odpowiednia lampka zaœwie-
ci siê i wszystkie lampki w pojeŸdzie, które nie 
s¹ w³¹czane przyciskiem, s¹ aktywne. 

Gdy pojazd nie zostanie zamkniêty, wszystkie 
lampki zostan¹ wy³¹czone po up³ywie 30 minut. 
Po otwarciu drzwi mo¿na bez u¿ywania kluczyka 
korzystaæ z oœwietlenia schowka, schowka w ta-
blicy rozdzielczej i oœwietlenia lusterka kosmety-
cznego.

Œwiat³a awaryjne

P54.25-4495-31

Oœwietlenie wewnêtrzne
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Œwiat³a

Panel obs³ugi w dachu

1 W³¹czanie/wy³¹czanie lampki do czyta-
nia z lewej strony

2 W³¹czanie/wy³¹czanie oœwietlenia 
wewnêtrznego z ty³u

3 W³¹czanie/wy³¹czanie oœwietlenia 
wewnêtrznego z przodu

4 Sterowanie funkcj¹ automatycznego 
w³¹czania

5 Opuszczanie/podnoszenie rolet 
przeciws³onecznych z ty³u

6 W³¹czanie/wy³¹czanie lampki do czyta-
nia z prawej strony

Sterowanie automatyczne

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk 4.

Lampka kontrolna OFF obok przycisku 
œwieci siê.

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk 4.

Oœwietlenie wewnêtrzne w³¹czy siê 
automatycznie, jeœli nast¹pi:

� odblokowanie pojazdu

� otwarcie drzwi

� otwarcie baga¿nika

� wyjêcie kluczyka ze stacyjki

Oœwietlenie wewnêtrzne wy³¹cza siê 
samoczynnie po pewnym czasie. Czas 
opóŸnienia mo¿na ustawiæ za pomoc¹ 
systemu COMAND (� strona 184).

Sterowanie rêczne

Oœwietlenie wewnêtrzne z przodu

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 3. 

Oœwietlenie wewnêtrzne z ty³u

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 2. 

Lampki do czytania z przodu

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk 1 lub 6.

Oœwietlenie dodatkowe

� Intensywnoœæ oœwietlenia dodatkowe-
go reguluje siê za pomoc¹ systemu 
COMAND (� strona 184).

P68.00-3935-31
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Œwiat³a

Lampka do czytania z ty³u

1 Oœwietlenie wewnêtrzne z ty³u
2 Przycisk
3 Lampka do czytania

� Nacisn¹æ przycisk 2.

Nastêpuje 

� w³¹czenie lampki do czytania 3 i 
oœwietlenia wewnêtrznego z ty³u 1 

� w³¹czenie tylko lampki do 
czytania 3 

� wy³¹czenie lampki do czytania 3 

P68.00-3977-31
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Wycieraczki

Prze³¹cznik zespolony 

1 Jednokrotne przetarcie szyby
2 W³¹czanie wycieraczek

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Przekrêciæ 
prze³¹cznik zespolony w ¿¹dane 
po³o¿enie w kierunku strza³ki 2 w za-
le¿noœci od intensywnoœci opadów.
M Wycieraczki wy³¹czone

 Tryb przerywany (powoli)

 Tryb przerywany (szybko)

 Tryb ci¹g³y powolny

 Tryb ci¹g³y szybki

! Je¿eli opady nie s¹ spodziewane, nale¿y 
ca³kowicie wy³¹czyæ wycieraczki, w przeciwnym 
razie na skutek zabrudzenia powierzchni czujni-
ka deszczu lub innych efektów optycznych mo¿e 
dojœæ do ich w³¹czenia. Na skutek ruchu wycie-
raczek po suchej szybie mo¿e dojœæ do uszko-
dzenia gumek wycieraczek lub do zarysowania 
szyby.

i Po zatrzymaniu pojazdu nastêpuje zmniej-
szenie prêdkoœci pracy wycieraczek.

� Nacisn¹æ krótko prze³¹cznik w kierun-
ku strza³ki 1 a¿ do punktu oporu. 

Wycieraczka przeciera szybê jeden raz, 
bez spryskiwania. 

� Nacisn¹æ prze³¹cznik zespolony w kie-
runku strza³ki 1 poza punkt oporu. 

i Równie¿ podczas deszczu nale¿y od czasu 
do czasu przecieraæ szybê ze spryskiwaniem, 
gdy¿ zapobiega to tworzeniu siê smug na szybie.
 

Tryb przerywany nale¿y w³¹czaæ tylko w ra-
zie bardzo du¿ej wilgotnoœci lub opadów.

W³¹czenie trybu przerywanego powoduje 
uruchomienie czujnika deszczu. Czujnik 
automatycznie steruje szybkoœci¹ pracy 
wycieraczek w zale¿noœci od 
intensywnoœci opadów.

i Po zatrzymaniu pojazdu i otwarciu drzwi po 
stronie kierowcy lub pasa¿era tryb pracy przery-
wanej zostaje wy³¹czony. Zabezpiecza to osoby 
wsiadaj¹ce i wysiadaj¹ce przed opryskaniem 
wod¹.

Wznowienie trybu przerywanego nastêpuje 

� po naciœniêciu prze³¹cznika zespolonego lub 
w³¹czeniu wycieraczek na szybszy lub 
wolniejszy o jeden stopieñ tryb pracy

lub

� po zamkniêciu drzwi i ustawieniu dŸwigni 
wybierania biegów w po³o¿eniu D lub R .

Czujnik deszczu  automatycznie steruje 
prac¹ wycieraczek, w zale¿noœci od 
intensywnoœci opadów. 

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� W³¹czanie: Przekrêciæ prze³¹cznik 
zespolony w po³o¿enie  lub .

Wycieraczki s¹ w³¹czone. PóŸniej 
czêstotliwoœæ pracy wycieraczek jest 
sterowana automatycznie, w zale¿noœ-
ci od intensywnoœci opadów.

Wycieraczki 

P54.25-4577-31

Wycieranie bez spryskiwania

Wycieranie ze spryskiwaniem

Tryb przerywany
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Szyby boczne
0

i Szyby boczne mo¿na równie¿ obs³ugiwaæ z 
zewn¹trz, otwieraj¹c je za pomoc¹ funkcji „ot-
wieranie latem” (� strona 330) lub zamykaj¹c 
za pomoc¹ funkcji „komfortowego zamykania” 
(� strona 330).

Obs³ugê szyb bocznych z ty³u za pomoc¹ 
umieszczonych z ty³u przycisków mo¿na za-
blokowaæ z fotela kierowcy (� strona 55).

i Podczas dzia³ania uk³adu PRE-SAFE® szyby 
boczne zamykaj¹ siê automatycznie, pozosta-
wiaj¹c jednak niewielk¹ szczelinê.

Przyciski steruj¹ce podnoœnikami wszyst-
kich szyb bocznych znajduj¹ siê na 
drzwiach po stronie kierowcy. Dodatkowe 
przyciski steruj¹ce podnoœnikami szyb 
znajduj¹ siê na wszystkich drzwiach. 

Szyby boczne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykania szyby nie nale¿y siê o 
ni¹ opieraæ. Wsuwanie siê szyby w drzwi 
mo¿e doprowadziæ do zakleszczenia miêdzy 
szyb¹ a ram¹ drzwi. W razie zagro¿enia 
zwolniæ prze³¹cznik lub nacisn¹æ w kierunku 
powoduj¹cym otwieranie.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu szyb bocznych nale¿y 
uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. W 
razie zagro¿enia puœciæ przycisk lub na-
cisn¹æ ponownie w kierunku powoduj¹cym 
otwieranie.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Za pomoc¹ wa¿nego kluczyka 
KEYLESS-GO* mo¿na uruchomiæ pojazd. Z 
tego wzglêdu nie nale¿y w pojeŸdzie pozos-
tawiaæ dzieci bez opieki. Opuszczaj¹c po-
jazd nawet na krótko, nale¿y zabieraæ ze 
sob¹ kluczyk KEYLESS-GO*.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, nawet wtedy, gdy s¹ zabezpie-
czone w foteliku. Mog¹ one

� zraniæ siê o elementy pojazdu

� doznaæ udaru cieplnego na skutek 
d³ugotrwa³ego oddzia³ywania wysokiej 
temperatury

� odblokowaæ i otworzyæ drzwi

Otwieraj¹c drzwi, dzieci mog¹

� spowodowaæ obra¿enia innych osób

� wysi¹œæ z pojazdu, doprowadzaj¹c do 
bardzo niebezpiecznej sytuacji

Przewo¿¹c w pojeŸdzie dzieci nale¿y uru-
chomiæ zabezpieczenie tylnych 
drzwi(� strona 55) i zablokowaæ mo¿liwoœæ 
obs³ugi szyb bocznych z ty³u (� strona 55). 
W przeciwnym razie dzieci mog¹ podczas 
jazdy otworzyæ szyby lub drzwi i doprowa-
dziæ do niebezpiecznej sytuacji.
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Szyby boczne

1 Przód z lewej strony
2 Przód z prawej strony
3 Ty³ z lewej strony
4 Ty³ z prawej strony

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

i Szyby boczne mo¿na równie¿ obs³ugiwaæ, 
gdy kluczyk znajduje siê w po³o¿eniu 0 lub gdy 
zosta³ wyjêty ze stacyjki, dopóki drzwi kierowcy 
lub pasa¿era nie zostan¹ otwarte albo przez 
czas do 5 minut.

� Otwieranie lub zamykanie: Naciskaæ 
przycisk 1, 2, 3 lub 4 w górê lub 
w dó³, a¿ odpowiednia szyba osi¹gnie 
¿¹dane po³o¿enie.

� Automatyczne otwieranie lub zamy-
kanie: Nacisn¹æ odpowiedni przycisk 
1, 2, 3 lub 4, pokonuj¹c punkt 
oporu i puœciæ go.

� Zatrzymanie szyby: Nacisn¹æ krótko 
odpowiedni przycisk 1, 2, 3 lub 4.

Szyba zatrzyma siê.

P54.25-4478-31 G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Jesli podczas zamykania nast¹pi³o zabloko-
wanie szyby, zamykanie zostaje przerwane. 
Szyba zatrzymuje siê w tym po³o¿eniu, 
dopóki przycisk jest naciskany. Po zwolnie-
niu prze³¹cznika szyba opuszcza siê 
nieznacznie.

Jeœli bezpoœrednio po tym szyby nie mo¿na 
zamkn¹æ, nale¿y ponownie nacisn¹æ przy-
cisk. Szyba zostanie zamkniêta bez funkcji 
zabezpieczenia przed zakleszczeniem. 
Nale¿y uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ 
zakleszczony.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Jeœli podczas zamykania automatycznego 
szyba zostanie zablokowana, zamykanie 
jest przerywane i szyba nieznacznie siê 
opuszcza. Jeœli bezpoœrednio po tym szyby 
nie mo¿na zamkn¹æ, nale¿y ponownie na-
cisn¹æ przycisk. Szyba zostanie zamkniêta 
bez funkcji zabezpieczenia przed zaklesz-
czeniem. Nale¿y tak d³ugo naciskaæ przy-
cisk, a¿ odpowiednia szyba osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie. Nale¿y uwa¿aæ, aby nikt nie 
zosta³ zakleszczony.
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Szyby boczne

� Zasuwanie: Po dok³adnym zamkniêciu 
bocznej szyby nacisn¹æ odpowiedni 
przycisk 3 lub 4 u góry.

Roleta zostanie zasuniêta ca³kowicie.

� Odsuwanie: Nacisn¹æ odpowiedni 
przycisk 3 lub 4 w dó³.

Roleta zostanie odsuniêta ca³kowicie.

i Za pomoc¹ przycisków na drzwiach tylnych 
mo¿na równie¿ opuszczaæ roletê szyby 
przeciwleg³ej.

i Przyciski na drzwiach kierowcy maj¹ pierw-
szeñstwo przed przyciskami na innych drzwiach.

Rolety przeciws³oneczne przy
szybach tylnych*
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Jazda i parkowanie

! Podczas uruchamiania silnika nie dodawaæ 
gazu.

DŸwignia wybierania biegów

P Po³o¿enie parkingowe
R Bieg wsteczny
N Po³o¿enie neutralne
D Po³o¿enie do jazdy

� Przed uruchomieniem silnika upewniæ 
siê, czy dŸwignia wybierania biegów 
znajduje siê w po³o¿eniu P.

Szczegó³owe informacje na temat dŸwigni 
wybierania biegów znajduj¹ siê w podroz-
dziale „DŸwignia wybierania biegów” 
(� strona 260).

Uruchamianie silnika za pomoc¹ 
kluczyka 

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 3 (� strona 229) puœciæ.

Silnik uruchamia siê automatycznie. 

Uruchamianie silnika za pomoc¹ 
KEYLESS-GO* 

Za pomoc¹ przycisku KEYLESS-GO mo¿na 
uruchomiæ silnik, nie wk³adaj¹c kluczyka w 
stacyjkê.

Jazda i parkowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

We wnêce na nogi kierowcy nie wolno k³aœæ 
¿adnych przedmiotów. W przypadku mat 
pod³ogowych lub dywaników we wnêce na 
nogi kierowcy nale¿y zwróciæ uwagê na:

� swobodny dostêp do peda³ów

� bezpieczne zamocowanie mat lub 
dywaników

Podczas gwa³townego manewrowania lub 
hamowania nie umocowane przedmioty 
mog¹ dostaæ siê miêdzy peda³y. Mo¿e to 
uniemo¿liwiæ hamowanie lub przyspieszenie 
i doprowadziæ do wypadku lub obra¿eñ 
cia³a. 

Uruchamianie silnika

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nigdy nie nale¿y pozostawiaæ pojazdu z pra-
cuj¹cym silnikiem w zamkniêtych pomiesz-
czeniach. Spaliny zawieraj¹ truj¹cy tlenek 
wêgla. Wdychanie spalin jest szkodliwe dla 
zdrowia. Konsekwencj¹ mo¿e byæ utrata 
przytomnoœci i œmieræ. 

P27.60-2714-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy kluczyk KEYLESS-GO znajduje siê 
wewn¹trz pojazdu, silnik mo¿na uruchomiæ 
przyciskiem. Nie nale¿y w pojeŸdzie zosta-
wiaæ dzieci bez opieki, poniewa¿ mog¹ one 
niechc¹cy uruchomiæ silnik. 

Opuszczaj¹c pojazd nawet na krótko, nale¿y 
zabieraæ ze sob¹ kluczyk KEYLESS-GO.
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Jazda i parkowanie

Przycisk KEYLESS-GO znajduje siê w kok-
picie, pomiêdzy kolumn¹ kierownicy a kon-
sol¹ œrodkow¹.

1 Przycisk KEYLESS-GO

� Wcisn¹æ peda³ hamulca. 

� Nacisn¹æ jeden raz przycisk KEYLESS-GO 1.

Silnik uruchamia siê automatycznie.

! Bieg wsteczny nale¿y w³¹czaæ dopiero po 
zatrzymaniu pojazdu. W przeciwnym razie mo¿e 
dojœæ do uszkodzenia skrzyni biegów. Zimnego 
silnika nie doprowadzaæ do wysokiej prêdkoœci 
obrotowej, gdy¿ zmniejsza to jego trwa³oœæ. 

i Po ruszeniu nastêpuje automatycznie cen-
tralne zablokowanie pojazdu. Blokady zamkniê-
cia w drzwiach wsuwaj¹ siê. Drzwi mo¿na w 
ka¿dej chwili otworzyæ od wewn¹trz. 

Funkcjê automatycznego blokowania drzwi 
mo¿na wy³¹czyæ (� strona 186).

� Wcisn¹æ i przytrzymaæ peda³ hamulca.

� DŸwigniê wybierania biegów ustawiæ w 
po³o¿enie D lub R.

i Ruszaæ nale¿y dopiero po zakoñczeniu pro-
cesu zmiany biegów.

� Zwolniæ peda³ hamulca.

� Ostro¿nie nacisn¹æ peda³ gazu.

Hamulec pomocniczy zwalnia siê auto-
matycznie (� strona 258).

Czerwona lampka kontrolna ! w 
zestawie wskaŸników gaœnie.

i Po uruchomieniu zimnego silnika biegi s¹ 
prze³¹czane przy wy¿szych obrotach. Dziêki 
temu katalizator szybciej osi¹ga w³aœciw¹ tem-
peraturê pracy.

1 Prawy kierunkowskaz
2 Lewy kierunkowskaz

� Nacisn¹æ prze³¹cznik zespolony 
w kierunku strza³ki 1 lub 2. 

Po skrêceniu kierownicy o odpowied-
nio du¿y k¹t prze³¹cznik zespolony 
samoczynnie powraca do po³o¿enia 
wyjœciowego.

i Przy niewielkich zmianach kierunku jazdy 
wystarczy krótko nacisn¹æ lub poci¹gn¹æ 
prze³¹cznik. Kierunkowskazy po odpowiedniej 
stronie mign¹ trzykrotnie. 

Ruszanie

P80.61-2150-31

Kierunkowskazy 

P54.25-4579-31
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Jazda i parkowanie

Hamulec pomocniczy 

1 Prze³¹cznik hamulca pomocniczego

Rêczne zwalnianie hamulca 
pomocniczego

� Poci¹gn¹æ prze³¹cznik 1.

Czerwona lampka kontrolna ! w 
zestawie wskaŸników gaœnie.

Hamulec pomocniczy mo¿na zwolniæ tylko 
wtedy, gdy kluczyk znajduje siê w stacyjce 
lub gdy kluczyk KEYLESS-GO znajduje siê 
w pojeŸdzie.

Automatyczne zwalnianie hamulca 
pomocniczego

Hamulec pomocniczy zostaje zwolniony 
automatycznie

� gdy silnik pracuje

� gdy skrzynia biegów znajduje siê w 
po³o¿eniu D lub R

� gdy pokrywa komory silnika jest zam-
kniêta

� gdy pasy bezpieczeñstwa s¹ zapiête

� po wciœniêciu peda³u gazu

Gdy skrzynia biegów znajduje siê w po³o-
¿eniu R, pokrywa baga¿nika musi byæ zam-
kniêta. Jeœli pas bezpieczeñstwa nie jest 
zapiêty, nale¿y zamkn¹æ drzwi kierowcy i 
prze³¹czyæ skrzyniê biegów z po³o¿enia P.

Rêczne uruchamianie hamulca 
pomocniczego

� Nacisn¹æ przycisk 1 .

Czerwona lampka kontrolna ! w 
zestawie wskaŸników œwieci siê. 

i Przy parkowaniu na du¿ych wzniesieniach 
lub spadkach przednie ko³a nale¿y skrêciæ w 
stronê krawê¿nika.

i Hamulec pomocniczy mo¿na uruchomiæ 
tak¿e po wyjêciu kluczyka ze stacyjki.

Parkowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Gdy zap³on jest w³¹czony, mog¹ 
one zwolniæ hamulec pomocniczy i dopro-
wadziæ do wypadku, powoduj¹c obra¿enia 
cia³a lub œmieræ. 

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Nale¿y zwróciæ uwagê, aby po zatrzymaniu 
pojazdu elementy uk³adu wydechowego nie 
styka³y siê z ³atwopalnymi materia³ami, np. 
such¹ traw¹ lub rozlanym paliwem, gdy¿ 
mo¿e to doprowadziæ do po¿aru.

P42.20-2265-31



259

Obs³uga

Jazda i parkowanie

Automatyczne uruchamianie hamulca 
pomocniczego

Hamulec pomocniczy uruchamia siê auto-
matycznie, gdy pojazd zostanie zatrzyma-
ny na skutek dzia³ania funkcji HOLD 
(� strona 292) lub DISTRONIC PLUS* 
(� strona 284) i dodatkowo jest spe³niony 
przynajmniej jeden z poni¿szych 
warunków:

� Silnik zostanie wy³¹czony.

� Drzwi kierowcy zostan¹ otwarte, a pas 
bezpieczeñstwa odpiêty.

� Pokrywa komory silnika zostanie 
odblokowana.

� Pokrywa baga¿nika zostanie otwarta, 
podczas gdy skrzynia biegów znajduje 
siê w po³o¿eniu R.

� Pojazd stoi przez d³u¿szy czas.

Czerwona lampka kontrolna ! 
w zestawie wskaŸników œwieci siê. 

Awaryjne hamowanie hamulcem 
pomocniczym

W sytuacji awaryjnej mo¿na zahamowaæ 
pojazd podczas jazdy za pomoc¹ hamulca 
pomocniczego.

� Nacisn¹æ podczas jazdy na prze³¹cznik 
hamulca pomocniczego 
(� strona 258).

i Hamowanie pojazdu trwa dopóty, dopóki 
prze³¹cznik hamulca pomocniczego pozostaje 
wciœniêty. Hamowanie jest tym bardziej intensy-
wne, im d³u¿ej jest wciskany prze³¹cznik 
hamulca pomocniczego.

Podczas hamowania miga czerwona 
lampka kontrolna ! w zestawie 
wskaŸników, na wyœwietlaczu kierowcy 
pojawia siê komunikat „Parkbremse lösen“ 
(Zwolniæ hamulec pomocniczy) i s³ychaæ syg-
na³ ostrzegawczy.

Gdy pojazd zostanie zatrzymany, hamulec 
pomocniczy w³¹czy siê.

� DŸwigniê wybierania biegów ustawiæ 
w po³o¿enie P. 

Za pomoc¹ kluczyka 

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
(� strona 229) w po³o¿enie 0 i wyj¹æ 
go. 

Blokada rozruchu silnika jest w³¹czona.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO obok 
kolumny kierownicy.

Silnik i wszystkie lampki w zestawie 
wskaŸników wy³¹czaj¹ siê. Uk³ady elek-
troniczne pojazdu znajduj¹ siê w stanie 
odpowiadaj¹cym po³o¿eniu kluczyka 1 
(� strona 229).

i Chc¹c wy³¹czyæ silnik podczas jazdy, nale¿y 
nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO przez oko³o 
3 sekundy.

i Jeœli silnik zosta³ wy³¹czony za pomoc¹ przy-
cisku KEYLESS-GO, a drzwi zosta³y otwarte, 
skrzynia biegów prze³¹czy sie automatycznie w 
po³o¿enie P. Podczas korzystania z automatycz-
nej myjni samochodowej mo¿na w³¹czyæ zap³on 
przyciskiem KEYLESS-GO i prze³¹czyæ skrzyniê 
biegów w po³o¿enie N lub w³o¿yæ kluczyk 
w stacyjkê.

Wy³¹czanie silnika
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Automatyczna skrzynia biegów

Informacje na temat jazdy pojazdem z au-
tomatyczn¹ skrzyni¹ biegów znajduj¹ siê w 
rozdziale „Jazda i parkowanie“ 
(� strona 256). 

Mechanizm wybierania biegów dopasowu-
je siê do indywidualnego stylu jazdy dziêki 
nieustannym zmianom punktów prze³¹cza-
nia. Przesuniêcia te uwzglêdniaj¹ zarówno 
aktualny stan eksploatacyjny pojazdu, jak 
i stan jego obci¹¿enia jazd¹. Na zmiany 
tych stanów automatyczna skrzynia 
biegów reaguje odpowiednim dostosowa-
niem programu zmiany biegów.

DŸwignia wybierania biegów znajduje siê 
przy kolumnie kierownicy z prawej strony.

Schemat zmiany biegów

P Po³o¿enie parkingowe
R Bieg wsteczny
N Po³o¿enie neutralne
D Po³o¿enie do jazdy

� Nacisn¹æ dŸwigniê wybierania biegów 
w górê lub w dó³, do pierwszego punktu 
oporu.

W³¹czone zostanie po³o¿enie neutralne.

lub

� Nacisn¹æ dŸwigniê wybierania biegów 
w górê lub w dó³, poza pierwszy punkt 
oporu.

Automatyczna skrzynia biegów

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Zakres ruchu peda³ów nie mo¿e byæ niczym 
ograniczony. Z tego wzglêdu we wnêce na 
nogi kierowcy nie mo¿na przewoziæ ¿adnych 
przedmiotów. W przypadku mat 
pod³ogowych lub dywaników we wnêce na 
nogi kierowcy nale¿y zwróciæ uwagê na ich 
w³aœciwe u³o¿enie.

Podczas parkowania zawsze nale¿y zabez-
pieczaæ pojazd hamulcem pomocniczym.

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki, Mog¹ one zmieniæ po³o¿enie 
dŸwigi zmiany biegów, np. w³¹czaj¹c bieg 
neutralny.

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y reduko-
waæ biegów w celu hamowania silnikiem. 
Ko³a napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ 
i pojazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Przy parkowaniu zwróciæ uwagê, aby uk³ad 
wydechowy nie znajdowa³ siê w bezpoœred-
nim s¹siedztwie ³atwopalnych materia³ów, 
np. suchej trawy, rozlanego paliwa itp., gdy¿ 
mo¿e to doprowadziæ do po¿aru.

DŸwignia wybierania biegów

P27.60-2714-31
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W³¹czony zostanie bieg wsteczny lub 
po³o¿enie do jazdy.

i DŸwignia wybierania biegów powraca do 
po³o¿enia wyjœciowego.

lub

� Nacisn¹æ przycisk na dŸwigni wybiera-
nia biegów w kierunku strza³ki P.

W³¹czone zostanie po³o¿enie parkingowe.

i Wciœniêcie hamulca i przesuniêcie dŸwigni 
wybierania biegów w górê lub w dó³ powoduje 
wy³¹czenie po³o¿enia parkingowego.

Chc¹c zmieniæ prze³o¿enie z po³o¿enia parkingowe-
go bezpoœrednio na bieg wsteczny, nale¿y wcisn¹æ 
peda³ hamulca i nacisn¹æ dŸwigniê wybierania 
biegów w górê, poza pierwszy punkt oporu.

Chc¹c zmieniæ prze³o¿enie z po³o¿enia parkingo-
wego bezpoœrednio w po³o¿enie do jazdy, nale¿y 
wcisn¹æ peda³ hamulca i nacisn¹æ dŸwigniê 
wybierania biegów w dó³, poza pierwszy punkt 
oporu.

i Przy zbyt wysokiej prêdkoœci obrotowej nie 
mo¿na prze³¹czyæ skrzyni biegów bezpoœrednio 
z po³o¿enia D w po³o¿enie R, z R w D lub bez-
poœrednio w po³o¿enie P. W przeciwnym razie 
skrzynia biegów mo¿e zostaæ uszkodzona.

i Po³o¿enia skrzyni biegów P, R, N lub D s¹ 
wyœwietlane przez wskaŸnik prze³o¿enia skrzyni 
biegów na wyœwietlaczu w prêdkoœciomierzu.

Automatyczna skrzynia biegów prze³¹cza 
poszczególne biegi automatycznie. Zale¿y 
to od

� po³o¿enia dŸwigni wybierania biegów D 
(� strona 260) z zakresami prze³o¿eñ 
6*, 5*, 4, 3, 2 i 1 (� strona 263) 

� wybranego programu jazdy 
(S/C/M) (� strona 266)

� po³o¿enia peda³u gazu (� strona 264)

� aktualnej prêdkoœci pojazdu

Aktualny zakres prze³o¿eñ i program jazdy 
(S/ C/M) s¹ wyœwietlane na wyœwietlaczu 
prêdkoœciomierza.

1 WskaŸnik prze³o¿enia skrzyni biegów
2 Program jazdy (S/C/M)

Przy po³o¿eniu dŸwigni wybierania biegów 
D mo¿na przyciskami na kierownicy 
(� strona 263) wp³ywaæ na prze³¹czenia 
wykonywane przez automatyczn¹ skrzyniê 
biegów poprzez

� samodzielne prze³¹czanie biegów

� ograniczanie zakresu prze³o¿eñ

! W razie awarii wskaŸnika prze³¹czenia na 
wyœwietlaczu nale¿y ostro¿nym ruszeniem z 
miejsca sprawdziæ, czy w³¹czony zosta³ ¿¹dany 
program jazdy. Najlepiej wybraæ w tym celu 
po³o¿enie D i program jazdy S lub C, i nie 
ograniczaæ zakresu prze³o¿eñ.

Zmiana biegów

WskaŸniki prze³¹czenia

P54.32-3398-31
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Za pomoc¹ prze³¹czników na kierownicy 
mo¿na ograniczyæ lub rozszerzyæ zakres 
prze³o¿eñ. Rêczny program jazdy pozwala 
na samodzieln¹ zmianê biegów za pomoc¹ 
prze³¹czników na kierownicy.

1 Prawy przycisk: rozszerzenie zakresu 
prze³o¿eñ lub zmiana biegu na wy¿szy

2 Lewy przycisk: ograniczenie zakresu 
prze³o¿eñ lub redukcja biegu

Po³o¿enia dŸwigni wybierania 
biegów

ì Blokada parkingowa 

Zabezpiecza zaparkowany po-
jazd przed toczeniem siê. 
DŸwigniê wybierania biegów 
nale¿y ustawiaæ w po³o¿enie P 
tylko podczas postoju pojazdu.

í Bieg wsteczny 

DŸwigniê wybierania biegów 
nale¿y ustawiaæ w po³o¿enie R 
tylko podczas postoju pojazdu.

ë Po³o¿enie neutralne 

W tym po³o¿eniu moc silnika 
nie jest przenoszona na ko³a 
napêdowe. Po zwolnieniu ha-
mulca pojazd mo¿na swobod-
nie przemieszczaæ, np. przeta-
czaæ lub holowaæ 
(� strona 481). 

W trakcie jazdy dŸwigni wybie-
rania biegów nigdy nie wolno 
przestawiaæ w po³o¿enie N. W 
przeciwnym razie automatycz-
na skrzynia biegów mo¿e ulec 
uszkodzeniu.

Jeœli uk³ad ESP® jest wy³¹czony 
lub uszkodzony: DŸwigniê wy-
bierania biegów nale¿y usta-
wiaæ w po³o¿enie N tylko wte-
dy, gdy zagra¿a niebezpieczeñ-
stwo poœlizgu, np. na œliskiej 
nawierzchni. 

ê Drive — jazda 

Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
automatycznie. Wszystkie biegi 
do przodu (5) s¹ do dyspozycji. 
W przypadku skrzyni biegów 
7G-TRONIC*: Wszystkie biegi 
do przodu (7) s¹ do dyspozycji.

Prze³¹czniki na kierownicy 

P27.60-2715-31
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Zmiana biegu na wy¿szy

� Nacisn¹æ prawy przycisk 1 na kierownicy. 

Zakres prze³o¿eñ (� strona 263) zosta-
je rozszerzony. Gdy jazda odbywa siê w 
programie rêcznej zmiany biegów M, 
skrzynia biegów prze³¹czy siê na 
nastêpny, wy¿szy bieg.

Redukcja

� Nacisn¹æ lewy przycisk 2 na kierownicy. 

Zakres prze³o¿eñ (� strona 263) zosta-
je ograniczony. Gdy jazda odbywa siê 
w programie rêcznej zmiany biegów M, 
skrzynia biegów prze³¹czy siê na 
nastêpny, ni¿szy bieg.

i Jeœli przy zbyt du¿ej prêdkoœci obrotowej 
silnika zostanie wciœniêty lewy przycisk 2, 
skrzynia biegów nie wykona redukcji, aby zapo-
biec wprowadzeniu silnika na nadmiern¹ 
prêdkoœæ obrotow¹.

i Gdy dŸwignia wybierania biegów znajduje 
siê w po³o¿eniu P, N lub R, prze³¹czniki na kie-
rownicy nie dzia³aj¹. 

Je¿eli program manualnej zmiany biegów M zos-
ta³ uruchomiony i nast¹pi wy³¹czenie, i ponowny 
rozruch silnika, automatyczna skrzynia biegów 
samoczynnie w³¹cza program jazdy S. Je¿eli uru-
chomiony jest automatyczny program jazdy S 
lub C, wy³¹czenie i ponowne w³¹czenie silnika 
nie powoduje samoczynnej zmiany programu. 

Zakresy prze³o¿eñ

Gdy skrzynia biegów znajduje siê w po³o-
¿eniu D, mo¿na ograniczaæ zakresy prze³o-
¿eñ oraz ponownie je udostêpniaæ. 

� Ograniczanie: Nacisn¹æ lewy przycisk 
2 na kierownicy. 

� Rozszerzanie: Nacisn¹æ prawy przy-
cisk 1 na kierownicy.

i Jeœli osi¹gniêta zostanie maksymalna prêd-
koœæ obrotowa silnika dla danego prze³o¿enia, a 
peda³ gazu jest nadal wciskany, skrzynia biegów 
zmienia prze³o¿enie na wy¿sze, równie¿ w przy-
padku ograniczonego zakresu prze³¹czania, aby 
zapobiec wprowadzeniu silnika na nadmiern¹ 
prêdkoœæ obrotow¹. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y redukowaæ 
biegów w celu hamowania silnikiem. Ko³a 
napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ i po-
jazd mo¿e wpaœæ w poœlizg. 

ï W przypadku skrzyni biegów 
7G-TRONIC*: 
Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do szóstego biegu. 

î W przypadku skrzyni biegów 
7G-TRONIC*: 
Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do pi¹tego biegu. 

é Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do czwartego biegu.

è Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do trzeciego biegu.

W tym po³o¿eniu mo¿na wykorzy-
stywaæ efekt hamowania silnika.

ç Skrzynia biegów prze³¹cza siê 
tylko do drugiego biegu. 

Po³o¿enie to jest przydatne do 
hamowania silnikiem na zjaz-
dach oraz do jazdy

� po stromych pochy³oœciach

� w górach

� w trudnych warunkach 
panuj¹cych na drodze

æ Pierwszy bieg 

Po³o¿enie to jest przydatne do 
hamowania silnikiem na bar-
dzo stromych lub d³ugich 
zjazdach. 



264

Obs³uga

Automatyczna skrzynia biegów

Wybór optymalnego zakresu prze³o¿eñ

� Naciskaæ lewy przycisk na kierownicy, 
dopóki na wyœwietlaczu nie pojawi siê 
zakres prze³o¿eñ.

Nastêpuje prze³¹czenie na taki zakres 
prze³o¿eñ, przy którym mo¿na najlepiej 
przyspieszyæ lub wyhamowaæ pojazd. 
W tym celu skrzynia biegów redukuje 
biegi o jedno lub o kilka prze³o¿eñ. 

Ponowne udostêpnienie ca³ego 
zakresu prze³o¿eñ

� Naciskaæ prawy przycisk na kierowni-
cy, a¿ na wyœwietlaczu prêdkoœcio-
mierza ponownie pojawi siê D. 

Skrzynia biegów prze³¹cza siê z aktual-
nie wybranego prze³o¿enia bezpoœred-
nio na D.

Po³o¿enia peda³u gazu

Styl jazdy wp³ywa na sposób prze³¹czania 
automatycznej skrzyni biegów:

� Lekkie wciskanie peda³u gazu: 
wczesna zmiana biegu na wy¿szy

� Silne wciskanie peda³u gazu: 
póŸna zmiana biegu na wy¿szy

Kickdown

Aby uzyskaæ maksymalne przyspieszenie, 
nale¿y skorzystaæ z funkcji kickdown.

� Wcisn¹æ peda³ gazu, pokonuj¹c punkt 
oporu.

Automatyczna skrzynia biegów 
prze³¹czy bieg na ni¿szy, uwzglêdniaj¹c 
aktualn¹ prêdkoœæ obrotow¹ silnika.

� Po osi¹gniêciu ¿¹danej prêdkoœci 
zwolniæ nieco peda³ gazu. 

Skrzynia biegów prze³¹czy bieg 
ponownie na wy¿szy.

Zatrzymanie pojazdu

Zatrzymuj¹c siê na krótko, nale¿y:

� Pozostawiæ dŸwigniê wybierania 
biegów w po³o¿eniu do jazdy.

� W³¹czyæ funkcjê HOLD (� strona 292).

lub

� Zabezpieczyæ pojazd przed toczeniem 
siê, zaci¹gaj¹c hamulec pomocniczy.

Manewrowanie

Podczas manewrowania na ma³ej 
przestrzeni:

� Hamowaæ z wyczuciem, reguluj¹c w 
ten sposób prêdkoœæ jazdy.

� Delikatnie wciskaæ peda³ gazu i raczej 
unikaæ wiêkszych zmian w jego 
po³o¿eniu.

i W celu wykonania szybkich manewrów 
(np.“rozbujania” pojazdu na œniegu lub w b³ocie) 
mo¿na przy niskich prêdkoœciach prze³¹czaæ 
miêdzy po³o¿eniem D i R, wciskaj¹c dŸwigniê 
wybierania biegów poza pierwszy punkt oporu w 
górê lub w dó³.

Wspomaganie ruszania 
na wzniesieniach

Funkcja wspomagania ruszania na wznie-
sieniach u³atwia podjazd pod górê, zarów-
no przy po³o¿eniu do jazdy D, jak i R.

Po zwolnieniu peda³u gazu pojazd jeszcze 
przez mniej wiêcej sekundê nie porusza 
siê, dziêki czemu kierowca mo¿e spokojnie 
naciskaæ na zmianê peda³ gazu i hamulca i 
ruszaæ, zanim pojazd zacznie siê toczyæ.

Wskazówki dotycz¹ce jazdy
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� Zdj¹æ nogê z peda³u hamulca 
i delikatnie nacisn¹æ peda³ gazu.

Uk³ad wspomagania ruszania nie dzia³a, 
gdy

� pojazd rusza na p³askiej drodze lub 
w dó³ wzniesienia

� skrzynia biegów jest w po³o¿eniu N

� zaci¹gniêty jest hamulec pomocniczy

� uk³ad ESP® jest uszkodzony

Jazda z przyczep¹ 

� Podczas pokonywania wzniesieñ zale-
ca siê jazdê ze œredni¹ prêdkoœci¹ 
obrotow¹ silnika. 

� W zale¿noœci od stopnia nachylenia 
wzniesienia lub spadku nale¿y w³¹czyæ 
zakres prze³o¿eñ 3 lub 2 (� strona 263). 

i Redukcjê nale¿y wykonaæ równie¿ wtedy, 
gdy TEMPOMAT jest w³¹czony. 

Prace przy pojeŸdzie

Za pomoc¹ przycisku wybierania programu 
dokonuje siê zmiany 

� programu zmiany biegów

� regulacji poziomu nadwozia AIRMATIC 
(� strona 294) i ABC* (� strona 295)

� sterowania prac¹ silnika

1 Przycisk wybierania programu

Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce programy jazdy:

! Przycisk wybierania programów 1 mo¿na 
naciskaæ tylko przy dŸwigni wybierania biegów 
ustawionej w po³o¿eniu P, N lub D.

� Wybieranie programu jazdy: Nacis-
kaæ przycisk wybierania programów 
1, a¿ na wyœwietlaczu prêdkoœcio-
mierza pojawi siê litera (S/C/M) ¿¹da-
nego programu jazdy (� strona 261). 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Korzystaj¹c z funkcji wspomagania ruszania 
na wzniesieniach, nigdy nie nale¿y opusz-
czaæ pojazdu. Po up³ywie ok. 1 sekundy 
funkcja hamowania przestaje dzia³aæ i po-
jazd mo¿e siê stoczyæ ze wzniesienia.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed czynnoœciami wykonywanymi przy po-
jeŸdzie zawsze nale¿y zaci¹gaæ hamulec po-
mocniczy i prze³¹czaæ skrzyniê biegów w 
po³o¿enie P, w przeciwnym razie pojazd 
mo¿e siê toczyæ.

Przycisk wybierania programu

P27.60-2716-31

Program 
jazdy

Ustawienie

C Comfort Ustawienie standardo-
we z komfortowym us-
tawieniem charakte-
rystyki silnika, skrzyni 
biegów i zawieszenia

S Sport Dynamiczne ustawie-
nie charakterystyki sil-
nika, skrzyni biegów i 
zawieszenia

M Manual Manualny tryb zmiany 
biegów przy dynamicz-
nym ustawieniu charak-
terystyki silnika, skrzyni 
biegów i zawieszenia



266

Obs³uga

Automatyczna skrzynia biegów

Cechy programu jazdy C: 

� Komfortowa charakterystyka silnika i 
zawieszenia

� Pojazd rusza do przodu i do ty³u znacz-
nie ³agodniej. Nie dotyczy to pe³nego 
wciœniêcia peda³u gazu. 

� Zwiêksza siê  przyczepnoœæ kó³ 
oraz stabilnoœæ jazdy na œliskiej 
nawierzchni.

� Skrzynia biegów wczeœniej prze³¹cza 
bieg na wy¿szy. Dziêki temu pojazd po-
rusza siê w ni¿szym zakresie prêdkoœci 
obrotowej, a ko³a napêdowe trudniej 
trac¹ przyczepnoœæ.

Cechy programu jazdy S:

� Sportowa charakterystyka silnika 
i zawieszenia.

� Pojazd rusza na 1. biegu.

� Skrzynia biegów póŸniej prze³¹cza bieg 
na wy¿szy.

Program manualnej zmiany biegów

! Silnik nale¿y doœæ szybko rozgrzewaæ do tem-
peratury pracy. Pe³n¹ moc silnika wykorzystywaæ 
dopiero po osi¹gniêciu temperatury pracy.

DŸwigniê wybierania biegów nale¿y ustawiaæ w 
po³o¿enie R tylko podczas postoju pojazdu. 

Przy ruszaniu na œliskiej nawierzchni nale¿y w 
miarê mo¿liwoœci nie dopuszczaæ do obracania 
siê kó³ napêdowych w miejscu.

Program manualnej zmiany biegów M po-
zwala na samodzieln¹ zmianê biegów za 
pomoc¹ prze³¹czników na kierownicy. 

Gdy skrzynia biegów jest ustawiona w 
po³o¿eniu D, mo¿na za pomoc¹ prze³¹czni-
ków na kierownicy po kolei zmieniaæ biegi 
na wy¿sze lub redukowaæ je (� strona 262). 
Na wyœwietlaczu w prêdkoœciomierzu 
wyœwietlany jest wybrany i w³¹czony bieg. 

W³¹czanie

� Naciskaæ przycisk wybierania progra-
mów 1, a¿ na wyœwietlaczu kierowcy 
pojawi siê litera M, sygnalizuj¹ca pro-
gram manualnej zmiany biegów M. 

Automatyczna skrzynia biegów zosta³a 
prze³¹czona na program manualnej 
zmiany biegów M. Automatyczna 
zmiana biegów jest wy³¹czona. 

Zmiana biegu na wy¿szy

� Nacisn¹æ prawy przycisk 1 na 
kierownicy.

Automatyczna skrzynia biegów prze-
³¹czy siê na nastêpny, wy¿szy bieg. 

Redukcja

� Nacisn¹æ lewy przycisk 2 na kierownicy. 

Automatyczna skrzynia biegów prze-
³¹czy siê na nastêpny, ni¿szy bieg. 

Kickdown

Przy uruchomionym programie manualnej 
zmiany biegów M mo¿na w razie koniecz-
noœci gwa³townego przyspieszenia 
korzystaæ równie¿ z funkcji kickdown: 

� Wcisn¹æ peda³ gazu, pokonuj¹c punkt 
oporu. 

Automatyczna skrzynia biegów prze-
³¹czy bieg na ni¿szy, uwzglêdniaj¹c 
aktualn¹ prêdkoœæ obrotow¹ silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie nale¿y redukowaæ 
biegów w celu hamowania silnikiem. Ko³a 
napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ 
i pojazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.
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� Po osi¹gniêciu ¿¹danej prêdkoœci 
prze³¹czyæ bieg na wy¿szy. 

i Po pe³nym wciœniêciu peda³u gazu i 
osi¹gniêciu maksymalnej prêdkoœci obrotowej 
automatyczna skrzynia biegów prze³¹cza siê na 
wy¿szy bieg, nie dopuszczaj¹c do wprowadzenia 
silnika na nadmiern¹ prêdkoœæ obrotow¹. 

i Podczas hamowania lub zatrzymywania siê, 
bez wykonania redukcji, automatyczna skrzynia 
biegów wykonuje redukcjê na prze³o¿enie, z 
którego mo¿na najkorzystniej przyspieszyæ lub 
ruszyæ z miejsca. 

Wy³¹czanie

� Nacisn¹æ przycisk wybierania pro-
gramów 1 (� strona 265), a¿ na 
wyœwietlaczu pojawi siê S lub C.

lub

� Ponownie uruchomiæ silnik.

Automatyczna skrzynia biegów w³¹czy 
ten program jazdy, przy którym 
nast¹pi³o wy³¹czenie silnika.
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Widok ogólny ca³ego zestawu wskaŸników 
znajduje siê w rozdziale „Na pierwszy rzut 
oka“ (� strona 26).

� W³¹czanie wyœwietlacza: W³¹czyæ 
zap³on.

i Wyœwietlacz w zestawie wskaŸników w³¹cza 
siê równie¿ po otwarciu drzwi lub w³¹czeniu 
œwiate³.

Ustawienie jêzyka, w którym przekazywa-
ne s¹ komunikaty na wyœwietlaczu, mo¿na 
zmieniæ za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 177).

1 Ustawianie podœwietlenia wskaŸników 
i wyœwietlacza kierowcy

2 Ustawianie wyœwietlacza COMAND

� Rozjaœnianie: Przekrêciæ pokrêt³o w 
prawo.

� Przyciemnianie: Przekrêciæ pokrêt³o 
w lewo.

i Intensywnoœæ podœwietlenia wskaŸników 
dostosowuje siê automatycznie do natê¿enia 
œwiat³a w otoczeniu.

Zestaw wskaŸników G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zestaw wskaŸników i/lub wyœwietlacz 
kierowcy zostan¹ uszkodzone, komunikaty 
nie bêd¹ wyœwietlane. W zwi¹zku z tym brak 
jest informacji o takich parametrach, jak 
prêdkoœæ pojazdu i temperatura zewnêtrz-
na, nie dzia³aj¹ lampki kontrolne i nie ma 
mo¿liwoœci rozpoznania ewentualnych us-
terek uk³adów. Kontynuowanie jazdy 
w takiej sytuacji mo¿e byæ niebezpieczne. 

Nale¿y wtedy niezw³ocznie skontaktowaæ 
siê z wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków. 

Ustawianie podœwietlenia 
wskaŸników i wyœwietlacza 
COMAND 
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Zestaw wskaŸników

WskaŸnik temperatury p³ynu ch³odz¹cego 
znajduje siê w zestawie wskaŸników 
z lewej strony.

Przy zwyk³ej eksploatacji pojazdu i zacho-
waniu zgodnego z zaleceniami stê¿enia 
œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ i 
zamarzaniem, temperatura p³ynu ch³odz¹-
cego mo¿e wzrastaæ do 1200C.

Czerwone oznaczenie na obrotomierzu ws-
kazuje zakres nadmiernej prêdkoœci obro-
towej silnika. Po osi¹gniêciu czerwonego 
oznaczenia, w celu zabezpieczenia silnika, 
nastêpuje ograniczenie prêdkoœci obroto-
wej.

! Nale¿y unikaæ jazdy z nadmiern¹ prêdkoœci¹ 
obrotow¹, poniewa¿ jest to szkodliwe dla silnika.

Zmiany temperatury zewnêtrznej wskazy-
wane s¹ z pewnym opóŸnieniem. 

WskaŸnik temperatury p³ynu 
ch³odz¹cego

Obrotomierz

WskaŸnik temperatury zewnêtrznej

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nawet jeœli wskaŸnik temperatury zewnêtrz-
nej wskazuje temperaturê dodatni¹, droga, 
zw³aszcza w okolicy przesiek leœnych lub na 
mostach, mo¿e byæ oblodzona. W celu 
utrzymania ryzyka wypadku na jak naj-
ni¿szym poziomie, nale¿y zawsze dostoso-
waæ sposób i prêdkoœæ jazdy do aktualnych 
warunków atmosferycznych. 
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Na nastêpnych stronach opisano uk³ady 
u³atwiaj¹ce jazdê:

� TEMPOMAT, DISTRONIC*, 
DISTRONIC PLUS* i SPEEDTRONIC, 
steruj¹ce prêdkoœci¹ pojazdu

� HOLD, u³atwiaj¹cy zatrzymywanie i ru-
szanie, szczególnie w górach

� AIRMATIC i ABC*, steruj¹ce zawiesze-
niem pojazdu

� PARKTRONIC*, wspieraj¹cy kierowcê 
podczas parkowania

� Asystent parkowania, wspieraj¹cy kie-
rowcê podczas parkowania i wykony-
wania manewrów

� Kamera cofania*

� Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy*

Uk³ady zwiêkszaj¹ce bezpieczeñstwo jaz-
dy BAS, BAS PLUS, ABS, ESP® i ADAPTIVE 
BRAKE zosta³y oisane w rozdziale 
„Bezpieczeñstwo” (� strona 57).

Uk³ad TEMPOMAT utrzymuje sta³¹ prêdkoœæ 
pojazdu. 

Z uk³adu TEMPOMAT nale¿y korzystaæ wte-
dy, gdy istnieje mo¿liwoœæ jazdy przez 
d³u¿szy czas ze sta³¹ prêdkoœci¹. Mo¿na us-
tawiæ dowoln¹ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h. 

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê TEMPOMAT*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad TEMPOMAT nie jest w stanie uwzglêd-
niæ natê¿enia ruchu drogowego ani stanu 
nawierzchni. Na sytuacjê w ruchu dro-
gowym nale¿y zwracaæ baczn¹ uwagê rów-
nie¿ wtedy, gdy uk³ad TEMPOMAT jest 
w³¹czony. Uk³ad TEMPOMAT stanowi tylko 
pomoc dla kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy oraz za hamowanie w odpo-
wiednim czasie spoczywa wy³¹cznie 
na kierowcy. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z uk³adu TEMPOMAT nie mo¿na korzystaæ

� W sytuacjach wymagaj¹cych czêstych 
zmian prêdkoœci jazdy (np. gdy na dro-
dze panuje du¿y ruch lub jest wiele ost-
rych zakrêtów). W przeciwnym razie 
mo¿na doprowadziæ do wypadku. 

� Na œliskiej nawierzchni. Ko³a napêdowe 
mog¹ podczas hamowania lub przys-
pieszania straciæ przyczepnoœæ i pojazd 
mo¿e wpaœæ w poœlizg. 

� Przy z³ej widocznoœci, spowodowanej 
np. mg³¹, intensywnym deszczem lub 
œniegiem. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy TEMPOMAT hamuje, nastêpuje cofniê-
cie peda³u hamulca. Zakres ruchu peda³ów 
nie mo¿e byæ niczym ograniczony.

� We wnêce na nogi kierowcy nie wolno 
k³aœæ ¿adnych przedmiotów.

� Nale¿y zwracaæ uwagê na staranne 
przymocowanie mat pod³ogowych 
i dywaników.

� Nie wolno wsuwaæ stopy pod peda³ ha-
mulca, gdy¿ grozi to jej zakleszczeniem.

W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do 
sytuacji niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.
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DŸwignia uk³adu TEMPOMAT

D¿wignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê uk³adu TEMPOMAT i uk³adu 
zmiennego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:

� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê: 

TEMPOMAT

� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia przy kierownicy z lewej strony.

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie uk³adu TEMPOMAT
4 Wywo³anie prêdkoœci ostatnio wpro-

wadzonej do pamiêci
5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adem 

TEMPOMAT a uk³adem SPEEDTRONIC
6 Lampka kontrolna LIM

� W³¹czanie: Sprawdziæ, czy lampka 
kontrolna LIM jest wy³¹czona. Jeœli tak, 
mo¿na w³¹czyæ uk³ad TEMPOMAT. Jeœli 
nie, nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 5.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT nie œwieci siê. 
Mo¿na w³¹czyæ uk³ad TEMPOMAT.

� Rozpêdziæ pojazd do ¿¹danej 
prêdkoœci.

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

� Zwolniæ peda³ gazu.

Pojazd automatycznie utrzymuje prêdkoœæ 
wprowadzon¹ do pamiêci.

i Podczas podje¿d¿ania pod górê mo¿e siê 
zdarzyæ, ¿e uk³ad TEMPOMAT nie bêdzie w sta-
nie utrzymaæ ustawionej prêdkoœci. Po pokona-
niu wzniesienia wprowadzona do pamiêci 
prêdkoœæ zostanie przywrócona.

Uk³ad TEMPOMAT jest niedostêpny

� podczas hamowania

� gdy zaci¹gniêty jest hamulec 
pomocniczy

� gdy skrzynia biegów znajduje siê 
w po³o¿eniu P, R lub N 

� po wy³¹czeniu uk³adu ESP®
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Wskazania uk³adu TEMPOMAT na 
wyœwietlaczu kierowcy

Po w³¹czeniu uk³adu TEMPOMAT

� prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci 
jest przez 5 sekund wyœwietlana na 
wyœwietlaczu kierowcy

� wprowadzona do pamiêci prêdkoœæ 
jest sygnalizowana trójk¹tem na 
prêdkoœciomierzu. Tarcza prêdkoœcio-
mierza jest podœwietlona na odcinku 
pomiêdzy prêdkoœci¹ ustawion¹ a 
prêdkoœci¹ maksymaln¹.

Wywo³ywanie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

� Zwolniæ peda³ gazu.

Uk³ad TEMPOMAT jest w³¹czony i do-
prowadza pojazd do ostatnio zapamiê-
tanej prêdkoœci.

Ustawianie prêdkoœci

� Nacisn¹æ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 w celu ustawienia wiêkszej prêd-
koœci lub w dó³ 2 w celu ustawienia 
mniejszej prêdkoœci.

� Przytrzymaæ dŸwigniê TEMPOMAT a¿ do 
chwili ustawienia ¿¹danej prêdkoœci.

� Zwolniæ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT.

i Jeœli nast¹pi krótkotrwa³e przyspieszenie, 
uk³ad TEMPOMAT nie zostanie wy³¹czony. Po 
zwolnieniu peda³u gazu uk³ad TEMPOMAT przy-
wraca prêdkoœæ ostatnio wprowadzon¹ do 
pamiêci.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub w 
dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wy³¹czanie uk³adu TEMPOMAT

Do dyspozycji jest kilka sposobów 
wy³¹czania uk³adu TEMPOMAT:

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku 3.

lub

� Zahamowaæ.

lub

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 5. 

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT œwieci siê.

Ostatnio wprowadzona prêdkoœæ pozosta-
je zapisana w pamiêci do chwili wy³¹czenia 
silnika.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y wywo³ywaæ wprowadzon¹ do pamiê-
ci prêdkoœæ tylko wtedy, gdy wiadomo, jaka 
jest jej wartoœæ i gdy pozwala na to sytuacja 
na drodze. W przeciwnym razie koniecznoœæ 
gwa³townego przyspieszenia lub nag³ego 
hamowania mo¿e spowodowaæ sytuacjê 
niebezpieczn¹ dla kierowcy i dla innych 
uczestników ruchu drogowego.
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Uk³ad TEMPOMAT wy³¹cza siê automaty-
cznie:

� po zaci¹gniêciu hamulca pomocniczego

� gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 30 km/h

� gdy nastêpuje ingerencja uk³adu ESP® 
(� strona 58) lub gdy uk³ad ESP® 
zostanie wy³¹czony.

� gdy podczas jazdy skrzynia biegów 
zostanie prze³¹czona w po³o¿enie N

S³ychaæ wówczas sygna³ ostrzegawczy. 
Na wyœwietlaczu przez ok. 5 sekund 
jest widoczny komunikat 
TEMPOMAT aus” (TEMPOMAT wy³¹czony).

i Po wy³¹czeniu silnika prêdkoœæ  wprowadzo-
na do pamiêci jest kasowana.

Uk³ad DISTRONIC jest uk³adem automaty-
cznie reguluj¹cym odleg³oœæ od poprze-
dzaj¹cego pojazdu. 

Jeœli uk³ad DISTRONIC rozpozna przed po-
jazdem inny pojazd jad¹cy z mniejsz¹ 
prêdkoœci¹, wyhamowuje pojazd tak, aby 
zachowaæ ustawion¹ przez kierowcê od-
leg³oœæ. 

Uk³ad DISTRONIC*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC stanowi tylko pomoc dla 
kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za prêdkoœæ 
jazdy i za zachowanie bezpiecznej odleg³oœ-
ci od innych pojazdów spoczywa wy³¹cznie 
na kierowcy.

Uk³ad DISTRONIC nie reaguje:

� na przechodniów

� na nieruchome przeszkody znajduj¹ce 
siê na jezdni, np. stoj¹ce w korku lub 
parkuj¹ce pojazdy

� na pojazdy nadje¿d¿aj¹ce z przeciwka 
lub z boku

Uk³ad DISTRONIC mo¿e nie rozpoznaæ te¿ 
pojazdów jednoœladowych, np. skuterów, 
albo te¿ pojazdów jad¹cych z przesuniêciem 
wzglêdem osi jezdni. Dlatego na sytuacjê w 
ruchu drogowym nale¿y zwracaæ baczn¹ 
uwagê równie¿ wtedy, gdy uk³ad DISTRONIC 
jest w³¹czony. W przeciwnym razie mo¿na 
doprowadziæ do sytuacji niebezpiecznej dla 
siebie i innych uczestników ruchu drogowe-
go.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC nie jest w stanie uwzglêdniæ 
natê¿enia ruchu drogowego ani stanu nawie-
rzchni. Uk³ad DISTRONIC nale¿y wy³¹czyæ w 
sytuacjach, gdy mo¿e on utrzymywaæ ok-
reœlon¹ prêdkoœæ lub przyspieszaæ do ustawio-
nej wartoœci, poniewa¿ straci³ poprzedzaj¹cy 
pojazd z pola widzenia, a w szczególnoœci

� przed zakrêtami

� przy wje¿d¿aniu na pas przeznaczony dla 
skrêcaj¹cych

� przy wje¿d¿aniu na pas dla poruszaj¹cych 
siê szybciej

� w utrudnionych warunkach jazdy, np. 
podczas omijania robót drogowych

Uk³ad DISTRONIC nie uwzglêdnia równie¿ 
warunków atmosferycznych. Nie w³¹czaæ 
uk³adu DISTRONIC lub wy³¹czyæ go:

� podczas go³oledzi, opadów œniegu i oblo-
dzenia nawierzchni. Podczas hamowania 
lub przyspieszania ko³a mog¹ straciæ przy-
czepnoœæ i pojazd mo¿e wpaœæ w poœlizg.

� przy zabrudzeniu czujników lub z³ej wi-
docznoœci, spowodowanej np. mg³¹, inten-
sywnym deszczem lub œniegiem. Dzia³anie 
uk³adu mo¿e byæ wówczas ograniczone.
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Jeœli przed pojazdem nie porusza siê inny 
pojazd, uk³ad DISTRONIC dzia³a tak samo 
jak TEMPOMAT (� strona 270). Uk³ad 
DISTRONIC dzia³a w zakresie prêdkoœci 
miêdzy 30 a 200 km/h.

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê uk³adu DISTRONIC i uk³adu 
zmiennego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC.

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia z lewej strony przy kierownicy.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:

� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê:

DISTRONIC

� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie uk³adu DISTRONIC
4 Wywo³anie prêdkoœci ostatnio 

wprowadzonej do pamiêci
5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adem 

DISTRONIC a uk³adem SPEEDTRONIC
6 Lampka kontrolna LIM
7 Ustawianie ¿¹danej odleg³oœci

Nale¿y zwracaæ baczn¹ uwagê na sytuacjê 
w ruchu drogowym równie¿ wtedy, gdy 
uk³ad DISTRONIC jest w³¹czony. W przeciw-
nym razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC hamuje pojazd, zwalnia-
j¹c maks. o 2 m/s2. Odpowiada to oko³o 
20 % maksymalnej skutecznoœci hamowa-
nia pojazdu. W razie rozpoznania sytuacji, w 
której hamowanie z tak¹ si³¹ jest niewystar-
czaj¹ce, nale¿y odpowiednio wczeœniej za-
hamowaæ pojazd, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ 
kolizji. 
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� W³¹czanie: Sprawdziæ, czy lampka 
kontrolna LIM jest wy³¹czona. Jeœli tak, 
mo¿na w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC. Jeœli 
nie, nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 5.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT nie œwieci siê. 
Mo¿na w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC.

� Rozpêdziæ pojazd do ¿¹danej prêdkoœci.

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

� Zwolniæ peda³ gazu.

Pojazd utrzymuje prêdkoœæ wprowa-
dzon¹ do pamiêci, dopóki odleg³oœæ 
od poprzedzaj¹cego pojazdu jest zbyt 
ma³a.

DISTRONIC jest niedostêpny

� przed up³ywem 2 minut od uruchomie-
nia silnika

� podczas hamowania

� gdy zaci¹gniêty jest hamulec 
pomocniczy

� gdy skrzynia biegów znajduje siê w 
po³o¿eniu P, R lub N 

� po wy³¹czeniu uk³adu ESP® 

i Jeœli peda³ gazu nie zostanie zwolniony 
ca³kowicie, na wyœwietlaczu pojawia siê komuni-
kat „DISTRONIC passiv“ (DISTRONIC nieaktyw-
ny). Odleg³oœæ do wolniejszego pojazdu poprze-
dzaj¹cego nie jest wtedy regulowana. W takiej 
sytuacji pojazd jedzie z prêdkoœci¹ odpowia-
daj¹c¹ po³o¿eniu peda³u gazu.

Ustawianie odleg³oœci ¿¹danej 
w uk³adzie DISTRONIC

Odleg³oœæ ¿¹dan¹ w uk³adzie DISTRONIC 
mo¿na ustawiæ przez zró¿nicowanie czasu 
od 1,0 do 2,0 sekund. W ten sposób wy-
biera siê zale¿n¹ od w³asnej prêdkoœci od-
leg³oœæ od pojazdu poprzedzaj¹cego, któr¹ 
uk³ad DISTRONIC bêdzie utrzymywaæ. Po 
w³¹czeniu graficznej sygnalizacji odleg³oœ-
ci (� strona 217) mo¿na obserwowaæ 
odstêp na wyœwietlaczu kierowcy.

� Przekrêciæ pokrêt³o na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT 7.

Uk³ad DISTRONIC bêdzie utrzymywaæ 
wiêkszy lub mniejszy odstêp od poprze-
dzaj¹cego pojazdu.

i Upewniæ siê, ¿e utrzymywana odleg³oœæ od 
poprzedzaj¹cego pojazdu jest zgodna z przepi-
sami ruchu drogowego. W razie potrzeby dosto-
sowaæ j¹ odpowiednio.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy DISTRONIC hamuje, nastêpuje cofniê-
cie peda³u hamulca. Zakres ruchu peda³ów 
nie mo¿e byæ niczym ograniczony:

� nie wolno przewoziæ ¿adnych przed-
miotów we wnêce na nogi kierowcy

� nale¿y zwróciæ uwagê na staranne 
przymocowanie mat pod³ogowych 
i dywaników

� nie wolno wsuwaæ stopy pod peda³ ha-
mulca, gdy¿ grozi to jej zakleszczeniem.

W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do 
sytuacji niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.
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Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: 
Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zesta-
wie wskaŸników mo¿na w³¹czaæ i 
wy³¹czaæ funkcjê ostrzegania o zbyt 
ma³ej odleg³oœci (� strona 217). 

Po w³¹czeniu funkcji na wyœwietlaczu z 
lewej strony pojawia siê symbol  .

Dziêki tej funkcji kierowca jest ostrzegany 
o zbyt ma³ej odleg³oœci od pojazdu po-
przedzaj¹cego równie¿ wtedy, gdy uk³ad 
DISTRONIC jest wy³¹czony:

� W³¹cza siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników.

� Jeœli pojazd zbli¿a siê zbyt szybko do 
pojazdu poprzedzaj¹cego, rozlega siê 
dodatkowo przerywany sygna³ dŸwiê-
kowy.

Kierowca musi samodzielnie zahamowaæ, 
aby zachowaæ bezpieczn¹ odleg³oœæ od po-
jazdu poprzedzaj¹cego i unikn¹æ kolizji.

i Z³o¿one sytuacje w ruchu drogowym nie 
zawsze s¹ jednoznacznie rozpoznawane przez 
uk³ad DISTRONIC. Niekiedy mo¿e siê zdarzyæ, ¿e 
ostrze¿enie bêdzie sygnalizowane niepotrzebnie 
b¹dŸ w ogóle nie nast¹pi.

Ustawianie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Nacisn¹æ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 w celu ustawienia wiêkszej prêd-
koœci lub w dó³ 2 w celu ustawienia 
mniejszej prêdkoœci.

� Przytrzymaæ dŸwigniê TEMPOMAT a¿ do 
chwili ustawienia ¿¹danej prêdkoœci.

� Zwolniæ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT.

Nowa prêdkoœæ zostaje wprowadzona 
do pamiêci. Uk³ad DISTRONIC jest 
w³¹czony i doprowadza pojazd do 
nowo zapamiêtanej prêdkoœci.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub w 
dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wywo³ywanie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zaœwieci siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników i rozlegnie siê 
sygna³ dŸwiêkowy, nale¿y szczególnie 
uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê na drodze. 

Mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zahamowania 
lub ominiêcia przeszkody. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y wywo³ywaæ wprowadzon¹ do pamiê-
ci prêdkoœæ tylko wtedy, gdy zezwala na to 
sytuacja na drodze. W przeciwnym razie 
koniecznoœæ gwa³townego przyspieszenia 
lub nag³ego hamowania mo¿e spowodowaæ 
sytuacjê niebezpieczn¹ dla kierowcy i dla 
innych uczestników ruchu drogowego.
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� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

� Zwolniæ peda³ gazu.

Uk³ad DISTRONIC jest w³¹czony 
i doprowadza pojazd do ostatnio 
zapamiêtanej prêdkoœci.

Komunikaty uk³adu DISTRONIC na 
prêdkoœciomierzu

1 Prêdkoœæ pojazdu poprzedzaj¹cego
2 Prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci

Po w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC trójk¹t na 
wyœwietlaczu wskazuje prêdkoœæ wpro-
wadzon¹ do pamiêci 2.

i Ze wzglêdów konstrukcyjnych prêdkoœæ 
wskazywana przez prêdkoœciomierz mo¿e nieco 
ró¿niæ siê od prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci DISTRONIC.

Gdy DISTRONIC rozpozna pojazd poprze-
dzaj¹cy, podœwietlony zostaje segment 
prêdkoœciomierza pomiêdzy prêdkoœci¹ 
pojazdu poprzedzaj¹cego a prêdkoœci¹ 
ustawion¹ dla w³asnego pojazdu 1.

Jeœli odleg³oœæ od pojazdu poprzedzaj¹ce-
go jest zbyt ma³a, w³¹cza siê lampka kon-
trolna odleg³oœci l w zestawie 
wskaŸników.

DISTRONIC w systemie obs³ugi 
w zestawie wskaŸników

W menu wspomaganie (� strona 217) 
systemu obs³ugi w zestawie wskaŸników 
mo¿na w³¹czyæ lub wy³¹czyæ graficzn¹ 
sygnalizacjê odleg³oœci i ostrze¿enie o zbyt 
ma³ej odleg³oœci DISTRONIC.

Wskazania przy wy³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC

Przy wy³¹czonym uk³adzie DISTRONIC na 
wyœwietlaczu widaæ nastêpuj¹ce wskazania:

1 Symbol w³¹czonej funkcji akustyczne-
go ostrzegania o odleg³oœci

2 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 
rozpoznany

3 Rzeczywista odleg³oœæ od poprzedza-
j¹cego pojazdu

4 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 
pojazdu

5 W³asny pojazd

P54.32-3386-31 G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy DISTRONIC rozpozna niebezpieczeñ-
stwo kolizji z pojazdem poprzedzaj¹cym, 
rozlega siê dodatkowo przerywany sygna³ 
dŸwiêkowy. Nale¿y zahamowaæ, aby nie 
dopuœciæ do najechania na pojazd 
poprzedzaj¹cy! 

P54.32-3387-31
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Wskazania przy w³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC

Po w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC wyœwiet-
lacz przez ok. 5 sekund wskazuje 
prêdkoœæ, jaka zosta³a ustawiona. 

Przy w³¹czonym uk³adzie DISTRONIC na 
wyœwietlaczu widaæ nastêpuj¹ce wskazania:

Pojazdy z uk³adem DISTRONIC

1 DISTRONIC w³¹czony
2 W³asny pojazd
3 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 

pojazdu
4 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 

rozpoznany

Wy³¹czanie uk³adu DISTRONIC

Do dyspozycji jest kilka sposobów 
wy³¹czania uk³adu DISTRONIC:

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 3.

lub

� Zahamowaæ

lub

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 5.

Uk³ad DISTRONIC zostaje wy³¹czony. 
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT œwieci siê.

Ostatnio wprowadzona prêdkoœæ pozosta-
je zapisana w pamiêci do chwili ponowne-
go uruchomienia silnika.

i Jeœli nast¹pi krótkotrwa³e przyspieszenie, 
uk³ad DISTRONIC nie zostanie wy³¹czony. Po 
zwolnieniu peda³u gazu uk³ad DISTRONIC 
przywraca prêdkoœæ ostatnio wprowadzon¹ do 
pamiêci.

Uk³ad DISTRONIC wy³¹cza siê automatycz-
nie:

� po zaci¹gniêciu hamulca pomocnicze-
go

� gdy nastêpuje ingerencja uk³adu ESP® 
(� strona 59) lub gdy uk³ad ESP® 
zostanie wy³¹czony.

� gdy podczas jazdy skrzynia biegów 
zostanie prze³¹czona w po³o¿enie N 

� gdy prêdkoœæ spadnie poni¿ej 25 km/h

Gdy DISTRONIC wy³¹cza siê, s³ychaæ syg-
na³ ostrzegawczy. Na wyœwietlaczu przez 
ok. 5 sekund jest widoczny komunikat 
“DISTRONIC Aus” (DISTRONIC wy³¹czony).

P54.32-3388-31
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Wskazówki dotycz¹ce jazdy 
z wykorzystaniem uk³adu DISTRONIC

Poni¿ej opisano kilka sytuacji w ruchu 
drogowym, w których trzeba zachowaæ 
szczególn¹ ostro¿noœæ. W takich sytuac-
jach nale¿y ewentualnie przyhamowaæ. 
Uk³ad DISTRONIC zostaje wtedy wy³¹czony.

Zakrêty, wchodzenie w zakrêt 
i wychodzenie z zakrêtu

Na zakrêtach uk³ad DISTRONIC mo¿e nie 
rozpoznawaæ poprzedzaj¹cych pojazdów 
lub rozpoznaæ je w niew³aœciwym czasie. 
Powoduje to niespodziewane lub opóŸnio-
ne hamowanie.

Jazda po ró¿nych torach

W niektórych sytuacjach uk³ad DISTRONIC 
mo¿e nie rozpoznaæ pojazdów jad¹cych 
tym samym, doœæ szerokim pasem, jeœli 
jad¹ one z przesuniêciem wzglêdem osi 
jezdni. Odleg³oœæ od pojazdu bezpoœrednio 
poprzedzaj¹cego mo¿e siê niebezpiecznie 
zmniejszyæ.

Zmiana pasa ruchu przez inne pojazdy

DISTRONIC nie rozpoznaje pojazdu 
zmieniaj¹cego pas ruchu. Odleg³oœæ od po-
jazdu zmieniaj¹cego pas ruchu mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

P54.70-2338-31

P54.70-2340-31
P54.70-2341-31
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Pojazdy w¹skie (jednoœlady)

Uk³ad DISTRONIC nie rozpoznaje pojazdu 
jednoœladowego jad¹cego przy krawêdzi 
jezdni lub osi jezdni, ze wzglêdu na jego 
niewielk¹ szerokoœæ. Odleg³oœæ od pojazdu 
bezpoœrednio poprzedzaj¹cego mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

Uk³ad DISTRONIC PLUS jest uk³adem 
automatycznie reguluj¹cym odleg³oœæ od 
poprzedzaj¹cego pojazdu. 

Jeœli uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna 
przed pojazdem inny pojazd jad¹cy z 
mniejsz¹ prêdkoœci¹, wyhamowuje pojazd 
tak, aby zachowaæ ustawion¹ przez 
kierowcê odleg³oœæ.

P54.70-2342-31

DISTRONIC PLUS*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC PLUS stanowi tylko po-
moc dla kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy i za zachowanie bezpiecznej 
odleg³oœci od innych pojazdów spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy.

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie reaguje:

� na przechodniów

� na nieruchome przeszkody znajduj¹ce 
siê na jezdni, np. stoj¹ce w korku lub 
parkuj¹ce pojazdy

� na pojazdy nadje¿d¿aj¹ce z przeciwka 
lub z boku

Uk³ad DISTRONIC PLUS mo¿e nie rozpoznaæ 
te¿ pojazdów jednoœladowych, np. skuterów 
albo te¿ pojazdów jad¹cych z przesuniêciem 
wzglêdem osi jezdni.

Dlatego na sytuacjê w ruchu drogowym na-
le¿y zwracaæ baczn¹ uwagê równie¿ wtedy, 
gdy uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czony. 
W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do 
sytuacji niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie jest w stanie 
uwzglêdniæ natê¿enia ruchu drogowego ani 
stanu nawierzchni. Uk³ad DISTRONIC PLUS 
nale¿y wy³¹czyæ w sytuacjach, gdy mo¿e on 
utrzymywaæ okreœlon¹ prêdkoœæ lub przys-
pieszaæ do ustawionej wartoœci, poniewa¿ 
straci³ poprzedzaj¹cy pojazd z pola 
widzenia, a w szczególnoœci

� przed zakrêtami

� przy wje¿d¿aniu na pas przeznaczony 
dla skrêcaj¹cych

� przy wje¿d¿aniu na pas dla poruszaj¹-
cych siê szybciej

� w utrudnionych warunkach jazdy, np. 
podczas omijania robót drogowych
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! W niektórych krajach nale¿y w s¹siedztwie 
stacji radioastronomicznych wy³¹czyæ czujniki 
radarowe w pojeŸdzie (� strona 220).

Jeœli przed pojazdem nie porusza siê inny 
pojazd, uk³ad DISTRONIC PLUS dzia³a tak 
samo jak TEMPOMAT (� strona 270). 
Uk³ad DISTRONIC PLUS dzia³a w zakresie 
prêdkoœci miêdzy 0 a 200 km/h.

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT

D¿wignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê uk³adu DISTRONIC PLUS i uk³adu 
zmiennego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC.

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia z lewej strony przy kierownicy.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:

� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê:

DISTRONIC PLUS

� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie DISTRONIC PLUS
4 Wywo³anie prêdkoœci ostatnio 

wprowadzonej do pamiêci
5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adem 

DISTRONIC PLUS  a uk³adem 
SPEEDTRONIC

6 Lampka kontrolna LIM
7 Ustawianie ¿¹danej odleg³oœci

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie uwzglêdnia rów-
nie¿ warunków atmosferycznych. Nie w³¹czaæ 
uk³adu DISTRONIC PLUS lub wy³¹czyæ go:

� podczas go³oledzi, opadów œniegu i ob-
lodzenia nawierzchni. Podczas hamowa-
nia lub przyspieszania ko³a mog¹ straciæ 
przyczepnoœæ i pojazd mo¿e wpaœæ w 
poœlizg.

� przy zabrudzeniu czujników lub z³ej 
widocznoœci, spowodowanej np. mg³¹, 
intensywnym deszczem lub œniegiem. 
Dzia³anie uk³adu mo¿e byæ wówczas 
ograniczone.

Nale¿y zwracaæ baczn¹ uwagê na sytuacjê 
w ruchu drogowym równie¿ wtedy, gdy 
uk³ad DISTRONIC jest w³¹czony. W przeciw-
nym razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych uczestni-
ków ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC PLUS hamuje pojazd, 
zwalniaj¹c maks. o 4 m/s2. Odpowiada to 
oko³o 40 % maksymalnej skutecznoœci ha-
mowania pojazdu. W razie rozpoznania sytu-
acji, w której hamowanie z tak¹ si³¹ jest 
niewystarczaj¹ce, nale¿y odpowiednio 
wczeœniej zahamowaæ pojazd, aby wyklu-
czyæ mo¿liwoœæ kolizji. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czony, 
pojazd bêdzie hamowany. Dlatego przed ho-
lowaniem pojazdu nale¿y wy³¹czyæ uk³ad 
DISTRONIC PLUS (dotyczy to równie¿ korzys-
tania z automatycznej myjni samochodowej).

P54.25-4582-31
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DISTRONIC PLUS jest niedostêpny

� przed up³ywem 2 minut od uruchomie-
nia silnika

� gdy silnik nie pracuje

� jeœli podczas jazdy zostanie wciœniêty 
peda³ hamulca

� gdy zaci¹gniêty jest hamulec pomoc-
niczy

� gdy skrzynia biegów znajduje siê w 
po³o¿eniu P, R lub N 

� po wy³¹czeniu uk³adu ESP® 

� gdy pokrywa komory silnika jest otwarta

� gdy otwarte s¹ drzwi kierowcy, a kie-
rowca nie zapi¹³ pasa bezpieczeñstwa

W³¹czanie podczas jazdy

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

DISTRONIC PLUS jest w³¹czony.

� Naciskaæ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 lub w dó³ 2, a¿ zostanie ustawiona 
prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci.

� Zwolniæ peda³ gazu.

Uk³ad dostosuje prêdkoœæ pojazdu do 
pojazdu poprzedzaj¹cego, maksymal-
nie do prêdkoœci wprowadzonej do 
pamiêci.

i Poni¿ej 30 km/h mo¿na w³¹czyæ uk³ad 
DISTRONIC PLUS tylko wtedy, gdy pojazd po-
przedzaj¹cy zostanie rozpoznany i przedstawio-
ny na wyœwietlaczu kierowcy. Gdy pojazd 
poprzedzaj¹cy nie jest widoczny na wyœwietla-
czu i uk³ad go nie rozpoznaje, np.podczas zmia-
ny pasa ruchu, DISTRONIC PLUS wy³¹cza siê i 
rozlega siê sygna³ dŸwiêkowy.

i Jeœli peda³ gazu nie zostanie zwolniony 
ca³kowicie, na wyœwietlaczu pojawia siê komuni-
kat „DISTRONIC PLUS nieaktywny“. Odleg³oœæ 
do wolniejszego pojazdu poprzedzaj¹cego nie 
jest wtedy regulowana. W takiej sytuacji pojazd 
jedzie z prêdkoœci¹ odpowiadaj¹c¹ po³o¿eniu 
peda³u gazu.

W³¹czanie uk³adu przed zbli¿aniem siê 
do stoj¹cego pojazdu

Jeœli poprzedzaj¹cy pojazd stoi, uk³ad 
DISTRONIC PLUS mo¿na w³¹czyæ tylko, 
gdy w³asny pojazd równie¿ stoi. 

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

DISTRONIC PLUS jest w³¹czony.

i W³¹czenie komunikatów DISTRONIC PLUS 
w zestawie wskaŸników jest bardzo pomocne, 
gdy¿ przy prêdkoœci poni¿ej 30 km/h mo¿na 
w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC PLUS tylko w razie 
rozpoznania pojazdu poprzedzaj¹cego.

� Naciskaæ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 lub w dó³ 2, a¿ zostanie ustawiona 
prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci.

i Prêdkoœæ zapisan¹ w pamiêci mo¿na usta-
wiæ za pomoc¹ dŸwigni TEMPOMAT, a ¿¹dan¹ 
odleg³oœæ pokrêt³em na dŸwigni TEMPOMAT 
(� strona 284).

i Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej odleg³oœci 
ostrzega równie¿ przy wy³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS, jeœli w³¹czy siê j¹ za pomoc¹ 
systemu obs³ugi w zestawie wskaŸników 
(� strona 284).
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Ruszanie

� Gdy pojazd poprzedzaj¹cy rusza: 
Zwolniæ peda³ hamulca.

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

lub

� Nacisn¹æ krótko peda³ gazu.

Pojazd rusza i dostosowuje swoj¹ prêd-
koœæ do prêdkoœci pojazdu poprzedza-
j¹cego.

Jazda

Jeœli przed pojazdem nie porusza siê inny 
pojazd, uk³ad DISTRONIC PLUS dzia³a tak 
samo jak TEMPOMAT (� strona 270).

Jeœli uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna 
przed pojazdem inny pojazd jad¹cy z 
mniejsz¹ prêdkoœci¹, wyhamowuje pojazd 
tak, aby zachowaæ ustawion¹ przez 
kierowcê odleg³oœæ.

Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna, ¿e 
pojazd poprzedzaj¹cy zwiêkszy³ prêdkoœæ, 
zwiêksza równie¿ w³asn¹ prêdkoœæ, 
maksymalnie do wartoœci wprowadzonej 
do pamiêci.

Zatrzymanie pojazdu
G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy DISTRONIC PLUS hamuje, nastêpuje 
cofniêcie peda³u hamulca. Zakres ruchu pe-
da³ów nie mo¿e byæ niczym ograniczony:

� nie wolno przewoziæ ¿adnych przedmio-
tów we wnêce na nogi kierowcy

� nale¿y zwróciæ uwagê na staranne 
przymocowanie mat pod³ogowych 
i dywaników

� nie wolno wsuwaæ stopy pod peda³ ha-
mulca, gdy¿ grozi to jej zakleszczeniem.

W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do 
sytuacji niebezpiecznej dla siebie i innych 
uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Naciœniêcie peda³u hamulca powoduje 
wy³¹czenie uk³adu DISTRONIC PLUS, chyba 
¿e pojazd stoi. DISTRONIC PLUS nie hamuje 
wówczas pojazdu. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy i za zachowanie bezpiecznej 
odleg³oœci od innych pojazdów spoczywa 
wy³¹cznie na kierowcy. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Dzia³anie uk³adu DISTRONIC PLUS zostaje 
wy³¹czone i pojazd mo¿e ruszyæ

� gdy DISTRONIC PLUS zostanie wy³¹czo-
ny za pomoc¹ dŸwigni TEMPOMAT

� po wciœniêciu peda³u gazu

� gdy nast¹pi awaria systemu lub zasila-
nia, np.na skutek usterki akumulatora

� na skutek ingerencji w uk³ady elektro-
niczne w komorze silnika lub 
bezpieczniki

� po od³¹czeniu akumulatora
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Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS rozpozna, ¿e 
pojazd poprzedzaj¹cy zatrzymuje siê, wy-
hamowuje pojazd a¿ do zatrzymania.

W stoj¹cym ju¿ pojeŸdzie nie trzeba 
wciskaæ peda³u hamulca.

i Po pewnym czasie nastêpuje w³¹czenie ha-
mulca pomocniczego, aby odci¹¿yæ hamulec 
zasadniczy. 

i W zale¿noœci od odleg³oœci ¿¹danej ustawio-
nej pokrêt³em na dŸwigni TEMPOMAT, pojazd 
zatrzymuje siê w odleg³oœci ok. 4 m od pojazdu 
poprzedzaj¹cego.

Ustawianie odleg³oœci ¿¹danej 
w uk³adzie DISTRONIC PLUS 

Odleg³oœæ ¿¹dan¹ w uk³adzie 
DISTRONIC PLUS mo¿na ustawiæ przez 
zró¿nicowanie czasu od 1,0 do 2,0 sekund. 
W ten sposób wybiera siê zale¿n¹ od w³as-
nej prêdkoœci odleg³oœæ od pojazdu 
poprzedzaj¹cego, któr¹ uk³ad 
DISTRONIC PLUS bêdzie utrzymywaæ. 
Ustawiona odleg³oœæ sygnalizowana jest 
na wyœwietlaczu kierowcy.

� Przekrêciæ pokrêt³o na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT 7.

Uk³ad DISTRONIC PLUS bêdzie utrzymy-
waæ wiêkszy lub mniejszy odstêp od 
poprzedzaj¹cego pojazdu.

i Upewniæ siê, ¿e utrzymywana odleg³oœæ od 
poprzedzaj¹cego pojazdu jest zgodna z przepi-
sami ruchu drogowego. W razie potrzeby 
dostosowaæ j¹ odpowiednio.

Funkcja ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Za 
pomoc¹ systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ 
funkcjê ostrzegania o zbyt ma³ej 
odleg³oœci (� strona 217). 

Po w³¹czeniu funkcji na wyœwietlaczu z 
lewej strony pojawia siê symbol  .

Dziêki tej funkcji kierowca jest ostrzegany 
o zbyt ma³ej odleg³oœci od pojazdu po-
przedzaj¹cego równie¿ wtedy, gdy uk³ad 
DISTRONIC PLUS jest wy³¹czony:

� W³¹cza siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników. 

� Jeœli pojazd zbli¿a siê zbyt szybko do 
pojazdu poprzedzaj¹cego, rozlega siê 
dodatkowo przerywany sygna³ 
dŸwiêkowy.

Kierowca musi samodzielnie zahamowaæ, 
aby zachowaæ bezpieczn¹ odleg³oœæ od 
pojazdu poprzedzaj¹cego i unikn¹æ kolizji.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie wolno opuszczaæ pojazdu, gdy uk³ad 
DISTRONIC PLUS jest w³¹czony!

Uk³adu DISTRONIC PLUS nie wolno obs³ugi-
waæ nikomu oprócz kierowcy i nie wolno go 
w³¹czaæ lub wy³¹czaæ, znajduj¹c siê poza 
pojazdem.

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie zastêpuje ha-
mulca pomocniczego i nie wolno go u¿ywaæ 
w celu parkowania.

Przed opuszczeniem pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ uk³ad DISTRONIC PLUS i zabezpie-
czyæ pojazd przed odtoczeniem siê, za-
ci¹gaj¹c hamulec pomocniczy.
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i Z³o¿one sytuacje w ruchu drogowym nie 
zawsze s¹ jednoznacznie rozpoznawane przez 
uk³ad DISTRONIC PLUS. Niekiedy mo¿e siê 
zdarzyæ, ¿e ostrze¿enie bêdzie sygnalizowane 
niepotrzebnie b¹dŸ w ogóle nie nast¹pi.

Ustawianie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Nacisn¹æ dŸwigniê TEMPOMAT do góry 
1 w celu ustawienia wiêkszej prêd-
koœci lub w dó³ 2 w celu ustawienia 
mniejszej prêdkoœci.

� Przytrzymaæ dŸwigniê TEMPOMAT a¿ do 
chwili ustawienia ¿¹danej prêdkoœci.

� Zwolniæ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT.

Nowa prêdkoœæ zostaje wprowadzona 
do pamiêci. Uk³ad DISTRONIC PLUS 
jest w³¹czony i doprowadza pojazd do 
nowo zapamiêtanej prêdkoœci.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub w 
dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wywo³ywanie prêdkoœci wprowadzonej 
do pamiêci

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

� Zwolniæ peda³ gazu.

Uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czony 
i doprowadza pojazd do ostatnio 
zapamiêtanej prêdkoœci.

Komunikaty uk³adu DISTRONIC PLUS 
na prêdkoœciomierzu

1 Prêdkoœæ pojazdu poprzedzaj¹cego
2 Prêdkoœæ wprowadzona do pamiêci

Po w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC PLUS 
trójk¹t na wyœwietlaczu wskazuje prêd-
koœæ wprowadzon¹ do pamiêci 2.

i Ze wzglêdów konstrukcyjnych prêdkoœæ 
wskazywana przez prêdkoœciomierz mo¿e nieco 
ró¿niæ siê od prêdkoœci wprowadzonej do 
pamiêci DISTRONIC PLUS.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zaœwieci siê lampka kontroli odleg³oœci 
l w zestawie wskaŸników i rozlegnie siê 
sygna³ dŸwiêkowy, nale¿y szczególnie uwa¿-
nie obserwowaæ sytuacjê na drodze. 

Mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zahamowania 
lub ominiêcia przeszkody. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y wywo³ywaæ wprowadzon¹ do pamiê-
ci prêdkoœæ tylko wtedy, gdy zezwala na to 
sytuacja na drodze. W przeciwnym razie 
koniecznoœæ gwa³townego przyspieszenia 
lub nag³ego hamowania mo¿e spowodowaæ 
sytuacjê niebezpieczn¹ dla kierowcy i dla 
innych uczestników ruchu drogowego.

P54.32-3389-31
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Gdy DISTRONIC PLUS rozpozna pojazd 
poprzedzaj¹cy, podœwietlony zostaje 
segment prêdkoœciomierza pomiêdzy 
prêdkoœci¹ pojazdu poprzedzaj¹cego 
a prêdkoœci¹ ustawion¹ dla w³asnego 
pojazdu 1.

Jeœli odleg³oœæ od pojazdu poprzedzaj¹ce-
go jest zbyt ma³a, w³¹cza siê lampka 
kontrolna odleg³oœci l w zestawie 
wskaŸników.

DISTRONIC PLUS w systemie obs³ugi w 
zestawie wskaŸników

W menu wspomaganie (� strona 217)
systemu obs³ugi w zestawie wskaŸników 
mo¿na w³¹czyæ lub wy³¹czyæ graficzn¹ 
sygnalizacjê odleg³oœci i ostrze¿enie o zbyt 
ma³ej odleg³oœci DISTRONIC PLUS.

Wskazania przy wy³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS

Przy wy³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS na wyœwietlaczu widaæ 
nastêpuj¹ce wskazania:

1 Symbol w³¹czonej funkcji akustyczne-
go ostrzegania o odleg³oœci

2 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 
rozpoznany

3 Rzeczywista odleg³oœæ od poprzedza-
j¹cego pojazdu

4 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 
pojazdu

5 W³asny pojazd

Wskazania przy w³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS

Po w³¹czeniu uk³adu DISTRONIC PLUS 
wyœwietlacz przez ok. 5 sekund wskazuje 
prêdkoœæ, jaka zosta³a ustawiona. 

Przy w³¹czonym uk³adzie 
DISTRONIC PLUS na wyœwietlaczu widaæ 
nastêpuj¹ce wskazania:

Pojazdy z uk³adem DISTRONIC PLUS

1 DISTRONIC PLUS w³¹czony
2 W³asny pojazd
3 ¯¹dana odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego 

pojazdu
4 Pojazd poprzedzaj¹cy, jeœli zosta³ 

rozpoznany

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Gdy DISTRONIC PLUS rozpozna niebezpie-
czeñstwo kolizji z pojazdem poprzedzaj¹-
cym, rozlega siê dodatkowo przerywany 
sygna³ dŸwiêkowy. Nale¿y zahamowaæ, aby 
nie dopuœciæ do najechania na pojazd 
poprzedzaj¹cy! 

P54.32-3387-31

P54.32-3391-31
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Wy³¹czanie uk³adu DISTRONIC PLUS

Do dyspozycji jest kilka sposobów 
wy³¹czania uk³adu DISTRONIC PLUS:

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 3.

lub

� Zahamowaæ (oprócz sytuacji, gdy 
pojazd stoi).

lub

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 5.

DISTRONIC PLUS jest wy³¹czony. 
Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT œwieci siê.

Ostatnio wprowadzona prêdkoœæ pozosta-
je zapisana w pamiêci do chwili ponowne-
go uruchomienia silnika.

i Jeœli nast¹pi krótkotrwa³e przyspieszenie, 
uk³ad DISTRONIC PLUS nie zostanie wy³¹czony. 
Po zwolnieniu peda³u gazu uk³ad 
DISTRONIC PLUS przywraca prêdkoœæ ostatnio 
wprowadzon¹ do pamiêci.

Uk³ad DISTRONIC PLUS wy³¹cza siê 
automatycznie:

� Po zaci¹gniêciu lub automatycznym 
uruchomieniu hamulca pomocniczego.

� Gdy przy prêdkoœci poni¿ej 25 km/h 
przed pojazdem nie ma ¿adnego inne-
go pojazdu lub uk³ad takiego pojazdu 
nie rozpoznaje.

� Gdy nastêpuje ingerencja uk³adu ESP 
(� strona 59) lub gdy uk³ad ESP® 
zostanie wy³¹czony.

� Gdy skrzynia biegów zostanie 
prze³¹czona w po³o¿enie N, P lub R.

Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS wy³¹cza siê, 
s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. Na wyœwiet-
laczu przez ok. 5 sekund jest widoczny 
komunikat „DISTRONIC PLUS aus” 
(DISTRONIC PLUS wy³¹czony).

Gdy uk³ad DISTRONIC PLUS jest w³¹czony 
i w systemie wyst¹pi usterka, na wyœwiet-
laczu pojawia siê komunikat „Sofort Brem-
sen” (Natychmiat zahamowaæ). Nale¿y 
natychmiast nacisn¹æ peda³ hamulca. 
Nast¹pi wy³¹czenie uk³adu DISTRONIC 
PLUS i komunikat zniknie.

Wskazówki dotycz¹ce jazdy 
z wykorzystaniem uk³adu 
DISTRONIC PLUS

Poni¿ej opisano kilka sytuacji w ruchu dro-
gowym, w których trzeba zachowaæ szcze-
góln¹ ostro¿noœæ. W takich sytuacjach na-
le¿y ewentualnie przyhamowaæ. Uk³ad 
DISTRONIC PLUS zostaje wtedy wy³¹czony.

Zakrêty, wchodzenie w zakrêt 
i wychodzenie z zakrêtu

Na zakrêtach uk³ad DISTRONIC PLUS 
mo¿e nie rozpoznawaæ poprzedzaj¹cych 
pojazdów lub rozpoznaæ je w niew³aœci-
wym czasie. Powoduje to niespodziewane 
hamowanie.

P54.70-2338-31
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Jazda po ró¿nych torach

W niektórych sytuacjach uk³ad 
DISTRONIC PLUS mo¿e nie rozpoznaæ 
pojazdów jad¹cych tym samym, doœæ 
szerokim pasem, jeœli jad¹ one z przesu-
niêciem wzglêdem osi jezdni. Odleg³oœæ 
od pojazdu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego 
mo¿e siê niebezpiecznie zmniejszyæ.

Zmiana pasa ruchu przez inne pojazdy

DISTRONIC PLUS nie rozpoznaje pojazdu 
zmieniaj¹cego pas ruchu. Odleg³oœæ od po-
jazdu zmieniaj¹cego pas ruchu mo¿e siê 
niebezpiecznie zmniejszyæ.

Pojazdy w¹skie (jednoœlady)

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie rozpoznaje 
pojazdu jednoœladowego jad¹cego przy 
krawêdzi jezdni lub osi jezdni, ze wzglêdu 
na jego niewielk¹ szerokoœæ. Odleg³oœæ od 
pojazdu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego 
mo¿e siê niebezpiecznie zmniejszyæ.

P54.70-2340-31 P54.70-2341-31 P54.70-2342-31
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Przeszkody i stoj¹ce pojazdy

Uk³ad DISTRONIC PLUS nie hamuje przed 
przeszkodami lub stoj¹cymi pojazdami. 
Gdy np. pojazd rozpoznany przez uk³ad 
skrêci, a za nim pojawi siê przeszkoda lub 
stoj¹cy pojazd, DISTRONIC PLUS nie zaha-
muje przed nimi.

Skrzy¿owania

Uk³ad DISTRONIC PLUS mo¿e b³êdnie roz-
poznaæ pojazdy na skrzy¿owaniach. Jeœli 
uk³ad DISTRONIC PLUS zostanie w³¹czony 
np. przy œwiat³ach na skrzy¿owaniu, 
pojazd mo¿e niespodziewanie ruszyæ.

Uk³ad SPEEDTRONIC zapobiega prze-
kraczaniu wybranej prêdkoœci maksymal-
nej. Prêdkoœæ maksymaln¹ mo¿na ustawiæ 
jako wartoœæ sta³¹ lub tymczasow¹:

Ograniczenie 
tymczasowe  na u¿ytek zmieniaj¹cych siê 

ograniczeñ prêdkoœci jazdy, 
np. podczas przeje¿d¿ania 
przez tereny zabudowane

Ograniczenie 
sta³e  na u¿ytek ograniczania 

prêdkoœci na d³u¿szy czas, 
np. przy korzystaniu z opon 
zimowych

P54.70-2337-31 P54.70-2339-31

SPEEDTRONIC

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad SPEEDTRONIC stanowi jedynie po-
moc dla kierowcy. Odpowiedzialnoœæ za 
prêdkoœæ jazdy oraz za hamowanie w odpo-
wiednim czasie spoczywa wy³¹cznie na 
kierowcy.
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i Wskazania prêdkoœciomierza mog¹ siê nie-
znacznie ró¿niæ od ustawionego ograniczenia 
prêdkoœci.

Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT umo¿liwia 
obs³ugê:

� uk³adu TEMPOMAT lub DISTRONIC*

� uk³adu tymczasowego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT wskazuje aktualnie wybrany 
uk³ad:

� lampka kontrolna LIM nie œwieci siê:

TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS*

� lampka kontrolna LIM œwieci siê:

tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC

Przy pracuj¹cym silniku mo¿na za pomoc¹ 
dŸwigni uk³adu TEMPOMAT ograniczyæ 
prêdkoœæ do dowolnej wartoœci powy¿ej 
30 km/h.

DŸwignia uk³adu TEMPOMAT to górna 
dŸwignia z lewej strony przy kierownicy.

1 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub wy¿szej

2 Wprowadzanie do pamiêci prêdkoœci 
aktualnej lub ni¿szej

3 Wy³¹czanie uk³adu SPEEDTRONIC
4 Wywo³anie prêdkoœci ostatnio wpro-

wadzonej do pamiêci
5 Prze³¹czanie pomiêdzy uk³adami 

TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS * i SPEEDTRONIC

6 Lampka kontrolna LIM

� W³¹czanie: Sprawdziæ, czy lampka 
kontrolna LIM jest w³¹czona. Jeœli tak, 
mo¿na wybraæ uk³ad SPEEDTRONIC. 
Jeœli nie, nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 5.

Lampka kontrolna LIM na dŸwigni 
uk³adu TEMPOMAT w³¹cza siê. 

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

Ostatnio utrzymywana prêdkoœæ jest 
wskazywana i zostaje wprowadzona do 
pamiêci. Uk³ad SPEEDTRONIC 
zaokr¹gla wartoœæ prêdkoœci do 
pe³nych dziesi¹tek w górê lub w dó³.

Na tarczy prêdkoœciomierza podœwietlony 
jest segment od pocz¹tku skali do wartoœ-
ci prêdkoœci wprowadzonej do pamiêci.

P54.25-4581-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy zmianie kierowcy nale¿y poinformowaæ 
now¹ osobê prowadz¹c¹ pojazd o ustawio-
nym ograniczeniu prêdkoœci.

Z tymczasowego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC nale¿y korzystaæ tylko wte-
dy, gdy istnieje pewnoœæ, ¿e nie dojdzie do 
sytuacji wymagaj¹cej jazdy z prêdkoœci¹ 
wiêksz¹ od ustawionego ograniczenia. W 
przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do 
wypadku.

Wprowadzone do pamiêci ograniczenie 
prêdkoœci mo¿na przekroczyæ tylko po 
wy³¹czeniu uk³adu SPEEDTRONIC, np. wcis-
kaj¹c peda³ gazu poza punkt oporu (kick-
down).

Naciœniêcie peda³u hamulca nie powoduje 
wy³¹czenia tymczasowego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC.
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Wywo³anie prêdkoœci wprowadzonej do 
pamiêci

� Poci¹gn¹æ krótko dŸwigniê TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 4.

Ustawianie w etapach co 1 km/h

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT do góry 1 lub w dó³ 2.

Prêdkoœæ ostatnio wprowadzona do 
pamiêci zostanie zwiêkszona lub 
zmniejszona.

Ustawianie w etapach co 10 km/h

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
poza punkt oporu do góry 1 w celu 
ustawienia wiêkszej prêdkoœci lub w 
dó³ 2 w celu ustawienia mniejszej 
prêdkoœci.

Wy³¹czanie tymczasowego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC

Do dyspozycji jest kilka sposobów 
wy³¹czania tymczasowego ograniczenia 
prêdkoœci SPEEDTRONIC:

� Nacisn¹æ krótko dŸwigniê uk³adu 
TEMPOMAT w kierunku strza³ki 3.

Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC zostaje wy³¹czone.

lub

� Nacisn¹æ dŸwigniê uk³adu TEMPOMAT 
w kierunku strza³ki 5.

Lampka kontrolna LIM gaœnie. W³¹cza 
siê uk³ad TEMPOMAT lub DISTRONIC*.

Tymczasowe ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC wy³¹cza siê automatycznie, 
jeœli peda³ gazu zostanie wciœniêty poza 
punkt oporu (kickdown), a aktualna prêd-
koœæ jazdy nie ró¿ni siê od ustawionej 
prêdkoœci o wiêcej ni¿ 20 km/h.

Sta³e ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC1

Za pomoc¹ systemu obs³ugi w zestawie 
wskaŸników mo¿na na sta³e ograniczyæ 
prêdkoœæ w zakresie pomiêdzy 160 km/h 
(np. przy korzystaniu z opon zimowych) a 
prêdkoœci¹ maksymaln¹.

Sta³e ograniczenie prêdkoœci 
SPEEDTRONIC jest aktywne równie¿ wte-
dy, gdy tymczasowe ograniczenie prêd-
koœci SPEEDTRONIC jest wy³¹czone.

Ustawionego ograniczenia prêdkoœci mak-
symalnej nie mo¿na przekroczyæ, nawet po 
wciœniêciu peda³u gazu poza punkt oporu 
(kick-down).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Przyciskiem H lub h wybraæ menu 
„Einstellungen“ (Ustawienia). 
(� strona 219).

� Przyciskiem G lub g wybraæ 
„SPEEDTRONIC” .

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Ponownie nacisn¹æ #.

� Przyciskiem % lub $ ustawiæ 
sta³e ograniczenie prêdkosci 
SPEEDTRONIC w etapach co 10 km/h 
(240 km/h - 160 km/h). Naciœniêcie 
przycisku „Aus” (Wy³¹czony) powoduje 
wy³¹czenie sta³ego ograniczenia prêd-
koœci SPEEDTRONIC.

� Ponownie nacisn¹æ #.

1 Funkcja dostêpna nie we wszystkich krajach.

P54.32-3380-31
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Funkcja HOLD odci¹¿a pracê kierowcy:

� podczas ruszania, szczególnie pod 
górê

� podczas manewrowania pojazdem w 
terenie górskim

� podczas jazdy w zatorach drogowych

Po zatrzymaniu pojazd jest utrzymywany w 
miejscu bez potrzeby wciskania peda³u 
hamulca. 

Wciœniêcie peda³u gazu powoduje zwolnie-
nie hamulca i wy³¹czenie funkcji HOLD.

Ogólne warunki w³¹czania

Funkcjê HOLD mo¿na w³¹czaæ, gdy

� pojazd jest zatrzymany

� silnik pracuje

� hamulec pomocniczy jest zaci¹gniêty

� skrzynia biegów znajduje siê w 
po³o¿eniu R, N lub D. Gdy skrzynia 
biegów znajduje siê w po³o¿eniu R, po-
krywa baga¿nika musi byæ zamkniêta.

� pokrywa komory silnika jest zamkniêta

� pas bezpieczeñstwa kierowcy jest za-
piêty, a pojazd porusza siê z prêdkoœ-
ci¹ wy¿sz¹ ni¿ 3 km/h i drzwi kierowcy 
nie s¹ ponownie otwierane

� przy zamkniêtych drzwiach kierowcy 
nast¹pi³o prze³¹czenie dŸwigni wy-
bierania biegów z po³o¿enia P

W³¹czanie funkcji HOLD

� Upewniæ siê, ¿e spe³nione s¹ ogólne 
warunki w³¹czania.

� Wcisn¹æ peda³ hamulca.

� Nadal mocno wciskaæ peda³ hamulca, 
a¿ na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat „HOLD“.

Funkcja HOLD jest w³¹czona, mo¿na 
zwolniæ peda³ hamulca.

i Funkcji HOLD nie mo¿na w³¹czaæ, gdy 
w³¹czony jest uk³ad DISTRONIC PLUS*.

i Dopóki funkcja HOLD jest aktywna, peda³ 
hamulca nie powraca ca³kowicie do po³o¿enia 
wyjœciowego.

Wy³¹czanie funkcji HOLD

Funkcja HOLD jest wy³¹czana automatycz-
nie, gdy:

� przy po³o¿eniu skrzyni biegów D lub R 
zostanie wciœniêty peda³ gazu 

� skrzynia biegów zostanie prze³¹czona 
w po³o¿enie P 

� peda³ hamulca zostanie zwolniony, 
a nastêpnie ponownie wciœniêty 
z okreœlon¹ si³¹ a¿ do znikniêcia 
komunikatu „HOLD“ z wyœwietlacza

� zostanie zaci¹gniêty hamulec 
pomocniczy

� zostanie w³¹czony uk³ad DISTRONIC 
PLUS*

i Po pewnym czasie nastêpuje w³¹czenie ha-
mulca pomocniczego, aby odci¹¿yæ hamulec 
zasadniczy. 

Je¿eli przy w³¹czonej funkcji HOLD w sys-
temie wyst¹pi usterka, na wyœwietlaczu 
pojawia siê komunikat „Sofort Bremsen” 
(Natychmiat zahamowaæ). Nale¿y natychmi-
ast nacisn¹æ peda³ hamulca. Powoduje to 
wy³¹czenie funkcji HOLD i komunikat na 
wyœwietlaczu kierowcy gaœnie.

HOLD

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy w³¹czonej funkcji HOLD pojazd jest ha-
mowany. Dlatego przed holowaniem pojaz-
du nale¿y wy³¹czyæ funkcjê HOLD (dotyczy 
to równie¿ korzystania z automatycznej 
myjni samochodowej). 
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Poziom nadwozia

Pojazd automatycznie reguluje wysokoœæ 
zawieszenia, aby zmniejszyæ zu¿ycie pali-
wa i zwiêkszyæ bezpieczeñstwo jazdy. 

Mo¿liwe jest ustawienie nastêpuj¹cych 
poziomów:

� normalnego

� podwy¿szonego

W zale¿noœci od ustawienia pojazd auto-
matycznie dostosowuje poziom nadwozia 
do aktualnej prêdkoœci. W miarê wzrostu 
prêdkoœci poziom obni¿a siê maksymalnie 
o 20 mm. W miarê spadku prêdkoœci po-
ziom podnosi siê ponownie do ustawionej 
wysokoœci.

Rêczne ustawianie poziomu nadwozia

Poziom „normalny“ nale¿y wybieraæ pod-
czas jazdy po zwyk³ych drogach, poziom 
„podwy¿szony“ — do jazdy z za³o¿onymi 
³añcuchami przeciwœnie¿nymi lub na z³ych 
nawierzchniach.

1 Przycisk ustawiania poziomu nadwozia
2 Lampka kontrolna

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie wolno opuszczaæ pojazdu przy 
w³¹czonej funkcji HOLD!

Funkcji HOLD nie wolno obs³ugiwaæ nikomu 
oprócz kierowcy i nie wolno jej w³¹czaæ lub 
wy³¹czaæ, znajduj¹c siê poza pojazdem. 

Funkcja HOLD nie zastêpuje hamulca po-
mocniczego i nie wolno jej u¿ywaæ w celu 
parkowania.

Funkcja HOLD zostaje wy³¹czona i pojazd 
mo¿e ruszyæ

� jeœli funkcja HOLD zostanie wy³¹czona 
wciœniêciem peda³u gazu lub peda³u 
hamulca

� w wyniku usterki w uk³adzie lub przerwy 
w dop³ywie pr¹du (np. awaria akumula-
tora)

� na skutek ingerencji w uk³ady elektro-
niczne w komorze silnika lub bezpieczniki

� po od³¹czeniu akumulatora

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed opuszczeniem pojazdu nale¿y wy³¹-
czyæ funkcjê HOLD i zabezpieczyæ pojazd 
przed odtoczeniem siê (� strona 258).

AIRMATIC

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas obni¿ania poziomu nadwozia na-
le¿y siê upewniæ, czy nikt nie znajduje siê w 
pobli¿u nadkola ani pod pojazdem. W prze-
ciwnym razie mo¿e dojœæ do wypadku.

P32.22-2334-31
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Ustawianie podwy¿szonego poziomu

� Uruchomiæ silnik.

Gdy lampa kontrolna 2 nie œwieci siê:

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 œwieci siê. Nad-
wozie unosi siê na podwy¿szony 
poziom.

Na wyœwietlaczu pojawia siê komuni-
kat: „Fahrzeug hebt an” (Nadwozie unosi 
siê).

Ustawianie normalnego poziomu

� Uruchomiæ silnik.

Gdy lampa kontrolna œwieci siê:

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 gaœnie. Nadwo-
zie opuszcza siê na normalny poziom.

i Gdy prêdkoœæ pojazdu przekroczy 120 km/h 
lub jeœli przez ok. 3 minut wynosi od 80 km/h 
do 120 km/h, ustawienie "poziom podwy¿szony” 
zostaje anulowane. Jeœli pojazd nie osi¹gnie po-
danych prêdkoœci, ustawienie podwy¿szonego 
poziomu nadwozia pozostaje w pamiêci, równie¿ 
po wyjêciu kluczyka ze stacyjki.

Charakterystyka zawieszenia

Adaptacyjny uk³ad amortyzacji (ADS) auto-
matycznie reguluje stopieñ amortyzacji i 
twardoœci zawieszenia. 

Przyciskiem wybierania programów (S/C/
M) (� strona 265) ustawia siê odpowied-
ni¹ charakterystykê zawieszenia.

Charakterystyka zawieszenia we wszyst-
kich trzech programach jazdy (S/C/M) za-
le¿y ponadto od:

� sposobu jazdy

� rodzaju nawierzchni

� obci¹¿enia pojazdu

Poziom nadwozia

Pojazd automatycznie reguluje wysokoœæ 
zawieszenia, aby zmniejszyæ zu¿ycie pali-
wa i zwiêkszyæ bezpieczeñstwo jazdy. 

W zale¿noœci od ustawienia pojazd auto-
matycznie dostosowuje poziom nadwozia 
do aktualnej prêdkoœci. W miarê wzrostu 
prêdkoœci poziom obni¿a siê maksymalnie 
o 15 mm. W miarê spadku prêdkoœci po-
ziom podnosi siê ponownie do ustawionej 
wysokoœci.

Rêczne ustawianie poziomu nadwozia

Poziom „normalny“ nale¿y wybieraæ pod-
czas jazdy po zwyk³ych drogach, poziom 
„podwy¿szony” — do jazdy z za³o¿onymi 
³añcuchami przeciwœnie¿nymi lub na z³ych 
nawierzchniach.

Program jazdy Charakterystyka 
zawieszenia

C Comfort komfortowe
(ustawienie 
standardowe)

S  Sport

M  Manual

sportowe 
do dynamicznego 
trybu jazdy

Aktywny system zawieszenia (ABC)*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas obni¿ania poziomu nadwozia na-
le¿y siê upewniæ, czy nikt nie znajduje siê w 
pobli¿u nadkola ani pod pojazdem. W prze-
ciwnym razie mo¿e dojœæ do wypadku.
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1 Przycisk ustawiania poziomu nadwozia
2 Lampka kontrolna

Ustawianie podwy¿szonego poziomu

� Uruchomiæ silnik.

Gdy lampa kontrolna 2 nie œwieci siê:

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 œwieci siê. Nad-
wozie unosi siê na podwy¿szony 
poziom.

Ustawianie normalnego poziomu

� Uruchomiæ silnik.

Gdy lampa kontrolna œwieci siê:

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Lampka kontrolna 2 gaœnie. Nadwo-
zie opuszcza siê na normalny poziom.

i Ustawienie poziomu nadwozia pozostaje 
zapisane w pamiêci równie¿ po ponownym 
uruchomieniu silnika.

Charakterystyka zawieszenia

Przyciskiem wybierania programów 
(S/C/M) (� strona 265) ustawia siê odpo-
wiedni¹ charakterystykê zawieszenia.

Charakterystyka zawieszenia we wszyst-
kich trzech programach jazdy (S/C/M) za-
le¿y ponadto od:

� sposobu jazdy

� rodzaju nawierzchni

� obci¹¿enia pojazdu

PTS jest elektronicznym uk³adem wspo-
magaj¹cym parkowanie, wykorzystuj¹cym 
czujniki ultradŸwiêkowe. Sygnalizuje on 
optycznie odleg³oœæ pomiêdzy pojazdem 
a przeszkod¹ i ostrzega akustycznie, gdy 
pojazd zanadto siê do niej zbli¿a.

Uk³ad PTS w³¹cza siê automatycznie, gdy 
zap³on zostanie w³¹czony, hamulec 
pomocniczy zwolniony lub silnik 
uruchomiony i skrzynia biegów 
prze³¹czona w po³o¿enie D, R lub N.

P32.22-2334-31

Program jazdy Charakterystyka-
zawieszenia

C Comfort komfortowe
(ustawienie standar-
dowe)

S  Sport

M  Manual

sportowe 
do dynamicznego try-
bu jazdy

Uk³ad PARKTRONIC*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad PTS stanowi wy³¹cznie pomoc przy par-
kowaniu i mo¿e nie rozpoznaæ wszystkich 
przeszkód. Takie wspomaganie nie zastêpuje 
nale¿ytej koncentracji podczas parkowania. 

Kierowca ponosi odpowiedzialnoœæ za bezpie-
czeñstwo, dlatego podczas parkowania i ma-
newrowania musi zwracaæ uwagê na bezpo-
œrednie otoczenie. W przeciwnym razie mo¿na 
spowodowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla sie-
bie i innych uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie manewro-
wania nie ma ludzi lub zwierz¹t. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do ich zranienia.
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Przy przekroczeniu prêdkoœci 18 km/h 
uk³ad PTS wy³¹cza siê automatycznie. Przy 
mniejszych prêdkoœciach w³¹cza siê po-
nownie. PTS wy³¹cza siê, jeœli skrzynia 
biegów zostanie prze³¹czona w po³o¿enie 
P lub gdy zostanie zaci¹gniêty hamulec 
pomocniczy, a silnik wy³¹czony.

Uk³ad PTS kontroluje bezpoœrednie otocze-
nie pojazdu za pomoc¹ 6 czujników umiesz-
czonych w zderzaku przednim i 4 czujników 
umieszczonych w zderzaku tylnym.

1 Czujniki PTS

Zasiêg czujników

Widok z boku

Widok z góry
Czujniki przednie

Czujniki tylne

! Podczas parkowania nale¿y zwróciæ szcze-
góln¹ uwagê na przedmioty znajduj¹ce siê 
poni¿ej lub powy¿ej zasiêgu czujników, np.na 
gazony lub dyszle przyczep. Uk³ad PTS nie roz-
poznaje po³o¿enia przedmiotów tego rodzaju. 
Brak nale¿ytej uwagi mo¿e doprowadziæ do 
uszkodzenia pojazdu lub przedmiotów 
stanowi¹cych przeszkodê. 

UltradŸwiêki, jak np.pneumatyczne uk³ady 
hamulcowe ciê¿arówek, m³oty pneumatyczne 
czy myjnie automatyczne mog¹ spowodowaæ 
zak³ócenia w pracy uk³adu PTS. 

i Na czujnikach nie mo¿e byæ brudu, lodu lub 
b³ota poœniegowego, które mog¹ powodowaæ 
zak³ócenia w pracy uk³adu PTS. Czujniki nale¿y 
regularnie czyœciæ, nie dopuszczaj¹c przy tym 
do ich zadrapania lub uszkodzenia.

Odleg³oœæ minimalna

P54.65-2980-31

Œrodkowe ok. 100 cm

Naro¿ne ok. 60 cm

P54.65-2981-31

P54.65-2982-31

Œrodkowe ok. 120 cm

Naro¿ne ok. 80 cm

Poœrodku ok. 20 cm

W naro¿ach ok. 15 cm
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Jeœli w zasiêgu czujników znajduje siê 
przeszkoda, w³¹czaj¹ siê wszystkie wskaŸ-
niki i s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. Jeœli mi-
nimalna odleg³oœæ od przeszkody zostanie 
przekroczona, wskazywanie odleg³oœci 
zostaje przerwane.

WskaŸniki ostrzegawcze 

WskaŸniki ostrzegawcze sygnalizuj¹ 
odleg³oœæ pomiêdzy zderzakiem a przesz-
kod¹. WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci 
przodu pojazdu od przeszkody jest 
umieszczony na wyœwietlaczu kierowcy. 
WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci ty³u 
pojazdu od przeszkody jest umieszczony 
z ty³u, przy podsufitce.

WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci 
przodu pojazdu

1 Lewa strona pojazdu
2 Prawa strona pojazdu
3 Segmenty kontrolne

WskaŸnik jest podzielony na piêæ ¿ó³tych i 
dwa czerwone segmenty; ka¿dy taki 
zespó³ odnosi siê do danej strony pojazdu. 
Podœwietlenie ¿ó³tych segmentów 3 
oznacza, ¿e uk³ad PTS mo¿e wykonywaæ 
pomiary.

Po³o¿enie skrzyni biegów okreœla, które 
wskaŸniki ostrzegawcze s¹ w³¹czone:

Podczas zbli¿ania siê pojazdu do przeszko-
dy nastêpuje w³¹czenie jednego lub kilku 
segmentów, w zale¿noœci od odleg³oœci. 
Po w³¹czeniu siê segmentu szóstego 
s³ychaæ przerywany sygna³ ostrzegawczy, 
trwaj¹cy ok. 2 sekundy. Po w³¹czeniu siê 
siódmego segmentu s³ychaæ sta³y sygna³ 
ostrzegawczy. Sygnalizuje to osi¹gniêcie 
minimalnej odleg³oœci od przeszkody.

W³¹czanie i wy³¹czanie uk³adu PTS

1 W³¹czanie i wy³¹czanie uk³adu PTS
2 Lampka kontrolna

� Nacisn¹æ przycisk 1. 

Gdy lampa kontrolna 2 œwieci siê, 
uk³ad PTS jest wy³¹czony.

Jazda z przyczep¹ 

Po pod³¹czeniu przyczepy, uk³ad PTS kon-
troluj¹cy ty³ pojazdu zostaje wy³¹czony w 
chwili pod³¹czenia instalacji elektrycznej 
pojazdu do instalacji elektrycznej 
przyczepy.

P54.32-3397-31

Po³o¿enie WskaŸniki 
ostrzegawcze

D Aktywne wskaŸniki 
z przodu

R lub N Aktywne wskaŸniki 
z przodu i z ty³u

P WskaŸniki wy³¹czone

P54.65-2983-31
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! Je¿eli hak holowniczy nie jest wykorzysty-
wany, nale¿y z³o¿yæ jego koñcówkê, poniewa¿ 
zakres minimalnej odleg³oœci od przeszkody 
kontrolowany przez PTS odnosi siê do zderzaka, 
a nie do koñcówki haka holowniczego.

! W niektórych krajach nale¿y w s¹siedztwie 
stacji radioastronomicznych wy³¹czyæ czujniki 
radarowe w pojeŸdzie (� strona 220).

Asystent parkowania jest elektronicznym 
uk³adem wyposa¿onym w czujniki radaro-
we, wspomagaj¹cym kierowcê podczas 
parkowania 

� poprzez optyczn¹ sygnalizacjê 
odleg³oœci pomiêdzy pojazdem 
a przeszkod¹

� poprzez ostrze¿enie akustyczne w razie 
nadmiernego zbli¿enia siê do 
przeszkody

Asystent parkowania uruchamia siê 
automatycznie po w³¹czeniu zap³onu 
i zwolnieniu hamulca pomocniczego.

Przy przekroczeniu prêdkoœci 12 km/h 
uk³ad asystent parkowania wy³¹cza siê. 
Przy mniejszych prêdkoœciach w³¹cza siê 
ponownie.

Asystent parkowania kontroluje bez-
poœrednie otoczenie pojazdu za pomoc¹ 4 
czujników umieszczonych w zderzaku 
przednim i 2 czujników umieszczonych w 
zderzaku tylnym.

Zasiêg czujników

Widok z boku

Widok z góry

i Asystent parkowania kontroluje przeszkody 
znajduj¹ce siê w odleg³oœci do 11 m za pojaz-
dem.

Asystent parkowania*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Asystent parkowania stanowi wy³¹cznie 
pomoc przy parkowaniu i mo¿e siê zdarzyæ, 
¿e nie rozpozna wszystkich przeszkód. Na 
rogach, g³adkich powierzchniach czy 
pod³u¿nych zag³êbieniach asystent parko-
wania mo¿e oceniæ przeszkodê niepra-
wid³owo. W ¿adnym wypadku nie mo¿e on 
zastêpowaæ nale¿ytej koncentracji podczas 
parkowania. 

Kierowca zawsze ponosi odpowiedzialnoœæ 
za bezpieczeñstwo, dlatego podczas parko-
wania i manewrowania musi zwracaæ uwagê 
na bezpoœrednie otoczenie. W przeciwnym 
razie mo¿na spowodowaæ sytuacjê niebez-
pieczn¹ dla siebie i innych uczestników ru-
chu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie manewro-
wania nie ma ludzi lub zwierz¹t. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do ich zranienia.

P54.65-2984-31

P54.65-2985-31
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Czujniki przednie

Czujniki tylne

! Podczas parkowania nale¿y zwróciæ 
szczególn¹ uwagê na przedmioty znajduj¹ce siê 
poni¿ej lub powy¿ej zasiêgu czujników, np.na 
gazony lub dyszle przyczep. Asystent parkowa-
nia nie rozpoznaje po³o¿enia przedmiotów tego 
rodzaju. Brak nale¿ytej uwagi mo¿e doprowadziæ 
do uszkodzenia pojazdu lub przedmiotów stano-
wi¹cych przeszkodê. 

i Czujniki asystenta parkowania znajduj¹ siê 
pod zderzakiem. Upewniæ siê, czy na zderzaku w 
obszarze czujników nie ma zanieczyszczeñ, lodu 
lub b³ota poœniegowego, gdy¿ mo¿e to powodo-
waæ zak³ócenia w pracy asystenta parkowania 
(� strona 379).

WskaŸniki ostrzegawcze 

WskaŸniki ostrzegawcze sygnalizuj¹ od-
leg³oœæ pojazdu od przeszkody. WskaŸnik 
ostrzegaj¹cy o odleg³oœci przodu pojazdu 
od przeszkody jest umieszczony na 
wyœwietlaczu kierowcy. WskaŸnik ostrze-
gaj¹cy o odleg³oœci ty³u pojazdu od przes-
zkody jest umieszczony z ty³u, przy 
podsufitce.

WskaŸnik ostrzegaj¹cy o odleg³oœci 
przodu pojazdu

1 Lewa strona pojazdu
2 Prawa strona pojazdu
3 WskaŸnik gotowoœci do dzia³ania

WskaŸnik jest podzielony na piêæ ¿ó³tych i 
dwa czerwone segmenty; ka¿dy taki 
zespó³ odnosi siê do danej strony pojazdu. 
Podœwietlenie ¿ó³tych segmentów 3 
oznacza, ¿e asystent parkowania mo¿e 
wykonywaæ pomiary.

Po³o¿enie skrzyni biegów okreœla, które 
wskaŸniki ostrzegawcze s¹ w³¹czone:

Podczas zbli¿ania siê pojazdu do przeszko-
dy nastêpuje w³¹czenie jednego lub kilku 
segmentów, w zale¿noœci od odleg³oœci.

Gdy pojazd zbli¿a siê do przeszkody, po 
w³¹czeniu siê szóstego segmentu s³ychaæ 
przerywany sygna³ ostrzegawczy, trwaj¹cy 
ok. 2 sekundy. Po w³¹czeniu siê siódmego 
segmentu s³ychaæ sta³y sygna³ ostrzegaw-
czy. Sygnalizuje to osi¹gniêcie minimalnej 
odleg³oœci od przeszkody.

Zasiêg sygnalizacji

Œrodkowe ok. 200 cm

Naro¿ne ok. 60 cm

Zasiêg sygnalizacji

Œrodkowe ok. 220 cm

Naro¿ne ok. 60 cm P54.32-3397-31

Po³o¿enie WskaŸniki 
ostrzegawcze

D Aktywne wskaŸniki 
z przodu

R lub N Aktywne wskaŸniki 
z przodu i z ty³u

P WskaŸniki wy³¹czone



300

Obs³uga

Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

Ostrze¿enie o kolizji

Asystent parkowania rozpoznaje przeszko-
dy ju¿ ze znacznej odleg³oœci. Gdy pojazd 
zbli¿a siê to przeszkody ty³em, rozlega siê 
sygna³ ostrzegawczy. Nale¿y wówczas za-
hamowaæ, aby unikn¹æ kolizji. Sygna³ ten 
nie rozlega siê, gdy pojazd znajduje siê 
bardzo blisko przeszkody. Wówczas 
s³ychaæ odpowiedni sygna³ wskaŸnika os-
trzegaj¹cego o odleg³oœci ty³u pojazdu od 
przeszkody.

W³¹czanie i wy³¹czanie

1 W³¹czanie i wy³¹czanie asystenta 
parkowania

2 Lampka kontrolna

� Nacisn¹æ przycisk 1. 

Gdy lampa kontrolna 2 œwieci siê, 
asystent parkowania jest wy³¹czony.

Jazda z przyczep¹ 

Po pod³¹czeniu przyczepy asystent parko-
wania kontroluj¹cy ty³ pojazdu zostaje 
wy³¹czony w chwili pod³¹czenia instalacji 
elektrycznej pojazdu do instalacji elek-
trycznej przyczepy.

! Je¿eli hak holowniczy nie jest wykorzysty-
wany, nale¿y z³o¿yæ jego koñcówkê, poniewa¿ 
zakres minimalnej odleg³oœci od przeszkody 
kontrolowany przez asystenta parkowania 
odnosi siê do zderzaka, a nie do koñcówki haka 
holowniczego.

Kamera cofania jest elektronicznym 
i optycznym wspomaganiem parkowania. 
Na wyœwietlaczu systemu COMAND 
przedstawia ona obszar za pojazdem. 
Oprócz przekazywania obrazu kamera 
wspomaga kierowcê liniami pomocniczymi 
u³atwiaj¹cymi

� jazdê ty³em i parkowanie ty³em

� parkowanie równoleg³e

Obszar z ty³u pojazdu jest widoczny na 
wyœwietlaczu w odbiciu lustrzanym, jak 
w lusterku wstecznym.

Kamera cofania znajduje siê w uchwycie 
pokrywy baga¿nika.

1 Kamera cofania

P54.65-2983-31

Kamera cofania*

P54.00-2468-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

Obraz widziany przez kamerê

P54.00-2469-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Kamera cofania stanowi wy³¹cznie pomoc 
dla kierowcy i przekazywany przez ni¹ obraz 
mo¿e byæ zniekszta³cony, niepe³ny, wzglêd-
nie niektóre przeszkody mog¹ byæ w ogóle 
niewidoczne. W ¿adnym wypadku nie mo¿e 
ona zastêpowaæ nale¿ytej koncentracji pod-
czas parkowania. Kamera nie jest w stanie 
przekazaæ obrazu przedmiotów znajuj¹cych 
siê:

� bardzo blisko tylnego zderzaka

� pod tylnym zderzakiem

� powy¿ej wg³êbienia uchwytu pokrywy 
baga¿nika

Kierowca zawsze ponosi odpowiedzialnoœæ 
za bezpieczeñstwo, tote¿ podczas parkowa-
nia i manewrowania musi zwracaæ uwagê na 
bezpoœrednie otoczenie. Dotyczy to obszaru 
za i przed pojazdem oraz po obu jego stro-
nach. W przeciwnym razie mo¿na spowodo-
waæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla siebie i 
innych uczestników ruchu drogowego.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y upewniæ siê, czy w strefie manewro-
wania nie ma ludzi ani zwierz¹t. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do ich zranienia.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Kamera cofania nie dzia³a w ogóle lub dzia³a tylko 
w ograniczonym stopniu

� gdy pokrywa baga¿nika jest otwarta

� podczas intensywnych opadów deszczu lub 
œniegu oraz podczas mg³y

� noc¹, gdy pojazd znajduje siê w bardzo ciem-
nym otoczeniu

� gdy kamera znajdzie siê w bardzo silnym 
bia-³ym œwietle

� gdy otoczenie jest oœwietlane œwiat³em 
fluorescencyjnym, np. jarzeniówkami 
(na wyœwietlaczu mo¿e pojawiæ siê migotanie 
obrazu)

� gdy nast¹pi szybka zmiana temperatury 
otoczenia, np. kiedy zim¹ pojazd wjedzie 
z ulicy do ogrzewanego gara¿u

� jeœli soczewka kamery jest zabrudzona lub 
zakryta

� jeœli ty³ pojazdu jest uszkodzony. W takim 
przypadku nale¿y zleciæ sprawdzenie stanu i 
ustawienia kamery wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca Pañst-
wu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te 
stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê tech-
niczn¹ oraz specjalne narzêdzia, konieczne 
do prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. ��
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

W³¹czanie kamery cofania

� Upewniæ siê, czy zap³on jest w³¹czony 

� Upewniæ siê, czy w zestawie wskaŸni-
ków jest wybrane ustawienie kamery 
cofania „Automatisch bei R” (Automatycz-
nie przy R) (� strona 218).

� W³¹czyæ bieg wsteczny.

Na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê 
obraz otoczenia z ty³u pojazdu z liniami 
pomocniczymi do wybranej ostatnio 
funkcji parkowania.

i Je¿eli podczas jazdy do ty³u lub parkowania 
równoleg³ego zostanie za pomoc¹ systemu 
COMAND uruchomiona inna funkcja, przekazy-
wanie obrazu przez kamerê zostanie zakoñczo-
ne. W celu ponownego uruchomienia kamery 
nale¿y wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ bieg 
wsteczny.

Jazda do ty³u lub parkowanie ty³em

Funkcja ta jest pomocna podczas jazdy do 
ty³u lub parkowania ty³em pod dowolnym 
k¹tem.

1 Linia pomocnicza wyznaczaj¹ca szero-
koœæ pojazdu

2 4,0 m linia pomocnicza
3 1,0 m linia pomocnicza
4 czerwona linia pomocnicza wyz-

naczaj¹ca odleg³oœæ 0,5 m

Czerwona linia pomocnicza 0,5 m 4, 
1 m 3 i linia 4,0 m 2 oznaczaj¹ od-
leg³oœæ od ty³u pojazdu. Linia pomocnicza 
szerokoœci pojazdu 1 wyznacza szero-
koœæ niezbêdn¹ dla pojazdu.

Na oblodzonych, œliskich i pokrytych œnie-
giem nawierzchniach kamera cofania dzia³a 
jedynie w ograniczonym zakresie. Pojazd 
mo¿e wpaœæ w poœlizg i zjechaæ z wyliczone-
go kursu.

W takich sytuacjach nie nale¿y korzystaæ z 
kamery cofania. W przeciwym razie mo¿e 
dojœæ do zranienia osób lub uszkodzenia 
przedmiotów czy pojazdów znajduj¹cych siê 
w pobli¿u pojazdu wykonuj¹cego manewr 
parkowania.

Je¿eli w pojeŸdzie zosta³y zamontowane 
inne ko³a lub opony, dzia³anie kamery mo¿e 
byæ ograniczone. Nale¿y wczeœniej za-
siêgn¹æ informacji w ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y pamiêtaæ, ¿e przedmioty, które nie 
dotykaj¹ ziemi, mog¹ siê wydawaæ bardziej 
oddalone ni¿ s¹ w rzeczywistoœci (np. 
zderzak pojazdu zaparkowanego z ty³u, 
dyszel przyczepy czy ty³ samochodu ciê¿aro-
wego). W takiej sytuacji nie nale¿y wykorzy-
stywaæ linii pomocniczych do pomiaru 
odleg³oœci, w przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do kolizji. 

P54.32-3401-31

Nie nale¿y podje¿d¿aæ do przeszkody bli¿ej 
ni¿ do czerwonej linii pomocniczej 1 
(0,5 m), w przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
kolizji z przeszkod¹.

P54.00-2470-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

� W³¹czyæ bieg wsteczny.

Na wyœwietlaczu COMAND pojawia siê 
obraz otoczenia z ty³u pojazdu z liniami 
pomocniczymi do wybranej ostatnio 
funkcji parkowania. 

� Upewniæ siê, ¿e za pomoc¹ systemu 
COMAND zosta³a wybrana funkcja 
parkowania ty³em.

1 Niebieska linia pomocnicza jazdy 
prosto

2 ¯ó³ta linia pomocnicza jazdy po ³uku

Po wykonaniu skrêtu kierownic¹ na 
wyœwietlaczu uka¿e siê widok miejsca 
dla pojazdu, z ¿ó³tymi liniami 
pomocniczymi 2.

� Jechaæ ostro¿nie do ty³u.

� Wykonywaæ skrêty kierownic¹ w taki 
sposób, aby ¿ó³te linie pomocnicze jaz-
dy po ³uku 2 prowadzi³y do ¿¹danego 
stanowiska parkingowego.

¯¹dane stanowisko parkingowe ma do-
stateczn¹ szerokoœæ, gdy nic nie wy-
chodzi poza obszar ograniczony ¿ó³ty-
mi liniami pomocniczymi ani nic nie 
wchodzi w ten obszar. 

� Gdy niebieska linia pomocnicza 1 jaz-
dy na wprost ustawi siê równolegle na 
¿¹danym stanowisku parkingowym, 
przekrêciæ kierownicê w po³o¿enie do 
jazdy na wprost.

Parkowanie równoleg³e

Funkcja ta wspomaga kierowcê przy 
parkowaniu w rzêdzie, np. na stanowisku 
parkingowym równoleg³ym do osi jezdni.

� Zatrzymaæ siê w odleg³oœci ok. 1 m od 
wolnego miejsca, równolegle do pojaz-
du stoj¹cego przed tym miejscem.

� Stan¹æ tak, aby przód pojazdu zaparko-
wanego znalaz³ siê na wysokoœci tylne-
go ko³a w³asnego pojazdu.

� W³¹czyæ bieg wsteczny.

� Upewniæ siê, ¿e za pomoc¹ systemu 
COMAND zosta³a wybrana funkcja 
parkowania równoleg³ego.

1 Pionowa linia pomocnicza

� Powoli jechaæ ty³em, równolegle do za-
parkowanego pojazdu, a¿ pionowa linia 
pomocnicza 1 znajdzie siê na koñcu 
pojazdu zaparkowanego.

� Zatrzymaæ pojazd.

P54.00-2471-31

P54.32-3400-31

P54.00-2473-31

��
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Pionowa linia pomocnicza
2 Przed³u¿ona linia pomocnicza
3 Linie pomocnicze konturu pojazdu

� W stoj¹cym pojeŸdzie przekrêciæ 
kierownicê w kierunku miejsca 
parkingowego, a¿ przed³u¿ona linia 
pomocnicza 2 przetnie siê z pionow¹ 
lini¹ pomocnicz¹ 1.

i Je¿eli w obszarze wyznaczonym lini¹ pomoc-
nicz¹ konturu pojazdu 3 znajdzie siê przeszko-
da, miejsce parkingowe jest za ma³e dla pojazdu.

Jeœli skrêt kierownic¹ by³ za du¿y, na wyœwietla-
czu COMAND pojawi siê komunikat: „Zu großer 
Lenkeinschlag (Za silny skrêt). Lenkrad bitte zu-
rückdrehen“.(Proszê przekrêciæ kierownicê w 
przeciwn¹ stronê). Przekrêciæ kierownicê w prze-
ciwnym kierunku, a¿ komunikat zniknie i prze-
d³u¿ona linia pomocnicza 2 przetnie siê z lini¹ 
pionow¹ 1. Je¿eli cofanie bêdzie kontynuowane 
z takim niew³aœciwym skrêtem kierownicy, na 
wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: „Zu großer 
Lenkeinschlag (Za silny skrêt). Die Einparkhilfe 
wird abgebrochen“ (Wspomaganie parkowania 
przerwane). Nale¿y opuœciæ miejsce parkingowe i 
powtórzyæ manewr parkowania.

� Wykonuj¹c skrêt kierownic¹, jechaæ do 
ty³u.

Po przejechaniu krótkiego odcinka na 
wyœwietlaczu pojawi siê linia pomoc-
nicza w kszta³cie ³uku.

1 Linia pomocnicza w kszta³cie ³uku

i Jeœli podczas jazdy ty³em nast¹pi za du¿y 
skrêt kierownic¹, na wyœwietlaczu pojawi siê 
komunikat: „Der Lenkeinschlag wurde geändert 
(Skrêt zosta³ zmieniony). Die Einparkhilfe wird 
abgebrochen“ (Wspomaganie parkowania przer-
wane). Nale¿y ponownie wyjechaæ ze stanowis-
ka parkingowego i powtórzyæ manewr 
parkowania.

� Jechaæ ty³em, a¿ linia w kszta³cie 
³uku 1 przetnie siê z granic¹ zatoczki, 
np. krawê¿nikiem.

� Zatrzymaæ pojazd.

� W stoj¹cym pojeŸdzie przekrêciæ 
kierownicê w przeciwnym kierunku.

Na wyœwietlaczu COMAND pojawi¹ siê 
linie pomocnicze jazdy na wprost.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Je¿eli pionowe linie pomocnicze nie bêd¹ 
jeszcze ustawione na koñcu pojazdu 
zaparkowanego, a kierowca wykona skrêt 
kierownic¹, mo¿e dojœæ do zderzenia.

P54.00-2474-31

P54.00-2475-31
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Linia pomocnicza jazdy po ³uku
2 Linia pomocnicza jazdy na wprost

� Skrêcaj¹c kierownic¹, jechaæ do ty³u, 
a¿ linia pomocnicza jazdy na wprost 1 
znajdzie siê w po³o¿eniu równoleg³ym 
do granicy stanowiska parkingowego, 
np. krawê¿nika.

� Przekrêciæ kierownicê w po³o¿enie do 
jazdy na wprost i kontynuowaæ cofanie, 
a¿ z ty³u pojazdu pozostanie jeszcze 
trochê miejsca.

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
oœwietla drogê œwiat³em podczerwonym, 
niezale¿nie od normalnych reflektorów. 
Kamera umieszczona w górnej czêœci szy-
by przedniej odbiera to œwiat³o i przekazu-
je na wyœwietlaczu kierowcy bia³o-czarny 
obraz. Obraz ten odpowiada widokowi dro-
gi oœwietlonej œwiat³ami drogowymi.

Na obraz przekazywany przez uk³ad na 
wyœwietlaczu nie ma niekorzystnego 
wp³ywu

� œwiat³o reflektorów pojazdów jad¹cych 
z przeciwka

� niemo¿noœæ w³¹czenia œwiate³ dro-
gowych ze wzglêdu na ruch pojazdów 
jad¹cych z przeciwka

Uk³ad pozwala na wczeœniejsze 
dostrze¿enie przeszkód na drodze 
i obserwacjê ruchu. 

i Œwiat³o podczerwone jest niewidoczne dla 
ludzkiego oka, dlatego uk³ad mo¿e byæ stale 
w³¹czony, nie zagra¿aj¹c oœlepieniem kierow-
ców pojazdów nadje¿d¿aj¹cych z przeciwka.

Kamera znajduje siê po wewnêtrznej stro-
nie szyby przedniej na górze.

P54.00-2476-31
Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy sta-
nowi jedynie pomoc dla kierowcy i nie za-
stêpuje jego nale¿ytej koncentracji. Nie na-
le¿y zdawaæ siê ca³kowicie na tê pomoc, 
lecz uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê na dro-
dze. Kierowca zawsze ponosi odpowiedzial-
noœæ za bezpieczeñstwo i musi dostosowy-
waæ sposób jazdy do warunków panuj¹cych 
w ruchu. W przeciwnym razie mo¿na spowo-
dowaæ sytuacjê niebezpieczn¹ dla siebie i 
innych uczestników ruchu drogowego. 

Podczas mg³y, opadów deszczu i œniegu ob-
raz na wyœwietlaczu, przekazywany przez 
uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy, 
mo¿e byæ gorszy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy nie 
jest w stanie dostrzec przedmiotów znaj-
duj¹cych siê bezpoœrednio przed pojazdem i 
po jego bokach. Dlatego podczas wykony-
wania manewrów nale¿y nadal obserwowaæ 
sytuacjê na drodze przez szybê przedni¹ i 
upewniaæ siê, czy w strefie manewrowania 
nie ma ludzi ani zwierz¹t.
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Uk³ady u³atwiaj¹ce jazdê

1 Kamera uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy

W³¹czanie i wy³¹czanie:

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy 
mo¿na w³¹czyæ tylko wtedy, gdy

� kluczyk w stacyjce jest przekrêcony w 
po³o¿enie 1

� jest ciemno

� prze³¹cznik œwiate³ znajduje siê w 
po³o¿eniu * lub B, albo gdy 
w³¹czone s¹ œwiat³a do jazdy dziennej

� skrzynia biegów nie jest prze³¹czona w 
po³o¿enie R

1 W³¹czanie i wy³¹czanie uk³adu popra-
wiaj¹cego widocznoœæ w nocy

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Na wyœwietlaczu kierowcy pojawia siê 
wskaŸnik uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy.

i Reflektory podczerwone w³¹czaj¹ siê dopie-
ro wtedy, gdy pojazd ruszy. Dlatego podczas 
postoju nie mo¿na sprawdziæ dzia³ania uk³adu.

Wskazania uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy na wyœwietlaczu 
kierowcy

Po w³¹czeniu uk³adu poprawiaj¹cego wi-
docznoœæ w nocy zmienia siê sposób prze-
kazywania informacji na wyœwietlaczu kie-
rowcy przez wskaŸnik prêdkoœci. WskaŸnik 
prêdkoœci przybiera postaæ paska w dolnej 

czêœci wyœwietlacza. Pasek menu g³ównego 
staje siê niedostêpny. Chc¹c zmieniæ usta-
wienie za pomoc¹ przycisków na kierowni-
cy, trzeba wy³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy.

1 WskaŸnik uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy

2 Prêdkoœciomierz

i Je¿eli przy w³¹czonym uk³adzie poprawia-
j¹cym widocznoœæ w nocy zostanie zmieniona 
intensywnoœæ podœwietlenia zestawu wskaŸni-
ków, zmieni siê tylko jasnoœæ wyœwietlacza kie-
rowcy.

P54.00-2479-31 P31.10-2480-31

P54.32-3396-31
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Zaparowana lub zabrudzona szyba 
przednia

Jeœli szyba przednia przed kamer¹ jest od 
wewn¹trz lub z zewn¹trz zaparowana albo 
zabrudzona, obraz przekazywany przez 
uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy ma 
gorsz¹ jakoœæ.

� Usuwanie pary: Sprawdziæ ustawienie 
automatycznej klimatyzacji 
(� strona 311) i odchyliæ os³onê kame-
ry w dó³.

� Czyszczenie szyby przedniej od 
wewn¹trz: Odchyliæ os³onê kamery w 
dó³ i oczyœciæ szybê przed kamer¹ ka-
wa³kiem miêkkiego materia³u 
(� strona 380).
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji

Uk³ad automatycznej klimatyzacji

Przegl¹d

P83.40-2983-31
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji

1 Dysza odszraniania szyby przedniej 
z lewej strony

2 Przestawianie lewego nawiewu 
bocznego

3 Przestawianie lewego nawiewu 
œrodkowego

4 Ustawianie intensywnoœci lewego 
nawiewu œrodkowego

5 Ustawianie intensywnoœci prawego 
nawiewu œrodkowego

6 Przestawianie prawego nawiewu 
œrodkowego

7 Przestawianie prawego nawiewu 
bocznego

8 Dysza odszraniania szyby przedniej 
z prawej strony

9 Panel obs³ugi automatycznej 
klimatyzacji
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji

i Je¿eli zostanie w³¹czona automatyczna regu-
lacja rozdzia³u i intensywnoœci nawiewu, mo¿na 
ustawiæ temperaturê, temperaturê we wnêkach 
na nogi oraz intensywnoœæ nawiewu. Najlepiej 
rozpocz¹æ od ustawienia podstawowego:

� Automatyczna regulacja rozdzia³u nawiewu 
(� strona 312)

� Temperatura: 22oC (� strona 312)

� Temperatura we wnêkach na nogi: 0 
(� strona 191)

� Intensywnoœæ nawiewu: œrednia 
(� strona 191)

Panel obs³ugi automatycznej 
klimatyzacji 

P68.20-3420-31

1 Tryb automatyczny dla lewej strony

2 Regulacja temperatury po lewej stronie

3 Intensywnoœæ nawiewu po lewej stronie

4 Odszranianie

5 Cyrkulacja powietrza

6 W³¹czanie i wy³¹czanie automatycznej 
klimatyzacji
W³¹czanie i wy³¹czanie ogrzewania 
ciep³em resztkowym

7 Ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas posto-
ju*/dodatkowy uk³ad ogrzewania* 
(� strona 317)

8 Ogrzewanie szyby tylnej (� strona 313)

9 Intensywnoœæ nawiewu po prawej 
stronie

a Regulacja temperatury po prawej 
stronie

b Tryb automatyczny dla prawej strony
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji

Po w³¹czeniu silnika uk³ad klimatyzacji jest 
gotowy do pracy. Klimatyzacja dzia³a opty-
malnie tylko podczas jazdy z zamkniêtymi 
szybami i zamkniêtym dachowym oknem 
przesuwno-uchylnym*. 

W razie potrzeby mo¿na uk³ad automatycz-
nej klimatyzacji wy³¹czyæ ca³kowicie 
(� strona 311).

W trybie automatycznym uk³ad automaty-
cznej klimatyzacji ch³odzi lub ogrzewa 
wnêtrze pojazdu w zale¿noœci od

� ustawionej temperatury

� temperatury zewnêtrznej

� intensywnoœci promieniowania 
s³onecznego

Zamontowany filtr zespolony ca³kowicie 
eliminuje  py³ki roœlin, zatrzymuj¹c równie¿ 
kurz i inne zanieczyszczenia.

i Trwa³oœæ filtra jest zale¿na od wp³ywów 
otoczenia, jak np. od stopnia zanieczyszczenia 
powietrza. Okresy miêdzy wymianami mog¹ byæ 
krótsze, ni¿ podano w „Ksi¹¿ce obs³ugi“. Zanie-
czyszczony filtr ogranicza iloœæ powietrza dopro-
wadzanego do wnêtrza pojazdu.

Jeœli wnêtrze pojazdu jest nagrzane, przed 
rozpoczêciem jazdy nale¿y je krótko prze-
wietrzyæ, korzystaj¹c np. z funkcji „ot-
wieranie latem” (� strona 330). Wtedy 
ustawiona temperatura we wnêtrzu zosta-
nie osi¹gniêta szybciej.

Aby uk³ad automatycznej klimatyzacji 
dzia³a³ bez zak³óceñ, nale¿y przestrzegaæ 
nastêpuj¹cych zaleceñ:

� Oczyszczaæ wlot powietrza na pokry-
wie komory silnika, aby unikn¹æ jego 
zapchania.

� Nigdy nie zas³aniaæ nawiewów we 
wnêtrzu pojazdu.

i W trakcie ch³odzenia pod pojazdem mo¿e 
skraplaæ siê woda.

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk , 
w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku gaœnie.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk , 
w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku œwieci siê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Gdy tryb klimatyzacji automatycznej jest 
w³¹czony, z nawiewów mo¿e wydostawaæ 
siê bardzo gor¹ce lub bardzo zimne powie-
trze. Z tego wzglêdu, w bezpoœredniej blis-
koœci otworów nawiewowych mo¿e dojœæ do 
oparzenia lub odmro¿enia skóry. 
Nieos³oniête czêœci cia³a nale¿y trzymaæ z 
dala od otworów nawiewowych. Ewentual-
nie nale¿y za pomoc¹ regulatora ustawiæ na-
wiew tak, aby strumieñ powietrza nie by³ 
skierowany na nieos³oniête czêœci cia³a.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas ustawiania ogrzewania i ch³odze-
nia, aby unikn¹æ zaparowania szyb, nale¿y 
kierowaæ siê wskazówkami zamieszczonymi 
na nastêpnych stronach. W przeciwnym ra-
zie mo¿e dojœæ do zaparowania szyb. Niedo-
stateczna widocznoœæ mo¿e spowodowaæ 
zagro¿enie dla Pañstwa i innych uczestni-
ków ruchu drogowego.

H Ochrona œrodowiska

W uk³adzie klimatyzacji znajduje siê œrodek 
ch³odz¹cy R134A, który nie uszkadza warst-
wy ozonowej.

W³¹czanie i wy³¹czanie 
automatycznej klimatyzacji
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� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk U w 
górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku U 
œwieci siê.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk U 
w górê lub w dó³.

lub

� Ustawiæ rozdzia³ powietrza 
(� strona 189).

lub

� Ustawiæ intensywnoœæ nawiewu 
(� strona 312).

Lampka kontrolna w przycisku U 
gaœnie. Klimatyzacja automatyczna 
jest wy³¹czona. 

Rozdzia³ nawiewu (� strona 189) lub 
jego intensywnoœæ mo¿na regulowaæ 
rêcznie.

Temperaturê ustawia siê przyciskami regu-
lacji temperatury 2 i a  osobno dla 
ka¿dej strony.

Temperaturê nale¿y zmieniaæ stopniowo, 
zaczynaj¹c najlepiej od 22oC.

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie tem-
peratury: Nacisn¹æ przycisk regulacji 
temperatury w górê lub w dó³.

Uk³ad automatycznej klimatyzacji wy-
reguluje temperaturê odpowiednio do 
ustawionej wartoœci.

i Temperaturê mo¿na ustawiaæ tak¿e za 
pomoc¹ systemu COMAND (� strona 188)

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk regu-
lacji intensywnoœci nawiewu Q 
w górê lub w dó³.

Nastêpuje zwiêkszenie lub zmniejsze-
nie intensywnoœci nawiewu. Lampka 
kontrolna w przycisku U gaœnie.

i Intensywnoœæ nawiewu mo¿na ustawiaæ 
tak¿e za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 189).

i Ustawienie takie nale¿y wybieraæ tylko na 
krótki czas, do chwili ca³kowitego oczyszczenia 
szyby przedniej.

� W³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk P 
w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku œwieci siê. 

Uk³ad automatycznej klimatyzacji 
zwiêksza moc dmuchawy i ogrzewania, 
i kieruje nawiew na szybê przedni¹ oraz 
szyby boczne w przednich drzwiach.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk P 
w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku gaœnie. 
Wybrane poprzednio ustawienie jest 
znów w³¹czone.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy wy³¹czonym uk³adzie automatycznej 
klimatyzacji wy³¹czony jest równie¿ nawiew 
i cyrkulacja powietrza. Je¿eli okno dachowe 
przesuwno-uchylne* lub panoramiczne 
okno dachowe* jest zamkniête, ustawienie 
takie nale¿y wybieraæ jedynie na krótko. W 
przeciwnym razie mo¿e dojœæ do zaparowa-
nia szyb. Niedostateczna widocznoœæ mo¿e 
spowodowaæ zagro¿enie dla Pañstwa 
i innych uczestników ruchu drogowego.

Automatyczne sterowanie uk³adem 
klimatyzacji

Ustawianie temperatury

Rêczne regulowanie intensywnoœci 
nawiewu

Odszranianie
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Szyby zaparowane od wewn¹trz

� Upewniæ siê, ¿e funkcja ACOFF w syste-
mie COMAND jest wy³¹czona 
(� strona 190).

� Upewniæ siê, ¿e tryb cyrkulacji powie-
trza jest wy³¹czony (� strona 313).

� Upewniæ siê, ¿e tryb automatyczny jest 
w³¹czony (� strona 312).

Jeœli szyby w dalszym ci¹gu s¹ zaparowane:

� W³¹czyæ odszranianie: Nacisn¹æ przy-
cisk P w górê lub w dó³.

i Ustawienie takie nale¿y wybieraæ tylko na 
krótki czas, do chwili ca³kowitego oczyszczenia 
szyby przedniej.

Szyba przednia zaparowana z zewn¹trz

� W³¹czyæ wycieraczki (� strona 252).

� Upewniæ siê, ¿e tryb automatyczny jest 
w³¹czony (� strona 312).

Ogrzewanie szyby tylnej wy³¹cza siê auto-
matycznie. Czas dzia³ania jest zale¿ny od 
temperatury zewnêtrznej i od warunków 
jazdy.

i Ogrzewanie szyby tylnej zu¿ywa doœæ du¿¹ 
iloœæ energii elektrycznej. Dlatego zaleca siê 
wy³¹czaæ ogrzewanie, gdy szyba nie jest ju¿ za-
marzniêta lub zaparowana. 

� W³¹czanie: Upewniæ siê, ¿e zap³on jest 
w³¹czony.

� Nacisn¹æ przycisk F w górê lub w 
dó³ (� strona 308).

Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk F 
w górê lub w dó³ (� strona 308).

Lampka kontrolna w przycisku gaœnie.

i Przy zbyt niskim napiêciu akumulatora do-
datkowego ogrzewanie szyby tylnej mo¿e siê 
wy³¹czyæ. Wtedy lampka kontrolna w przycisku 
gaœnie.

Nawiew œwie¿ego powietrza z zewn¹trz 
mo¿na na pewien czas wy³¹czyæ. Powie-
trze nie jest zasysane z zewn¹trz, nastêpu-
je jedynie cyrkulacja powietrza 
znajduj¹cego siê we wnêtrzu pojazdu.

� W³¹czanie lub wy³¹czanie: Nacisn¹æ 
przycisk , w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê lub gaœnie.

Zaparowane szyby Ogrzewanie szyby tylnej

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Oblodzone lub zaœnie¿one szyby nale¿y 
zawsze oczyszczaæ. W przeciwnym razie 
ograniczenie widocznoœci mo¿e doprowa-
dziæ do niebezpiecznej sytuacji. 

Cyrkulacja powietrza

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy temperaturze na zewn¹trz poni¿ej 5oC 
cyrkulacjê powietrza nale¿y w³¹czaæ jedynie 
na krótko. W przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do zaparowania szyb. Niedostateczna wi-
docznoœæ mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla 
Pañstwa i innych uczestników ruchu drogo-
wego. 
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! Tryb cyrkulacji powietrza wy³¹cza siê auto-
matycznie: 

� po up³ywie ok. 5 minut, jeœli temperatura 
zewnêtrzna nie przekracza ok. 5oC

� po up³ywie ok. 5 minut, jeœli ch³odzenie jest 
wy³¹czone (� strona 190)

� po up³ywie ok. 30 minut, jeœli temperatura 
zewnêtrzna przekracza ok. 5oC

Tryb cyrkulacji powietrza w przypadku 
komfortowego otwierania /zamykania

Okno dachowe przesuwno — uchylne*

� W³¹czanie cyrkulacji i zamykanie 
panoramicznego okna dachowego: 
Nacisn¹æ przycisk , w górê lub w 
dó³ przez czas d³u¿szy ni¿ 2 sekundy.

Dachowe okno przesuwno-uchylne za-
myka siê. Lampka kontrolna w przycis-
ku œwieci siê. Cyrkulacja powietrza 
zosta³a w³¹czona.

� Wy³¹czanie cyrkulacji i otwieranie 
panoramicznego okna dachowego: 
Nacisn¹æ przycisk , w górê lub w 
dó³ przez czas d³u¿szy ni¿ 2 sekundy.

Lampka kontrolna w przycisku gaœnie. 
Szyby boczne i dachowe okno 
przesuwno-uchylne* powróc¹ do 
po³o¿enia przed zamkniêciem. Cyrku-
lacja powietrza zostaje wy³¹czona. 

i Je¿eli po zamkniêciu komfortowym jedna z 
szyb lub okno dachowe przesuwno-uchylne* 
zostan¹ otworzone rêcznie, komfortowe zamy-
kanie nie spowoduje powrotu do po³o¿enia 
przed zamkniêciem.

Panoramiczne okno dachowe*

� W³¹czanie cyrkulacji i zamykanie 
panoramicznego okna dachowego: 
Naciskaæ przycisk , w górê lub w 
dó³, a¿ panoramiczne okno dachowe 
osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.

Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê. Cyrkulacja powietrza zosta³a 
w³¹czona.

� Wy³¹czanie cyrkulacji i otwieranie 
panoramicznego okna dachowego: 
Naciskaæ przycisk , w górê lub w 
dó³, a¿ panoramiczne okno dachowe 
osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.

Lampka kontrolna w przycisku gaœnie. 
Szyby boczne i panoramiczne okno 
dachowe zamkn¹ siê. Cyrkulacja po-
wietrza zostaje wy³¹czona. 

Po wy³¹czeniu silnika mo¿na jeszcze przez 
ok. 30 minut ogrzewaæ wnêtrze pojazdu za 
pomoc¹ uk³adu wykorzystuj¹cego ciep³o 
resztkowe silnika.

i W³¹czenie ciep³a resztkowego przy wyso-
kich temperaturach powoduje w³¹czenie tylko 
wentylacji.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas zamykania okna dachowego 
przesuwnego*/panoramicznego okna 
dachowego* nale¿y uwa¿aæ, aby nikogo nie 
zakleszczyæ.

Chc¹c zatrzymaæ ruch dachowego okna 
przesuwno-uchylnego*/panoramicznego 
okna dachowego* i ponownie je otworzyæ, 
nale¿y nacisn¹æ prze³¹cznik okna w odpo-
wiednim kierunku (� strona 324). 

Ciep³o resztkowe 
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Czas ogrzewania jest zale¿ny od ustawio-
nej temperatury we wnêtrzu pojazdu i od 
temperatury p³ynu ch³odz¹cego.

i Niezale¿nie od ustawionej intensywnoœci 
nawiewu dmuchawa pracuje ze sta³¹, ni¿sz¹ in-
tensywnoœci¹.

� W³¹czanie: Upewniæ siê, ¿e zap³on jest 
wy³¹czony.

� Nacisn¹æ przycisk , w górê lub 
w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku œwieci 
siê.

� Wy³¹czanie: Nacisn¹æ przycisk , 
w górê lub w dó³.

Lampka kontrolna w przycisku gaœnie.

i Wykorzystywanie ciep³a resztkowego 
zostaje automatycznie wy³¹czone:

� po w³¹czeniu zap³onu

� po up³ywie oko³o 30 minut

� gdy spada napiêcie akumulatora

� jeœli temperatura p³ynu ch³odz¹cego jest 
zbyt niska.

Klimatyzacjê z ty³u pojazdu mo¿na regulo-
waæ za pomoc¹ 

� panelu obs³ugi ty³u pojazdu

� COMAND (� strona 192) i przycisków 
na panelu obs³ugi w kokpicie 
(� strona 310)

i Przy niskich temperaturach na zewn¹trz lub 
po wy³¹czeniu funkcji ch³odzenia ch³odzenie ty³u 
pojazdu nie jest mo¿liwe.

Panel obs³ugi ty³u pojazdu

1 Regulacja temperatury po lewej stronie
2 Ustawianie rozdzia³u nawiewu po lewej 

stronie
3 Regulacja intensywnoœci nawiewu
4 Tryb dzia³ania
5 Ustawianie rozdzia³u nawiewu po pra-

wej stronie
6 Regulacja temperatury po prawej stronie

i Jeœli klimatyzacja z ty³u pojazdu jest regulo-
wana za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 192), na wyœwietlaczu panelu obs³ugi 
ty³u pojazdu pojawia siê symbol). Nie 
mo¿na wówczas regulowaæ klimatyzacji z ty³u za 
pomoc¹ panelu obs³ugi.

� W³¹czanie trybu automatycznego: 
Naciskaæ przycisk 4 w górê lub w dó³, 
a¿ na wyœwietlaczu pojawi siê tryb 
„AUTO“.

� Wy³¹czanie klimatyzacji z ty³u: 
Naciskaæ przycisk 4 w górê lub w dó³, 
a¿ na wyœwietlaczu pojawi siê tryb 
„OFF“.

� Wy³¹czanie trybu automatycznego: 
Naciskaæ przycisk 4 w górê lub w dó³, 
a¿ na wyœwietlaczu pojawi siê tryb 
„MAN“.

Ustawianie temperatury

Temperaturê ustawia siê przyciskami 
regulacji temperatury 1 i 6 osobno dla 
ka¿dej strony pojazdu.

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie tem-
peratury: Nacisn¹æ przycisk regulacji 
temperatury 1 lub 6 w górê lub 
w dó³.

Klimatyzacja z ty³u

P83.40-2984-31

P83.40-2984-31
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Uk³ad automatycznej klimatyzacji 
wyreguluje temperaturê odpowiednio 
do ustawionej wartoœci.

Regulacja rozdzia³u nawiewu powietrza

� Ustawianie: Naciskaæ przycisk 2 lub 
5 w górê lub w dó³ a¿ do ustawienia 
¿¹danego rozdzia³u nawiewu.

Strza³ki wskazuj¹ kierunek nawiewu. 
Na wyœwietlaczu sygnalizowany jest 
tryb pracy „MAN“.

Ustawianie intensywnoœci nawiewu

� Ustawianie: Nacisn¹æ przycisk inten-
sywnoœci nawiewu 3 w górê lub w 
dó³.

Nastêpuje zwiêkszenie lub zmniej-
szenie intensywnoœci nawiewu. Na 
wyœwietlaczu sygnalizowany jest tryb 
pracy „MAN“.

Nawiewy z ty³u

1 Przesuwka lewego nawiewu 
œrodkowego

2 Przesuwka prawego nawiewu 
œrodkowego

3 Pokrêt³o intensywnoœci nawiewu 
z prawej strony

4 Pokrêt³o intensywnoœci nawiewu 
z lewej strony

� Zwiêkszanie lub zmniejszanie inten-
sywnoœci nawiewu: Przekrêciæ 
pokrêt³o 4 lub 5 w prawo lub 
w lewo.

P83.40-2985-31
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Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce podczas postoju*

Uk³ad ogrzewania/wentylacji dzia³aj¹cy po-
dczas postoju ogrzewa lub wentyluje 
wnêtrze pojazdu, doprowadzaj¹c tempera-
turê do wartoœci ustawionej na panelu 
obs³ugi uk³adu klimatyzacji. 
i Wentylacja dzia³aj¹ca podczas postoju nie 
jest jednak w stanie sch³odziæ wnêtrza pojazdu 
do temperatury ni¿szej ni¿ temperatura panu-
j¹ca na zewn¹trz.

Za pomoc¹ systemu COMAND mo¿na usta-
wiæ maksymalnie 3 momenty automatyczne-
go w³¹czania tych uk³adów (� strona 193).

Ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju 
mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ przyciskiem na 
konsoli œrodkowej (� strona 317) lub pilo-
tem (� strona 318).

Jeœli ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas posto-
ju zosta³o w³¹czone za pomoc¹ pilota lub 
przycisku na konsoli œrodkowej, wy³¹cza 
siê ono automatycznie po 50 minutach. 
Mo¿na zleciæ zmianê tego czasu, korzys-
taj¹c z us³ug ASO Mercedes-Benz.

i Prawid³owe funkcjonowanie ogrzewania 
dzia³aj¹cego podczas postoju nie jest zapewnio-
ne, jeœli poziom paliwa w zbiorniku spadnie 
poni¿ej poziomu rezerwy.

i W zale¿noœci od temperatury oraz wa-
runków atmosferycznych uk³ad ogrzewania/ 
wentylacji dzia³aj¹cy podczas postoju mo¿e 
przed faz¹ ogrzewania uruchomiæ wentylacjê lub 
odwrotnie. Dziêki temu ustawiona temperatura 
jest szybciej osi¹gana.

Przed w³¹czeniem

� Najlepiej ustawiæ klimatyzacjê na tryb 
AUTO.

i Ogrzewanie/wentylacjê dzia³aj¹ce podczas 
postoju mo¿na w³¹czaæ równie¿ wtedy, gdy 
uk³ad klimatyzacji ustawiony jest na tryb stero-
wania rêcznego, jednak optymalny klimat we 
wnêtrzu pojazdu zapewnia tylko ustawienie try-
bu automatycznego.

� Ustawiæ ¿¹dan¹ temperaturê we 
wnêtrzu pojazdu (� strona 312).

Uk³ad ogrzewania/wentylacji dzia³a-
j¹cy podczas postoju wyreguluje tem-
peraturê odpowiednio do ustawionej 
wartoœci. 

i Temperaturê najlepiej ustawiæ na 22oC. 

W³¹czanie

Przycisk na konsoli œrodkowej

1 W³¹czanie i wy³¹czanie ogrzewania 
dzia³aj¹cego podczas postoju

Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce 
podczas postoju*

G Niebezpieczeñstwo zatrucia 
i po¿aru

Ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju zasila-
ne jest paliwem, tote¿ podczas jego dzia³ania 
powstaj¹ spaliny. W zamkniêtych pomieszcze-
niach bez wyci¹gów wentylacyjnych, np. w ga-
ra¿u nale¿y ogrzewanie to wy³¹czyæ. 

Korzystanie z ogrzewania dzia³aj¹cego pod-
czas postoju na stacjach paliw lub podczas 
tankowania pojazdu jest zabronione, nale¿y je 
zatem wy³¹czyæ. 

P83.70-4773-31
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Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce podczas postoju*

Lampki kontrolne w przycisku mog¹ œwie-
ciæ siê na niebiesko, czerwono lub ¿ó³to.

� Upewniæ siê, ¿e zap³on nie jest w³¹czony.

� Przesun¹æ prze³¹cznik 1 w górê lub w dó³.

Czerwona lub niebieska lampka kon-
trolna w przycisku 1 œwieci siê. 
Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce 
podczas postoju s¹ w³¹czone.

Pilot

Maksymalny zasiêg pilota wynosi ok. 300 m. 
Zasiêg ten mo¿e siê zmniejszyæ na skutek:

� zak³óceñ radiowych

� wystêpowania masywnych przeszkód 
miêdzy pilotem a pojazdem

� niekorzystnego po³o¿enia pilota 
w stosunku do pojazdu

� nadawania sygna³u z zamkniêtego 
pomieszczenia

i Najwiêkszy zasiêg uzyskuje siê, trzymaj¹c 
pilota pionowo. Do wyposa¿enia pojazdu nale¿y 
jeden pilot. Mo¿na jednak u¿ywaæ równie¿ 
dwóch innych pilotów. Szczegó³owych infor-
macji na ten temat udzielaj¹ wszystkie  ASO 
Mercedes-Benz.

1 Antena
2 OFF wy³¹czanie
3 ON w³¹czanie
4 Lampka kontrolna

� Naciskaæ przycisk ON, a¿ zaœwieci siê 
lampka kontrolna 4 na pilocie.

Jednoczeœnie w³¹cza siê czerwona lub 
niebieska lampka kontrolna w przycis-
ku na konsoli œrodkowej. Ogrzewanie/ 
wentylacja dzia³aj¹ce podczas postoju 
s¹ w³¹czone.

i Lampka kontrolna na pilocie informuje, 

� czy nast¹pi³o skuteczne przekazanie 
sygna³u.
Miganie zielonej lampki kontrolnej (podczas 
w³¹czania) lub czerwonej (podczas wy³¹cza-
nia) na pilocie sygnalizuje zak³ócenie syg-
na³u radiowego. W takiej sytuacji nale¿y 
powtórzyæ odpowiedni¹ czynnoœæ, zmienia-
j¹c po³o¿enie pilota lub w razie potrzeby 
zmniejszaj¹c odleg³oœæ od pojazdu.

� jaki jest stan baterii w pilocie: 
Jeœli po wciœniêciu któregokolwiek z przycis-
ków na pilocie lampka kontrolna œwieci siê 
najpierw na pomarañczowo, bateria nieba-
wem bêdzie wymaga³a wymiany. Jeœli po 
wciœniêciu któregokolwiek z przycisków na 
pilocie lampka kontrolna miga tylko na po-
marañczowo, bateria jest ju¿ niesprawna. 
Ogrzewania lub - wentylacji dzia³aj¹cych 
podczas postoju nie mo¿na wtedy obs³ugi-
waæ za pomoc¹ pilota. Nale¿y wymieniæ 
baterie (� strona 456).

niebieska W³¹czona wentylacja 
dzia³aj¹ca podczas postoju

czerwona W³¹czone ogrzewanie 
dzia³aj¹ce podczas postoju

¿ó³ta Zaprogramowany czas 
w³¹czania jest aktywny 
(� strona 193)

P83.70-4673-31
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Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce podczas postoju*

Wy³¹czanie

Przycisk na konsoli œrodkowej

� Nacisn¹æ krótko przycisk 1 
(� strona 317), a¿ lampka kontrolna 
w przycisku zgaœnie.

Pilot

� Nacisn¹æ przycisk OFF i przytrzymaæ, 
a¿ lampka kontrolna 4 zaœwieci siê na 
czerwono (� strona 318).

Dziêki dodatkowemu uk³adowi ogrzewania 
silnik szybciej osi¹ga temperaturê pracy 
ju¿ w fazie rozgrzewania, a wnêtrze pojaz-
du szybciej siê nagrzewa.

Dodatkowy uk³ad ogrzewania w³¹cza siê 
samoczynnie:

� gdy zosta³ uruchomiony w systemie 
obs³ugi pojazdu

� gdy temperatura zewnêtrza jest ni¿sza 
od 8oC

� gdy temperatura p³ynu ch³odz¹cego 
jest ni¿sza od 70oC

Dodatkowy uk³ad ogrzewania mo¿na

� w³¹czyæ lub wy³¹czyæ do czasu 
kolejnego uruchomienia silnika

� w³¹czyæ lub wy³¹czyæ na sta³e

1 W³¹czanie i wy³¹czanie dodatkowego 
uk³adu ogrzewania

2 Lampka kontrolna

Dodatkowy uk³ad ogrzewania mo¿na 
w³¹czaæ i wy³¹czaæ tylko po w³¹czeniu 
zap³onu. Jeœli zap³on jest wy³¹czony, 
w³¹czyæ lub wy³¹czyæ ogrzewanie 
dzia³aj¹ce podczas postoju za pomoc¹ 
przycisku 1.

Dodatkowy uk³ad ogrzewania*

G Niebezpieczeñstwo zatrucia 
i po¿aru

Dodatkowy uk³ad ogrzewania jest zasilany 
paliwem, tote¿ podczas jego dzia³ania 
powstaj¹ spaliny. W zamkniêtych pomiesz-
czeniach bez wyci¹gów wentylacyjnych, np. 
w gara¿u nale¿y ogrzewanie to wy³¹czyæ. 

Korzystanie z dodatkowego uk³adu ogrze-
wania na stacjach paliw lub podczas tanko-
wania pojazdu jest zabronione, nale¿y 
zatem wy³¹czyæ silnik. 

H Ochrona œrodowiska

Dodatkowy uk³ad ogrzewania zwiêksza 
zu¿ycie paliwa, dlatego nale¿y korzystaæ z 
niego w miarê oszczêdnie. S³u¿y to ochronie 
œrodowiska.

P83.70-4774-31
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Ogrzewanie/wentylacja dzia³aj¹ce podczas postoju*

W³¹czanie lub wy³¹czanie do czasu 
kolejnego uruchomienia silnika

� Upewniæ siê, ¿e zap³on jest w³¹czony 
lub silnik pracuje.

� Przesun¹æ prze³¹cznik 1 krótko 
w górê lub w dó³.

Dodatkowy uk³ad ogrzewania jest 
w³¹czony lub wy³¹czony do czasu 
kolejnego uruchomienia silnika.

W³¹czanie lub wy³¹czanie na sta³e

� Upewniæ siê, ¿e zap³on jest w³¹czony 
lub silnik pracuje.

� Przesuwaæ przycisk 1 w górê lub 
w dó³, a¿ lampka kontrolna zacznie 
migaæ.

Dodatkowy uk³ad ogrzewania jest 
w³¹czony lub wy³¹czony na sta³e.

Lampka 
kontrolna

Dodatkowy uk³ad 
ogrzewania

w³¹czona jest w³¹czony do kolejnego 
uruchomienia silnika

wy³¹czona jest wy³¹czony do kolejne-
go uruchomienia silnika

Lampka 
kontrolna

Dodatkowy uk³ad 
ogrzewania

w³¹czona jest w³¹czony na sta³e

wy³¹czona jest wy³¹czony na sta³e
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Baga¿nik

! Pokrywa baga¿nika unosi siê samoczynnie. 
Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad pokryw¹ 
jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

i Nigdy nie zostawiaæ kluczyka z pilotem w 
baga¿niku, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ jego przy-
padkowego zamkniêcia w pojeŸdzie.

Otwieranie z zewn¹trz

Pokrywê baga¿nika mo¿na otworzyæ 
rêcznie dopiero po uprzednim jej 
odblokowaniu. 

� Centralne odblokowanie: Nacisn¹æ 
przycisk Œ na kluczyku.

� Poci¹gn¹æ za uchwyt w kierunku 
strza³ki.

� Podnieœæ pokrywê baga¿nika.

Zamykanie od zewn¹trz

1 Wg³êbienia uchwytów

� Poci¹gn¹æ energicznie pokrywê 
baga¿nika w dó³, chwytaj¹c za 
wg³êbienia 1.

� W razie potrzeby docisn¹æ pokrywê 
baga¿nika z zewn¹trz.

i Jeœli pojazd zosta³ wczeœniej centralnie 
zablokowany, wystarczy po prostu ponownie 
zamkn¹æ baga¿nik. Pokrywa baga¿nika zostanie 
automatycznie zablokowana.

Otwieranie z zewn¹trz za pomoc¹ pilota

Za pomoc¹ pilota mo¿na jednoczeœnie 
odblokowaæ i otworzyæ pokrywê 
baga¿nika.

Baga¿nik

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nale¿y jeŸdziæ wy³¹cznie z zamkniêt¹ 
pokryw¹ baga¿nika. W przeciwnym razie 
spaliny mog¹ przedostawaæ siê do wnêtrza 
pojazdu.

Otwieranie i zamykanie rêczne

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu pokrywy baga¿nika nale¿y 
zwróciæ uwagê, by nikt nie zosta³ zaklesz-
czony.

P88.50-2677-31

Automatyczne otwieranie 
i zamykanie

P88.50-2678-31
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Baga¿nik

! Pokrywa baga¿nika unosi siê samoczynnie. 
Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad pokryw¹ 
jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

� Naciskaæ przycisk Š na pilocie, a¿ 
pokrywa baga¿nika otworzy siê.

Automatyczne zamykanie od zewn¹trz*

W pojeŸdzie wyposa¿onym w funkcjê zdal-
nego zamykania baga¿nika mo¿na zam-
kn¹æ pokrywê baga¿nika z zewn¹trz. W 
pojeŸdzie z KEYLESS-GO* mo¿na przy tym 
dodatkowo centralnie zablokowaæ zamki 
pojazdu.

i Nigdy nie zostawiaæ kluczyka z pilotem w 
baga¿niku, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ jego 
przypadkowego zamkniêcia w pojeŸdzie. Jeœli 
podczas zamykania pokrywa napotka w górnej 
strefie ruchu na przeszkodê, np. zbyt wysoko 
u³o¿ony baga¿, nastêpuje jej ponowne 
otworzenie.

i Pokrywê baga¿nika mo¿na otworzyæ tylko 
podczas postoju pojazdu.

1 Przycisk zamykania pokrywy baga¿nika

� Zamykanie: Nacisn¹æ krótko przycisk 
1.

Pokrywa baga¿nika zamyka siê 
automatycznie.

i Jeœli pojazd zosta³ wczeœniej centralnie 
zablokowany, wystarczy po prostu ponownie 
zamkn¹æ baga¿nik. Pokrywa baga¿nika zostanie 
automatycznie zablokowana.

Pojazdy z KEYLESS-GO

1 Przycisk zamykania
2 Przycisk KEYLESS-GO

� Zamykanie: Nacisn¹æ przycisk 1.

Pokrywa baga¿nika zamyka siê 
automatycznie.

� Zamykanie i centralne blokowanie: 
Nacisn¹æ przycisk 2.

Pokrywa baga¿nika zamyka siê 
automatycznie. Nast¹pi centralne 
zablokowanie pojazdu. 

Blokady zamkniêcia w drzwiach 
wsuwaj¹ siê. Kierunkowskazy mign¹ 
trzykrotnie. Zabezpieczenie przed 
kradzie¿¹ i w³amaniem* jest 
w³¹czone.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania 
pokrywy, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 
W celu zatrzymania zamykania nale¿y 
ponownie nacisn¹æ przycisk przy pokrywie 
baga¿nika lub przycisk Š na pilocie. 

P88.50-2679-31
P80.61-2153-31
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Baga¿nik

i Jeœli kluczyk KEYLESS-GO* pozostanie 
w pojeŸdzie, pokrywa baga¿nika nie da siê 
zamkn¹æ. 

Otwieranie i zamykanie od wewn¹trz

Pokrywê baga¿nika mo¿na jednoczeœnie od-
blokowaæ i otworzyæ z miejsca kierowcy.

! Pokrywa baga¿nika unosi siê samoczynnie. 
Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad pokryw¹ 
jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

i Pokrywê baga¿nika mo¿na otworzyæ tylko 
podczas postoju pojazdu.

Zdalne odblokowanie pokrywy 
baga¿nika

1 Przycisk zdalnego odblokowania

� Nacisn¹æ przycisk zdalnego odbloko-
wania 1, a¿ pokrywa baga¿nika 
otworzy siê.

Otwieranie przyciskiem pilota*

1 Przycisk pilota

� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk pilota 
1, a¿ pokrywa baga¿nika otworzy siê.

i W celu zatrzymania otwierania ponownie 
poci¹gn¹æ lub nacisn¹æ przycisk zdalnego stero-
wania pokryw¹ baga¿nika.

i K¹t otwarcia pokrywy mo¿na ograniczyæ za 
pomoc¹ systemu COMAND (� strona 187).

� Zamykanie: Nacisn¹æ przycisk pilota 
1, a¿ pokrywa baga¿nika zamknie siê.

i Jeœli podczas zamykania pokrywa baga¿nika 
dotknie, np. zbyt wysoko u³o¿onego baga¿u, 
uniesie siê ponownie.

Ograniczanie k¹ta otwarcia pokrywy 
baga¿nika*

W pojeŸdzie wyposa¿onym w funkcjê zdal-
nego zamykania pokrywy* mo¿na ograni-
czyæ k¹t otwierania pokrywy baga¿nika. Po 
uruchomieniu ogranicznika otwierania 
pokrywa baga¿nika otwiera siê tylko do 
wysokoœci krawêdzi dachu. Funkcja ta jest 
przydatna, jeœli np. w gara¿u nad pokryw¹ 
baga¿nika nie ma wystarczaj¹cej iloœci 
miejsca.

� W³¹czanie i wy³¹czanie ogranicznika 
otwarcia za pomoc¹ systemu COMAND 
(� strona 187).

P54.25-4583-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania 
pokrywy, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 
W celu zatrzymania zamykania nale¿y 
zwolniæ przycisk zdalnego sterowania 
pokryw¹ baga¿nika.

P54.25-4584-31
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Okno dachowe*

! Nie nale¿y otwieraæ okna dachowego 
przesuwno-uchylnego, jeœli dach jest pokryty lo-
dem lub œniegiem, gdy¿ mo¿e dojœæ do zak³óceñ 
dzia³ania. Nie nale¿y przewoziæ ¿adnych przed-
miotów wystaj¹cych z dachowego okna 
przesuwno-uchylnego, poniewa¿ mog¹ one 
uszkodziæ listwy uszczelniaj¹ce.

i Gdy dachowe okno przesuwno-uchylne jest 
otwarte, oprócz normalnych szumów powodo-
wanych ruchem powietrza podczas jazdy mog¹ 
te¿ powstawaæ szumy rezonansowe. Ich przy-
czyn¹ s¹ niewielkie wahania ciœnienia we 
wnêtrzu pojazdu. Zmiana po³o¿enia okna dacho-
wego, wzglêdnie uchylenie szyby bocznej mo¿e 
zmniejszyæ lub wyeliminowaæ te szumy.

i Okno dachowe przesuwno-uchylne mo¿na 
równie¿ obs³ugiwaæ spoza pojazdu: 

� otwieraæ za pomoc¹ funkcji „otwieranie 
latem“ (� strona 330)

� zamykaæ za pomoc¹ funkcji „komfortowe 
zamykanie" (� strona 330)

i Podczas dzia³ania systemu PRE-SAFE® 
okno dachowe przesuwno-uchylne zamyka siê 
automatycznie, pozostawiaj¹c niewielk¹ 
szczelinê.

Obs³uga okna dachowego przesuwno-
uchylnego

1 Odsuwanie
2 Zasuwanie
3 Podnoszenie
4 Opuszczanie

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 1 lub 2.

Odsuwanie

� Odsuwanie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 1 
i przytrzymaæ, a¿ okno dachowe i jego 
os³ona osi¹gn¹ ¿¹dane po³o¿enie.

lub

Okno dachowe*

Okno dachowe przesuwno — uchylne*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one uruchomiæ mecha-
nizm dachowego okna przesuwno-uchylne-
go i doznaæ przy tym obra¿eñ. Opuszczaj¹c 
pojazd nawet na krótko, nale¿y zabieraæ ze 
sob¹ kluczyk KEYLESS-GO*.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykaniu dachowego okna 
przesuwno-uchylnego nale¿y uwa¿aæ, aby 
nikogo nie zakleszczyæ. W razie takiego nie-
bezpieczeñstwa nale¿y puœciæ prze³¹cznik i 
nacisn¹æ prze³¹cznik odsuwania.

Podczas wypadku szklana pokrywa okna 
dachowego mo¿e zostaæ st³uczona. 

W przypadku dachowania pojazdu istnieje 
niebezpieczeñstwo, ¿e pasa¿er nie zapiêty 
pasem bezpieczeñstwa zostanie wyrzucony 
przez okno dachowe. W zwi¹zku z tym pod-
czas jazdy wszyscy pasa¿erowie musz¹ 
mieæ zapiête pasy bezpieczeñstwa.

P77.20-2543-31
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Okno dachowe*

� Odsuwanie automatyczne: Nacisn¹æ 
krótko prze³¹cznik w kierunku strza³ki 
1 poza punkt oporu i puœciæ.

Okno dachowe otworzy siê do tego 
po³o¿enia, w jakim zosta³o zatrzymane 
ostatnio podczas otwierania automaty-
cznego.

W celu zatrzymania:

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w dowolnym 
kierunku.

Dachowe okno przesuwno-uchylne 
zatrzyma siê w aktualnym 
po³o¿eniu.

i Je¿eli po zatrzymaniu prze³¹cznik zostanie 
naciœniêty ponownie, okno dachowe otworzy siê 
ca³kowicie.

Zasuwanie

� Zamykanie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 2 i 
przytrzymaæ, a¿ dachowe okno 
przesuwno-uchylne osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

lub

� Zamykanie automatyczne: Nacisn¹æ 
krótko prze³¹cznik w kierunku strza³ki 
2 poza punkt oporu i puœciæ.

Dachowe okno przesuwno-uchylne 
zasunie siê ca³kowicie.

W celu zatrzymania:

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w dowolnym 
kierunku.

Dachowe okno przesuwno-uchylne 
zatrzyma siê w aktualnym po³o¿eniu.

� Os³onê mo¿na równie¿ zasun¹æ rêcznie 
(� strona 326).

Podnoszenie

W celu wietrzenia wnêtrza pojazdu mo¿na 
podnieœæ ty³ dachowego okna przesuwno-
uchylnego.

� Podnoszenie rêczne: Nacisn¹æ prze-
³¹cznik w kierunku strza³ki 3 i przy-
trzymaæ, a¿ dachowe okno przesuwno-
uchylne osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.

� Podnoszenie automatyczne: Na-
cisn¹æ krótko prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 3 poza punkt oporu i puœciæ.

Opuszczanie i zamykanie

� Opuszczanie rêczne: Poci¹gn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 4 i 
przytrzymaæ, a¿ dachowe okno 
przesuwno-uchylne osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

lub

� Opuszczanie automatyczne: Na-
cisn¹æ krótko prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 4 poza punkt oporu i puœciæ.

Dachowe okno przesuwno-uchylne 
opuœci siê i zamknie ca³kowicie.

Samoczynne zamykanie podczas 
deszczu

Gdy kluczyk zostanie wyjêty ze stacyjki, 
a pojazd zablokowany, dachowe okno 
przesuwno-uchylne zamknie siê 
automatycznie.

� gdy zaczyna padaæ deszcz

� gdy temperatura zewnêtrzna jest 
bar-dzo wysoka lub bardzo niska

� po 12 godzinach

� w razie zak³óceñ w dop³ywie pr¹du

Po samoczynnym zamkniêciu okno dacho-
we przesuwno-uchylne unosi siê ponownie 
w celu wentylacji wnêtrza pojazdu.

! Po zamkniêciu i zablokowaniu dachowego 
okna przesuwno-uchylnego funkcj¹ samoczyn-
nego zamykania podczas deszczu otworzy siê 
ono nieznacznie. Funkcja samoczynnego 
zamykania zostaje wy³¹czona.
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Okno dachowe*

i Dachowe okno przesuwno-uchylne nie 
zamyka siê automatycznie, gdy:

� jest podniesione z ty³u

� jest zablokowane

� deszcz nie pada na szybê przedni¹ (pojazd 
zaparkowany pod mostem, pod daszkiem)

Otwieranie i zamykanie os³ony

Os³ona chroni przed promieniowaniem 
s³onecznym. Podczas odsuwania dacho-
wego okna przesuwno-uchylnego os³ona 
przesuwa siê do ty³u razem z oknem.

Gdy dachowe okno przesuwno-uchylne 
jest zasuniête lub podniesione z ty³u, 
mo¿na dowolnie ustawiæ os³onê okna.

Regulowanie okna dachowego

Wyregulowanie dachowego okna przesuw-
no-uchylnego jest konieczne:

� po mechanicznym zamkniêciu dacho-
wego okna przesuwno-uchylnego 
(uruchamianie awaryjne) 
(� strona 454)

� po gwa³townym (poprzez szarpniêcie) 
odsuniêciu dachowego okna przesuw-
no-uchylnego

� po wyst¹pieniu przejœciowej usterki

! Je¿eli okno dachowe przesuwno-uchylne nie 
jest wyregulowane, nie nale¿y otwieraæ go 
ca³kowicie, poniewa¿ mo¿e ono ulec uszkodze-
niu.

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2.

� Naciskaæ prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 3, a¿ ty³ okna dachowego 
przesuwno-uchylnego uniesie siê 
ca³kowicie.

� Przytrzymaæ prze³¹cznik wciœniêty 
jeszcze przez sekundê.

� Sprawdziæ, czy dachowe okno prze-
suwno-uchylne mo¿na ca³kowicie 
otworzyæ lub zamkn¹æ (� strona 324).

� Je¿eli nie, ponownie wyregulowaæ 
okno.

Rolety przeciws³oneczne 

Rolety przeciws³oneczne chroni¹ przed 
silnym promieniowaniem s³onecznym 
przenikaj¹cym przez panoramiczne okno 
dachowe.

Przedni¹ roletê przeciws³oneczn¹ mo¿na 
odsun¹æ lub zasun¹æ tylko wtedy, gdy 
okno dachowe jest zamkniête.

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2.

Panoramiczne okno dachowe* 
z rolet¹ przeciws³oneczn¹*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie nale¿y pozostawiaæ w pojeŸdzie dzieci 
bez opieki. Mog¹ one uruchomiæ mecha-
nizm panoramicznego okna dachowego 
i doznaæ przy tym obra¿eñ. Opuszczaj¹c 
pojazd nawet na krótko, nale¿y zabieraæ 
ze sob¹ kluczyk KEYLESS-GO*.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy przesuwaniu rolet przeciws³onecznych 
nale¿y zwróciæ uwagê, aby nikt nie zosta³ 
zraniony. W razie takiego niebezpieczeñ-
stwa nale¿y puœciæ prze³¹cznik i nacisn¹æ 
prze³¹cznik odsuwania.
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Okno dachowe*

Obs³uga przedniej rolety 
przeciws³onecznej

Panel obs³ugi w dachu

1 Odsuwanie
2 Zasuwanie

� Odsuwanie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 1 
i przytrzymaæ, a¿ przednia roleta 
przeciws³oneczna osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

lub

� Odsuwanie automatyczne: Nacisn¹æ 
krótko prze³¹cznik w kierunku strza³ki 
1 poza punkt oporu i puœciæ.

Przednia roleta odsunie siê ca³kowicie.

W celu zatrzymania:

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w dowolnym 
kierunku.

Przednia roleta przeciws³oneczna 
zatrzyma siê w aktualnym 
po³o¿eniu.

� Zasuwanie: Nacisn¹æ prze³¹cznik 
w kierunku strza³ki 2 i przytrzymaæ, 
a¿ roleta przeciws³oneczna osi¹gnie 
¿¹dane po³o¿enie.

Obs³uga tylnej rolety z przedniego fotela

1 Odsuwanie lub zasuwanie

� Odsuwanie lub zasuwanie: Nacisn¹æ 
przycisk 1 i przytrzymaæ, a¿ tylna 
roleta osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.

i W celu zmiany kierunku przesuwu nale¿y 
najpierw ca³kowicie odsun¹æ lub zasun¹æ roletê.

Obs³uga tylnej rolety z foteli tylnych

Panel obs³ugi w tylnych drzwiach

1 Zasuwanie
2 Odsuwanie

� Odsuwanie: Nacisn¹æ przycisk 2  i 
przytrzymaæ, a¿ tylna roleta osi¹gnie 
¿¹dane po³o¿enie.

� Zasuwanie: Nacisn¹æ przycisk 1  i 
przytrzymaæ, a¿ tylna roleta osi¹gnie 
¿¹dane po³o¿enie.

P77.21-2024-31

P77.21-2025-31

P77.21-2026-31
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Okno dachowe*

Panoramiczne okno dachowe* ! Nie nale¿y otwieraæ panoramicznego okna 
dachowego, jeœli dach jest pokryty lodem lub 
œniegiem, gdy¿ mo¿e dojœæ do zak³óceñ 
dzia³ania.

Nie nale¿y przewoziæ ¿adnych przedmiotów wys-
taj¹cych z panoramicznego okna dachowego, 
poniewa¿ mog¹ one uszkodziæ listwy uszczel-
niaj¹ce.

i Gdy panoramiczne okno dachowe jest 
otwarte, oprócz normalnych szumów powodo-
wanych ruchem powietrza podczas jazdy mog¹ 
te¿ powstawaæ szumy rezonansowe. Ich 
przyczyn¹ s¹ niewielkie wahania ciœnienia 
we wnêtrzu pojazdu. Zmiana po³o¿enia okna 
dachowego, wzglêdnie uchylenie szyby bocznej 
mo¿e zmniejszyæ lub wyeliminowaæ szumy.

i Panoramiczne okno dachowe mo¿na 
równie¿ obs³ugiwaæ spoza pojazdu

� otwieraæ za pomoc¹ funkcji „otwieranie 
latem“ (� strona 330)

� zamykaæ za pomoc¹ funkcji „komfortowe 
zamykanie“ (� strona 330). 

Obs³uga panoramicznego okna dachowego

1 Odsuwanie
2 Zasuwanie
3 Podnoszenie
4 Opuszczanie

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 1 lub 2.

Odsuwanie

� Odsuwanie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik w kierunku strza³ki 1 i 
przytrzymaæ, a¿ panoramiczne okno 
dachowe osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.

lub

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu panoramicznego okna 
dachowego nale¿y zwróciæ uwagê, aby 
nikogo nie zakleszczyæ. W razie takiego 
niebezpieczeñstwa nale¿y puœciæ 
prze³¹cznik i nacisn¹æ prze³¹cznik 
odsuwania.

Szk³o panoramicznego okna dachowego 
mo¿e zostaæ st³uczone podczas wypadku.

W przypadku dachowania pojazdu istnieje 
niebezpieczeñstwo, ¿e pasa¿er nie zapiêty 
pasem bezpieczeñstwa zostanie wyrzucony 
przez okno dachowe. W zwi¹zku z tym pod-
czas jazdy wszyscy pasa¿erowie musz¹ 
mieæ zapiête pasy bezpieczeñstwa.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Za pomoc¹ wa¿nego kluczyka KEYLESS-
GO* mo¿na uruchomiæ pojazd. Z tego 
wzglêdu nie nale¿y w pojeŸdzie pozostawiaæ 
dzieci bez opieki. Opuszczaj¹c pojazd nawet 
na krótko, nale¿y zabieraæ ze sob¹ kluczyk 
KEYLESS-GO*.

P77.20-2543-31
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� Odsuwanie automatyczne: Nacisn¹æ 
krótko prze³¹cznik w kierunku strza³ki 
1 poza punkt oporu.

Panoramiczne okno dachowe otworzy 
siê ca³kowicie.

W celu zatrzymania:

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w dowolnym 
kierunku.

Panoramiczne okno dachowe 
zatrzyma siê w osi¹gniêtym 
po³o¿eniu.

Zasuwanie

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 2 i przytrzymaæ, a¿ panora-
miczne okno dachowe osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

i Panoramicznego okna dachowego nie 
mo¿na zamykaæ automatycznie.

Podnoszenie ty³u okna dachowego

� Podnoszenie rêczne: Nacisn¹æ 
prze³¹cznik z ty³u w kierunku strza³ki 
3 i przytrzymaæ, a¿ panoramiczne 
okno dachowe osi¹gnie ¿¹dane 
po³o¿enie.

i Jeœli przednia roleta przeciws³oneczna jest 
zasuniêta, zostanie najpierw odsuniêta.

� Podnoszenie automatyczne: Na-
cisn¹æ krótko prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 3 poza punkt oporu.

Panoramiczne okno dachowe uniesie 
siê ca³kowicie.

Opuszczanie ty³u okna dachowego

� Poci¹gn¹æ prze³¹cznik z ty³u w kierun-
ku strza³ki 4 i przytrzymaæ, a¿ nast¹pi 
opuszczenie i ca³kowite zamkniêcie 
ty³u panoramicznego okna dachowego.

Regulacja panoramicznego okna 
dachowego i przedniej rolety 
przeciws³onecznej

Regulacja panoramicznego okna dachowego 
i rolet przeciws³onecznych jest konieczna

� po rêcznym zamkniêciu panoramiczne-
go okna dachowego (awaryjnym) 
(� strona 454)

� gdy panoramiczne okno dachowe 
mo¿na otworzyæ tylko mocnym 
szarpniêciem

� po wyst¹pieniu przejœciowej usterki

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 1 lub 2.

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 2 i przytrzymaæ, a¿ przednia 
roleta przeciws³oneczna zostanie 
ca³kowicie zasuniêta.

� Przytrzymaæ prze³¹cznik wciœniêty 
jeszcze przez sekundê.

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w kierunku 1 
i przytrzymaæ, a¿ przednia roleta 
przeciws³oneczna zostanie ca³kowicie 
odsuniêta.

� Krótko nacisn¹æ prze³¹cznik w kierun-
ku 1, a¿ okno panoramiczne otworzy 
siê nieznacznie.

� Nacisn¹æ prze³¹cznik w kierunku 
strza³ki 2 i przytrzymaæ, a¿ okno 
panoramiczne zamknie siê ca³kowicie.

� Przytrzymaæ prze³¹cznik wciœniêty jesz-
cze przez sekundê.

� Nastêpnie sprawdziæ, czy panoramicz-
ne okno dachowe mo¿na ca³kowicie 
(automatycznie) otworzyæ 
(� strona 328).

� Je¿eli nie, ponownie wyregulowaæ 
okno.
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Okno dachowe*

Regulacja tylnej rolety 
przeciws³onecznej

1 Odsuwanie lub zasuwanie

� Nacisn¹æ przycisk 1 i przytrzymaæ, a¿ 
roleta zasunie siê ca³kowicie.

� Przytrzymaæ przycisk wciœniêty jeszcze 
przez sekundê.

Latem, przy intensywnym promieniowaniu 
s³onecznym warto przed jazd¹ przewie-
trzyæ wnêtrze pojazdu. Za pomoc¹ pilota 
mo¿na jednoczeœnie 

� otworzyæ dachowe okno przesuwno-
uchylne* lub panoramiczne okno 
dachowe*

� otworzyæ szyby boczne

� w³¹czyæ wentylacjê* fotela kierowcy

i Funkcjê „otwieranie latem" mo¿na obs³ugi-
waæ wy³¹cznie za pomoc¹ pilota.

� Skierowaæ kluczyk na klamkê drzwi 
kierowcy, jak widaæ na ilustracji.

� Odblokowaæ zamki pojazdu za pomoc¹ 
przycisku Œ na kluczyku.

� Przytrzymaæ przycisk wciœniêty, a¿ szy-
by boczne i okno dachowe przesuwno-
uchylne lub panoramiczne okno dacho-
we osi¹gn¹ ¿¹dane po³o¿enie.

Je¿eli jedna z rolet przeciws³onecznych* 
okna panoramicznego* jest zasuniêta, 
funkcja „otwierania latem” najpierw 
odsunie roletê*. 

� Ponownie nacisn¹æ przycisk i przytrzy-
maæ, a¿ okno panoramiczne* osi¹gnie 
¿¹dane po³o¿enie.

Przy blokowaniu pojazdu mo¿na jednocze-
œnie zamykaæ szyby boczne i dachowe 
okno przesuwno-uchylne* lub panoramicz-
ne okno dachowe*. 

W pojazdach wyposa¿onych w panoramiczne 
okno dachowe i rolety przeciws³oneczne* 
mo¿na nastêpnie zasun¹æ rolety.

P77.21-2025-31

Otwieranie latem

P80.20-2759-31

Komfortowe zamykanie 
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Okno dachowe*

Za pomoc¹ kluczyka z pilotem

� Skierowaæ kluczyk na klamkê drzwi 
kierowcy, jak widaæ na ilustracji.

� Zablokowaæ zamki pojazdu 
przyciskiem ‹ .

� Przytrzymaæ przycisk wciœniêty, a¿ 
szyby boczne i dachowe okno 
przesuwno-uchylne* lub panoramiczne 
okno dachowe* zostan¹ ca³kowicie 
zamkniête.

� Sprawdziæ, czy wszystkie szyby boczne 
i dachowe okno przesuwno-uchylne* 
lub panoramiczne okno dachowe* 
zosta³y ca³kowicie zamkniête.

Pojazdy z panoramicznym oknem dacho-
wym* i roletami przeciws³onecznymi*:

� Ponownie nacisn¹æ przycisk ‹ i 
przytrzymaæ.

Rolety przeciws³oneczne* okna 
panoramicznego* zasun¹ siê.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*

1 Czujnik na klamce

� Dotkn¹æ czujnika na klamce i przytrzy-
maæ, a¿ szyby boczne i dachowe okno 
przesuwno-uchylne* lub panoramiczne 
okno dachowe* zostan¹ ca³kowicie 
zamkniête.

i Upewniæ siê, ¿e dotykany jest tylko sam 
czujnik.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y kontrolowaæ proces zamykania, aby 
nikt nie zosta³ zraniony. W razie niebezpie-
czeñstwa podj¹æ nastêpuj¹ce dzia³ania:

Za pomoc¹ kluczyka: 

� Puœciæ przycisk ‹. 

� Nacisn¹æ przycisk Œ i przytrzymaæ, 
a¿ szyby boczne i okno dachowe 
przesuwno-uchylne* lub panoramiczne 
okno dachowe* oraz rolety prze-
ciws³oneczne* odsun¹ siê ponownie. 

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*:

� Puœciæ czujnik na klamce. 

P80.20-2759-31

P80.61-2154-31
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Okno dachowe*

� Sprawdziæ, czy wszystkie szyby boczne 
i dachowe okno przesuwno-uchylne* 
lub panoramiczne okno dachowe* 
zosta³y ca³kowicie zamkniête.

Pojazdy z panoramicznym oknem dacho-
wym* i roletami przeciws³onecznymi*:

� Ponownie dotkn¹æ na chwilê czujnika 
na klamce.

Rolety przeciws³oneczne* okna pano-
ramicznego* zasun¹ siê.
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Rozmieszczanie baga¿u

i Zalecane przez firmê DaimlerChrysler syste-
my baga¿ników dachowych s¹ projektowane spec-
jalnie do pojazdów marki Mercedes-Benz 
i podle-gaj¹ odpowiednim testom. 
Systemy te spe³niaj¹ wymogi normy DIN 75302 
i s¹ dodatkowo sprawdzane podczas badañ 
obci¹¿eniowych i zniszczeniowych. 

! Firma DaimlerChrysler zaleca u¿ywanie 
wy-³¹cznie sprawdzonych i dopuszczonych do 
stosowania w pojazdach marki Mercedes-Benz 
baga¿ników dachowych. Dziêki temu mo¿na 
zapobiec potencjalnemu uszkodzeniu pojazdu. 

£adunek na baga¿niku dachowym nale¿y rozmieœ-
ciæ w taki sposób, aby wykluczyæ mo¿liwoœæ 
uszkodzenia pojazdu podczas jazdy. 

Nale¿y zapewniæ sobie mo¿liwoœæ ca³kowitego 
podniesienia dachowego okna przesuwno-uchyl-
nego* oraz ca³kowitego otwarcia pokrywy ba-
ga¿nika i panoramicznego okna dachowego*.

1 Os³ona

� Odchyliæ os³onê 1 w kierunku strza³ki.

� Przymocowaæ baga¿nik dachowy w 
punktach znajduj¹cych siê pod os³ona-
mi 1.

Rozwijanie baga¿nika na narty 
i pakowanie nart

1 Os³ona

� Roz³o¿yæ tylny pod³okietnik. 

� Odchyliæ os³onê 1.

1 Baga¿nik na narty

Rozmieszczanie baga¿u

Baga¿nik dachowy* 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y przestrzegaæ maksymalnego obci¹¿enia 
dachu wynosz¹cego 100 kg oraz instrukcji mon-
ta¿u do³¹czonej przez producenta baga¿nika. 

Nieprawid³owo zamocowany baga¿nik dacho-
wy lub baga¿ mog¹ obluzowaæ siê podczas jazdy. 

Baga¿nik na narty*

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Baga¿nik na narty jest dostosowany do prze-
wo¿enia maksymalnie 4 par nart. Nie nale¿y w 
nim przewoziæ przewoziæ innego baga¿u.

Baga¿nik na narty nale¿y zawsze prawid³owo 
zamocowaæ. Niezamocowany baga¿nik na 
narty mo¿e podczas ewentualnego wypadku 
spowodowaæ obra¿enia.

P77.00-2265-31

P91.12-2806-31

P91.12-2807-31
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Rozmieszczanie baga¿u

� Poci¹gn¹æ baga¿nik na narty 1 do 
wnêtrza pojazdu i rozwin¹æ go.

1 Uchwyt

� Otworzyæ pokrywê baga¿nika.

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 pokrywy.

� Odchyliæ pokrywê w bok, a¿ zostanie 
zablokowana przez magnes.

� Wsun¹æ narty z baga¿nika lub 
przestrzeni baga¿owej do wnêtrza po-
jazdu.

1 Taœma mocuj¹ca

� Umocowaæ narty w baga¿niku, zacis-
kaj¹c taœmê mocuj¹c¹ 1 poci¹gniê-
ciem za luŸn¹ koñcówkê.

1 Karabiñczyk
2 Zaczep

� Zaczepiæ karabiñczyk 1 w zaczepie 
2.

� Zaci¹gn¹æ luŸn¹ koñcówkê taœmy 
mocuj¹cej.

Wyjmowanie nart i sk³adanie 
baga¿nika na narty

� Zwolniæ obie taœmy mocuj¹ce.

� Odczepiæ karabiñczyk od zaczepu.

� Wyj¹æ narty z baga¿nika.

� Zamkn¹æ pokrywê w baga¿niku lub 
przestrzeni baga¿owej.

� Rozprostowaæ baga¿nik na narty 
i z³o¿yæ go.

� Schowaæ baga¿nik w tylnym 
pod³okietniku.

� Zamkn¹æ os³onê.

i Gdy nie korzysta siê z baga¿nika na narty, 
nale¿y zawsze zamykaæ pokrywê w baga¿niku. 
Uniemo¿liwi to dostêp osób niepowo³anych z 
wnêtrza pojazdu do baga¿nika.

P64.00-2025-31

P91.12-2808-31

P91.12-2809-31
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Wymontowanie baga¿nika na narty

Baga¿nik na narty mo¿na wymontowaæ, 
np. w celu oczyszczenia lub osuszenia.

1 Wg³êbienie uchwytu
2 Pokrywa

� Otworzyæ pokrywê baga¿nika.

� Otworzyæ pokrywê 2.

� Nacisn¹æ zag³êbienie 1 w lewo i wyj¹æ 
ramkê wraz z baga¿nikiem na narty.

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Przy wymontowanym baga¿niku na narty 
nale¿y jeŸdziæ wy³¹cznie z zamkniêt¹ oslon¹ 
oddzielaj¹c¹ baga¿nik. W przeciwnym razie 
spaliny mog¹ przedostawaæ siê do wnêtrza 
pojazdu. 

P64.00-2026-31

Schowki

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Schowki nale¿y zawsze zamykaæ. W siat-
kach na baga¿ nie nale¿y przewoziæ ciê¿kich 
przedmiotów, w przeciwnym razie kierowca 
i pasa¿erowie mog¹ doznaæ obra¿eñ spowo-
dowanych wyrzuceniem tych przedmiotów:

� podczas gwa³townego hamowania

� podczas gwa³townej zmiany kierunku 
jazdy

� w razie wypadku

W siatce na baga¿ nie wolno przewoziæ ciê¿-
kich, ³amliwych przedmiotów, jak równie¿ 
przedmiotów o ostrych krawêdziach.
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Przegl¹d

P68.00-4018.31
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Schowek w tablicy rozdzielczej

1 Otwieranie schowka w tablicy 
roz-dzielczej

2 Odblokowanie
3 Blokowanie

Schowek mo¿na osobno zablokowaæ i od-
blokowaæ za pomoc¹ kluczyka awaryjnego 
(� strona 451).

� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 1.

� Zamykanie: Zamkn¹æ pokrywê 
schowka do góry.

� Blokowanie: W³o¿yæ kluczyk awaryjny 
w zamek i przekrêciæ w prawo o jedn¹ 
czwart¹ obrotu.

� Odblokowanie: W³o¿yæ kluczyk awa-
ryjny w zamek i przekrêciæ w lewo o 
jedn¹ czwart¹ obrotu.

Funkcja Str.

1 Schowek w tablicy 
rozdzielczej

337

2 Klips do mocowania kart na 
os³onie przeciws³onecznej

343

3 Schowek w drzwiach 
pasa¿era z przodu

4 Kieszeñ Pompadour

Stolik sk³adany*

339

339

5 Schowek w drzwiach

Popielniczka z ty³u pojazdu* 344

6 Boczny schowek 
w baga¿niku

7 Schowek pod pod³og¹ 
baga¿nika

341

8 Boczny schowek 
w baga¿niku

9 Schowek w drzwiach

Popielniczka z ty³u pojazdu* 344

a Kieszeñ Pompadour

Stolik sk³adany*

339

339

b Schowek w drzwiach kierowcy

c Klips do mocowania kart na 
os³onie przeciws³onecznej

343

d Schowek w  konsoli 
œrodkowej

Popielniczka/zapalniczka* 343

e Siatka na baga¿ we wnêce 
na nogi pasa¿era

f Schowek pod fotelem 
pasa¿era z apteczk¹

385

g Schowki w pod³okietniku 338

h Uchwyt na pojemniki z napo-
jami w pod³okietniku z ty³u

Uchwyt na pojemniki z napo-
jami przy fotelu œrodkowym 
z ty³u*

340

340

j Schowek w tylnym 
pod³okietniku

k Schowek z ty³u pojazdu 339

l Uchwyt na pojemniki z napo-
jami w konsoli œrodkowej

340

m Schowek pod fotelem 
kierowcy

Gaœnica*

338

384

P68.00-3978-31
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Schowki w pod³okietniku

1 Schowek/przegródka na telefon
2 Schowek

Schowek/przegródka na telefon

� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 1 
i odchyliæ pod³okietnik w lewo lub 
w prawo.

Schowek

� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 2 
i odchyliæ pod³okietnik w górê.

Schowek w tylnym pod³okietniku

� Otwieranie: Poci¹gn¹æ uchwyt 1 do 
góry i podnieœæ pod³okietnik.

Schowek w tylnym pod³okietniku*

� Otwieranie: Nacisn¹æ przycisk 1 
i odchyliæ pod³okietnik w górê.

Schowek pod fotelem kierowcy

� Otwieranie: Poci¹gn¹æ uchwyt 1 do 
góry i odchyliæ pokrywê do przodu. 

P68.20-3393-31 P68.00-3979-31

P91.12-2822-31

P91.10-2880-31
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Schowek z ty³u pojazdu*

1 Pokrywa

� Roz³o¿yæ tylny pod³okietnik. 

� Odchyliæ pokrywê 1 w dó³.

Kieszeñ Pompadour

1 Kieszeñ Pompadour

Z ty³u oparæ foteli kierowcy i pasa¿era znaj-
duj¹ siê kieszenie Pompadour 1. Mo¿na 
w nich umieszczaæ niewielkie przedmioty.

Stolik sk³adany*

1 Przycisk
2 Stolik sk³adany

Rozk³adanie

� Nacisn¹æ przycisk 1.

Stolik odblokuje siê.

� Przesun¹æ stolik 2 powoli w górê 
w kierunku strza³ki.

Stolik 2 zablokuje siê 
z charakterystycznym dŸwiêkiem.

� Zwolniæ stolik 2 w ¿¹danym 
po³o¿eniu.

Sk³adanie

� Podnieœæ stolik 2 i przesun¹æ w dó³.

� Docisn¹æ stolik 2 do tylnej czêœci 
oparcia a¿ do zatrzaœniêcia. 

Schowek na okulary

Przy panelu obs³ugi w dachu znajduje siê 
schowek na okulary.

1 Otwieranie schowka na okulary

� Otwieranie: Nacisn¹æ na oznaczenie 
1.

� Zamykanie: Odchyliæ pokrywê schow-
ka do góry a¿ do zatrzaœniêcia.

P91.12-2806-31

P91.00-2181-31

P91.00-2182-31

P68.00-3980-31
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Uchwyt na pojemniki z napojami Uchwyt na pojemniki z napojami* 
w konsoli œrodkowej

� Otwieranie: Nacisn¹æ na oznaczenie z 
przodu 1.

� Zamykanie: Zamkn¹æ pokrywê a¿ do 
zatrzaœniêcia.

i Uchwyt na pojemniki z napojami mo¿na 
wyj¹æ, np. w celu oczyszczenia. Nale¿y go 
czyœciæ tylko czyst¹, letni¹ wod¹. 

� Wyjmowanie: Czêœæ koloru srebrnego 
poci¹gn¹æ do góry.

Uchwyt na pojemniki z napojami 
w pod³okietniku z ty³u

� Odsuwanie: Nacisn¹æ uchwyt 
z napojami 1 w przedniej czêœci.

Uchwyt na pojemniki z napojami 
przy fotelu œrodkowym z ty³u*

� Odsuwanie: Nacisn¹æ uchwyt 
z napojami 1 w przedniej czêœci.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas jazdy uchwyt na pojemniki z napo-
jami powinien byæ zamkniêty. W przeciw-
nym razie kierowca i pasa¿erowie mog¹ 
doznaæ obra¿eñ spowodowanych wyrzuce-
niem tych przedmiotów z uchwytu:

� podczas gwa³townego hamowania

� podczas gwa³townej zmiany kierunku 
jazdy

� w razie wypadku

W uchwyt nale¿y wk³adaæ tylko pasuj¹ce, 
zamykane pojemniki. W przeciwnym razie 
napoje mog¹ siê rozlewaæ. 

Nale¿y unikaæ wstawiania w uchwyt pojem-
ników z gor¹cymi napojami. Rozlanie siê 
gor¹cego napoju mo¿e spowodowaæ 
oparzenia. 

P68.00-3981-31 P68.00-3982-31

P68.00-3983-31
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Walizka Jumbo*

W pojazdach wyposa¿onych w zestaw 
Tirefit oraz dojazdowe ko³o zapasowe 
„Minispare“ mo¿na pod przedni¹ czêœci¹ 
pod³ogi baga¿nika umieœciæ walizkê Jumbo 
firmy Samsonite.

i Walizki takie s¹ oferowane w ASO 
Mercedes-Benz.

! Przed zamkniêciem baga¿nika nale¿y z³o¿yæ 
uchwyt walizki, w przeciwnym razie mo¿na 
uszkodziæ pokrywê baga¿nika.

1 Pod³oga baga¿nika
2 Wg³êbienie na walizkê Jumbo

Schowek pod pod³og¹ baga¿nika

W pojazdach wyposa¿onych w zestaw 
Tirefit mo¿na z³o¿yæ tyln¹ czêœæ pod³ogi 
baga¿nika.

1 Schowek
2 Schowek

Uchwyt

Przy górnej krawêdzi baga¿nika znajduj¹ 
siê 2 uchwyty, na których mo¿na powiesiæ 
baga¿, np. torby.

1 Zaczep
2 Uchwyt

� Poci¹gn¹æ uchwyt w dó³ 2 za zaczep 
1.

Baga¿nik

P68.00-3984-31

P68.00-3985-31 P68.00-3986-31



342

Obs³uga

Rozmieszczanie baga¿u

Uchwyt na parasol

W baga¿niku istnieje mo¿liwoœæ umocowa-
nia parasola.

i Parasole takie s¹ oferowane w ASO 
Mercedes-Benz.

1 Mocowanie parasola
2 Parasol

� Odchyliæ mocowanie w dó³ w kierunku 
strza³ki.

� Wyj¹æ parasol 2 z mocowania 1.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas zamykania baga¿nika nie nale¿y 
ci¹gn¹æ za mocowanie parasola,  w przeciw-
nym razie mo¿na doznaæ obra¿eñ.

P68.00-3987-31
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1 Mocowanie
2 Os³ona lusterka
3 Lampka oœwietlaj¹ca lusterko
4 Klips na karty

� Odchyliæ os³onê przeciws³oneczn¹ w 
dó³.

� W razie potrzeby unieœæ os³onê 2.

i Jeœli s³oñce œwieci z boku, os³onê prze-
ciws³oneczn¹ mo¿na wyj¹æ z zamocowania 1, 
odchyliæ na bok i przesun¹æ.

1 Zasuwanie
2 Odsuwanie

� Odsuwanie: Nacisn¹æ przycisk 2. 

Roleta szyby tylnej odsunie siê 
ca³kowicie.

� Zasuwanie:  Nacisn¹æ przycisk 1.

Roleta szyby tylnej zasunie siê 
ca³kowicie.

i Je¿eli roleta szyby tylnej jest obs³ugiwana 
za pomoc¹ systemu COMAND lub przycisku 
programowania, ma to pierwszeñstwo przed 
funkcjami przycisków rolety szyby tylnej 
w drzwiach tylnych.

Popielniczka w kokpicie

1 Suwak
2 Pokrywa

� Otwieranie: Wysun¹æ pokrywê 2 do 
przodu, chwytaj¹c za oznaczenia.

� Wyjmowanie wk³adu: Przesun¹æ 
suwak 1 w obudowie popielniczki w 
lewo.

Wk³ad popielniczki wysunie siê z moco-
wania. Wyj¹æ wk³ad do góry.

� Wsuwanie wk³adu: Wcisn¹æ wk³ad w 
mocowanie a¿ do zatrzaœniêcia. 

Porady praktyczne

Os³ony przeciws³oneczne

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy lusterka umieszczone w 
os³onach przeciws³onecznych powinny byæ 
zas³oniête. Oœlepienie œwiat³em odbijaj¹cym 
siê w lusterku mo¿e doprowadziæ do 
niebezpiecznej sytuacji. 

P68.20-2115-31

Roleta szyby tylnej*

P77.21-2027-31

Popielniczka*

P68.00-3988-31
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Popielniczki znajduj¹ siê w tylnych 
drzwiach.

1 Wk³ad popielniczki

� Otwieranie: Odchyliæ pokrywê.

� Wyjmowanie wk³adu: Wcisn¹æ ot-
wart¹ pokrywê poza punkt oporu.

Wk³ad popielniczki 1 wysunie siê z 
mocowania. Wyj¹æ wk³ad do góry.

� Wsuwanie wk³adu: Wcisn¹æ wk³ad w 
mocowanie a¿ do zatrzaœniêcia.

W konsoli œrodkowej z przodu

1 Zapalniczka

� W³¹czanie:  Upewniæ siê, czy kluczyk 
w stacyjce znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Wcisn¹æ zapalniczkê 1. 

Po nagrzaniu siê spirali zapalniczka 1 
wyskoczy samoczynnie.

W konsoli œrodkowej z ty³u

1 Zapalniczka

� W³¹czanie:  Upewniæ siê, czy kluczyk 
w stacyjce znajduje siê w po³o¿eniu 2.

� Wcisn¹æ zapalniczkê 1.

Po nagrzaniu siê spirali zapalniczka 1 
wyskoczy samoczynnie.

P68.00-3989-31

Zapalniczka* 
(wyposa¿enie dla pal¹cych)

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ 
i po¿aru

Gor¹c¹ zapalniczkê nale¿y trzymaæ wy³¹cz-
nie za uchwyt. W przeciwnym razie mo¿na 
siê poparzyæ.

Jeœli w pojeŸdzie podró¿uj¹ dzieci, zapalnicz-
kê warto wyj¹æ. Dzieci mog¹ poparzyæ siê 
gor¹c¹ zapalniczk¹ lub spowodowaæ po¿ar. 

P68.00-3990-31

P68.00-3991-31
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Gniazdka mo¿na wykorzystywaæ do zasila-
nia dodatkowych odbiorników o mocy 
nieprzekraczaj¹cej 180 W.

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2.

Kokpit

Gniazdko 12 V znajduje siê w konsoli 
œrodkowej z przodu.

1 Gniazdko 12 V

W pojazdach z wyposa¿eniem dla pal¹cych 
w konsoli œrodkowej zamiast gniazdka 
12 V znajduje siê zapalniczka. 

Ty³ pojazdu

Gniazdko 12 V znajduje siê w konsoli 
œrodkowej z ty³u.

Gniazdko 12 V z ty³u (przyk³ad wyposa¿enia 
dla pal¹cych)

1 Gniazdka 12 V

W pojazdach bez wyposa¿enia dla pal¹-
cych* znajduj¹ siê 2 gniazdka w konsoli 
œrodkowej z ty³u.

� Otwieranie: Nacisn¹æ na oznaczenie 
1.

Lusterko roz³o¿y siê w dó³, w kierunku 
strza³ki.

� Zamykanie: Odchyliæ lusterko w górê 
a¿ do zatrzaœniêcia.

12 V gniazdka 

P68.00-3991-31

P68.00-3993-31

Lusterko kosmetyczne z ty³u

P68.40-2100-31
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Wydajnoœæ ch³odzenia lodówki zale¿y od 
temperatury otoczenia i wybranej mocy.

i Po w³¹czeniu lodówki nale¿y chwilê odcze-
kaæ, a¿ rozpocznie siê ch³odzenie.

W przypadku jednoczesnej pracy kilku 
odbiorników energii elektrycznej lub gdy 
akumulator nie jest na³adowany w dosta-
tecznym stopniu, lodówka przestawia siê 
na ni¿sz¹ moc lub ca³kowicie siê wy³¹cza. 
Jest to sygnalizowane migaj¹c¹ lampk¹ 
kontroln¹ w prze³¹czniku. Gdy napiêcie 
osi¹-gnie wartoœæ nominaln¹, nast¹pi 
automatyczne w³¹czenie lodówki.

Lodówka znajduje siê pod tylnym pod-
³okietnikiem.

1 Ustawianie temperatury
2 W³¹czanie lub wy³¹czanie ch³odzenia

Otwieranie lodówki

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 2.

� Odchyliæ pokrywê do przodu.

W³¹czanie ch³odzenia

� Nacisn¹æ ON na prze³¹czniku 3.

Lampka kontrolna w przycisku miga 
przez 30 sekund, a potem œwieci siê 
stale.

Wy³¹czanie ch³odzenia

� Nacisn¹æ OFF na prze³¹czniku 3.

Lampka kontrolna w prze³¹czniku gaœnie.

Lekkie ch³odzenie

� Nacisn¹æ prze³¹cznik 1 z prawej strony.

Mocne ch³odzenie

� Nacisn¹æ prze³¹cznik 1 z lewej strony.

Konserwacja lodówki

W przypadku d³u¿szej przerwy w eksploa-
tacji lodówki nale¿y j¹ wy³¹czyæ, rozmroziæ 
i umyæ. Pokrywê lodówki nale¿y wtedy p
ozostawiæ przez pewien czas otwart¹.

Demonta¿ lodówki

Aby umyæ lodówkê lub zamontowaæ ba-
ga¿nik na narty (� strona 333), lodówkê 
mo¿na zdemontowaæ.

Lodówka*

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Nie nale¿y zakrywaæ wylotu powietrza agre-
gatu lodówki znajduj¹cego siê w baga¿niku 
ani przewoziæ w baga¿niku przedmiotów ³at-
wo palnych. Mo¿e to spowodowaæ po¿ar. 

P86.61-2055-31
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1 Œruby
2 Pokrywa
3 Wtyczka

� Wy³¹czyæ lodówkê (� strona 346).

� Wyj¹æ wtyczkê 3 z gniazdka.

� Odkrêciæ obie œruby 1.

� Wyj¹æ lodówkê.

� Zamkn¹æ pokrywê 2.

Monta¿ lodówki

� Odchyliæ pokrywê 2 w bok, a¿ zosta-
nie zablokowana przez magnesy.

� Wsun¹æ lodówkê.

� Przykrêciæ obie œruby 1.

� W³¹czyæ wtyczkê 3 do gniazdka.

i Pojazd jest dostosowany do montowania 
uchwytów do ró¿nych telefonów. Uchwyty do te-
lefonów s¹ do nabycia w ASO Mercedes-Benz.

Funkcje telefonu oraz dostêpne us³ugi zale¿¹ od 
modelu telefonu komórkowego oraz od us³ug 
oferowanych przez operatora sieci.

Uchwyt telefonu znajduje siê w pod³okiet-
niku.

� Otwieranie schowka na 
telefon(� strona 338).

P86.61-2056-31 Telefon komórkowy*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Rozmawiaæ przez telefon mo¿na tylko wte-
dy, gdy pozwala na to sytuacja na drodze. 
Jeœli nie korzystaj¹ Pañstwo z zestawu g³oœ-
nomówi¹cego, przed rozpoczêciem roz-
mowy nale¿y zatrzymaæ pojazd.

U¿ywanie w pojeŸdzie telefonu 
komórkowego

� bez anteny zewnêtrznej

� bez anteny zewnêtrznej eliminuj¹cej 
odbicia

� lub z anten¹ zamontowan¹ niepra-
wid³owo

mo¿e doprowadziæ do zak³óceñ w pracy 
podzespo³ów elektronicznych pojazdu i za-
groziæ bezpieczeñstwu jazdy. Zwiêkszone 
promieniowanie elektromagnetyczne mo¿e 
spowodowaæ zagro¿enie dla zdrowia.

Dlatego monta¿ anteny zewnêtrznej nale¿y 
zlecaæ wykwalifikowanej stacji obs³ugi. 
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. Serwis techniczny wykony-
wany przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi 
jest nieodzowny szczególnie przy czynnoœ-
ciach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz 
przy uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñst-
wem, wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹-
cych przed skutkami wypadków.
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Wk³adanie telefonu komórkowego 
w uchwyt 

Po umieszczeniu telefonu komórkowego w 
uchwycie mo¿na prowadziæ rozmowê tylko 
przez zestaw g³oœnomówi¹cy. 

! Nie wyjmowaæ uchwytu telefonu razem 
z telefonem, poniewa¿ mo¿e to spowodowaæ 
uszkodzenie uchwytu.

� Zdj¹æ okr¹g³¹ zaœlepkê ze spodu 
telefonu komórkowego i schowaæ 
w bezpieczne miejsce.

Ilustracja przyk³adowa
1 Blokowanie telefonu w mocowaniu
2 Wystêpy mocuj¹ce
3 Uchwyt telefonu komórkowego

� Wsun¹æ telefon doln¹ czêœci¹ w wystê-
py mocuj¹ce 2 uchwytu 3.

� Nacisn¹æ telefon w kierunku strza³ki 
1, a¿ zablokuje siê w uchwycie 3. 

Po zatrzaœniêciu w uchwycie telefon 
komórkowy jest pod³¹czony do zes-
tawu g³oœnomówi¹cego i do kierownicy 
wielofunkcyjnej.

Bateria telefonu jest ³adowana w za-
le¿noœci od stanu jej na³adowania i od 
po³o¿enia kluczyka w stacyjce. Proces 
³adowania jest sygnalizowany na 
wyœwietlaczu telefonu.

i W system obs³ugi pojazdu wprowadzane s¹ 
dane ksi¹¿ki telefonicznej zapisanej na karcie 
SIM oraz ksi¹¿ki zapisanej w samym telefonie. 
Je¿eli wpisy w obydwu ksi¹¿kach telefonicznych 
pokrywaj¹ siê, wyœwietlacz kierowcy bêdzie 
odpowiednio wskazywa³ obydwa wpisy.

Telefonowaæ mo¿na, korzystaj¹c 
z przycisków s i t znajduj¹cych 
siê na kierownicy wielofunkcyjnej. 
Pozosta³e funkcje telefonu komórkowego 
s¹ dostêpne za poœrednictwem systemu 
obs³ugi w zestawie wskaŸników 
(� strona 215).

i Po wyjêciu kluczyka ze stacyjki telefon 
komórkowy pozostaje w³¹czony jeszcze przez 
ok. 10 minut (opóŸnione wy³¹czanie). Jeœli w tym 
czasie prowadzona jest rozmowa telefoniczna, 
telefon komórkowy wy³¹czy siê po up³ywie 10 
minut od jej zakoñczenia.

OpóŸnione wy³¹czanie

Czas opóŸnionego wy³¹czania mo¿na zmieniaæ, 
dokonuj¹c dodatkowego wpisu do ksi¹¿ki telefo-
nicznej na karcie SIM. 

W polu nazwy nale¿y wprowadziæ „Nachlaufzeit" 
(czas opóŸnionego wy³¹czania), a w polu nume-
ru liczbê od „1“ do „30“. Jeœli ¿adna liczba nie 
zostanie wprowadzona lub jeœli wprowadzona 
zostanie liczba spoza tego zakresu, nadal obo-
wi¹zuje 10-minutowe opóŸnienie wy³¹czania. 

Sposób wprowadzania wpisów do ksi¹¿ki telefo-
nicznej zawiera osobna instrukcja obs³ugi 
telefonu komórkowego.

Przekazywanie numeru abonenta:

Zestaw g³oœnomówi¹cy nie rozpoznaje, czy prze-
kazywanie numeru abonenta w telefonie jest 
w³¹czone czy wy³¹czone. Dlatego standardowo 
numer abonenta jest zawsze przekazywany. 

Dokonuj¹c dodatkowego wpisu w ksi¹¿ce telefo-
nicznej na karcie SIM, mo¿na w³¹czyæ lub 
wy³¹czyæ przekazywanie numeru abonenta.
W polu nazwy nale¿y wprowadziæ „CALLID“, a w 
polu numeru „0“ lub „1“. Numer abonenta przy: 

Ilustracja przyk³adowa
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� „0“ nie bêdzie przekazywany

� „1“ bêdzie przekazywany

Sposób wprowadzania wpisów do ksi¹¿ki 
telefonicznej zawiera osobna instrukcja 
obs³ugi telefonu komórkowego.

Wyjmowanie telefonu komórkowego 
z uchwytu

Ilustracja przyk³adowa

1 Odblokowanie telefonu z mocowania
2 Uchwyt telefonu komórkowego

� Nacisn¹æ przycisk odblokowania 1 i 
wyj¹æ telefon do przodu z uchwytu 2.

Przemontowanie uchwytu na telefon

Je¿eli posiadany telefon komórkowy 
wymaga innego uchwytu, nale¿y zamon-
towany fabrycznie uchwyt wymontowaæ 
i zamontowaæ pasuj¹cy.

Demonta¿ istniej¹cego uchwytu

Ilustracja przyk³adowa

1 Odblokowanie uchwytu
2 Wyjmowanie uchwytu
3 Uchwyt telefonu komórkowego

� Nacisn¹æ przycisk blokady w kierunku 
strza³ki 1 i zdj¹æ uchwyt 3  
w kierunku strza³ki 2.

Monta¿ nowego uchwytu

Ilustracja przyk³adowa

1 P³yta stykowa
2 Wyciêcia
3 Uchwyt telefonu komórkowego

� Wsun¹æ uchwyt 3 w wyciêcia 2 
w p³ycie stykowej 1. 

� Przesun¹æ uchwyt 3 do przodu,
a¿ do zablokowania.

S³uchawka bezprzewodowa jest umiesz-
czona w schowku w tylnym pod³okietniku. 
Informacje na temat obs³ugi s³uchawki 
bezprzewodowej znajduj¹ siê w osobnej 
instrukcji.

Druga s³uchawka z ty³u* 
(s³uchawka bezprzewodowa)
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Prze³¹czanie rozmowy na drug¹ 
s³uchawkê bezprzewodow¹

Rozmowê odebran¹ przez jedn¹ ze s³ucha-
wek bezprzewodowych mo¿na prze³¹czyæ 
na drug¹ s³uchawkê.

� Odebraæ rozmowê przez jedn¹ 
s³uchawkê.

� Wyj¹æ drug¹ s³uchawkê z uchwytu.

� Umieœciæ pierwsz¹ s³uchawkê 
w uchwycie.

Rozmowa zosta³a prze³¹czona i mo¿na 
j¹ prowadziæ przez drug¹ s³uchawkê.

lub

� Odebraæ rozmowê przez jedn¹ 
s³uchawkê.

� Nacisn¹æ przycisk p HALTEN (zatrzy-
maæ) na tej s³uchawce.

Po³¹czenie zostaje zawieszone.

� Nacisn¹æ przycisk p FORTSZG. (kon-
tynuacja) na drugiej s³uchawce.

Rozmowa zosta³a prze³¹czona i mo¿na 
j¹ prowadziæ przez drug¹ s³uchawkê.

i Po prze³¹czeniu rozmowy na drugi aparat 
nie mo¿na jej prowadziæ przez pierwsz¹ 
s³uchawkê.

Szyby ekranuj¹ce promieniowanie podczer-
wone zapobiegaj¹ nadmiernemu nagrzewa-
niu siê wnêtrza pojazdu. Taka wersja szyb 
wyklucza równie¿ przenikanie fal radiowych, 
a¿ do zakresu gigahercowego.

W przypadku montowania urz¹dzeñ komu-
nikuj¹cych siê za pomoc¹ fal radiowych 
(np.zwi¹zanych z systemami automatycz-
nej rejestracji op³at za przejazdy p³atnymi 
drogami) nale¿y urzadzenia te montowaæ 
na szybie przedniej za lusterkiem wew-
nêtrznym, z lewej lub prawej strony czujni-
ka deszczu, na przeznaczonych do tego 
celu czarnych powierzchniach.

Pilot drzwi gara¿owych wbudowany  w luster-
ko wsteczne mo¿e byæ wykorzystywany do 
obs³ugi maksymalnie trzech ró¿nych sys-
temów sterowania drzwiami lub bramami.

Przyciski pilota mo¿na programowaæ.

i Zdalne otwieranie drzwi gara¿owych dostê-
pne jest tylko w niektórych krajach. Nale¿y prze-
strzegaæ przepisów obowi¹zuj¹cych w poszcze-
gólnych krajach.

Niektórych systemów sterowania drzwiami 
gara¿owymi nie mo¿na obs³ugiwaæ za pomoc¹ 
pilota wbudowanego w lusterko wsteczne. 
Bli¿szych informacji udziela ka¿da ASO 
Mercedes-Benz. 

Pilot wbudowany w lusterko wewnêtrzne

1 Lampka kontrolna
2 Przycisk nadajnika
3 Przycisk nadajnika
4 Przycisk nadajnika

Szyba przednia ekranuj¹ca 
promieniowanie podczerwone*

Pilot drzwi gara¿owych*

P68.05-2106-31
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Programowanie pilota

i Przed pierwszym programowaniem pilota 
nale¿y najpierw skasowaæ jego pamiêæ 
(� strona 352).

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 2.

� Nacisn¹æ jeden z przycisków nadajnika 
2 do 4 wbudowanego pilota 
i przytrzymaæ, a¿ lampka kontrolna 1 
zacznie migaæ. 

Lampka kontrolna 1 miga mniej 
wiêcej raz na sekundê.

i Przy pierwszym programowaniu przycisku 
nadajnika lampka kontrolna 1 zaczyna migaæ 
natychmiast. Jeœli przycisk by³ ju¿ wczeœniej 
programowany, lampka kontrolna 1 zaczyna 
migaæ dopiero po 20 sekundach.

� Nadal trzymaæ wciœniêty przycisk 
nadajnika.

� Skierowaæ pilota drzwi gara¿owych z 
odleg³oœci od 5 do 20 cm na lew¹ 
stronê lusterka wstecznego.

i Odleg³oœæ miêdzy oryginalnym pilotem 
drzwi gara¿owych a lusterkiem wstecznym jest 
zale¿na od zainstalowanego systemu drzwi 
gara¿owych.

� Naciskaæ przycisk nadajnika na pilocie 
drzwi gara¿owych, a¿ lampka kontrolna 
1 zacznie szybko migaæ.

Jeœli lampka kontrolna 1 nie bêdzie 
migaæ i zgaœnie po up³ywie ok. 
20 sekund:

� Zwolniæ obydwa przyciski.

� Powtórzyæ programowanie, zmieni-
aj¹c od³eg³oœæ pomiêdzy oryginal-
nym pilotem drzwi gara¿owych a 
lusterkiem.

� Zwolniæ obydwa przyciski.

i Jeœli system sterowania drzwiami gara-
¿owymi wykorzystuje kody zmienne (Rolling-Co-
de), po zaprogramowaniu pilota wbudowanego 
w lusterko wsteczne nale¿y go zsynchronizowaæ 
z odbiornikiem zamontowanym w drzwiach 
gara¿owych.

Szczegó³owe informacje znajduj¹ siê w instrukcji 
obs³ugi systemu sterowania drzwiami gara¿owy-
mi, np. w rozdzia³ach „Synchronizacja nadajnika” 
lub „Wprowadzanie nowych nadajników”.

Otwieranie i zamykanie drzwi 
gara¿owych

Po zaprogramowaniu wbudowany pilot 
przejmuje funkcje przenoœnego pilota 
drzwi gara¿owych. Szczegó³owe infor-
macje na ten temat znajduj¹ siê w instruk-
cji obs³ugi systemu sterowania drzwiami 
gara¿owymi.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 2.

� Nacisn¹æ na lusterku wstecznym przy-
cisk, któremu przyporz¹dkowane zos-
ta³o sterowanie drzwiami gara¿owymi.

System sterowania drzwiami gara-
¿owymi wykorzystuj¹cy kod sta³y:
Lampka kontrolna 1 œwieci siê.

System sterowania drzwiami gara-
¿owymi wykorzystuj¹cy kody zmienne:
Lampka kontrolna 1 krótko miga, 
nastêpnie œwieci siê przez ok. 2 sekun-
dy. Cykl ten powtarza siê przez ok. 20 
sekund.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przed naciœniêciem przycisku nadajnika na-
le¿y upewniæ siê, czy w zasiêgu ruchu drzwi 
gara¿owych b¹dŸ bramy nie ma ¿adnych 
osób lub przedmiotów. W przeciwnym razie 
w efekcie ruchu drzwi lub bramy znajduj¹ce 
siê tam osoby mog¹ doznaæ obra¿eñ.
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Porady praktyczne

i Nadajnik jest aktywny, dopóki przycisk jest 
wciœniêty. Po up³ywie maks. 20 sekund nadawa-
nie sygna³u jest przerywane, co sygnalizuje mi-
gaj¹ca lampka kontrolna 4. W razie potrzeby 
nale¿y ponownie nacisn¹æ przycisk nadajnika.

Kasowanie pamiêci pilota

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w po³o-
¿enie 2.

� Wcisn¹æ i przytrzymaæ przez ok. 20 se-
kund jednoczeœnie oba przyciski 2 i 
4, a¿ lampka kontrolna 1 zacznie 
szybko migaæ.

Pamiêæ zosta³a skasowana.

i Przed sprzeda¿¹ pojazdu nale¿y skasowaæ 
pamiêæ pilota drzwi gara¿owych.
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Eksploatacja

Pierwsze 1500 km

Prawid³owa eksploatacja silnika w 
pocz¹tkowym okresie u¿ytkowania pojaz-
du zapewni jego sprawniejsz¹ pracê w 
przysz³oœci. 

� Z tego wzglêdu podczas pierwszych 
1500 km nale¿y jeŸdziæ ze zmienn¹ 
prêdkoœci¹ i z ró¿nymi prêdkoœciami 
obrotowymi silnika.

� W tym okresie nale¿y unikaæ jazdy z 
du¿ym obci¹¿eniem silnika (ca³kowi-
tego wciskania peda³u gazu) i prze-
kraczania prêdkoœci obrotowej 
4000 obr/min.

� Odpowiednio do tego nale¿y w porê 
zmieniaæ biegi.

� Nie nale¿y redukowaæ rêcznie biegów 
w celu hamowania silnikiem.

� Nie nale¿y wciskaæ peda³u gazu poza 
punkt oporu (kickdown).

� Zakresy prze³o¿eñ 3, 2 lub1 nale¿y 
w³¹czaæ tylko podczas powolnej jazdy, 
np. przy pokonywaniu prze³êczy 
górskich.

Po przejechaniu 1500 km mo¿na stopnio-
wo wykorzystywaæ pe³n¹ prêdkoœæ pojaz-
du i ca³kowity zakres prêdkoœci obrotowej 
silnika.

i Zaleceñ tych nale¿y przestrzegaæ równie¿ 
wtedy, gdy w pojeŸdzie wymieniono silnik lub 
tylny most.

Pierwsze 1500 km
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Tankowanie

Blokowanie i odblokowanie pokrywy 
wlewu paliwa odbywa siê automatycznie 
podczas otwierania i zamykania pojazdu za 
pomoc¹ pilota lub KEYLESS-GO*.

1 Pokrywa wlewu paliwa 
2 Zabezpieczanie korka wlewu paliwa
3 Tabela wartoœci ciœnienia w ogumieniu
4 Uchwyt do mocowania pokrywy wlewu 

paliwa

� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.

� Nacisn¹æ pokrywê wlewu paliwa 1 w 
kierunku strza³ki.

Pokrywa wlewu paliwa odchyla siê.

� Przekrêciæ korek wlewu paliwa w lewo 
i zdj¹æ.

� Zawiesiæ korek w uchwycie znajduj¹-
cym siê na wewnêtrznej stronie 
pokrywy wlewu paliwa.

� Nape³nianie zbiornika przerwaæ 
w momencie, gdy dojdzie do 
automatycznego wy³¹czenia siê 
pistoletu dystrybutora. 

� W³o¿yæ korek wlewu paliwa 
i przekrêciæ w prawo.

Korek wlewu paliwa zatrzaœnie siê 
z charakterystycznym dŸwiêkiem.

� Zamkn¹æ pokrywê wlewu paliwa a¿ do 
zatrzaœniêcia siê zapadki.

! Nale¿y tankowaæ wy³¹cznie bezo³owiow¹ 
etylinê „super“ o liczbie oktanowej co najmniej 
95 ROZ/85 MOZ, spe³niaj¹c¹ wymogi normy 
EN 228. W przeciwnym razie moc silnika mo¿e 
zostaæ ograniczona, ponadto mo¿e dojœæ do 
jego uszkodzenia. Szczegó³owe informacje doty-
cz¹ce etyliny znajduj¹ siê w rozdziale „Dane 
techniczne“ (� strona 501).

i Informacje na temat jakoœci etyliny znajduj¹ 
siê z regu³y przy dystrybutorze. W razie w¹tpli-
woœci prosimy pytaæ pracownika stacji paliw. 

i Je¿eli etylina o zalecanej jakoœci jest nie-
dostêpna, mo¿na przez krótki czas stosowaæ 
równie¿ bezo³owiow¹ etylinê „normaln¹" o licz-
bie oktanowej 91 ROZ/82,5 MOZ. Efektem 
mo¿e byæ jednak zmniejszenie mocy silnika i 
zwiêkszenie zu¿ycia paliwa. W takiej sytuacji na-
le¿y unikaæ jazdy z pe³nym obci¹¿eniem silnika.

Tankowanie

G Niebezpieczeñstwo wybuchu

Etylina/olej napêdowy s¹ zwi¹zkami ³atwo-
palnymi. Podczas kontaktu z paliwem 
obowi¹zuje zakaz palenia i zbli¿ania siê 
z otwartym ogniem lub œwiat³em.

Przed tankowaniem pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ silnik oraz ogrzewanie 
dzia³aj¹ce podczas postoju*.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nale¿y unikaæ bezpoœredniego kontaktu 
etyliny/oleju napêdowego ze skór¹ lub 
odzie¿¹. Bezpoœredni kontakt paliwa ze 
skór¹ lub wdychanie oparów paliwa mo¿e 
prowadziæ do uszczerbku na zdrowiu.

P88.60-2147-31

Etylina (EN 228)
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Otwieranie 1 DŸwignia odblokowania

� Poci¹gn¹æ za dŸwigniê 1 we wnêce na 
nogi po stronie kierowcy.

2 Uchwyt do otwierania pokrywy komory 
silnika

Komora silnika

Pokrywa komory silnika 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy nie wolno ci¹gn¹æ za 
dŸwigniê odblokowania, poniewa¿ 
pokrywa komory silnika mo¿e siê 
otworzyæ.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy otwartej pokrywie komory silnika 
mo-¿na doznaæ obra¿eñ równie¿ wtedy, gdy 
silnik jest wy³¹czony. 

Czêœci silnika mog¹ byæ bardzo rozgrzane. 
W celu unikniêcia oparzeñ mo¿na dotykaæ 
wy³¹cznie czêœci opisanych w instrukcji 
obs³ugi, przestrzegaj¹c przy tym wskazówek 
dotycz¹cych bezpieczeñstwa.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Wentylator ch³odnicy znajduje siê miêdzy 
ch³odnic¹ a silnikiem. Wentylator mo¿e siê 
uruchamiaæ równie¿ po wyjêciu kluczyka ze 
stacyjki. W zwi¹zku z tym nie wolno siêgaæ 
w strefê obracania siê wentylatora. W prze-
ciwnym razie mo¿na doznaæ obra¿eñ.

Silnik wyposa¿ony jest w elektroniczny 
uk³ad zap³onowy, pracuj¹cy w zakresie wy-
sokich napiêæ. Dlatego nie wolno dotykaæ 
¿adnych elementów uk³adu zap³onowego 
(cewki zap³onowe, przewody wysokiego na-
piêcia, wtyki œwiec zap³onowych, gniazdo 
diagnostyczne):

� podczas pracy silnika

� podczas rozruchu silnika

� gdy zap³on jest w³¹czony i wa³ korbowy 
silnika obracany jest rêcznie

P88.40-2417-31

P88.40-2560-31

P88.40-2307-31
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! Nie nale¿y unosiæ pokrywy komory silnika za 
uchwyt 2. Nale¿y upewniæ siê, czy wycieraczki 
nie s¹ odchylone od szyby. W przeciwnym razie 
wycieraczki lub pokrywa komory silnika mog¹ 
zostaæ uszkodzone.

� Unieœæ nieco pokrywê komory silnika.

Uchwyt 2 wysunie siê.

� Wysun¹æ uchwyt 2 z atrapy ch³odnicy 
i unieœæ pokrywê komory silnika, 
chwytaj¹c za ramê atrapy.

Zamykanie

� Opuœciæ pokrywê komory silnika z wy-
sokoœci ok. 20 cm. 

Pokrywa komory silnika zatrzaœnie siê z 
charakterystycznym dŸwiêkiem.

� Sprawdziæ, czy pokrywa komory silnika 
zatrzasnê³a siê prawid³owo. 

i Jeœli pokrywê komory silnika mo¿na nieco 
unieœæ, oznacza to, ¿e nie zosta³a prawid³owo 
zatrzaœniêta. Nale¿y j¹ wtedy ponownie 
otwo-rzyæ i nieco energiczniej zamkn¹æ.

W zale¿noœci od techniki jazdy silnik 
zu¿ywa maksymalnie 0,8 l oleju na 
1000 km. Zu¿ycie oleju mo¿e byæ te¿ 
wy¿sze, gdy pojazd jest nowy lub czêsto 
eksploatowany z wysok¹ prêdkoœci¹ 
obrotow¹.

Zu¿ycie oleju silnikowego mo¿na oszaco-
waæ dopiero po wiêkszym przebiegu.

Wiêcej informacji dotycz¹cych oleju silni-
kowego zamieszczono w rozdziale „Dane 
techniczne“ (� strona 504).

! Nie nale¿y stosowaæ ¿adnych specjalnych 
dodatków do oleju silnikowego. Mog¹ one spo-
wodowaæ nadmierne zu¿ycie silnika, a nawet 
doprowadziæ do jego uszkodzenia. Stosowanie 
dodatków specjalnych ogranicza mo¿liwoœci 

zg³aszania roszczeñ z tytu³u gwarancji. 
Szczegó³owe informacje mo¿na otrzymaæ 
w ASO Mercedes-Benz. 

Sprawdzanie poziomu oleju 
silnikowego

Podczas sprawdzania poziomu oleju

� pojazd musi staæ na równej 
powierzchni

� silnik musi byæ rozgrzany do 
temperatury pracy

� musi up³yn¹æ co najmniej piêæ 
minut od wy³¹czenia silnika

1 Miarka poziomu oleju
2 Oznaczenie poziomu maksymalnego
3 Oznaczenie poziomu minimalnego

� Wyj¹æ miarkê poziomu oleju 1.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przy zamykaniu pokrywy komory silnika 
uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony. 

Nie jeŸdziæ z otwart¹ pokryw¹ komory silnika.

Przed rozpoczêciem jazdy nale¿y siê upew-
niæ, czy pokrywa komory silnika jest zablo-
kowana. Nie kontynuowaæ jazdy, gdy 
pokrywy komory silnika nie mo¿na zabloko-
waæ, np.na skutek wypadku. Pokrywa 
mog³aby siê otworzyæ podczas jazdy i spo-
wodowaæ zagro¿enie dla kierowcy i innych 
uczestników ruchu drogowego.

Olej silnikowy 

P01.00-2672-31
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� Wytrzeæ miarkê do sucha.

� Wsun¹æ miarkê w rurkê miarki poziomu 
oleju do oporu, a nastêpnie wyj¹æ j¹.

Poziom oleju jest prawid³owy, jeœli œlad 
oleju na miarce zawiera siê pomiêdzy 
dolnym oznaczeniem 3 a oznacze-
niem górnym 2. 

� W razie potrzeby uzupe³niæ olej 
(� strona 358).

i Ró¿nica iloœci oleju pomiêdzy dolnym 3 a 
górnym 2 oznaczeniem na miarce wynosi 
oko³o 2 litrów.

Uzupe³nianie oleju silnikowego

Ilustracja przyk³adowa

1 Korek wlewu oleju

� Odkrêciæ korek 1 wlewu oleju i zdj¹æ 
go.

� Wlaæ odpowiedni¹ iloœæ oleju.

! Nadmiern¹ iloœæ wlanego oleju nale¿y 
odessaæ. Zbyt wysoki poziom oleju grozi 
uszkodzeniem silnika lub katalizatora.

� Nakrêciæ korek 1 na otwór wlewu oleju.

Poziomu oleju w automatycznej skrzyni 
biegów nie trzeba sprawdzaæ. W razie wy-
cieku oleju lub trudnoœci ze zmian¹ biegów 
nale¿y zleciæ sprawdzenie automatycznej 
skrzyni biegów w ASO Mercedes-Benz.

Poziomu oleju w uk³adzie ABC nie trzeba 
sprawdzaæ. W razie widocznego wycieku 
oleju lub pojawienia siê na wyœwietlaczu 
komunikatów o usterkach nale¿y zleciæ 
sprawdzenie uk³adu ABC w ASO 
Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Czêœci silnika lub olej silnikowy mog¹ byæ 
bardzo gor¹ce. Aby unikn¹æ oparzeñ, mo¿na 
dotykaæ wy³¹cznie czêœci opisanych 
w instrukcji obs³ugi i nale¿y przestrzegaæ 
wskazówek zwi¹zanych z bezpieczeñstwem.

H Ochrona œrodowiska

Nale¿y uwa¿aæ, aby podczas uzupe³niania 
nie rozlaæ oleju silnikowego. Olej nie mo¿e 
zanieczyœciæ ziemi ani wód. Jest to szkodli-
we dla œrodowiska.

P01.00-2673-31 Poziom oleju w automatycznej 
skrzynibiegów 

Poziom oleju w uk³adzie ABC*

P³yn ch³odz¹cy 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W uk³adzie ch³odzenia panuje wysokie ciœ-
nienie. Z tego wzglêdu korek nale¿y odkrê-
caæ dopiero wtedy, gdy silnik ostygnie. W 
przeciwnym razie mo¿e dojœæ do poparzenia 
rozgrzanym p³ynem ch³odz¹cym.
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P³yn ch³odz¹cy jest mieszanin¹ wody i 
œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ i 
zamarzaniem. Poziom p³ynu ch³odz¹cego 
nale¿y sprawdzaæ w pojeŸdzie ustawionym 
na równej powierzchni i przy wych³odzo-
nym silniku. 

Sprawdzanie poziomu p³ynu 
ch³odz¹cego 

Zbiornik wyrównawczy znajduje siê w ko-
morze silnika po prawej stronie, patrz¹c w 
kierunku jazdy.

1 Korek
2 Zbiornik wyrównawczy

� Obróciæ korek 1 powoli o pó³ obrotu 
w lewo i odczekaæ, a¿ nadciœnienie siê 
zredukuje.

Poziom p³ynu ch³odz¹cego w zbiorniku 
wyrównawczym 2 jest prawid³owy, 
gdy przy zimnym p³ynie siêga do 
oznaczenia na zbiorniku, a przy 
gor¹cym p³ynie ok. 1,5 cm powy¿ej 
oznaczenia.

� W razie potrzeby dolaæ odpowiedni¹ 
iloœæ p³ynu ch³odz¹cego.

� Za³o¿yæ korek 1 i dokrêciæ do oporu.

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce p³ynu 
ch³odz¹cego znajduj¹ siê w rozdziale „Da-
ne techniczne“ (� strona 505).

Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy znajduje 
siê w komorze silnika z lewej strony, 
patrz¹c w kierunku jazdy. Uk³ad spry-
skiwaczy szyb i uk³ad zmywania 
reflektorów zasilane s¹ ze wspólnego 
zbiornika p³ynu do spryskiwaczy. 

Pojazdy bez uk³adu ABC

1 Korek

Pojazdy z uk³adem ABC*

1 Korek

� Niezale¿nie od pory roku zaleca siê do-
dawanie do wody koncentratu œrodka 
do mycia szyb. 

P01.00-2674-31

Uk³ad spryskiwaczy szyb, 
uk³ad zmywania reflektorów*

P01.00-2672-31

P01-00-2705-31

��
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Nale¿y stosowaæ: 

� przy temperaturach dodatnich p³yn 
zapobiegaj¹cy powstawaniu smug, 
np. MB-Summerwash.

� przy spodziewanych mrozach p³yn 
zapobiegaj¹cy zamarzaniu wody na 
szybie przedniej, np. MB-Winterwash. 

� Wymieszaæ wodê ze œrodkiem do 
mycia szyb w odrêbnym pojemniku. 
Dostosowaæ proporcje mieszaniny 
do temperatury zewnêtrznej 
(� strona 506). 

Otwieranie zbiornika p³ynu 
do spryskiwaczy

� Poci¹gn¹æ korek 1 za uchwyt do góry. 

Zamykanie zbiornika p³ynu 
do spryskiwaczy

� Za³o¿yæ korek 1 i dokrêciæ do oporu.

! Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie œrodki do mycia 
szyb odpowiednie do szkie³ reflektorów 
wykonanych z tworzywa sztucznego. Nieodpo-
wiednie œrodki do mycia szyb mog¹ uszkodziæ 
szk³a reflektorów.

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Koncentrat stosowany w uk³adzie spryski-
waczy jest ³atwopalny. Podczas kontaktu 
z koncentratem obowi¹zuje zakaz palenia 
i zbli¿ania siê z otwartym ogniem lub 
œwiat³em.
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! Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
stosowanie ogumienia dopuszczonego przez fir-
mê DaimlerChrysler do eksploatacji w pojaz-
dach marki Mercedes-Benz. Opony takie s¹ 
specjalnie dostosowane do uk³adów wp³ywa-
j¹cych na bezpieczeñstwo jazdy, jak np. ABS 
czy ESP®. Firma DaimlerChrysler nie bierze od-
powiedzialnoœci za skutki lub szkody powsta³e w 
wyniku eksploatacji ogumienia innego ni¿ zale-
cane. Informacji na temat ogumienia udzielaj¹ 
wszystkie ASO Mercedes-Benz.

U¿ywanie innych opon ni¿ sprawdzone i zaleca-
ne do stosowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz mo¿e np. pogorszyæ w³aœciwoœ-
ci trakcyjne pojazdu, spowodowaæ ha³aœliw¹ 
jazdê, zwiêkszyæ zu¿ycie paliwa itp. Ponadto od-
chylenia w wymiarach oraz odmienna charakte-
rystyka odkszta³cania siê opon podczas obci¹¿e-
nia w trakcie jazdy mog¹ powodowaæ ocieranie 
siê opon o nadwozie oraz o elementy konstruk-
cyjne osi. Skutkiem tego mo¿e byæ uszkodzenie 
opony lub pojazdu.

! Firma DaimlerChrysler nie sprawdza bie¿ni-
kowanych opon i nie zaleca stosowania ich w 
pojazdach marki Mercedes-Benz. Przy bie¿niko-
waniu nie mo¿na jednoznacznie oceniæ stanu 
opony, a wiêc i wystêpowania uszkodzeñ wstêp-
nych. W przypadku stosowania bie¿nikowanych 
opon firma DaimlerChrysler nie mo¿e zagwaran-
towaæ bezpieczeñstwa jazdy.

Niedopuszczalne s¹ modyfikacje uk³adu 
hamulcowego i kó³, jak równie¿ stosowa-
nie podk³adek dystansowych i dodat-
kowych os³on. W takiej sytuacji pojazd 
mo¿e byæ niedopuszczony do ruchu.

� Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie opony 
i ko³a o jednakowej konstrukcji i tej 
samej marki.

� Montowaæ wy³¹cznie opony pasuj¹ce 
do obrêczy.

� Co 14 dni lub czêœciej: 

� sprawdzaæ opony i obrêcze pod 
k¹tem uszkodzeñ. 

Uszkodzone obrêcze mog¹ dopro-
wadziæ do strat ciœnienia w opo-
nach i do ich uszkodzenia. 

� sprawdzaæ g³êbokoœæ bie¿nika 
wszystkich opon.

Przy bie¿niku ni¿szym ni¿ 3 mm przy-
czepnoœæ opon na mokrej nawierz-
chni znacznie maleje, a ich zu¿ycie 
staje siê nierównomierne. W celu 
dok³adnego sprawdzenia wewnêtrz-
nych powierzchni opon na osi przed-
niej konieczne jest przekrêcenie 
kierownicy. Nale¿y te¿ zawsze 
sprawdzaæ wewnêtrzne powierzchnie 
bie¿ników opon na osi tylnej.

� Po za³o¿eniu nowych opon pierwsze 
100 km nale¿y przejechaæ z umiarko-
wan¹ prêdkoœci¹.

� Regularnie kontrolowaæ ciœnienie w ogu-
mieniu i w razie potrzeby korygowaæ.

� W przypadku pojazdu o tym samym 
rozmiarze kó³ z przodu i z ty³u 
pojedyncze nowe opony nale¿y 
montowaæ najpierw na ko³a przednie.

� Opony nale¿y wymieniæ najpóŸniej po 
6 latach eksploatacji, niezale¿nie od 
ich zu¿ycia. Zasada ta dotyczy równie¿ 
ko³a zapasowego.

� W przypadku znacznego obci¹¿enia po-
jazdu nale¿y odpowiednio skorygowaæ 
ciœnienie w ogumieniu, zgodnie 
z wartoœciami podanymi w tabeli.

Opony i ko³a G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie ko³a o rozmia-
rach podanych w instrukcji obs³ugi. Zamon-
towanie kó³ o innych rozmiarach mo¿e 
spowodowaæ uszkodzenie hamulców kó³ lub 
elementów zawieszenia i nie zapewnia 
ko³om dostatecznej swobody ruchu.

Na co nale¿y zwróciæ uwagê
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! Zdemontowane opony przechowywaæ 
w suchym, ch³odnym i mo¿liwie ciemnym 
pomieszczeniu. Opony zabezpieczyæ przed 
kontaktem z olejami, smarami i paliwem.

Obrêczy nie czyœciæ œrodkami czyszcz¹cymi 
zawieraj¹cymi kwasy, gdy¿ powoduje to korozjê 
œrub mocuj¹cych.

Opony o oznaczonym kierunku obrotu maj¹ 
dodatkowe zalety, np. w odniesieniu do 
aquaplaningu (zjawiska polegaj¹cego na 
tworzeniu siê klina wodnego miêdzy opon¹ 
a mokr¹ nawierzchni¹). Z tych zalet mo¿na 
skorzystaæ tylko wtedy, gdy zachowany 
zostanie przepisowy kierunek obrotów kó³. 
Strza³ka umieszczona na bocznej po-
wierzchni opony okreœla kierunek obrotów. 

i Ko³o zapasowe* mo¿na montowaæ równie¿ 
ze strza³k¹ zwrócon¹ w przeciwnym kierunku.

System MOExtended umo¿liwia dalsz¹ 
jazdê nawet w przypadku ca³kowitej utraty 
ciœnienia w jednej lub w kilku oponach.
Z systemu MOExtended mo¿na korzystaæ 
tylko wtedy, gdy pojazd jest wyposa¿ony 
w uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu.
Wskazówki dotycz¹ce jazdy w przypadku 
uszkodzenia opony znajduj¹ siê w rozdziale 
„Porady praktyczne“ (� strona 471).

Ciœnienie w ogumieniu nale¿y korygowaæ 
zawsze przy zimnych oponach. 
Jeœli opony s¹ rozgrzane, ciœnienie po-
wietrza mo¿na korygowaæ tylko w sytuacji, 
gdy jest zbyt niskie w odniesieniu do aktu-
alnych warunków eksploatacji. W rozgrza-
nych oponach ciœnienie powietrza jest 
zawsze wy¿sze ni¿ w zimnych.
Tabela z wartoœciami ciœnienia w ogumieniu 
znajduje siê na wewnêtrznej stronie pokry-
wy wlewu paliwa. 

i Wartoœci ciœnienia w ogumieniu podane dla 
niewielkiego obci¹¿enia pojazdu s¹ wartoœciami 
minimalnymi, zapewniaj¹cymi komfort jazdy. 

Mo¿na równie¿ stosowaæ wy¿sze wartoœci prze-
widziane dla zwiêkszonego obci¹¿enia pojazdu. 
S¹ one dopuszczalne i korzystne z technicznego 
punktu widzenia. Ogranicza to jednak w pewnym 
stopniu komfort jazdy.

Nale¿y równie¿ sprawdzaæ ciœnienie w kole 
zapasowym*.

Ciœnienie w ogumieniu zmienia siê o ok. 
0,1  bara na ka¿de 10oC zmiany temperatu-
ry powietrza. 
Nale¿y to uwzglêdniæ przy mierzeniu ciœnie-
nia w pomieszczeniach, w których tempera-
tura ró¿ni siê od temperatury zewnêtrznej 
i odpowiednio skorygowaæ zmierzone 
wartoœci.
Temperatura opon, a tym samym ciœnienie 
w oponach zwiêkszaj¹ siê podczas jazdy w 
zale¿noœci od prêdkoœci jazdy i obci¹¿enia 
pojazdu.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nad-
zoruje zgodnoœæ ciœnienia we wszystkich 
czterech oponach z wartoœci¹ ustawion¹ 
podczas aktywacji uk³adu. Uk³ad ostrzega, 
gdy ciœnienie w jednej lub kilku oponach 
spadnie poni¿ej ustawionej wartoœci. 

Kierunek obrotów

System MOExtended*

Ciœnienie powietrza w ogumieniu

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli ubytek ciœnienia w ogumieniu powtarza 
siê, nale¿y sprawdziæ, czy nie ma cia³ ob-
cych wbitych w bie¿nik, a tak¿e sprawdziæ 
szczelnoœæ opony i zaworu.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y regularnie sprawdzaæ ciœnienie 
powietrza w ogumieniu, co najmniej raz na 
dwa tygodnie. Nieprawid³owe ciœnienie 
powietrza w ogumieniu mo¿e staæ siê 
przyczyn¹ zmiany statecznoœci pojazdu 
lub pêkniêcia opony.

Uk³ad kontroli ciœnienia 
w ogumieniu
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Na wyœwietlaczu kierowcy pojawia siê wte-
dy odpowiedni komunikat ostrzegawczy.
Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu dzia³a 
w sposób ograniczony lub z opóŸnieniem:
� gdy na ko³ach s¹ zamontowane 

³añcuchy przeciwœnie¿ne
� w warunkach zimowych
� podczas jazdy na luŸnym pod³o¿u 

(np.po piasku lub ¿wirze)
� podczas pokonywania zakrêtów z du¿¹ 

prêdkoœci¹ lub podczas jazdy ze znacz-
nym przyspieszeniem

� podczas jazdy z przyczep¹ lub znacz-
nym obci¹¿eniem

Aktywacja uk³adu kontroli ciœnienia 
w ogumieniu

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu 
wymaga aktywacji

� po zmianie ciœnienia w oponach

� po zmianie kó³ lub opon

� po zamontowaniu nowych kó³ lub opon

� Przy u¿yciu tabeli znajduj¹cej siê na 
pokrywie wlewu paliwa nale¿y siê 
upewniæ, czy ciœnienie powietrza w 
ogumieniu jest ustawione prawid³owo.

i Przegl¹d menu znajduje siê (� strona 210).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Service”.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
„Reifendruck” (Ciœnienie w ogumieniu).

� Nacisn¹æ przycisk #.

� Pojawi siê komunikat:
„Reifendrucküberwachung aktiv 
Neuaktivierung mit OK” (Kontrola ciœni-
enia w ogumieniu — aktywowaæ za po-
moc¹ OK)

Potwierdzenie aktywacji kontroli 
ciœnienia w ogumieniu

� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat:
„Reifendruck jetzt OK?” (Ciœnienie w 
ogumieniu OK?)

� Przyciskiem $ lub % wybraæ „Ja” 
(Tak).

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
ostrzega o nieprawid³owo ustawionym ciœ-
nieniu w oponach. Na podstawie tabeli 
umieszczonej na pokrywie wlewu paliwa 
nale¿y ustaliæ, czy ciœnienie w oponach 
wymaga skorygowania.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
zastêpuje regularnych kontroli ciœnienia, po-
niewa¿ nie rozpoznaje równomiernego 
spadku ciœnienia we wszystkich czterech 
ko³ach.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
ostrzega równie¿ przed nag³ym spadkiem 
ciœnienia, spowodowanym np.przebiciem 
opony. 

W takim przypadku nale¿y ostro¿nie wyha-
mowaæ a¿ do zatrzymania pojazdu, unikaj¹c 
przy tym gwa³townych skrêtów kierownic¹.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu mo¿e 
dzia³aæ niezawodnie tylko wtedy, gdy ciœnie-
nie powietrza w ogumieniu jest wyregulowa-
ne do prawid³owych wartoœci. Jeœli 
ustawione zosta³o niew³aœciwe ciœnienie, 
uk³ad nadzoruje tê nieprawid³ow¹ wartoœæ.
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� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
„Reifendrucküberwachung neu 
aktiviert” (Kontrola ciœnienia w ogu-
mieniu aktywowana)

Po krótkim czasie uk³ad kontroli roz-
pocznie monitorowanie ciœnienia po-
wietrza ustawionego we wszystkich 
czterech oponach.

Przerwanie aktywacji uk³adu

� Nacisn¹æ przycisk L.

lub

Gdy na wyœwietlaczu pojawi siê komuni-
kat: „Reifendruck jetzt OK?“ (Ciœnienie w 
ogumieniu OK?)

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
„Nein“ (Nie).

� Nacisn¹æ przycisk #.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu dzia-
³a tylko wtedy, gdy we wszystkich ko³ach 
zamontowane s¹ odpowiednie uk³ady elek-
troniczne. Uk³ad nadzoruje zgodnoœæ ciœ-
nienia we wszystkich czterech oponach z 
wartoœci¹ ustawion¹ podczas aktywacji 
uk³adu. Uk³ad ostrzega, gdy ciœnienie w 
jednej lub kilku oponach spadnie poni¿ej 
ustawionej wartoœci. 

i Przegl¹d menu znajduje siê (� strona 210).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Service“.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
„Reifendruck“ (Ciœnienie w ogumieniu).

� Nacisn¹æ przycisk #.

i Aktualne wartoœci ciœnienia s¹ wyœwietlane 
dopiero po kilku minutach jazdy. Podczas posto-
ju ukazuje siê natomiast komunikat: „Reifen-
druckanzeige erscheint nach einigen Minuten 
Fahrt“ (Wartoœci ciœnienia pojawi¹ siê po kilku 
minutach jazdy).

i Wartoœci ciœnienia w ogumieniu podawane 
przez system obs³ugi pojazdu mog¹ ró¿niæ siê 
od wartoœci odczytywanych z manometru na 
stacji benzynowej. Wartoœci podawane przez 
system obs³ugi pojazdu s¹ z regu³y 
dok³adniejsze.

Elektroniczna kontrola ciœnienia 
w ogumieniu*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
ostrzega o nieprawid³owo ustawionym ciœ-
nieniu w oponach. Na podstawie tabeli 
umieszczonej na pokrywie wlewu paliwa 
nale¿y ustaliæ, czy ciœnienie w oponach 
wymaga skorygowania.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nie 
ostrzega równie¿ przed nag³ym spadkiem 
ciœnienia, spowodowanym np.przebiciem 
opony. W takim przypadku nale¿y ostro¿nie 
wyhamowaæ a¿ do zatrzymania pojazdu, 
unikaj¹c przy tym gwa³townych skrêtów 
kierownic¹.

P54.32-3382-31
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i Jeœli w pojeŸdzie lub w jego najbli¿szym 
otoczeniu u¿ywane s¹ nadajniki radiowe, jak 
np.s³uchawki bezprzewodowe na fale radiowe, 
krótkofalówki, mo¿e to zak³óciæ dzia³anie uk³adu 
kontroli ciœnienia w ogumieniu.

i Na ogó³ uk³ad kontroli ciœnienia w ogumie-
niu rozpoznaje automatycznie korektê ciœnienia 
lub zmianê kó³. Po kilku minutach jazdy dostoso-
wuje siê do nowych wartoœci ciœnienia. 
Ostrze¿enie o spadku ciœnienia w ogumieniu jest 
automatycznie kasowane.

Aktywacja uk³adu kontroli ciœnienia 
w ogumieniu

Podczas aktywacji uk³adu kontroli ciœnie-
nia w ogumieniu wszystkie dotychczasowe 
komunikaty ostrzegawcze zostaj¹ skaso-
wane, a lampki wy³¹czaj¹ siê. Aktualne 
wartoœci ciœnienia s¹ wprowadzane do pa-
miêci uk³adu jako nadzorowane wartoœci 
¿¹dane.

Uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu nale¿y 
aktywowaæ w nastêpuj¹cych przypadkach:

� po zmianie ciœnienia w oponach

� po zmianie kó³ lub opon

i Przegl¹d menu znajduje siê (� strona 210).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Service“.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
„Reifendruck“ (Ciœnienie w ogumieniu).

� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu pojawi¹ siê aktualne 
wartoœci ciœnienia w poszczególnych 
ko³ach lub komunikat: „Reifendruckan-
zeige erscheint nach einigen Minuten 
Fahrt“ (Wartoœci ciœnienia pojawi¹ siê 
po kilku minutach jazdy)

� Nacisn¹æ przycisk %.

Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
„Aktuelle Drücke als neue Richtwerte 
übernehmen?“ (Zaakceptowaæ aktualne 
wartoœci jako nowe wartoœci ciœnienia?)

� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu pojawi siê komunikat: 
„Reifendruckkontrolle neu aktiviert 
(Kontrola ciœnienia w ogumieniu akty-
wowana)“.

Po kilku minutach jazdy aktualne 
wartoœci ciœnienia w ogumieniu s¹ 
zapisywane w pamiêci uk³adu 
i rozpoczyna siê ich monitorowanie.

Przerwanie aktywacji uk³adu

� Nacisn¹æ przycisk L.

lub

� Przyciskiem $ opuœciæ menu.

Dalsze komunikaty na wyœwietlaczu 
kierowcy

Gdy na wyœwietlaczu pojawi siê komuni-
kat: „Reifendruck korrigieren!” (Skorygo-
waæ ciœnienie w ogumieniu!) 

� Sprawdziæ i w razie potrzeby skorygo-
waæ ciœnienie powietrza we wszystkich 
ko³ach. 

i Po prze³o¿eniu kó³ wskazania wartoœci ciœ-
nieñ w poszczególnych oponach mog¹ byæ przez 
krótki czas zamienione miejscami. Korekta 
nastêpuje po kilku minutach jazdy.

Zamiana kó³

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ko³a osi przedniej i tylnej wolno ze sob¹ za-
mieniaæ tylko wtedy, gdy maj¹ jednakowe 
wymiary.
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W pojazdach o jednakowych wymiarach kó³ 
mo¿na zamieniaæ ko³a w zale¿noœci od 
stopnia zu¿ycia, co 5000 do 10000 km. 
Nale¿y przy tym zachowaæ prawid³owy 
kierunek obrotów kó³.
W oponach kó³ osi przedniej i tylnej, 
w zale¿noœci od warunków eksploatacji, 
wystêpuj¹ zró¿nicowane œlady zu¿ycia. Ko³a 
nale¿y zamieniaæ, zanim na oponach poja-
wi¹ siê charakterystyczne œlady zu¿ycia. 
Charakterystyczne jest wiêksze zu¿ycie 
krawêdzi bie¿nika opon kó³ przednich 
i strefy œrodkowej bie¿nika opon kó³ 
tylnych.
Przy ka¿dej zamianie kó³ nale¿y dok³adnie 
oczyœciæ ich wewnêtrzne powierzchnie 
w obszarach styku ko³a, tarczy hamulcowej 
i centrowania. Po zamianie nale¿y sprawdziæ 
ciœnienie w oponach i w razie potrzeby uakty-
wniæ uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu*.

! Jeœli pojazd jest wyposa¿ony w uk³ad kon-
troli ciœnienia w ogumieniu*, w ka¿dym kole 
zamontowane s¹ elementy elektroniczne. 

W obszarze zaworu nie wolno przyk³adaæ 
¿adnych narzêdzi monta¿owych, w przeciwnym 
razie mo¿e dojœæ do uszkodzenia elementów 
elektronicznych.

Wymianê opon nale¿y zlecaæ wy³¹cznie wykwali-
fikowanej stacji obs³ugi, najlepiej ASO 
Mercedes-Benz. 

Przyczepnoœæ opon jest zale¿na równie¿ 
od w³aœciwoœci nawierzchni. Na mokrej lub 
oblodzonej nawierzchni nale¿y odpowied-
nio zmniejszyæ prêdkoœæ pojazdu, gdy¿ 
opony maj¹ mniejsz¹ przyczepnoœæ ni¿ na 
nawierzchni suchej. 

Je¿eli na jezdni utworzy siê warstwa lodu 
(np. z powodu mg³y lub marzn¹cej 
m¿awki), wówczas podczas hamowania 
powstaje na lodzie cienki film wodny, który 
bardzo znacznie zmniejsza przyczepnoœæ 
opon. W takiej sytuacji nale¿y zachowaæ 
wzmo¿on¹ uwagê i jechaæ ostro¿nie. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po zamianie, jak równie¿ po wymianie ko³a 
nale¿y zleciæ sprawdzenie momentu 
dokrêcenia kó³ wykwalifikowanej stacji 
obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ 
tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi  jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych z bez-
pieczeñstwem, wzglêdnie zabezpieczaj¹-
cych przed skutkami wypadków. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli œruby mocuj¹ce ko³a nie s¹ dokrêcone 
momentem o wartoœci 150 Nm, mo¿e dojœæ 
do ich poluzowania siê w czasie jazdy.

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie wy³¹cz-
nie pasuj¹cych, sprawdzonych i dopuszczo-
nych do stosowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz œrub mocuj¹cych ko³a. 

Przyczepnoœæ opon 
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Przed pocz¹tkiem zimy nale¿y zleciæ 
przygotowanie pojazdu do eksploatacji 
zimowej w ASO Mercedes-Benz. Taka 
obs³uga techniczna obejmuje:

� wymianê oleju w uk³adzie smarowania 
silnika, jeœli wlany zosta³ olej nie do-
puszczony do eksploatacji zimowej

� sprawdzenie stê¿enia œrodka zabezpie-
czaj¹cego przed korozj¹ i zamarzaniem

� dolanie koncentratu œrodka czysz-
cz¹cego do p³ynu w uk³adzie spryski-
waczy szyb i zmywania reflektorów

� sprawdzenie stanu akumulatora

� wymianê opon

Opony zimowe nale¿y stosowaæ przy 
temperaturach poni¿ej +7oC, zw³aszcza 
gdy na drogach zapanuj¹ warunki zimowe. 
Tylko wtedy uk³ady wspomagaj¹ce bezpie-
czeñstwo jazdy, jak ABS i ESP® dzia³aj¹ 
optymalnie równie¿ zim¹. 

W celu zapewnienia bezpiecznej jazdy 
nale¿y na wszystkich ko³ach montowaæ 
opony zimowe takiego samego typu 
i o jednakowym bie¿niku.

W przypadku stosowania opon zimowych 
nale¿y koniecznie przestrzegaæ maksymal-
nej prêdkoœci dopuszczalnej do danego 
typu ogumienia. Jeœli stosowane s¹ opony 
zimowe, których dozwolona prêdkoœæ 
maksymalna jest ni¿sza od prêdkoœci mak-
symalnej pojazdu, nale¿y w polu widzenia 
kierowcy zamieœciæ odpowiedni¹ naklejkê 
informacyjn¹. Naklejkê tak¹ mo¿na otrzy-
maæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz. 

W takim przypadku nale¿y dodatkowo 
ograniczyæ prêdkoœæ maksymaln¹ pojazdu 
za pomoc¹ sta³ego ograniczenia prêdkoœci 
SPEEDTRONIC1 do wartoœci dozwolonej 
dla opon zimowych (� strona 291).

� Wykonaæ ponown¹ aktywacjê uk³adu 
kontroli ciœnienia w ogumieniu* 
(� strona 365).

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowanie wy³¹cz-
nie ³añcuchów przeciwœnie¿nych dopusz-
czonych do u¿ytkowania w pojazdach 
marki Mercedes-Benz.

Eksploatacja zimowa

Opony zimowe

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Opony zimowe o g³êbokoœci bie¿nika po-
ni¿ej 4 mm nale¿y bezwzglêdnie wymieniæ. 
Nie nadaj¹ siê ju¿ do zimowej eksploatacji.

1 Opcja dostêpna tylko w niektórych krajach

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli w trakcie eksploatowania opon 
zimowych jedno z kó³ zostanie zmienione 
na ko³o zapasowe*, ze wzglêdu na ró¿nice w 
ogumieniu nale¿y liczyæ siê z gorsz¹ przycze-
pnoœci¹ pojazdu na zakrêtach i z pogorszon¹ 
stabilnoœci¹ jazdy. Nale¿y odpowiednio dosto-
sowaæ technikê jazdy i jechaæ ostro¿niej. 

Nale¿y wymieniæ ko³o zapasowe* na ko³o z 
opon¹ zimow¹ w najbli¿szej wykwalifikowa-
nej stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler za-
leca Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ 
tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych z bez-
pieczeñstwem, wzglêdnie zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.

£añcuchy przeciwœnie¿ne
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Eksploatacja zimowa

! W przypadku ogumienia AMG nale¿y prze-
strzegaæ wskazówek dot. opon zimowych AMG 
przystosowanych do monta¿u ³añcuchów przeci-
wœnie¿nych. Tylko na takich oponach mo¿na 
montowaæ ³añcuchy przeciwœnie¿ne!

Nale¿y przestrzegaæ poni¿szych wskazó-
wek dotycz¹cych monta¿u ³añcuchów 
przeciwœnie¿nych:

� Nie na wszystkich kombinacjach ob-
rêczy z oponami mo¿na montowaæ ³añ-
cuchy.

� £añcuchy montowaæ tylko parami na 
ko³ach tylnych, równie¿ w pojazdach z 
4MATIC*. Przestrzegaæ instrukcji mon-
ta¿u do³¹czonej przez producenta.

! £añcuchy przeciwœnie¿ne zamontowane na 
ko³ach przednich mog¹ ocieraæ siê o nadwozie i 
elementy konstrukcyjne osi. Skutkiem tego 
mo¿e byæ uszkodzenie opony lub pojazdu.

� Na kole zapasowym typu Minispare czy 
sk³adanym kole zapasowym, nie wolno 
montowaæ ³añcuchów przeciwœnie¿nych.

W przypadku pojazdów wyposa¿onych 
w uk³ad AIRMATIC (� strona 293) i ABC* 
(� strona 294) po zamontowaniu ³añ-
cuchów przeciwœnie¿nych wolno jeŸdziæ 
tylko z podwy¿szonym poziomem 
nadwozia.

Nie wolno przekraczaæ dopuszczalnej 
prêdkoœci maksymalnej 50 km/h. Na 
nawierzchniach odœnie¿onych nale¿y jak 
najszybciej zdemontowaæ ³añcuchy.

! Podczas ruszania z zamontowanymi ³añ-
cuchami przeciwœnie¿nymi mo¿na wy³¹czyæ 
uk³ad ESP® (� strona 59). Umo¿liwi to kontrolo-
wany poœlizg kó³ i uzyskanie wy¿szej si³y napê-
dowej na ko³ach (efekt ¿³obienia pod³o¿a).

Na œliskiej nawierzchni nale¿y jeŸdziæ 
szczególnie ostro¿nie, unikaj¹c gwa³tow-
nego przyspieszania i hamowania oraz 
szybkich skrêtów kierownicy. 

Je¿eli grozi poœlizg lub przy niewielkiej 
prêdkoœci nie mo¿na zatrzymaæ pojazdu: 

� DŸwigniê wybierania biegów ustawiæ w 
po³o¿enie N. 

� Zdecydowanymi, ale nie gwa³townymi 
skrêtami kierownicy korygowaæ tor 
jazdy, przywracaj¹c panowanie nad 
pojazdem. 

Jazda w zimie 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Na œliskiej nawierzchni nie redukowaæ 
biegów w celu hamowania silnikiem. Ko³a 
napêdowe mog¹ straciæ przyczepnoœæ.
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Wskazówki dotycz¹ce jazdy

Podstawowe wskazówki dotycz¹ce jazdy 
znajduj¹ siê w rozdziale „Jazda i parkowa-
nie“ (� strona 256).

Przy zjazdach z d³ugich i stromych wznie-
sieñ nale¿y w³¹czyæ ni¿szy bieg (zakresy 
prze³o¿eñ 1, 2 lub 3) (� strona 262). Ha-
mowanie z ni¿szych prêdkoœci zapobiega 
przegrzaniu i w zwi¹zku z tym przedwczes-
nemu zu¿yciu ok³adzin hamulcowych.

Po du¿ym obci¹¿eniu termicznym hamul-
ców nie nale¿y natychmiast zatrzymywaæ 
pojazdu, lecz przejechaæ krótki odcinek; 
pêd powietrza doprowadzi do szybszego 
ostygniêcia ok³adzin i tarcz hamulcowych. 

Je¿eli podczas jazdy w intensywnym desz-
czu hamulec nie by³ u¿ywany przez d³u¿szy 
czas, przy pierwszym naciœniêciu peda³u 
hamulca:

� dzia³anie hamulca mo¿e byæ opóŸnione

� peda³ hamulca mo¿e wymagaæ 
wciœniêcia z wiêksz¹ si³¹ 

Z tego powodu nale¿y zachowaæ wiêksz¹ 
ni¿ zwykle odleg³oœæ od pojazdu poprze-
dzaj¹cego. 

Po jeŸdzie na mokrej nawierzchni, 
szczególnie posypanej œrodkami przeciw-
dzia³aj¹cymi zamarzaniu, nale¿y przed 
zatrzymaniem pojazdu doœæ silnie zahamo-
waæ. Na skutek rozgrzania tarcze hamulco-
we schn¹ szybciej, co przeciwdzia³a ich 
korodowaniu.

Nawet je¿eli stosowana technika jazdy po-
zwala na umiarkowane korzystanie z hamul-
ców, nale¿y od czasu do czasu sprawdzaæ 
ich pe³n¹ skutecznoœæ. W tym celu nale¿y 
szybko wyhamowaæ pojazd jad¹cy z doœæ 
du¿¹ prêdkoœci¹. Daje to lepsze wyczucie 
hamulców i poprawia ciernoœæ ok³adzin. 

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma -
DaimlerChrysler zaleca montowanie w po-
jeŸdzie wy³¹cznie ok³adzin hamulcowych 
dopuszczonych do stosowania w pojaz-
dach marki Mercedes-Benz. Ok³adziny ha-
mulcowe niedopuszczone do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz mog¹ 
niekorzystnie wp³yn¹æ na bezpieczeñstwo 
w ruchu drogowym. 

Wskazówki dotycz¹ce jazdy 

Toczenie siê pojazdu z wy³¹czonym 
silnikiem

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po wy³¹czeniu silnika przestaje dzia³aæ 
wspomaganie uk³adu kierowniczego 
i wspomaganie uk³adu hamulcowego. 

Kierowanie pojazdem oraz hamowanie wy-
maga u¿ycia znacznie wiêkszej si³y, co w 
niektórych sytuacjach mo¿e doprowadziæ 
do utraty panowania nad pojazdem.

Nigdy nie wy³¹czaæ silnika podczas jazdy.

Hamowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y uwa¿aæ, aby gwa³towne hamowanie 
nie spowodowa³o zagro¿enia dla innych 
u¿ytkowników ruchu. 
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Wskazówki dotycz¹ce jazdy

Pomimo niewielkiej prêdkoœci jazdy 
i wystarczaj¹cej g³êbokoœci bie¿ników 
opon, na mokrej nawierzchni mo¿e dojœæ 
do aquaplaningu, czyli tworzenia siê klina 
wodnego pomiêdzy opon¹ a nawierzchni¹.

Dlatego nale¿y unikaæ wje¿d¿ania 
w koleiny i hamowaæ ostro¿nie. 

W razie koniecznoœci przejechania przez 
ka³u¿ê nale¿y uwa¿aæ, aby przy podwy¿-
szonym poziomie nadwozia wje¿d¿aæ w 
wodê o maksymalnej g³êbokoœci 25 cm, 
zachowuj¹c minimaln¹ prêdkoœæ pojazdu.

! Jad¹ce przed pojazdem lub z naprzeciwka 
inne pojazdy mog¹ wzburzaæ wodê w ka³u¿ach, 
wskutek czego ich g³êbokoœæ mo¿e siê zwiêk-
szyæ. Wskazówek tych nale¿y bezwzglêdnie 
przestrzegaæ, w przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do uszkodzenia silnika, uk³adu elektrycznego lub 
skrzyni biegów.

Jazda na mokrej nawierzchni

Przejazd przez ka³u¿e
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Podró¿e za granicê

Równie¿ za granic¹ mog¹ Pañstwo korzys-
taæ z szeroko rozbudowanej sieci autory-
zowanych stacji obs³ugi Mercedes-Benz. 
Wykazy odpowiednich placówek mo¿na 
otrzymaæ w ka¿dej ASO Mercedes-Benz. 

W niektórych krajach paliwa o dostatecznej 
liczbie oktanowej mog¹ byæ niedostêpne. 

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce jakoœci 
paliwa znajduj¹ siê na (� strona 355).

Podró¿uj¹c po krajach, w których obo-
wi¹zuje ruch lewostronny, nale¿y przesta-
wiæ reflektory na symetryczne œwiat³a 
mijania. Dziêki temu jad¹cy z przeciwka 
bêd¹ mniej oœlepiani.

i Przestawianie reflektorów na symetryczne 
œwiat³a mijania nale¿y zlecaæ wykwalifikowanym 
stacjom obs³ugi,najlepiej ASO Mercedes-Benz.

Podró¿e za granicê

Symetryczne œwiat³a mijania

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po powrocie do krajów, w których obo-
wi¹zuje ruch prawostronny, nale¿y pamiêtaæ 
o ponownym przestawieniu reflektorów na 
asymetryczne œwiat³a mijania. W przeciw-
nym razie mo¿na doprowadziæ do sytuacji 
niebezpiecznej dla siebie i innych uczestni-
ków ruchu drogowego.



372

Eksploatacja

Jazda z przyczep¹*

Informacje dotycz¹ce wymiarów mon-
ta¿owych haka holowniczego i dopuszczal-
nej masy przyczepy zamieszczono w 
rozdziale „Dane techniczne“ 
(� strona 498).

i Jeœli hak holowniczy nie jest u¿ywany, 
zalecamy z³o¿enie koñcówki kulistej.

DŸwignia teleskopowa znajduje siê pod 
os³on¹ w baga¿niku z lewej strony.

1 DŸwignia teleskopowa
2 Lampka kontrolna

� Rozsun¹æ dŸwigniê teleskopow¹ 1 
do przodu. 

� Poci¹gn¹æ dŸwigniê teleskopow¹ 1 
do góry.

Nastêpuje odblokowanie i wysuniêcie 
koñcówki haka pod tylnym zderzakiem. 
Lampka kontrolna 2 miga.

� Wcisn¹æ dŸwigniê teleskopow¹ 1 
w pierwotne po³o¿enie.

� Rêcznie docisn¹æ koñcówkê haka 
w kierunku wskazanym strza³k¹, a¿ 
zostanie zablokowana w po³o¿eniu 
pionowym.

Lampka kontrolna 2 gaœnie.

Na wyœwietlaczu kierowcy widoczny 
jest komunikat „Anhängerkupplung, 
Verriegelung prüfen“ (Hak holowniczy, 
sprawdziæ blokadê), dopóki koñcówka 
haka nie zostanie zablokowana. 

� Zdj¹æ nak³adkê z koñcówki haka.

Jazda z przyczep¹*

Rozk³adanie koñcówki haka

P31.10-2848-31

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nale¿y zwracaæ uwagê, aby koñcówka 
kulista w stanie z³o¿onym i roz³o¿onym 
by³a prawid³owo zablokowana. Lampka 
kontrolna jest wówczas wy³¹czona.

Gdy przyczepa jest sprzêgniêta, nie wolno 
ci¹gn¹æ za dŸwigniê teleskopow¹, poniewa¿ 
mo¿e dojœæ do od³¹czenia siê przyczepy. 

P31.10-2849-31
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Jazda z przyczep¹*

Maksymalne obci¹¿enie statyczne, wywie-
rane przez dyszel przyczepy na koñcówkê 
haka holowniczego wynosi 75 kg. Wartoœæ 
ta nie mo¿e byæ jednak wy¿sza od wartoœci 
podanych na tabliczkach znamionowych 
haka holowniczego i przyczepy.

Odpowiednie dane s¹ zamieszczone 
w dokumentach pojazdu lub na tabliczce 
znamionowej haka holowniczego.

! Zaleca siê wykorzystywaæ maksymalnie do-
puszczalne obci¹¿enie statyczne haka holowni-
czego i przestrzegaæ zasady, ¿e nie mo¿e byæ 
ono mniejsze ni¿ 50 kg, w przeciwnym razie 
przyczepa mo¿e siê od³¹czyæ.

� Ustawiæ przyczepê równo za pojazdem.

i W pojazdach bez uk³adu poziomowania nad-
wozia wysokoœæ koñcówki haka zmienia siê w 
zale¿noœci od obci¹¿enia pojazdu. Nale¿y w 
zwi¹zku z tym korzystaæ z przyczepy z dyszlem 
o regulowanej wysokoœci.

� Pod³¹czyæ przyczepê.

! Nale¿y uwzglêdniæ, ¿e zarówno ciê¿ar 
u¿yteczny, jak i dopuszczalne obci¹¿enie osi tyl-
nej zmniejszaj¹ siê o wartoœæ rzeczywistego ob-
ci¹¿enia statycznego wywieranego na koñcówkê 
haka.

Nie nale¿y przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

! Równie¿ w krajach, w których dozwolone s¹ 
wy¿sze prêdkoœci maksymalne podczas jazdy 
z przyczep¹.

Do³¹czenie przyczepy powoduje zmianê 
zachowania siê pojazdu w trakcie jazdy. 

Pojazd z przyczep¹:
� jest ciê¿szy
� przyspieszenie i zdolnoœæ do pokonywa-

nia wzniesieñ s¹ mniejsze
� droga hamowania wyd³u¿a siê
� zwiêksza siê podatnoœæ na porywy 

bocznego wiatru
� kierowanie wymaga zwiêkszonej 

ostro¿noœci
� zu¿ycie paliwa jest wiêksze

Pod³¹czanie przyczepy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas manewrowania na biegu wstecz-
nym nale¿y zwróciæ uwagê, aby nikt nie 
znalaz³ siê pomiêdzy pojazdem ci¹gn¹cym a 
przyczep¹.

Przy pod³¹czaniu i od³¹czaniu przyczepy na-
le¿y zachowaæ ostro¿noœæ. Nieprawid³owe 
sprzêgniêcie pojazdu ci¹gn¹cego z przycze-
p¹ grozi odczepieniem siê podczas jazdy.

Prosimy zwróciæ uwagê, aby nastêpuj¹ce 
wartoœci nie zosta³y przekroczone:

� dopuszczalne obci¹¿enie statyczne 
haka holowniczego

� dopuszczalna masa przyczepy

� dopuszczalne obci¹¿enie osi tylnej 
pojazdu ci¹gn¹cego

� dopuszczalna masa ca³kowita

Dane techniczne dotycz¹ce haka holowni-
czego i obci¹¿enia osi s¹ zawarte na stronie 
498.

Jazda z przyczep¹

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli podczas jazdy na wyœwietlaczu kierow-
cy pojawi siê komunikat “Anhängerkupp-
lung, Verriegelung prüfen" (Hak holowni-
czy — sprawdziæ blokadê), nale¿y natych-
miast zjechaæ na pobocze i sprawdziæ, czy 
koñcówka haka jest prawid³owo zatrzaœ-
niêta w po³o¿eniu krañcowym.
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Porady dotycz¹ce jazdy

� Zachowywaæ wiêksz¹ odleg³oœæ od 
pojazdu poprzedzaj¹cego ni¿ podczas 
jazdy bez przyczepy.

� Unikaæ gwa³townego hamowania. Zale-
ca siê najpierw lekko przyhamowaæ tak, 
aby przyczepa zaczê³a “pchaæ" pojazd. 
Dopiero po tym p³ynnie zwiêkszaæ si³ê 
hamowania.

� Obci¹¿aj¹c hak holowniczy, nale¿y 
odpowiednio zmniejszyæ ³adunek 
przewo¿ony w pojeŸdzie, aby nie 
przekroczyæ maksymalnie dopusz-
czalnego obci¹¿enia osi tylnej.

� Zdolnoœæ do pokonywania wzniesieñ 
odnosi siê do wysokoœci (geograficznej) 
nad poziomem morza (� strona 498). 

i Podczas jazdy w górach nale¿y pamiêtaæ, ¿e 
wraz ze wzrostem wysokoœci geograficznej 
zmniejsza siê moc silnika i odpowiednio do tego 
równie¿ zdolnoœæ do pokonywania wzniesieñ.

Jeœli przyczepa zacznie siê "wahaæ":
� w ¿adnym przypadku nie dodawaæ gazu
� nie kontrowaæ ko³em kierownicy
� hamowaæ tylko w sytuacji awaryjnej

! Przy od³¹czaniu przyczepy nale¿y zachowaæ 
szczególn¹ ostro¿noœæ i starannoœæ, aby 
unikn¹æ uszkodzenia pojazdu na skutek 
zwolnienia hamulca najazdowego.

1 DŸwignia teleskopowa
2 Lampka kontrolna

� Wsun¹æ nak³adkê na koñcówkê haka.

� Rozsun¹æ dŸwigniê teleskopow¹ 1 
do przodu. 

� Poci¹gn¹æ dŸwigniê teleskopow¹ 1 
do góry.

Nastêpuje odblokowanie i z³o¿enie 
koñcówki haka pod tylny zderzak. 
Lampka kontrolna 2 miga.

� Wcisn¹æ dŸwigniê teleskopow¹ 1 
w pierwotne po³o¿enie.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

W ¿adnym przypadku nie wolno przyspie-
szaæ w celu przywrócenia statecznoœci 
pojazdu z przyczep¹.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przyczepy z hamulcem najazdowym nie wol-
no od³¹czaæ, gdy hamulec jest uruchomio-
ny. Grozi to zakleszczeniem d³oni pomiêdzy 
zderzakiem a dyszlem przyczepy.

Sk³adanie koñcówki haka

P31.10-2848-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed uruchomieniem mechanizmu sk³ada-
nia haka nale¿y siê upewniæ, czy ruch 
koñcówki haka nie mo¿e spowodowaæ 
obra¿eñ osób lub zwierz¹t znajduj¹cych siê 
w pobli¿u. 

P31.10-2850-31
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Przegl¹d techniczny

� Rêcznie docisn¹æ koñcówkê haka w 
kierunku wskazanym strza³k¹, a¿ 
zostanie zablokowana za zderzakiem.

Lampka kontrolna 2 gaœnie; jedno-
czeœnie znika komunikat z wyœwietlacza. 

Gniazdo do pod³¹czania przyczepy jest far-
brycznie wyposa¿one w doprowadzenie 
pr¹du sta³ego (styk 9). Mo¿na je wykorzy-
stywaæ do zasilania dodatkowych odbiorni-
ków o mocy nie przekraczaj¹cej 240 W.

! Poprzez z³¹cze pr¹du sta³ego nie wolno 
³adowaæ zamontowanego w przyczepie 
akumulatora, poniewa¿ dochodzi wtedy do 
roz³adowania akumulatora pojazdu.

Jeœli przyczepa jest wyposa¿ona w z³¹cze 
7-stykowe, pod³¹czenie do pojazdu mo¿na 
wykonaæ za pomoc¹ przewodu adaptacyj-
nego. Przewody takie s¹ dostêpne w 
ka¿dej ASO Mercedes-Benz. 

1 Wystêp
2 Rowek

Monta¿ przewodu adaptacyjnego

� Unieœæ pokrywê z³¹cza.

� Wsun¹æ wtyk wystêpem 1 w rowek 
2 i przekrêciæ w prawo do oporu.

� Zatrzasn¹æ pokrywê z³¹cza.

� Umocowaæ przewód adaptacyjny 
taœm¹ izolacyjn¹ do przyczepy.

! Nale¿y zwróciæ uwagê na mo¿liwoœæ 
swobodnego poruszania siê przewodu podczas 
pokonywania zakrêtów, w przeciwnym razie 
przewód mo¿e siê odczepiæ.

ASSYST PLUS informuje o terminie 
nastêpnego przegl¹du technicznego.

Oko³o miesi¹ca przed nastêpnym 
terminem przegl¹du technicznego podczas 
jazdy lub przy w³¹czonym zap³onie na 
wyœwietlaczu kierowcy pojawia siê jeden 
z poni¿szych komunikatów:

Nächster Service A in.. Tagen (Nastêp-
ny przegl¹d za … dni) 
Nächster Service A in.. km (Nastêpny 
przegl¹d po … km) 
Service A fällig (Wykonaæ przegl¹d A) 

Litera za komunikatem „Service” stanowi 
informacjê dla stacji obs³ugi, ile czasu po-
trzeba na wykonanie prac serwisowych.

Pr¹d sta³y

Przyczepa ze z³¹czem 7-stykowym

P31.19-2257-31 Przegl¹d techniczny

Aktywny System Serwisowy

P54.32-3383-31
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Przegl¹d techniczny

Termin przegl¹du jest sygnalizowany 
w dniach lub w kilometrach, w zale¿noœci 
od przebiegu pojazdu.

Okres pomiêdzy poszczególnymi 
przegl¹dami technicznymi zale¿y od 
techniki jazdy. Oszczêdna technika jazdy 
ze œrednimi prêdkoœciami obrotowymi 
i unikanie jazd na krótkich odcinkach, 
kiedy to silnik nie osi¹ga temperatury 
pracy, wyd³u¿aj¹ okresy pomiêdzy 
przegl¹dami technicznymi.

System serwisowy nie uwzglêdnia 
okresów przestoju pojazdu z od³¹czonymi 
zaciskami akumulatora. Czas takiego 
przestoju nale¿y samodzielnie odliczyæ 
od wyœwietlanego terminu przegl¹du 
technicznego.

� Nacisn¹æ przycisk L.

Po przekroczeniu terminu przegl¹du 
technicznego na wyœwietlaczu kierowcy 
pojawi¹ siê nastêpuj¹ce komunikaty:

Service A fällig (Wykonaæ przegl¹d A)
Service A überzogen um ... Tage 
(Przegl¹d A … dni przekroczenia)
Service A überzogen um .. km (Przegl¹d 
A … km przekroczenia)

Podczas przegl¹du w ASO Mercedes-Benz 
wskaŸnik przegl¹du technicznego zostanie 
wyzerowany.

i Prosimy pamiêtaæ, ¿e niewykonanie zaleca-
nego przegl¹du technicznego w przepisowym 
terminie mo¿e spowodowaæ wygaœniêcie 
obowi¹zuj¹cej gwarancji i rêkojmi, jak równie¿ 
praw do korzystania z us³ug Mobilo-Life.

i Przegl¹d menu znajduje siê na stronie 
(� strona 210).

� Upewniæ siê, czy kluczyk w stacyjce 
znajduje siê w po³o¿eniu 2. 

� Przyciskiem ( lub & wybraæ 
menu „Service”.

� Przyciskiem $ lub % wybraæ 
„ASSYST PLUS” .

� Nacisn¹æ przycisk #.

Na wyœwietlaczu pojawi siê termin 
przegl¹du.

od

A przegl¹d trwaj¹cy krótko

do

H przegl¹d trwaj¹cy d³ugo

Ukrywanie komunikatu przegl¹du 
technicznego

Przekroczenie terminu przegl¹du 
technicznego

Wywo³anie terminu przegl¹du 
technicznego
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Regularna i nale¿yta konserwacja s³u¿y 
utrzymaniu wartoœci rynkowej pojazdu. 
Najlepszym zabezpieczeniem przed szkod-
liwymi wp³ywami otoczenia jest regularne 
mycie i konserwowanie pojazdu. Firma 
DaimlerChrysler zaleca przeprowadzanie 
konserwacji lakieru dwukrotnie w ci¹gu 
roku (np. wiosn¹ i jesieni¹).

i Optymalny efekt osi¹ga siê, stosuj¹c orygi-
nalne œrodki konserwacyjne Mercedes-Benz. S¹ 
one dostosowane specjalnie do pojazdów marki 
Mercedes-Benz, odpowiadaj¹ aktualnemu sta-
nowi wiedzy technicznej i charakteryzuj¹ siê 
najwy¿sz¹ jakoœci¹. Œrodki konserwacyjne 
Mercedes-Benz s¹ dostêpne w ka¿dej ASO 
Mercedes-Benz. 

Niektórych zadrapañ, w¿erów i innych usz-
kodzeñ spowodowanych zaniedbaniem lub 
niew³aœciw¹ konserwacj¹ nie mo¿na 
ca³kowicie usun¹æ. W takim przypadku 
nale¿y zwróciæ siê o pomoc do ASO 
Mercedes-Benz.

Nale¿y niezw³ocznie usuwaæ œlady po 
uderzeniach kamieniami oraz nastêpuj¹ce 
zanieczyszczenia:

� œlady po owadach

� ptasie odchody

� ¿ywice drzew

� oleje i t³uszcze

� benzynê

� plamy ze smo³y

! Na lakierowanych powierzchniach 
w ¿adnym przypadku nie umieszczaæ

� zbêdnych naklejek

� folii samoprzylepnych

� tabliczek mocowanych na magnesy 
i podobnych przedmiotów

gdy¿ mo¿e to spowodowaæ uszkodzenie lakieru.

Myjnia samochodowa

Pojazd mo¿na od pocz¹tku u¿ytkowania 
myæ w myjniach automatycznych, przy 
czym zaleca siê wysokociœnieniowe 
agregaty myj¹ce. 

Nale¿y unikaæ korzystania z myjni bezdoty-
kowych, stosuj¹cych œrodki chemiczne.

Przed wjazdem do myjni nale¿y usun¹æ z 
nadwozia wiêksze zanieczyszczenia.

! Prze³¹cznik wycieraczek nale¿y ustawiæ w 
po³o¿enie M (� strona 252), w przeciwnym 
razie czujnik deszczu spowoduje uruchomienie 
wycieraczek, co mo¿e doprowadziæ do ich 
uszkodzenia.

Po myciu pojazdu w automatycznej myjni 
samochodowej nale¿y usun¹æ wosk 
z szyby przedniej. Zapobiega to powsta-
waniu smug.

Konserwacja

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Nale¿y dok³adnie przestrzegaæ instrukcji 
u¿ytkowania stosowanych kosmetyków 
samochodowych.

Kosmetyki samochodowe nale¿y zawsze 
przechowywaæ szczelnie zamkniête, 
w miejscu niedostêpnym dla dzieci.

H Ochrona œrodowiska

Puste opakowania, chusty czyszcz¹ce i watê 
do polerowania nale¿y utylizowaæ zgodnie 
z przepisami o ochronie œrodkowiska 
naturalnego.

Konserwacja

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli funkcja HOLDjest w³¹czona, pojazd 
bêdzie hamowany. Przed wjazdem do myjni 
nale¿y zatem wy³¹czyæ funkcjê HOLD.
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! Nale¿y sprawdziæ, czy automatyczna myjnia 
jest dostosowana do wielkoœci pojazdu. Przed 
wjazdem do myjni nale¿y z³o¿yæ lusterka 
zewnêtrzne, w przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
ich uszkodzenia.

i Po myciu pojazdu w myjni automatycznej 
nale¿y sprawdziæ, czy lusterka s¹ poprawnie za-
blokowane w po³o¿eniu do jazdy. W przeciwnym 
razie mog¹ drgaæ podczas jazdy.

Wysokociœnieniowy agregat myj¹cy

! Do czyszczenia opon nie nale¿y stosowaæ 
agregatów wysokociœnieniowych z okr¹g³¹ 
dysz¹ strumieniow¹. Mo¿e to spowodowaæ ich 
uszkodzenie. Uszkodzone opony nale¿y 
wymieniæ.

� Nale¿y przestrzegaæ zaleceñ producen-
ta urz¹dzenia dotycz¹cych zachowania 
prawid³owej odleg³oœci miêdzy pojaz-
dem a dysz¹ agregatu myj¹cego.

� W czasie czyszczenia agregatem wyso-
kociœnieniowym nale¿y poruszaæ 
dysz¹. 

! Nie kierowaæ strumienia bezpoœrednio na 
szczeliny drzwi, os³ony gumowe zawieszeñ, 
osprzêt elektryczny, z³¹cza wtykowe przewo-
dów, lampy i uszczelki.

Czyszczenie szyby przedniej 
i piór wycieraczek

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie1.

� Prze³¹cznikiem zepolonym ustawiæ I 
stopieñ pracy wycieraczek 
(� strona 252).

� Gdy ramiona wycieraczek znajd¹ siê w 
po³o¿eniu pionowym, przekrêciæ klu-
czyk w stacyjce w po³o¿enie 0 lub 
wyj¹æ.

! Wycieraczki nale¿y odchylaæ od szyby 
przedniej wy³¹cznie po ustawieniu ich w pozycji 
pionowej. W przeciwnym razie mo¿na uszkodziæ 
pokrywê komory silnika.

� Odchyliæ ramiona wycieraczek od szy-
by a¿ do zablokowania siê w po³o¿eniu.

� Umyæ szybê przedni¹ i pióra 
wycieraczek.

� Przed w³¹czeniem zap³onu po³o¿yæ 
wycieraczki na szybie.

Czyszczenie szyb

! Do czyszczenia wewnêtrznych powierzchni 
szyb nie u¿ywaæ suchego materia³u, œrodków do 
szorowania, ani rozpuszczalników lub zawiera-
j¹cych je œrodków czyszcz¹cych. Do czyszcze-
nia wewnêtrznych powierzchni szyby tylnej i 
szyb bocznych nie u¿ywaæ twardych przedmio-
tów, np. skrobaczki do lodu. Z zasady unikaæ do-
tykania twardymi przedmiotami, np. bi¿uteri¹ 
noszon¹ na rêkach, poniewa¿ mo¿e to spowodo-
waæ uszkodzenie szyb.

Czyszczenie reflektorów

� Szk³a reflektorów myæ mokr¹ g¹bk¹.

! Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie œrodki do mycia 
szyb odpowiednie do szkie³ reflektorów wykona-
nych z tworzywa sztucznego. Nieodpowiednie 
œrodki do mycia szyb mog¹ uszkodziæ szk³a 
reflektorów. Nie u¿ywaæ suchego materia³u, 
œrodków do szorowania, rozpuszczalników lub 
zawieraj¹cych rozpuszczalnik œrodków 
czyszcz¹cych. W przeciwnym razie mo¿e 
dojœæ do zadrapania lub uszkodzenia szkie³ 
reflektorów.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed czyszczeniem szyby przedniej lub piór 
wycieraczek nale¿y przekrêciæ kluczyk w 
stacyjce w po³o¿enie 0. W przeciwnym razie 
wycieraczki mog¹ poruszyæ siê i spowodo-
waæ obra¿enia.
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Czyszczenie os³ony uk³adu DISTRONIC* 
lub DISTRONIC PLUS* 

1 Os³ona uk³adu DISTRONIC/
DISTRONIC PLUS

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 0.

� Os³onê 1 w atrapie ch³odnicy nale¿y 
czyœciæ wod¹, szamponem samocho-
dowym i kawa³kiem miêkkiego mate-
ria³u.

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego ani 
twardego materia³u; nie szorowaæ. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do zadrapania lub uszko-
dzenia os³ony DISTRONIC lub DISTRONIC PLUS.

� Po oczyszczeniu uruchomiæ pojazd.

Czyszczenie czujników uk³adu 
PARKTRONIC*

Czujniki znajduj¹ siê w przednim i tylnym 
zderzaku.

1 Czujniki uk³adu PARKTRONIC w 
przednim zderzaku

� Czujniki w zderzaku czyœciæ wod¹, 
szamponem samochodowym i ka-
wa³kiem miêkkiego materia³u.

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego ani 
twardego materia³u; nie szorowaæ. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do zadrapania lub uszko-
dzenia czujników. Podczas czyszczenia czujni-
ków agregatem wysokociœnieniowym lub 
parowym nale¿y przestrzegaæ zaleceñ produ-
centa agregatu dotycz¹cych zachowania 
minimalnej odleg³oœci miêdzy dysz¹ a pojazdem.

Czyszczenie czujników asystenta 
parkowania* 

Czujniki znajduj¹ siê pod przednim 
i tylnym zderzakiem.

Po³o¿enie czujników

� Zderzak w okolicy czujników czyœciæ 
wod¹, szamponem samochodowym 
i kawa³kiem miêkkiego materia³u.

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego ani 
twardego materia³u; nie szorowaæ. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do zadrapania lub 
uszkodzenia powierzchni.

P88.40-2562-31

P54.65-2980-31
P54.65-3039-31
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Czyszczenie kamery cofania*

1 Soczewka

� Soczewkê 1 myæ czyst¹ wod¹ 
i kawa³kiem miêkkiego materia³u.

! Nie czyœciæ soczewki i okolicy kamery

� wysokociœnieniowym agregatem myj¹cym

� suchym szorstkim materia³em, mocno 
naciskaj¹c

� agresywnymi œrodkami czyszcz¹cymi,

w przeciwnym razie kamera mo¿e ulec 
uszkodzeniu.

Czyszczenie kamery uk³adu 
poprawiaj¹cego widocznoœæ w nocy*

! Soczewki kamery uk³adu poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy nie nale¿y czyœciæ samo-
dzielnie. W razie jej zabrudzenia nale¿y zwróciæ 
siê o pomoc do ASO Mercedes-Benz.

1 Wg³êbienia uchwytów os³ony kamery
2 Kamera uk³adu poprawiaj¹cego 

widocznoœæ w nocy

� Chwytaj¹c za wg³êbienia 1, odchyliæ 
os³onê w dó³.

� Oczyœciæ szybê przedni¹ kawa³kiem 
miêkkiego materia³u.

! U¿ywaj¹c œrodka do mycia szyb, nie roz-
pryskiwaæ go na soczewkê uk³adu poprawiaj¹ce-
go widocznoœæ w nocy.

Ok³adziny z tworzywa sztucznego

! Nie nale¿y u¿ywaæ suchego, szorstkiego ani 
twardego materia³u; nie szorowaæ. W przeciw-
nym razie mo¿e dojœæ do zadrapania lub 
uszkodzenia powierzchni.

Nieznaczne zabrudzenia

Przetrzeæ elementy z tworzyw sztucznych 
wilgotym kawa³kiem nie pozostawaj¹cego 
w³ókien materia³u (np. z mikrofazy). Do 
zwil¿ania materia³u stosowaæ rozcieñczony 
wod¹, niezbyt pieni¹cy siê œrodek rozpusz-
czaj¹cy t³uszcze (np. p³yn do rêcznego 
zmywania naczyñ).

Po oczyszczeniu powierzchnia mo¿e 
chwilowo przybraæ inny odcieñ koloru. 
Jest to efekt krótkotrwa³y, który zanika po 
wyschniêciu oczyszczonego elementu.

Intensywne zabrudzenia

Przetrzeæ elementy z tworzyw sztucznych 
wilgotym kawa³kiem nie pozostawaj¹cego 
w³ókien materia³u (np. z mikrofazy). Do 
zwil¿ania materia³u nale¿y zastosowaæ œro-
dek czyszcz¹cy o odczynie obojêtnym, nie 
zawieraj¹cy rozpuszczalnika. Zalecamy 
stosowanie produktów marki 
Mercedes-Benz .

P54.00-2468-31

P54.00-2481-31
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Po oczyszczeniu powierzchnia mo¿e 
chwilowo przybraæ inny odcieñ koloru. 
Jest to efekt krótkotrwa³y, który zanika po 
wyschniêciu oczyszczonego elementu.

W przypadku zabrudzenia lub lekkiej ko-
rozji nale¿y oczyœciæ koñcówkê kulist¹ 
oraz jej gniazdo w pojeŸdzie. Zapewni to 
bezpieczny, ³atwy monta¿ i demonta¿.

� Zanieczyszczenia usuwaæ kawa³kiem 
czystego, nie pozostawiaj¹cego 
w³ókien materia³u lub szczotk¹.

� Miejsca zardzewia³e oczyœciæ szczotk¹ 
drucian¹.

! Do czyszczenia koñcówki haka nie stoso-
waæ wysokociœnieniowego agregatu myj¹cego 
oraz rozpuszczalników.

� Do zamka stosowaæ olej nie zawie-
raj¹cy kwasów i ¿ywic.

� Po czyszczeniu i smarowaniu spraw-
dziæ dzia³anie haka holowniczego.

i Wykonanie tych prac mo¿na zleciæ równie¿ 
ka¿dej ASO Mercedes-Benz.

Hak holowniczy*

H Ochrona œrodowiska

Nas¹czone olejami i smarami materia³y 
nale¿y utylizowaæ zgodnie z przepisami 
o ochronie œrodowiska naturalnego.



382



383

Porady praktyczne

Gdzie mo¿na znaleŸæ?

Komunikaty na wyœwietlaczu

Co zrobiæ, gdy …

Otwieranie/zamykanie w sytuacji awaryjnej

Wymiana baterii

Wymiana ¿arówek

Wymiana piór wycieraczek

Pêkniêcie opony

Przywracanie ustawienia zag³ówków po przesuniêciu awaryjnym*

Akumulator

Awaryjne uruchamianie silnika

Holowanie

Bezpieczniki



384

Porady praktyczne

Gdzie mo¿na znaleŸæ?

Trójk¹t ostrzegawczy jest umocowany po 
wewnêtrznej stronie pokrywy baga¿nika.

1 Trójk¹t ostrzegawczy
2 DŸwignia

� Obróciæ dŸwigniê 2 w kierunku 
wskazanym strza³k¹ i wyj¹æ trójk¹t 
ostrzegawczy 1.

Rozstawianie trójk¹ta ostrzegawczego

1 Podpórki
2 Odb³yœniki boczne
3 Zatrzask

� Roz³o¿yæ podpórki 1 do do³u na boki.

� Poci¹gn¹æ boczne odb³yœniki 2 do 
góry, a¿ powstanie trójk¹t równo-
boczny i po³¹czyæ je ze sob¹ górnym 
zatrzaskiem 3.

i Nale¿y przestrzegaæ przepisów 
obowi¹zuj¹cych w poszczególnych 
krajach.

i Gaœnicê nale¿y nape³niaæ po ka¿dorazowym 
u¿yciu i sprawdzaæ co roku lub co dwa lata,  w 
przeciwnym razie mo¿e ona zawieœæ w sytuacji 
awaryjnej. Nale¿y przestrzegaæ przepisów obo-
wi¹zuj¹cych w poszczególnych krajach.

! Upewniæ siê, czy podczas jazdy schowek 
jest zamkniêty.

Gaœnica znajduje siê w schowku pod 
przednim fotelem pasa¿era.

1 Uchwyt
2 Pokrywa

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 do góry.

� Odchyliæ pokrywê 2 do przodu, 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

� Wyj¹æ gaœnicê ze schowka.

Gdzie mo¿na znaleŸæ?

Trójk¹t ostrzegawczy

Gaœnica*
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i Nale¿y regularnie sprawdzaæ daty wa¿noœci 
zawartoœci apteczki samochodowej i w razie 
potrzeby wymieniaæ jej elementy.

! Upewniæ siê, czy podczas jazdy schowek 
jest zamkniêty.

Apteczka znajduje siê w schowku pod 
przednim fotelem pasa¿era.

1 Uchwyt
2 Pokrywa

Otwieranie schowka

� Poci¹gn¹æ za uchwyt 1 do góry.

� Odchyliæ pokrywê 2 do przodu, 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

� Wyj¹æ apteczkê ze schowka.

Zestaw narzêdzi znajduje siê pod pod³og¹ 
baga¿nika.

i Przed korzystaniem z podnoœnika samocho-
dowego nale¿y zapoznaæ siê równie¿ ze wska-
zówkami dotycz¹cymi bezpieczeñstwa, 
zamieszczonymi w rozdziale „Pêkniêcie opony“ 
(� strona 464).

� Odchyliæ przedni¹ czêœæ pod³ogi 
baga¿nika do góry i za³o¿yæ jej zaczep 
na ramê baga¿nika.

� Wyj¹æ zestaw narzêdzi i akcesoria.

! Nie zamykaæ pokrywy baga¿nika gdy 
zaczep jest za³o¿ony na ramê baga¿nika,  
gdy¿ grozi to jej uszkodzeniem.

! W pojazdach wyposa¿onych w lodówkê* 
zawieszenie pod³ogi baga¿nika na ramie 
baga¿nika nie jest mo¿liwe.

Pojazdy z zestawem TIREFIT

1 Elektryczna pompka do kó³
2 Klin do podk³adania pod ko³a
3 Podnoœnik
4 Zestaw TIREFIT
5 Zestaw narzêdzi

Apteczka Zestaw narzêdzi

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podnoœnik samochodowy nie stanowi wys-
tarczaj¹cego zabezpieczenia w razie ko-
niecznoœci wykonania jakichkolwiek prac 
pod pojazdem. Pojazd mo¿e zeœlizgn¹æ siê z 
podnoœnika i spowodowaæ obra¿enia znaj-
duj¹cej siê pod nim osoby. 

Do prac pod pojazdem nale¿y ze wzglêdów 
bezpieczeñstwa stosowaæ specjalne podpo-
ry pod nadwozie. Podnoœnik samochodowy 
s³u¿y wy³¹cznie do zmiany ko³a.

Z podnoœnika samochodowego nale¿y ko-
rzystaæ wy³¹cznie po ustawieniu pojazdu na 
twardym i równym pod³o¿u. Pojazd nale¿y 
zabezpieczyæ za pomoc¹ klinów podk³ada-
nych pod ko³a w sposób wykluczaj¹cy 
przesuniêcie siê i spadniêcie z podnoœnika. 
W przeciwnym razie mo¿na doznaæ obra¿eñ.

P58.10-2098-31
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Pojazdy z dojazdowym ko³em 
zapasowym* „Minispare“

1 Dojazdowe ko³o zapasowe
2 Œruba mocuj¹ca
3 Zestaw narzêdzi

Wyjmowanie dojazdowego ko³a 
zapasowego* „Minispare”

� Odkrêciæ œrubê mocuj¹c¹ 2 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

� Wyj¹æ ko³o zapasowe.

Pojazdy z ko³em zapasowym*

1 Ko³o zapasowe
2 Œruba mocuj¹ca
3 Zestaw narzêdzi

Wyjmowanie ko³a zapasowego*

� Odkrêciæ œrubê mocuj¹c¹ 2 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

� Wyj¹æ ko³o zapasowe.

P.58.10-2099-31
P58.10-2100-31
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Komunikaty na wyœwietlaczu

System obs³ugi pojazdu wyœwietla ostrze-
¿enia i powiadamia o uszkodzeniach za 
poœrednictwem wyœwietlacza kierowcy.

Przy niektórych komunikatach rozlega siê 
dodatkowo sygna³ ostrzegawczy.

Informacje o wysokim priorytecie s¹ 
sygnalizowane kolorem czerwonym, 
natomiast informacje o ni¿szym 
priorytecie — kolorem ¿ó³tym lub bia³ym.

Nale¿y postêpowaæ zgodnie z 
wyœwietlanymi komunikatami i 
przestrzegaæ dodatkowych wskazówek 
zawartych w niniejszej instrukcji obs³ugi.

Komunikaty o ni¿szym priorytecie mo¿na 
potwierdziæ, wciskaj¹c przycisk # lub 
L. Zostan¹ one wówczas zapisane w 
pamiêci i mo¿na je wywo³ywaæ w miarê 
potrzeby (� strona 218). Komunikatów o 
najwy¿szym priorytecie nie mo¿na 
potwierdzaæ.

Po wybraniu w systemie obs³ugi pojazdu 
menu „Service“ (� strona 218) mo¿na za 
pomoc¹ przycisków $ lub % na 
kierownicy wielofunkcyjnej przegl¹daæ 
komunikaty.

i Po przekrêceniu kluczyka w stacyjce w 
po³o¿enie 2 lub po dwukrotnym naciœniêciu 
przycisku KEY-LESS-GO* nastêpuje w³¹czenie 
wszystkich lampek kontrolnych i ostrzegaw-

czych (oprócz kierunkowskazów) oraz wyœwiet-
lacza kierowcy. Przed rozpoczêciem jazdy 
nale¿y sprawdziæ ich dzia³anie.

Poni¿ej podano wszystkie komunikaty, 
jakie mog¹ pojawiæ siê na wyœwietlaczu. 
Aby u³atwiæ znalezienie odpowiedniego 
komunikatu, zastosowano podzia³:

� komuniakty tekstowe umieszczono 
w kolejnoœci alfabetycznej od 
(� strona 388)

� komunikaty w formie symboli od 
(� strona 396)

Komunikaty na wyœwietlaczu G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli zestaw wskaŸników i/lub wyœwietlacz 
kierowcy zostan¹ uszkodzone, komunikaty 
nie bêd¹ wyœwietlane. W zwi¹zku z tym brak 
jest informacji o takich parametrach jak 
prêdkoœæ pojazdu i temperatura zewnêtrz-
na, nie dzia³aj¹ lampki kontrolne i nie ma 
mo¿liwoœci rozpoznania ewentualnych 
usterek uk³adów. Kontynuowanie jazdy 
w takiej sytuacji mo¿e byæ niebezpieczne. 

Nale¿y wtedy niezw³ocznie skontaktowaæ 
siê z wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków. 
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Komunikaty tekstowe

G Niebezpieczeñstwo wypadku 
i obra¿eñ

Serwis techniczny nale¿y zawsze zlecaæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi.

dysponuj¹cej niezbêdn¹ wiedz¹ techniczn¹ 
oraz specjalnymi narzêdziami, koniecznymi 
do wykonania wymaganych czynnoœci. 

Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. 

Serwis techniczny wykonywany przez wyk-
walifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych z 
bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach zwi¹-
zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie sys-
temach zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków. Nieprofesjonalne wykonanie 
tych prac mo¿e staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

DISTRONIC z.Zt. nicht verfügbar 
(Chwilowo 
niedostêpny)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Uk³ad DISTRONIC* zosta³ wy³¹czony i 
chwilowo nie jest gotowy do 
dzia³ania. 

Uk³ad DISTRONIC* zostaje 
wy³¹czony, gdy

� os³ona czujników DISTRONIC* w 
atrapie ch³odnicy jest zanieczysz-
czona

� jego dzia³anie zak³ócaj¹ intensyw-
ne opady lub gêsta mg³a

� czujniki radarowe chwilowo nie 
dzia³aj¹, np. z powodu zak³óceñ 
elektromagnetycznych

� Oczyœciæ os³onê czujników DISTRONIC* 
w atrapie ch³odnicy (� strona 379).

� Ponownie uruchomiæ pojazd.

Uk³ad DISTRONIC* zaczyna dzia³aæ sprawnie 
bez potrzeby ponownego uruchamiania 
silnika:

� gdy brud, np. b³oto poœniegowe, odpad-
nie podczas jazdy

� jeœli system rozpozna ponownie pe³n¹ 
dostêpnoœæ czujników

� gdy komunikat zniknie z wyœwietlacza

Mo¿na korzystaæ z uk³adu DISTRONIC* 
w zwyk³y sposób.

DISTRONIC ohne Funktion
(Nie dzia³a)

Uk³ad DISTRONIC* jest uszkodzony. � Zleciæ kontrolê uk³adu DISTRONIC* 
w ASO Mercedes-Benz.
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Komunikaty na wyœwietlaczu

DISTRONIC passiv (nieaktywny) Dodano gazu, a uk³ad DISTRONIC* 
nie reguluje odleg³oœci.

� Zwolniæ peda³ gazu.

- - - kmh Próbowano wywo³aæ prêdkoœæ 
wprowadzon¹ do pamiêci, ale ¿adna 
wartoœæ nie zosta³a zapamiêtana.

� Zapisaæ prêdkoœæ w pamiêci 
(� strona 270).

Nast¹pi³a próba w³¹czenia uk³adu 
DISTRONIC* przy prêdkoœci poni¿ej 
30 km/h.

� Zwiêkszyæ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h i 
zapisaæ j¹ w pamiêci.

Uk³ad ESP® jest wy³¹czony. � W³¹czyæ uk³ad ESP®

Wybrano po³o¿enie skrzyni biegów P, 
R lub N.

� Prze³¹czyæ skrzyniê biegów w po³o¿enie 
D.

Pojazd jest zabezpieczony hamulcem 
pomocniczym.

� Zwolniæ hamulec pomocniczy.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

DISTRONIC PLUS z.Zt. nicht verfügbar 
(Chwilowo 
niedostêpny)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Uk³ad DISTRONIC PLUS* zosta³ 
wy³¹czony i chwilowo nie jest gotowy 
do dzia³ania.

Uk³ad DISTRONIC PLUS* zostaje 
wy³¹czony, gdy

� os³ona czujników DISTRONIC 
PLUS*w atrapie ch³odnicy jest 

zanieczyszczona

� czujniki radarowe chwilowo nie 
dzia³aj¹, np. z powodu zak³óceñ 
elektromagnetycznych

� jego dzia³anie zak³ócaj¹ intensyw-
ne opady lub gêsta mg³a

� nast¹pi³ spadek napiêcia na sku-
tek dzia³ania ADAPTIVE BRAKE

� Oczyœciæ os³onê czujników 
DISTRONIC PLUS* w atrapie ch³odnicy 
(� strona 379).

� Ponownie uruchomiæ pojazd.

Uk³ad DISTRONIC PLUS* zaczyna dzia³aæ 
sprawnie bez potrzeby ponownego 
uruchamiania silnika:

� gdy brud, np. b³oto poœniegowe, odpad-
nie podczas jazdy

� jeœli system rozpozna ponownie pe³n¹ 
dostêpnoœæ czujników

� gdy komunikat zniknie z wyœwietlacza

Mo¿na korzystaæ z uk³adu DISTRONIC PLUS* 
w zwyk³y sposób.

System obs³ugi w zestawie 
wskaŸników wy³¹czy³ czujniki 
radarowe pojazdu i nast¹pi³a próba 
w³¹czenia uk³adu DISTRONIC PLUS*.

� Sprawdziæ, czy mo¿na w³¹czyæ czujniki 
radarowe (� strona 220).

� W³¹czyæ czujniki radarowe za pomoc¹ 
systemu obs³ugi w zestawie wskaŸników.

DISTRONIC PLUS ohne Funktion (Nie 
dzia³a)

Uk³ad DISTRONIC PLUS* jest uszko-
dzony.

� Zleciæ kontrolê uk³adu DISTRONIC PLUS* 
w ASO Mercedes-Benz.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

DISTRONIC PLUS passiv (Nieaktywny) Dodano gazu, a uk³ad DISTRONIC 
PLUS* nie reguluje odleg³oœci.

� Zwolniæ peda³ gazu.

- - - kmh Nast¹pi³a próba w³¹czenia uk³adu 
DISTRONIC PLUS* przy prêdkoœci 
poni¿ej 30 km/h, mimo ¿e na 
wyœwietlaczu kierowcy nie widaæ 
¿adnego pojazdu poprzedzaj¹cego 
(� strona 282).

� Zwiêkszyæ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h 
i ponownie w³¹czyæ uk³ad DISTRONIC 
PLUS.

Uk³ad ESP® jest wy³¹czony. � W³¹czyæ uk³ad ESP®

Wybrano po³o¿enie skrzyni biegów P, 
R lub N.

� Prze³¹czyæ skrzyniê biegów w po³o¿enie 
D.

Pojazd jest zabezpieczony hamulcem 
pomocniczym.

� Zwolniæ hamulec pomocniczy.

Drzwi kierowcy lub pokrywa komory 
silnika s¹ otwarte.

� Zamkn¹æ drzwi kierowcy i pokrywê 
komory silnika.

DISTRONIC i
SPEEDTRONIC
ohne Funktion (Nie 
dzia³aj¹)

SPEEDTRONIC i DISTRONIC* s¹ 
uszkodzone.

� Zleciæ kontrolê uk³adu SPEEDTRONIC i 
DISTRONIC* w ASO Mercedes-Benz. 

DISTRONIC PLUS
i SPEEDTRONIC
ohne Funktion (Nie 
dzia³aj¹)

SPEEDTRONIC i DISTRONIC PLUS* 
s¹ uszkodzone.

� Zleciæ kontrolê uk³adu SPEEDTRONIC lub 
DISTRONIC PLUS* w ASO 
Mercedes-Benz. 

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Fahrstufe P (W celu 
zmiany z po³o¿enia 
P)

nur bei
Fahrzeugstillstand 
(Tylko podczas 
postoju pojazdu)

Nast¹pi³a próba prze³¹czenia dŸwigni 
wybierania biegów w po³o¿enie P, 
mimo ¿e pojazd by³ jeszcze w ruchu.

� Zatrzymaæ pojazd.

Getriebe in 
Fahrposition (Skrzy-
nia biegów w 
po³o¿eniu do jazdy)

Zosta³y otwarte drzwi, gdy skrzynia 
biegów znajdowa³a siê w po³o¿eniu R, 
N lub D.

� Przed opuszczeniem pojazdu upewniæ 
sie, ¿e skrzynia biegów znajduje siê w 
po³o¿eniu P, a pojazd jest zabezpieczony 
hamulcem pomocniczym.

Kindersitz
(Fotelik dzieciêcy)

falsch positioniert 
(Nieprawid³owo 
umieszczony)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Fotelik dzieciêcy zosta³ umieszczony 
nieprawid³owo.

� Zamontowaæ fotelik dzieciêcy 
w prawid³owym po³o¿eniu.

Czujnik uk³adu rozpoznawania 
fotelika dzieciêcego jest uszkodzony.

� Zleciæ kontrolê czujnika uk³adu rozpozna-
wania fotelika dzieciêcego ASO 
Mercedes-Benz.

Nächster 
Service X (Nastêpny 
przegl¹d X)
in ... Tagen (za … 
dni)
in ... km (za … km)

Przegl¹d w zakresie X nale¿y 
przeprowadziæ za …. dni lub … km.

� Zleciæ przeprowadzenie przegl¹du ASO 
Mercedes-Benz.

Ohne Gangwechsel 
(Zmiana biegów 
niemo¿liwa)

Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do 
najbli¿szej ASO)

Na skutek usterki nie mo¿na zmieniæ 
biegów.

Gdy wybrane jest po³o¿enie D:

� Nie zmieniaj¹c po³o¿enia D udaæ siê do 
ASO Mercedes-Benz.

Gdy wybrane jest po³o¿enie skrzyni biegów 
N, R lub P :

� Skontaktowaæ siê z ASO Mercedes-Benz. 

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Parkassistent 
(Asystent 
parkowania)

z.Zt. nicht verfügbar 
(Chwilowo 
niedostêpny)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Asystent parkowania* wy³¹cza siê 
automatycznie:

� gdy tylny zderzak w okolicy czujni-
ków (� strona 379) jest zabrudzony 

� gdy uk³ad jest przegrzany

� gdy napiêcie akumulatora jest 
zbyt niskie

� Oczyœciæ tylny zderzak (� strona 379).

� Odczekaæ, a¿ uk³ad siê sch³odzi lub aku-
mulator siê do³aduje.

ohne Funktion (Nie 
dzia³a)

Na skutek usterki asystent 
parkowania* jest niedostêpny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

PRE-SAFE ohne Funktion (Nie 
dzia³a)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Awaria wa¿nych funkcji uk³adu 
PRE-SAFE®. Pozosta³e systemy 
ochrony pasa¿erów, np. poduszki 
powietrzne s¹ nadal dostêpne.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Reifendruck 
(Ciœnienie powietrza 
w ogumieniu)

korrigieren 
(Skorygowaæ ciœnie-
nie w ogumieniu)

Zbyt niskie ciœnienie powietrza w 
jednej lub kilku oponach lub zbyt 
du¿e ró¿nice ciœnienia w 
poszczególnych oponach.

� Sprawdziæ i w razie potrzeby skorygowaæ 
ciœnienie w oponach (� strona 362).

Reifendruck-
überwachung (Kon-
trola ciœnienia w 
ogumieniu)

nach Druckprüfung
neu aktivieren! (Po 
sprawdzeniu ciœnienia 
uruchomiæ ponow-
nie!)

Nast¹pi³o wyœwietlenie komunikatu 
ostrzegaj¹cego o nieprawid³owym 
ciœnieniu powietrza w ogumieniu.

� Upewniæ siê, czy we wszystkich oponach 
ustawione jest prawid³owe ciœnienie 
powietrza.

� Nastêpnie ponownie uruchomiæ uk³ad 
kontroli ciœnienia w ogumieniu* 
(� strona 363).

ohne Funktion (Nie 
dzia³a)

Na skutek usterki uk³ad kontroli 
ciœnienia w ogumieniu* jest 
niedostêpny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Reifendruck-
kontrolle
(Kontrola ciœnienia 
w ogumieniu)

z.Zt. nicht verfügbar 
(Chwilowo 
niedostêpna)

Uk³ad kontroli ciœnienia w 
ogumieniu* chwilowo nie dzia³a, 
poniewa¿
� uk³ady elektroniczne kó³ s¹ prze-

grzane
� napiêcie w uk³adzie elektrycznym 

jest zbyt niskie
� na skutek zak³óceñ spowodowa-

nych Ÿród³em fal radiowych syg-
na³y z czujników nie s¹ odbierane

� Natychmiast po usuniêciu przyczyny 
uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu* 
uruchamia siê samoczynnie.

Reifendruck-
kontrolle 
(Kontrola ciœnienia 
w ogumieniu)

ohne Funktion
(Nie dzia³a)

Uk³ad kontroli ciœnienia w 
ogumieniu* jest uszkodzony.

� Zleciæ kontrolê uk³adu w ASO 
Mercedes-Benz.

ohne Funktion
(Nie dzia³a)
Radsensoren fehlen 
(Brak czujników na 
ko³ach)

Uk³ad kontroli ciœnienia w 
ogumieniu* jest wy³¹czony, gdy¿ 
pojazd jest wyposa¿ony w ko³a bez 
czujników.

� Po zamontowaniu kó³ z czujnikami uk³ad 
kontroli ciœnienia w ogumieniu* w³¹czy 
siê po kilku minutach jazdy.

TEMPOMAT und
SPEEDTRONIC
ohne Funktion 
(Nie dzia³aj¹)

SPEEDTRONIC i TEMPOMAT s¹ 
uszkodzone.

� Zleciæ kontrolê uk³adu SPEEDTRONIC i 
TEMPOMAT w ASO Mercedes-Benz. 

Serviceumfang X 
(Zakres obs³ugi X)
fällig 
(Wykonaæ)

Nale¿y wykonaæ przegl¹d w zakresie 
X.

� Zleciæ przeprowadzenie przegl¹du ASO 
Mercedes-Benz.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Service X überzogen 
(Przegl¹d X 
spóŸniony)
um ... Tage (o … dni)
um ... km (o … km)

Nale¿a³o wykonaæ przegl¹d w 
zakresie X przed …. dniami lub … km.

� Zleciæ przeprowadzenie przegl¹du ASO 
Mercedes-Benz.

TEMPOMAT - - - kmh Próbowano wywo³aæ prêdkoœæ 
wprowadzon¹ do pamiêci, ale ¿adna 
wartoœæ nie zosta³a zapamiêtana.

� Zapisaæ prêdkoœæ w pamiêci 
(� strona 270).

Nast¹pi³a próba w³¹czenia uk³adu 
TEMPOMAT przy prêdkoœci poni¿ej 
30 km/h.

� Zwiêkszyæ prêdkoœæ powy¿ej 30 km/h i 
zapisaæ j¹ w pamiêci (� strona 270).

Uk³ad ESP® jest wy³¹czony. � W³¹czyæ uk³ad ESP®

Wybrano po³o¿enie skrzyni biegów P, 
R lub N.

� Prze³¹czyæ skrzyniê biegów w po³o¿enie 
D.

Pojazd jest zabezpieczony hamulcem 
pomocniczym.

� Zwolniæ hamulec pomocniczy.

Zum Verlassen von
Fahrstufe P 
(W celu zmiany z 
po³o¿enia P)

Bremse betätigen! 
(Nacisn¹æ hamulec)

Nast¹pi³a próba prze³¹czenia dŸwigni 
wybierania biegów w po³o¿enie D, R 
lub N bez wciœniêcia peda³u hamulca.

� Wcisn¹æ peda³ hamulca.

Zum Starten: 
(W celu 
uruchomienia)

Fahrstufe P oder N 
(Po³o¿enie P lub N)

Nast¹pi³a próba uruchomienia silnika, 
a dŸwignia wybierania biegów nie 
znajdowa³a siê w po³o¿eniu P lub N.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P lub N.

Komunikaty na wyœwietlaczu Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Komunikaty w formie symboli

G Niebezpieczeñstwo wypadku i 
obra¿eñ

Serwis techniczny nale¿y zawsze zlecaæ wyk-
walifikowanej stacji obs³ugi dysponuj¹cej nie-

zbêdn¹ wiedz¹ techniczn¹ oraz specjalnymi 
narzêdziami, koniecznymi do wykonania wy-
maganych czynnoœci. 
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. 

Serwis techniczny wykonywany przez wyk-
walifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny

szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych z 
bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie 
systemach zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków. Nieprofesjonalne wykonanie 
tych prac mo¿e staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

* Störung
STOPP
(Usterka
STOP)

Nast¹pi³a próba ruszenia z miejsca, 
mimo ¿e poziom nadwozia by³ zbyt 
niski lub uk³ad ABC jest uszkodzony.

Lampka ostrzegawcza ABC gaœnie po 
kilku sekundach.

� Odczekaæ, a¿ poziom nadwozia zostanie 
ustawiony.

� Udaæ siê do ASOMercedes-Benz. 

Wyciek oleju z pojazdu.

Lampka ostrzegawcza ABC œwieci siê 
stale.

! Przerwaæ jazdê.

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, nie 
powoduj¹c zagro¿enia dla ruchu.

� Niezw³ocznie skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz. 

Awaria uk³adu ABC.

Lampka ostrzegawcza ABC œwieci siê 
stale.

! Nie przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

� Unikaæ silnego skrêcania kó³. W przeciw-
nym razie podczas kontynuowania jazdy 
mo¿e dojœæ do uszkodzenia przednich b³ot-
ników lub opon. Zwracaæ uwagê na odg³osy 
ocierania siê ko³a o elementy nadwozia.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz. 



397

Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

* Fahrzeug hebt an 
(Nadwozie unosi siê)
kurz warten 
(Odczekaæ chwilê)

Poziom nadwozia stoj¹cego pojazdu 
jest zbyt niski.

! Nie ruszaæ z miejsca.

� Odczekaæ, a¿ poziom nadwozia zostanie 
ustawiony.

Komunikat znika, gdy odpowiedni poziom 
nadwozia zostanie osi¹gniêty.

Störung 
(Usterka)

Uk³ad ABC dzia³a w ograniczonym 
zakresie. Kontynuowanie jazdy w takiej 
sytuacji mo¿e byæ niebezpieczne.

! Nie przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

� Zleciæ kontrolê pojazdu w ASO 
Mercedes-Benz.

Maximale
Geschwindigkeit
überschritten 
(Przekroczona maksy-
malna prêdkoœæ)

i Komunikat pojawia siê tylko w pewnych 
modelach pojazdu przeznaczonych na rynki 
niektórych krajów.

Zosta³a przekroczona maksymalna 
dopuszczalna prêdkoœæ.

� Zmniejszyæ prêdkoœæ.

ABS i ESP
ohne Funktion 
(Nie dzia³aj¹)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ABS, 
ESP®, a tym samym tak¿e PRE-SAFE® 
z powodu uszkodzenia. Wy³¹czony jest 
równie¿ uk³ad BAS. Uk³ad hamulcowy 
nadal dzia³a z normaln¹ skutecznoœci¹, 
jednak bez wspomagania ze strony 
ABS.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz. 

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
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ABS und ESP
z.Zt. nicht verfügbar 
(Chwilowo 
niedostêpne)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Uk³ady ABS, ESP®, a tym samym tak¿e 
PRE-SAFE® s¹ niedostêpne z powodu 
uszkodzenia. Wy³¹czony jest równie¿ 
uk³ad BAS. Prawdopodobnie procedura 
autodiagnostyki nie zosta³a jeszcze 
zakoñczona. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie.

� Przejechaæ krótki odcinek drogi z prêdkoœ-
ci¹ powy¿ej 20 km/h, wykonuj¹c ³agodne 
skrêty.

Komunikat zniknie, gdy uk³ady ABS i ESP® 
bêd¹ ponownie dostêpne.

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adów ABS, 
ESP®, a tym samym tak¿e PRE-SAFE® 
na skutek spadku napiêcia. Istnieje 
mo¿liwoœæ, ¿e akumulator nie jest 
³adowany. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 
Mercedes-Benz.

ohne Funktion 
(Nie dzia³a)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP®, a 
tym samym tak¿e PRE-SAFE® z powo-
du uszkodzenia. Dodatkowo œwieci siê 
lampka ostrzegawcza v w zestawie 
wskaŸników.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO
Mercedes-Benz.
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z.Zt. nicht verfügbar 
(Chwilowo niedostêp-
ny)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ady ESP® i PRE-SAFE® s¹ chwilowo 
niedostêpne. Prawdopodobnie 
procedura autodiagnostyki nie zosta³a 
jeszcze zakoñczona. Dodatkowo œwieci 
siê lampka ostrzegawcza v w ze-
stawie wskaŸników. Uk³ad hamulcowy 
dzia³a nadal sprawnie.

� Przejechaæ krótki odcinek drogi 
z prêdkoœci¹ powy¿ej 20 km/h, 
wykonuj¹c ³agodne skrêty.

Komunikat zniknie, gdy uk³ad ESP® bêdzie 
ponownie dostêpny.

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP® i 
PRE-SAFE® z powodu spadku napiêcia. 
Istnieje mo¿liwoœæ, ¿e akumulator nie 
jest ³adowany. Uk³ad hamulcowy dzia³a 
nadal sprawnie.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 
Mercedes-Benz.

Pojawienie siê tego komunikatu i 
jednoczesne miganie lampki 
ostrzegawczej v jest sygna³em 
wy³¹czenia siê uk³adu ETS, aby 
zapobiec przegrzaniu hamulców kó³ 
napêdowych.

� Gdy hamulce ostygn¹, uk³ad ETS w³¹czy 
siê ponownie.

Komunikat na wyœwietlaczu i lampka 
ostrzegawcza v wy³¹czaj¹ siê.
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nicht aktivierbar (Brak 
mo¿liwoœci w³¹czenia)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Pas bezpieczeñstwa nie zosta³ zapiêty. � Zapi¹æ pas bezpieczeñstwa przy fotelu 
kierowcy.

Silnik nie pracuje. � Uruchomiæ silnik.

Napiêcie akumulatora jest zbyt niskie. � Wy³¹czyæ wszystkie zbêdne odbiorniki.

� Odczekaæ, a¿ akumulator siê do³aduje.

Uk³ad jest przegrzany. � Odczekaæ, a¿ uk³ad siê sch³odzi.

Pokrywa komory silnika jest otwarta. � Zamkn¹æ pokrywê komory silnika.

Wybrane zosta³o po³o¿enie skrzyni
biegów R , a pokrywa baga¿nika jest 
otwarta. 

� Zamkn¹æ pokrywê baga¿nika.

ohne Funktion 
(Nie dzia³a)

Na skutek usterki nie mo¿na 
uruchomiæ funkcji HOLD.

� Zleciæ kontrolê uk³adu HOLD w ASO 
Mercedes-Benz. 

Aus (Wy³¹czona) Funkcja HOLD zosta³a wy³¹czona, gdy¿ 
pojazd wpad³ w poœlizg.

� W³¹czyæ HOLD ponownie po up³ywie 
pewnego czasu.

Luftfilter ersetzen 
(Wymieniæ filtr 
powietrza)

Filtr powietrza wymaga wymiany. � Zleciæ kontrolê filtra powietrza w ASO 
Mercedes-Benz.

* Anhängerkupplung
Verriegelung prüfen 
(Hak holowniczy — 
sprawdziæ blokadê)

Hak holowniczy nie jest zablokowany w 
prawid³owym po³o¿eniu.

� Zatrzymaæ pojazd na poboczu, nie powo-
duj¹c zagro¿enia dla ruchu drogowego.

� Zatrzasn¹æ koñcówkê kulist¹ w po³o¿eniu 
krañcowym.
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Alternator jest uszkodzony albo w sieci 
pojazdu istnieje usterka. Akumulator 
nie jest ³adowany.

� Nie wy³¹czaæ silnika.
� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO

Mercedes-Benz. 

STOP
Auto zu tief 
(Nadwozie za nisko)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Awaria uk³adu poziomowania 
nadwozia.

! Nie przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

� Unikaæ silnego skrêcania kó³. W przeciw-
nym razie podczas kontynuowania jazdy 
mo¿e dojœæ do uszkodzenia przednich b³ot-
ników lub opon. Zwracaæ uwagê na odg³osy 
ocierania siê ko³a o elementy nadwozia.

� Zjechaæ na pobocze i ustawiæ wy¿szy 
poziom nadwozia. W zale¿noœci od rodzaju 
usterki nadwozie mo¿e siê podnieœæ lub 
pozostaæ na dotychczasowej wysokoœci.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nast¹pi³a próba ruszenia z miejsca, 
mimo ¿e poziom nadwozia by³ zbyt 
niski.

� Odczekaæ, a¿ poziom nadwozia zostanie 
ustawiony.

Komunikat znika, gdy odpowiedni poziom 
nadwozia zostanie osi¹gniêty.

Fahrzeug hebt an 
(Nadwozie unosi siê)
kurz warten 
(Odczekaæ chwilê)

Poziom nadwozia stoj¹cego pojazdu 
jest zbyt niski.

! Nie ruszaæ z miejsca.

� Odczekaæ, a¿ poziom nadwozia zostanie 
ustawiony.

Komunikat znika, gdy odpowiedni poziom 
nadwozia zostanie osi¹gniêty.
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Störung (Usterka) Uk³ad AIRMATIC dzia³a w ograniczonym 
zakresie. Kontynuowanie jazdy w takiej 
sytuacji mo¿e byæ niebezpieczne.

! Nie przekraczaæ prêdkoœci 80 km/h.

� Zleciæ kontrolê pojazdu w ASO 
Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Pokrywa komory silnika nie zosta³a 
zamkniêta.

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, nie 
powoduj¹c zagro¿enia dla ruchu.

� Zamkn¹æ pokrywê komory silnika 
(� strona 357).

Komunikat taki pojawia siê zawsze 
wtedy, gdy pokrywa baga¿nika jest 
otwarta.

� Zamkn¹æ pokrywê baga¿nika. 

Nie wszystkie drzwi s¹ zamkniête, 
a pojazd porusza siê z prêdkoœci¹ 
powy¿ej 6 km/h.

� Zamkn¹æ drzwi.

Bremsflüssigkeits-
stand prüfen 
(Sprawdziæ poziom 
p³ynu hamulcowego)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Poziom p³ynu hamulcowego w 
zbiorniku wyrównawczym jest zbyt 
niski. 

� W ¿adnym razie nie dolewaæ p³ynu 
hamulcowego. Nie usunie to usterki.

! Przerwaæ jazdê!

� Skontaktowaæ siê z ASO Mercedes-Benz.
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Sofort bremsen 
(Natychmiast 
zahamowaæ)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Przy w³¹czonej funkcji HOLD lub 
w³¹czonym uk³adzie DISTRONIC PLUS* 
wyst¹pi³a usterka.

� Natychmiast wcisn¹æ mocno peda³ 
hamulca, a¿ komunikat ostrzegawczy 
na wyœwietlaczu zgaœnie.

� Przed opuszczeniem pojazdu zabezpieczyæ 
go przed toczeniem siê (� strona 258).

EBV, ABS, ESP
ohne Funktion
(Nie dzia³aj¹)
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o wy³¹czenie uk³adu ESP®, EBV 
i ABS z powodu uszkodzenia. 
Wy³¹czony jest równie¿ uk³ad BAS. 
W zwi¹zku z tym nie dzia³a te¿ uk³ad 
PRE-SAFE®.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO
Mercedes-Benz. 

Bremse überhitzt 
(Przegrzanie 
hamulców)
Vorsichtig
weiterfahren 
(Ostro¿nie kontynuo-
waæ jazdê)

Elementy uk³adu hamulcowego 
rozgrza³y siê silnie na skutek du¿ego 
obci¹¿enia.

Zmniejszyæ obci¹¿enie wywierane na uk³ad 
hamulcowy.

� Przewidywaæ rozwój sytuacji na drodze.

� Przy zjazdach ze wzniesieñ hamowaæ silni-
kiem. wybieraj¹c w tym celu ni¿szy bieg.

� Jechaæ ostro¿nie dalej, aby elementy 
uk³adu hamulcowego zosta³y sch³odzone 
pêdem powietrza.

Bremsbelag-
verschleiß 
(Zu¿yte ok³adziny ha-
mulcowe)

Ok³adziny hamulcowe osi¹gnê³y 
granicê zu¿ycia.

� Zleciæ wymianê ok³adzin hamulcowych 
w ASO Mercedes-Benz.
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Parkbremse 
lösen
(Zwolniæ hamulec 
pomocniczy)

Czerwona lampka kontrolna uk³adu 
hamulcowego œwieci siê i dodatkowo 
s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. Hamulec 
pomocniczy jest zaci¹gniêty lub 
podczas jazdy zosta³a uruchomiona 
funkcja hamowania awaryjnego.

� Zwolniæ hamulec pomocniczy.

lub

� Zwolniæ uchwyt hamulca pomocniczego.

Parkbremse
lösen 
(Zwolniæ hamulec 
pomocniczy)

Miga czerwona lampka kontrolna i 
œwieci siê ¿ó³ta lampka ostrzegawcza 
hamulca pomocniczego. Dodatkowo 
s³ychaæ sygna³ ostrzegawczy.

Hamulec pomocniczy jest uszkodzony, 
skutecznoœæ hamowania ograniczona.

Podczas jazdy:

� Zwolniæ uchwyt hamulca pomocniczego.

Po zatrzymaniu pojazdu:

� Wy³¹czyæ zap³on i naciskaæ uchwyt hamul-
ca pomocniczego, a¿ komunikat ostrze-
gawczy na wyœwietlaczu zniknie.

Parkbremse
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Czerwona lampka kontrolna hamulca 
pomocniczego w³¹cza siê lub wy³¹cza, 
a ¿ó³ta lampka ostrzegawcza œwieci 
siê.

Hamulec pomocniczy jest uszkodzony i 
jest zaci¹gniêty lub zwolniony.

W celu zwolnienia:

� Poci¹gn¹æ uchwyt hamulca pomocniczego.

lub

� Odblokowaæ hamulec pomocniczy 
mechanicznie (� strona 453).

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

W celu zaci¹gniêcia:

� Wy³¹czyæ zap³on i naciskaæ uchwyt hamul-
ca pomocniczego, a¿ komunikat ostrze-
gawczy na wyœwietlaczu zniknie.
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Parkbremse
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Czerwona lampka kontrolna hamulca 
pomocniczego miga.
Awaria sieci pojazdu lub hamulec 
pomocniczy zosta³ wczeœniej odblokowany 
mechanicznie.

� Poci¹gn¹æ uchwyt hamulca pomocniczego.
lub
� Naciskaæ uchwyt hamulca pomocniczego, a¿ 

komunikat ostrzegawczy na wyœwietlaczu 
zniknie.

Parkbremse
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Miga czerwona lampka kontrolna i œwieci siê 
¿ó³ta lampka ostrzegawcza hamulca 
pomocniczego.
Uszkodzenie hamulca pomocniczego.

� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on i zaci¹gn¹æ, 
wzgl. zwolniæ hamulec pomocniczy.

lub
� Odblokowaæ hamulec pomocniczy mechanicznie 

(� strona 453).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parkbremse
s. Betriebsanleitung 
(Patrz instrukcja 
obs³ugi)

Czerwona lampka kontrolna hamulca 
pomocniczego miga przez ok. 10 sekund. 
Nastêpnie gaœnie lub œwieci siê nadal. ¯ó³ta 
lampka ostrzegawcza hamulca 
pomocniczego œwieci siê.
Hamulec pomocniczy jest uszkodzony lub 
przegrzany, np. na skutek nadmiernego 
wzrostu lub spadku napiêcia.

� Ostro¿nie ruszyæ z miejsca (� strona 258).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
W przypadku przepiêcia lub spadku napiêcia:
� Usun¹æ przyczynê, np.do³adowaæ akumulator 

lub ponownie uruchomiæ silnik.
� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on i zaci¹gn¹æ 

lub zwolniæ hamulec pomocniczy.
Jeœli hamulca pomocniczego nie uda siê 
zwolniæ:
� Odblokowaæ hamulec pomocniczy mechanicznie 

(� strona 453).
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
W przypadku przegrzania:
� Odczekaæ, a¿ pojazd ostygnie, nie zaci¹gaj¹c 

przy tym hamulca pomocniczego.
lub
� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on, a nastêp-

nie zaci¹gn¹æ lub zwolniæ hamulec pomocniczy.
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Parkbremse
ohne Funktion 
(Nie dzia³a)

Czerwona lampka kontrolna hamulca 
pomocniczego miga i gaœnie po up³ywie ok. 
10 sekund. ¯ó³ta lampka ostrzegawcza 
hamulca pomocniczego œwieci siê.
Uszkodzenie hamulca pomocniczego.

� Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ zap³on i zaci¹gn¹æ 
hamulec pomocniczy.

Jeœli hamulca nie uda siê zaci¹gn¹æ:
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parkbremse
Zum Lösen
Zündung EIN 
(W celu zwolnienia 
w³¹czyæ zap³on)

Czerwona lampka kontrolna hamulca 
pomocniczego œwieci siê.
Nast¹pi³a próba zwolnienia hamulca 
pomocniczego, mimo ¿e zap³on nie by³ 
w³¹czony.

� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê.
� W³¹czyæ zap³on.

Filtr paliwa
reinigen
(Oczyœciæ filtr paliwa)

i Komunikat pojawia siê tylko w pewnych 
modelach pojazdu przeznaczonych na rynki 
niektórych krajów.
W paliwie znajduje siê woda. Filtr paliwa 
wymaga wymiany.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

System zabezpie-
czaj¹cy przed skutka-
mi wypadków
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do 
najbli¿szej ASO)

Usterka w systemie  zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

vorne links (z przodu z 
lewej strony)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najb-
li¿szej ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym przed 
skutkami wypadków z przodu z lewej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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vorne rechts (z przodu z 
prawej strony)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym przed 
skutkami wypadków z przodu z prawej 
strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

hinten links (z ty³u z le-
wej strony)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z ty³u z lewej 
strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

hinten Mitte (z ty³u 
poœrodku)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym przed 
skutkami wypadków z ty³u poœrodku.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

hinten rechts (z ty³u z 
prawej strony)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Usterka w systemie zabezpieczaj¹cym 
przed skutkami wypadków z ty³u z prawej 
strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Windowbag links (Nado-
kienna poduszka powie-
trzna z lewej strony)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Usterka nadokiennej poduszki powietrznej 
z lewej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Windowbag rechts (Na-
dokienna poduszka po-
wietrzna z prawej 
strony)
Usterka
Werkstatt aufsuchen 
(Udaæ siê do najbli¿szej 
ASO)

Usterka nadokiennej poduszki powietrznej 
z prawej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

* Schlüssel-Batterie
wechseln 
(Wymieniæ baterie w 
kluczyku)

Roz³adowane baterie w kluczyku 
KEYLESS-GO*.

� Wymieniæ baterie (� strona 455)

Schlüssel erneuern (Wy-
mieniæ kluczyk)

Kluczyk KEYLESS-GO* wymaga wymiany. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Schlüssel (Kluczyk)
wird eingelernt 
(wczytywany)
bitte warten 
(Proszê czekaæ)

Dane kluczyka KEYLESS-GO* s¹ 
wprowadzane w uk³ad elektroniczny 
pojazdu.

� Odczekaæ, a¿ komunikat zgaœnie.

Startknopf abziehen 
(Zdj¹æ przycisk)
Schlüssel stecken 
(W³o¿yæ kluczyk)

Usterka lub uszkodzenie KEYLESS-GO. � Zdj¹æ przycisk KEYLESS-GO ze stacyjki 
(� strona 229).

� Uruchomiæ pojazd za pomoc¹ kluczyka 
w stacyjce.

Schlüssel im Fahrzeug 
erkannt (Rozpoznano 
kluczyk w pojeŸdzie)

Podczas zamykania kluczyk KEYLESS-GO 
znajdowa³ siê w pojeŸdzie.

� Wyj¹æ kluczyk z pojazdu.
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Schlüssel nicht erkannt 
(Kluczyk nie rozpoznany)

Kluczyk KEYLESS-GO* chwilowo nie jest 
rozpoznawany.

� Poszukaæ kluczyka KEYLESS-GO.
� Zmieniæ po³o¿enie kluczyka w pojeŸdzie.
� W razie potrzeby obs³ugiwaæ pojazd funkcjami 

zwyk³ego kluczyka.

Zum Verriegeln
Türen schließen (Przed 
zablokowaniem zam-
kn¹æ drzwi)

Nast¹pi³a próba zablokowania pojazdu, 
chocia¿ nie wszystkie drzwi by³y zamkniête.

� Zamkn¹æ i ponownie zablokowaæ drzwi.

* Schlüssel
nicht erkannt (Kluczyk 
nie rozpoznany)

Kluczyk znajduje siê poza pojazdem. 
Po wy³¹czeniu silnika nie mo¿na 
zablokowaæ centralnie drzwi ani ponownie 
uruchomiæ silnika.

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, nie powoduj¹c 
zagro¿enia dla ruchu drogowego.

� Poszukaæ kluczyka KEYLESS-GO*.

Kluczyk KEYLESS-GO* nie jest 
rozpoznawany przy pracuj¹cym silniku na 
skutek silnych zak³óceñ radiowych. 

� Natychmiast zatrzymaæ pojazd, nie powoduj¹c 
zagro¿enia dla ruchu drogowego.

� Obs³ugiwaæ pojazd kluczykiem KEYLESS-GO 
poprzez stacyjkê pod przyciskiem KEYLESS-GO 
(� strona 229).

Kluczyk KEYLESS-GO* chwilowo nie jest 
rozpoznawany.

� Zmieniæ po³o¿enie kluczyka w pojeŸdzie.
� W razie potrzeby obs³ugiwaæ pojazd funkcjami 

zwyk³ego kluczyka.

Kühlmittel (P³yn 
ch³odz¹cy)
nachfüllen (Uzupe³niæ)
s. Betriebsanleitung (Pa-
trz instrukcja obs³ugi)

Poziom p³ynu ch³odz¹cego jest zbyt niski. � Uzupe³niæ p³yn ch³odz¹cy, przestrzegaj¹c 
ostrze¿eñ (� strona 358).

� W razie koniecznoœci czêstego dolewania p³ynu 
ch³odz¹cego nale¿y zleciæ kontrolê uk³adu 
ch³odzenia ASO Mercedes-Benz. 
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Kühlmittel 
(P³yn ch³odz¹cy)
Anhalten
(Zatrzymaæ pojazd)
Motor aus (
Wy³¹czyæ silnik)

Zbyt wysoka temperatura p³ynu 
ch³odz¹cego.

� Przerwaæ jazdê.
� Silnik uruchomiæ ponownie dopiero po 

znikniêciu komunikatu. W przeciwnym razie 
silnik mo¿e ulec uszkodzeniu.

� Obserwowaæ  wskaŸnik temperatury p³ynu 
ch³odz¹cego (� strona 269).

Pasek klinowy mo¿e byæ zerwany. � Natychmiast zatrzymaæ pojazd i sprawdziæ 
pasek klinowy.
Jeœli jest zerwany:
� Przerwaæ jazdê.
� Skontaktowaæ siê z ASO Mercedes-Benz.
Jeœli jest sprawny:
� Silnik uruchomiæ ponownie dopiero po 

znikniêciu komunikatu. W przeciwnym razie 
silnik mo¿e ulec uszkodzeniu.

� Obserwowaæ  wskaŸnik temperatury p³ynu 
ch³odz¹cego (� strona 269).

� Zleciæ kontrolê pojazdu w ASO 
Mercedes-Benz.

Wentylator silnika jest uszkodzony. � Obserwowaæ  wskaŸnik temperatury p³ynu 
ch³odz¹cego (� strona 269).

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz. 

3. Bremslicht 
(3. œwiat³o stop)

Uszkodzone trzecie œwiat³o stop. 
Komunikat ten wyœwietlany jest tylko w 
razie awarii wszystkich diod œwietlnych. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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 Abbiegelicht 
(Doœwietlanie zakrêtów)
links (z lewej strony)

Uszkodzone lewe œwiat³o dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 462).

Abbiegelicht 
(Doœwietlanie zakrêtów)
rechts (z prawej strony)

Uszkodzone prawe œwiat³o dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 462).

Abblendlicht links (Lewe 
œwiat³o mijania)

Uszkodzone lewe œwiat³o mijania. ¯arówki ksenonowe:
� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
¯arówki halogenowe:
� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 

(� strona 460).

Abblendlicht rechts (Pra-
we œwiat³o mijania)

Uszkodzone prawe œwiat³o mijania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Aktives Kurvenlicht 
(Aktywne doœwietlanie 
zakrêtów)
ohne Funktion 
(nie dzia³a)

Uszkodzone aktywne doœwietlanie 
zakrêtów.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Anhänger (Przyczepa)
Blinker links 
(Kierunkowskaz lewy)

Uszkodzony lewy kierunkowskaz przyczepy. � Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê.

Anhänger (Przyczepa)
Blinker rechts 
(Kierunkowskaz prawy)

Uszkodzony prawy kierunkowskaz 
przyczepy.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê.

Anhänger (Przyczepa)
Œwiat³o stop

Uszkodzone œwiat³a stop przyczepy. � Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê.
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Anhänger (Przyczepa)
Rücklicht links (Lewe 
œwiat³o pozycyjne)

Uszkodzone lewe œwiat³o pozycyjne 
przyczepy.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê.

Anhänger (Przyczepa)
Rücklicht rechts (Prawe 
œwiat³o pozycyjne)

Uszkodzone prawe œwiat³o pozycyjne 
przyczepy.

� Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê.

AUTO-Licht (tryb AUTO)
ohne Funktion
(nie dzia³a)

Uszkodzony czujnik œwiat³a. W³¹czony jest 
tryb sta³ego w³¹czenia œwiate³.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
hinten links (lewy tylny)

Uszkodzony lewy tylny kierunkowskaz. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
hinten links (lewy tylny)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzony lewy tylny kierunkowskaz. 
Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
hinten rechts
(prawy tylny)

Uszkodzony prawy tylny kierunkowskaz. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
hinten rechts
(prawy tylny)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzony prawy tylny kierunkowskaz. 
Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
Spiegel links (w lewym 
lusterku zewnêtrznym)

Uszkodzony kierunkowskaz w lewym 
lusterku. Komunikat ten wyœwietlany jest 
tylko w razie awarii wszystkich diod 
œwietlnych.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Blinker (Kierunkowskaz)
Spiegel rechts
(w prawym lusterku 
zewnêtrznym)

Uszkodzony kierunkowskaz w prawym 
lusterku. Komunikat ten wyœwietlany jest 
tylko w razie awarii wszystkich diod 
œwietlnych.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
vorne links 
(lewy przedni)

Uszkodzony lewy przedni kierunkowskaz. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker 
(Kierunkowskaz)
vorne links 
(lewy przedni)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzony lewy przedni kierunkowskaz. 
Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
vorne rechts 
(prawy przedni)

Uszkodzony prawy przedni kierunkowskaz. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Blinker (Kierunkowskaz)
vorne rechts 
(prawy przedni)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzony prawy przedni kierunkowskaz. 
Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Fernlicht links (Lewe 
œwiat³o drogowe)

Uszkodzone lewe œwiat³o drogowe. � Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 460).

Fernlicht rechts (Prawe 
œwiat³o drogowe)

Uszkodzone prawe œwiat³o drogowe. � Jak najszybciej wymieniæ ¿arówkê 
(� strona 460).
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Kennzeichenlicht links 
(Oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej z lewej 
strony)

Uszkodzone oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej z lewej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Kennzeichenlicht rechts 
(Oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej z prawej 
strony)

Uszkodzone oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej z prawej strony.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Licht ausschalten 
(Wy³¹czyæ œwiat³a)

Zapomniano wy³¹czyæ œwiat³a przy 
opuszczaniu pojazdu.

� Ustawiæ wy³¹cznik œwiate³ w pozycji 0.

Licht ausschalten 
(Wy³¹czyæ œwiat³a)
lub
Schlüssel abziehen 
(wyj¹æ kluczyk 
ze stacyjki)

Prze³¹cznik œwiate³ jest ustawiony na tryb 
AUTO, a kluczyk nie zosta³ wyjêty ze 
stacyjki. Œwiat³a postojowe s¹ w³¹czone.

� Ustawiæ wy³¹cznik œwiate³ w pozycji 0.
� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.

Nebelscheinwerfer links 
(Lewy reflektor 
przeciwmgielny)

Uszkodzony lewy reflektor przeciwmgielny. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelscheinwerfer 
rechts (Prawy reflektor 
przeciwmgielny)

Uszkodzony prawy reflektor 
przeciwmgielny.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelschlusslicht
(Tylne œwiat³o przeciw-
mgielne
links (lewe)

Uszkodzone tylne œwiat³o przeciwmgielne z 
lewej strony. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Nebelschlusslicht 
(Tylne œwiat³o przeciw-
mgielne) links (lewe)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzone tylne œwiat³o przeciwmgielne z 
lewej strony. Funkcjê przejmuje inna 
lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelschlusslicht (Tyl-
ne œwiat³o przeciw-
mgielne) rechts (prawe)

Uszkodzone tylne œwiat³o przeciwmgielne z 
prawej strony. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Nebelschlusslicht (Tyl-
ne œwiat³o przeciw-
mgielne) rechts (prawe)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzone tylne œwiat³o przeciwmgielne z 
prawej strony. Funkcjê przejmuje inna 
lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parklicht 
(Œwiat³a parkingowe)
vorne links 
(lewe przednie)

Uszkodzone lewe œwiat³o parkingowe. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parklicht 
(Œwiat³a parkingowe)
vorne links 
(lewe przednie)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzone lewe œwiat³o parkingowe. 
Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Parklicht
(Œwiat³a parkingowe)
vorne rechts
(prawe przednie)

Uszkodzone prawe œwiat³o parkingowe. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Parklicht 
(Œwiat³a parkingowe)
vorne rechts 
(prawe przednie)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzone prawe œwiat³o parkingowe. 
Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Rückfahrlicht links 
(Lewe œwiat³o cofania)

Uszkodzone lewe œwiat³o cofania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Rückfahrlicht rechts 
(Prawe œwiat³o cofania)

Uszkodzone prawe œwiat³o cofania. � Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Schlusslicht (Tylne 
œwiat³o pozycyjne)
Bremslicht links
(Lewe œwiat³o stop)

Uszkodzone lewe tylne œwiat³o pozycyjne/
œwiat³o stop. Komunikat ten wyœwietlany 
jest tylko w razie awarii wszystkich diod 
œwietlnych. 

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Schlusslicht (Tylne 
œwiat³o pozycyjne)
Bremslicht links
(Lewe œwiat³o stop)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzone lewe tylne œwiat³o pozycyjne/
œwiat³o stop. Komunikat ten wyœwietlany 
jest tylko w razie awarii wszystkich diod 
œwietlnych. Funkcjê przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

Schlusslicht (Tylne 
œwiat³o pozycyjne)
Bremslicht rechts 
(Prawe œwiat³o stop)

Uszkodzone prawe tylne œwiat³o pozycy-
jne/œwiat³o stop. Komunikat ten 
wyœwietlany jest tylko w razie awarii 
wszystkich diod œwietlnych.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.
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Schlusslicht (Tylne 
œwiat³o pozycyjne)
Bremslicht rechts (Pra-
we œwiat³o stop)
Ersatzlicht aktiv (Aktyw-
ne œwiat³o zastêpcze)

Uszkodzone prawe tylne œwiat³o 
pozycyjne/œwiat³o stop. Komunikat ten 
wyœwietlany jest tylko w razie awarii 
wszystkich diod œwietlnych. Funkcjê 
przejmuje inna lampka.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz.

* Nachtsichthilfe
(Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy)
ohne Funktion 
(nie dzia³a)

Uszkodzony uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy.

� Udaæ siê do ASO Mercedes-Benz. 

Nachtsichthilfe 
(Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy)
z.Zt. nicht verfügbar 
(chwilowo niedostêpny)

Temperatura kamery jest zbyt wysoka. � Odczekaæ, a¿ pojawi siê komunikat „Nacht-
sichthilfe wieder verfügbar” (Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy ponownie dostêpny).

Dodatkowo mo¿na:
� Odchyliæ os³onê kamery do góry.
� Ustawiæ nawiew powietrza w automatycznej 

klimatyzacji do góry.

* Nachtsichthilfe 
(Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy)
Licht EIN oder AUTO 
(W³¹czyæ œwiat³o lub tryb 
AUTO)

Usi³owano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy, mimo ¿e prze³¹cznik 
œwiate³ nie by³ ustawiony w pozycji * 
lub B.

� Ustawiæ prze³¹cznik œwiate³ w po³o¿eniu * 
lub B.
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Nachtsichthilfe
(Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy)
Nicht in Fahrstufe R 
(Niedostêpny w 
po³o¿eniu R)

Próbowano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy, podczas gdy skrzynia 
biegów znajdowa³a siê w po³o¿eniu R.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ skrzy-
niê biegów w po³o¿enie P, N lub D.

Nachtsichthilfe 
(Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy)
Licht EIN oder AUTO 
(W³¹czyæ œwiat³o lub tryb 
AUTO)
Nicht in Fahrstufe R 
(Niedostêpny w 
po³o¿eniu R)

Usi³owano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy, mimo ¿e prze³¹cznik 
œwiate³ nie by³ ustawiony w pozycji * 
lub B.
Dodatkowo skrzynia biegów znajdowa³a siê 
w po³o¿eniu R.

� Ustawiæ prze³¹cznik œwiate³ w po³o¿eniu * 
lub B.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ skrzy-
niê biegów w po³o¿enie P, N lub D.

Nachtsichthilfe 
(Uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy)
nur bei Dunkelheit 
(dostêpny tylko 
w ciemnoœci)

Usi³owano w³¹czyæ uk³ad poprawiaj¹cy 
widocznoœæ w nocy przy œwietle dziennym.

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ w nocy mo¿na 
w³¹czyæ tylko w ciemnoœci.

Bei Tankstopp
Motorölstand prüfen 
(Podczas postoju na 
tankowanie sprawdziæ 
poziom oleju 
silnikowego)

Poziom oleju silnikowego obni¿y³ siê do 
wartoœci krytycznej lub czujnik jest 
uszkodzony.

� Sprawdziæ poziom oleju w silniku 
(� strona 357)

� W razie potrzeby uzupe³niæ olej.
Jeœli konieczne jest czêstsze uzupe³nianie oleju 
w silniku:
� Zleciæ sprawdzenie silnika pod k¹tem 

ewentualnych nieszczelnoœci.

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu



419

Porady praktyczne

Komunikaty na wyœwietlaczu

* Reifendruck
(Ciœnienie powietrza 
w ogumieniu)
Achtung Reifendefekt 
(Uwaga: uszkodzenie 
opony)

Nastêpuje szybki spadek ciœnienia w co 
najmniej jednej oponie. 

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych mane-
wrów kierownic¹ i silnego hamowania oraz 
uwzglêdniaj¹c sytuacjê na drodze.

� Zidentyfikowaæ uszkodzon¹ oponê.
� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 

(� strona 464).

* Reifendruck 
(Ciœnienie powietrza w 
ogumieniu)
Reifen überprüfen 
(Sprawdziæ opony)

Du¿y spadek ciœnienia powietrza w jednej 
lub kilku oponach.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych mane-
wrów kierownic¹ i silnego hamowania oraz 
uwzglêdniaj¹c sytuacjê na drodze.

� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 
(� strona 464).

* Reifen überprüfen 
(Sprawdziæ opony)

Spadek ciœnienia w jednej oponie. Na 
wyœwietlaczu w zestawie wskaŸników 
pojawia siê symbol odpowiedniej opony.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych mane-
wrów kierownic¹ i silnego hamowania oraz 
uwzglêdniaj¹c sytuacjê na drodze.

� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 
(� strona 464).

Radsensorik fehlt 
(Brak czujników na 
ko³ach).

Przy co najmniej jednej oponie brak 
czujnika. Na wyœwietlaczu brak wskazania 
ciœnienia w danej oponie.

� Zleciæ wymianê uszkodzonego czujnika ko³a w 
ASO Mercedes-Benz.

Achtung 
(Uwaga)
Reifendefekt 
(Uszkodzenie opony)

Szybki spadek ciœnienia w jednej z opon. 
Na wyœwietlaczu w zestawie wskaŸników 
pojawia siê symbol odpowiedniej opony.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych mane-
wrów kierownic¹ i silnego hamowania oraz 
uwzglêdniaj¹c sytuacjê na drodze.

� Naprawiæ oponê lub wymieniæ ko³o 
(� strona 464).

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Komunikaty na wyœwietlaczu

Reifendruck 
(Ciœnienie powietrza 
w ogumieniu)
korrigieren
(Skorygowaæ ciœnienie 
w ogumieniu)

Zbyt niskie ciœnienie powietrza w jednej lub 
kilku oponach lub zbyt du¿e ró¿nice 
ciœnienia w poszczególnych oponach.

� Sprawdziæ i w razie potrzeby skorygowaæ 
ciœnienie w oponach (� strona 362).

Wischwasser 
(P³yn w uk³adzie 
spryskiwaczy)
nachfüllen 
(Uzupe³niæ)

Poziom p³ynu w zbiorniku spryskiwaczy 
spad³ poni¿ej ok. 1/3 pojemnoœci 
zbiornika.

� Uzupe³niæ p³yn w zbiorniku spryskiwaczy 
(� strona 359).

Symbol na 
wyœwietlaczu

Komunikaty na 
wyœwietlaczu

Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Co zrobiæ, gdy …

Co zrobiæ, gdy …

G Niebezpieczeñstwo wypadku i 
obra¿eñ

Serwis techniczny nale¿y zawsze zlecaæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi dysponu-

j¹cej niezbêdn¹ wiedz¹ techniczn¹ oraz 
specjalnymi narzêdziami, koniecznymi do 
wykonania wymaganych czynnoœci. 

Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. 

Serwis techniczny wykonywany przez wyk-
walifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieodzowny 
szczególnie przy czynnoœciach zwi¹zanych z 
bezpieczeñstwem oraz przy uk³adach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, wzglêdnie 
systemach zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków. Nieprofesjonalne wykonanie 
tych prac mo¿e staæ siê przyczyn¹ wypadku.

Lampki kontrolne i ostrzegawcze 
w prze³¹cznikach i przyciskach

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Jedna lub wszystkie lampki w prze³¹czniku 
wentylacji fotela* migaj¹. Nast¹pi³o 
automatyczne wy³¹czenie wentylacji 
fotela*.

Zbyt niskie napiêcie spowodowane 
w³¹czeniem nadmiernej liczby 
odbiorników, np. lampki do czytania, 
oœwietlenia wewnêtrznego. 

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, jak 
np.lampkê do czytania, oœwietlenie 
wewnêtrzne.

Gdy napiêcie osi¹gnie wartoœæ nomi-
naln¹, nast¹pi automatyczne w³¹czenie 
wentylacji fotela*.

Jedna lub obie lampki w prze³¹czniku 
ogrzewania fotela* migaj¹. Nast¹pi³o 
automatyczne wy³¹czenie ogrzewania 
fotela*.

Zbyt niskie napiêcie spowodowane 
w³¹czeniem nadmiernej liczby 
odbiorników, np. lampki do czytania, 
oœwietlenia wewnêtrznego.

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, jak 
np.lampkê do czytania, oœwietlenie 
wewnêtrzne.

Gdy napiêcie osi¹gnie wartoœæ nomi-
naln¹, nast¹pi automatyczne w³¹czenie 
ogrzewania fotela*.
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Lampka kontrolna w przycisku F 
ogrzewania szyby tylnej miga. Ogrzewanie 
szyby tylnej wy³¹czy³o siê przedwczeœnie 
lub nie mo¿na go w³¹czyæ.

Zbyt niskie napiêcie spowodowane 
w³¹czeniem nadmiernej liczby 
odbiorników, np. lampki do czytania, 
oœwietlenia wewnêtrznego.

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, jak np. 
lampkê do czytania, oœwietlenie 
wewnêtrzne.

Gdy napiêcie osi¹gnie wartoœæ nomi-
naln¹, nast¹pi automatyczne w³¹czenie 
ogrzewania szyby tylnej.

Nie mo¿na w³¹czyæ uk³adu ch³odzenia 
ACOFF za pomoc¹ systemu COMAND.

Wyciek czynnika ch³odz¹cego z uk³adu 
klimatyzacji.

� Zleciæ kontrolê automatycznej klimaty-
zacji w ASO Mercedes-Benz.

Lampka kontrolna PASS AIR BAG OFF w 
zestawie wskaŸników z prawej strony 
œwieci siê.

Na fotelu pasa¿era z przodu zamontowany 
jest fotelik dzieciêcy. Dlatego poduszka 
powietrzna pasa¿era jest wy³¹czona.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Na przednim fotelu pasa¿era nie ma 
zamontowanego fotelika dzieciêcego. W 
uk³adzie rozpoznawania fotelika 
dzieciêcego wystêpuje usterka.

� Usun¹æ karty z wbudownaym transpon-
derem, np.karnety narciarskie, znaj-
duj¹ce siê w pobli¿u poduszki fotela.

� Zleciæ sprawdzenie uk³adu rozpoznawa-
nia fotelika dzieciêcego ASO 
Mercedes-Benz. 
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

We wskaŸnikach ostrzegawczych uk³adu 
PARKTRONIC* w³¹czaj¹ siê tylko 
czerwone segmenty. Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ ostrzegawczy. Po 30 sekundach 
uk³ad PARKTRONIC* wy³¹cza siê, a 
lampka kontrolna w przycisku 
PARKTRONIC* œwieci siê.

Nast¹pi³o uszkodzenie i wy³¹czenie 
uk³adu PARKTRONIC*.

� Zleciæ sprawdzenie uk³adu PARKTRO-
NIC* ASO Mercedes-Benz.

We wskaŸnikach ostrzegawczych uk³adu 
PARKTRONIC* w³¹czaj¹ siê tylko 
czerwone segmenty.

Nast¹pi³o uszkodzenie lub zabrudzenie 
czujników uk³adu PARKTRONIC*. 
Przyczyn¹ mog¹ byæ równie¿ zak³ócenia 
powodowane obcymi falami radiowymi 
lub ultradŸwiêkami. Uk³ad PARKTRONIC* 
wy³¹cza siê po 20 sekundach.

� Oczyœciæ czujniki uk³adu PARKTRONIC* 
(� strona 379).

� Nastêpnie ponownie w³¹czyæ zap³on.

lub

� Sprawdziæ dzia³anie uk³adu 
PARKTRONIC* w innym miejscu.
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Lampki ostrzegawcze i kontrolne w 
zestawie wskaŸników

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

v ¯ó³ta lampka ostrze-
gawcza uk³adu ESP® 
œwieci siê podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad ESP® jest wy³¹czony. 

� Ponownie w³¹czyæ uk³ad ESP® 
(� strona 59). Wyj¹tki: (� strona 58).

Gdy uk³ad ESP® jest wy³¹czony, nie dzia³aj¹ 
funkcje stabilizuj¹ce pojazd w razie 
gro¿¹cego poœlizgu lub obracania siê kó³ w 
miejscu.

� Dostosowaæ technikê jazdy do warunków 
drogowych i atmosferycznych.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z powodu uszkodzenia nast¹pi³o 
wy³¹czenie uk³adu ESP®. 

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe komunika-
ty na wyœwietlaczu kierowcy 
(� strona 388).

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Mo¿liwie szybko udaæ siê do ASO 
Mercedes-Benz.

v ¯ó³ta lampka ostrze-
gawcza uk³adu ESP® 
miga podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Trwa reguluj¹ce dzia³anie uk³adu ESP® lub 
uk³adu kontroli trakcji, poniewa¿ co 
najmniej jedno ko³o osi¹gnê³o granicê 
przyczepnoœci. 

Uk³ady TEMPOMAT, DISTRONIC* lub 
DISTRONIC PLUS* zostaj¹ wy³¹czone.

� Przy ruszaniu wciskaæ peda³ gazu tylko w 
takim stopniu, w jakim jest to konieczne.

� Podczas jazdy zdj¹æ nogê z peda³u gazu.

� Dostosowaæ technikê jazdy do warunków 
drogowych i atmosferycznych.

� Nie wy³¹czaæ uk³adu ESP®. Wyj¹tki: 
(� strona 58).



425

Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

v

3

-

¯ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu 
ESP®, czerwona lampka 
kontrolna uk³adu 
hamulcowego i ¿ó³ta 
lampka ostrzegawcza 
uk³adu ABS œwiec¹ siê 
podczas jazdy. 
Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ dŸwiêkowy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o uszkodzenie elektronicznego 
korektora si³y hamowania (EBV), w efekcie 
tak¿e i uk³ad PRE-SAFE® jest niedostêpny. 
Uk³ad hamulcowy dzia³a nadal z normaln¹ 
skutecznoœci¹, choæ bez wspomagania 
elektronicznego. W zwi¹zku z tym przy 
gwa³townym hamowaniu mo¿e dojœæ do 
zablokowania siê kó³.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 
Mercedes-Benz.

v

-

¯ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu 
ESP® i ¿ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu ABS 
œwiec¹ siê podczas jazdy. 
Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ dŸwiêkowy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z powodu usterki nast¹pi³o wy³¹czenie 
uk³adów ABS, ESP®, a tym samym tak¿e 
PRE-SAFE®. Uk³ad hamulcowy nadal dzia³a 
z normaln¹ skutecznoœci¹, jednak bez 
wspomagania ze strony ABS.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê.

� Niezw³ocznie udaæ siê do ASO 
Mercedes-Benz.

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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- ¯ó³ta lampka kontrolna 
uk³adu ABS œwieci siê 
podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Z powodu usterki nast¹pi³o wy³¹czenie 
uk³adu ABS. W efekcie wy³¹czone s¹ 
równie¿ uk³ady BAS, ESP®, EBV i 
PRE-SAFE®.

Jeœli uszkodzony jest modu³ steruj¹cy ABS, 
uszkodzone mog¹ byæ równie¿ inne uk³ady, 
jak PARKTRONIC*, DISTRONIC*, 
DISTRONIC PLUS*, system nawigacyjny*, 
PAS* i automatyczna skrzynia biegów. 

Uk³ad hamulcowy dzia³a nadal z normaln¹ 
skutecznoœci¹, choæ bez wspomagania 
elektronicznego. W zwi¹zku z tym przy 
gwa³townym hamowaniu mo¿e dojœæ do 
zablokowania siê kó³.

� Ostro¿nie kontynuowaæ jazdê. 

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe komunika-
ty na wyœwietlaczu kierowcy 
(� strona 388).

� Mo¿liwie szybko udaæ siê do ASO 
Mercedes-Benz.

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

 l* Czerwona lampka 
kontrolna odleg³oœci od 
poprzedzaj¹cego 
pojazdu œwieci siê 
podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Odleg³oœæ od poprzedzaj¹cego pojazdu 
jest zbyt ma³a w stosunku do wybranej 
prêdkoœci.

� Zwiêkszyæ odleg³oœæ.

l* Czerwona lampka 
kontrolna odleg³oœci od 
poprzedzaj¹cego 
pojazdu œwieci siê 
podczas jazdy.

Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ ostrzegawczy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nast¹pi³o zbli¿anie siê ze zbyt du¿¹ 
prêdkoœci¹ do poprzedzaj¹cego pojazdu.

� Przygotowaæ siê do natychmiastowego 
hamowania.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uk³ad DISTRONIC*lub DISTRONIC PLUS* 
rozpozna³ przeszkodê znajduj¹c¹ siê na 
przewidywanej drodze pojazdu. Pojazd nie 
hamuje.

� Przygotowaæ siê do natychmiastowego 
hamowania.

� Uwa¿nie obserwowaæ sytuacjê na dro-
dze. W razie koniecznoœci zahamowaæ 
lub omin¹æ przeszkodê.

! Œwieci siê lub miga 
czerwona lampka 
kontrolna  lub ¿ó³ta 
lampka ostrzegawcza 
hamulca pomocniczego.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Usterka lub uszkodzenie hamulca 
pomocniczego.

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe komunika-
ty na wyœwietlaczu kierowcy 
(� strona 388).
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

= Czerwona lampka 
ostrzegawcza uk³adu SRS 
œwieci siê podczas jazdy.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

W systemach zabezpieczaj¹cych przed 
skutkami wypadków wyst¹pi³a usterka. 
Poduszki powietrzne lub napinacze pasów 
bezpieczeñstwa mog¹ zadzia³aæ bez 
powodu lub nie zadzia³aæ w razie wypadku.

� Ostro¿nie dojechaæ do najbli¿szej ASO 
Mercedes-Benz.

3 Czerwona lampka 
kontrolna uk³adu 
hamulcowego œwieci siê 
podczas jazdy. 

Dodatkowo s³ychaæ 
sygna³ ostrzegawczy. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Poziom p³ynu hamulcowego w zbiorniku 
wyrównawczym jest zbyt niski.

� W ¿adnym razie nie dolewaæ p³ynu 
hamulcowego. Nie usunie to usterki.

! Przerwaæ jazdê!

� Skontaktowaæ siê z ASO Mercedes-Benz.

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe komunika-
ty na wyœwietlaczu kierowcy 
(� strona 388).
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

±  Nast¹pi³o uszkodzenie:

� w uk³adzie wtrysku paliwa

� w uk³adzie wydechowym lub

� w uk³adzie zap³onowym, w przypadku 
silników benzynowych

W efekcie mo¿e dojœæ do przekroczenia 
dopuszczalnych norm emisji gazów 
spalinowych i silnik mo¿e prze³¹czyæ siê na 
tryb pracy awaryjnej.

� Jak najszybciej zleciæ sprawdzenie pojaz-
du ASO Mercedes-Benz.
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

 X* ¯ó³ta lampka 
ostrzegawcza uk³adu 
kontroli ciœnienia w 
ogumieniu* œwieci siê.

Z jednej lub z kilu opon szybko uchodzi 
powietrze.

� Zatrzymaæ siê, unikaj¹c gwa³townych 
manewrów kierownic¹ i silnego hamo-
wania oraz uwzglêdniaj¹c sytuacjê na 
drodze.

� Zwróciæ uwagê na dodatkowe komunika-
ty na wyœwietlaczu kierowcy.

 <  Czerwona lampka 
kontrolna pasów 
bezpieczeñstwa w³¹cza 
siê po uruchomieniu 
silnika i zamkniêciu drzwi 
po stronie kierowcy lub 
pasa¿era.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca lub pasa¿er nie zapi¹³ pasa 
bezpieczeñstwa.

� Zapi¹æ pasy bezpieczeñstwa 
(� strona 244). 

Lampka kontrolna zgaœnie.

Czerwona lampka 
ostrzegawcza pasów 
bezpieczeñstwa œwieci 
siê po uruchomieniu 
silnika i s³ychaæ 
przerywany sygna³ 
ostrzegawczy.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca lub pasa¿er nie zapi¹³ pasów 
bezpieczeñstwa i pojazd porusza siê z 
prêdkoœci¹ wiêksz¹ ni¿ 25 km/h lub przez 
krótki czas jecha³ szybciej ni¿ 25 km/h.

� Zapi¹æ pasy bezpieczeñstwa 
(� strona 244). 

Lampka kontrolna gaœnie i sygna³ 
dŸwiêkowy wy³¹cza siê. 
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1

Akustyczne sygna³y ostrzegawcze

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Niespodziewanie w³¹cza siê uk³ad 
zabezpieczaj¹cy przed kradzie¿¹ i 
w³amaniem*.

Pojazd otworzono kluczykiem awaryjnym, 
a instalacja alarmowa* nie zosta³a 
wy³¹czona.

Kluczyk z pilotem:

� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹ .

lub

� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê. 

Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ i 
w³amaniem* jest wy³¹czone.

Za pomoc¹ KEYLESS-GO*:

� Odblokowaæ lub zablokowaæ pojazd.

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO*. 
Kluczyk KEYLESS-GO musi znajdowaæ 
siê w pojeŸdzie.

Zabezpieczenie przed kradzie¿¹ i 
w³amaniem jest wy³¹czone.
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Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

S³ychaæ sygna³ ostrzegawczy. Na wyœwietlaczu kierowcy pojawia siê 
komunikat.

� Zwróciæ uwagê na komunikaty 
(� strona 388).

Hamulec pomocniczy jest zaci¹gniêty. � Zwolniæ hamulec pomocniczy 
(� strona 258).

Drzwi po stronie kierowcy zosta³y 
otwarte, lecz œwiat³a nie wy³¹czone.

� Przekrêciæ prze³¹cznik œwiate³ w 
po³o¿enie 0 lub A.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Kierowca lub pasa¿er nie zapi¹³ pasa 
bezpieczeñstwa.

� Zapi¹æ pasy bezpieczeñstwa 
(� strona 244).

Nast¹pi³o

� wy³¹czenie silnika

� otwarcie drzwi po stronie kierowcy

� przesuniêcie dŸwigni wybierania 
biegów w po³o¿enie P

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P.
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Wypadek

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Z pojazdu wycieka paliwo. Przewód paliwowy lub zbiornik paliwa s¹ 
uszkodzone. 

� Natychmiast przekrêciæ kluczyk w sta-
cyjce w po³o¿enie 0 i wyj¹æ.

� W ¿adnym razie nie uruchamiaæ silnika!

Wyciek paliwa grozi po¿arem lub 
wybuchem!

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.

Nie mo¿na jednoznacznie stwierdziæ 
zakresu uszkodzeñ.

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.

Nie stwierdzono ¿adnych uszkodzeñ

� podzespo³ów

� uk³adu paliwowego

� zawieszenia silnika

� Uruchomiæ silnik w zwyk³y sposób.

Nast¹pi³o awaryjne przesuniêcie 
zag³ówków przy fotelu kierowcy i 
pasa¿era.

Nast¹pi³a kolizja z uderzeniem w ty³ 
pojazdu.

� Ustawiæ zag³ówki w poprzednim 
po³o¿eniu (� strona 473).
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Paliwo i zbiornik paliwa

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Z pojazdu wycieka paliwo. Przewód paliwowy lub zbiornik paliwa s¹ 
uszkodzone. 

� Natychmiast przekrêciæ kluczyk w sta-
cyjce w po³o¿enie 0 i wyj¹æ.

� W ¿adnym razie nie uruchamiaæ silnika!

Wyciek paliwa grozi po¿arem lub 
wybuchem!

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.

Nie mo¿na otworzyæ pokrywy wlewu 
paliwa.

Pokrywa wlewu paliwa jest odblokowana, 
ale zaci¹³ siê mechanizm otwierania.

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

Silnik

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na uruchomiæ silnika. S³ychaæ 
obracanie siê rozrusznika.

� Mo¿liwe jest uszkodzenie uk³adu 
elektronicznego silnika.

� Mo¿liwe s¹ zak³ócenia w zasilaniu 
paliwem.

� Przed nastêpn¹ prób¹ uruchomienia 
silnika przekrêciæ kluczyk w stacyjce 
w po³o¿enie 0.

� Powtórzyæ próbê uruchomienia 
(� strona 256). Nale¿y przy tym pa-
miêtaæ, ¿e wielokrotnie ponawiane pró-
by uruchamiania silnika powoduj¹ 
roz³adowanie akumulatora.

Je¿eli pomimo wielokrotnych prób rozruchu 
silnika nie mo¿na uruchomiæ:

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na uruchomiæ silnika. Nie s³ychaæ 
obracania siê rozrusznika.

Napiêcie w uk³adzie elektrycznym jest 
zbyt niskie (akumulator rozruchowy jest 
czêœciowo lub ca³kowicie roz³adowany).

� Wykonaæ próbê awaryjnego uruchomie-
nia silnika z obcego akumulatora 
(� strona 479).

Je¿eli i w taki sposób silnika nie mo¿na 
uruchomiæ:

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.

Rozrusznik zosta³ poddany nadmiernemu 
obci¹¿eniu termicznemu.

� Odczekaæ ok. 2 minut, a¿ rozrusznik 
ostygnie.

� Ponownie uruchomiæ silnik.

Je¿eli silnika mimo to nie mo¿na uruchomiæ:

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.

Silnik pracuje nierównomiernie i 
wystêpuj¹ zaniki zap³onów.

Usterka w uk³adzie elektronicznym silnika 
lub w jednym z elementów 
mechanicznych steruj¹cych jego prac¹.

� Delikatnie wciskaæ peda³ gazu.

� Niezw³ocznie zleciæ usuniêcie przyczyny 
ASO Mercedes-Benz. 

W przeciwnym razie nie spalona etylina 
mo¿e przedostawaæ siê do katalizatora i 
uszkodziæ go!
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na wy³¹czyæ silnika. � Otworzyæ skrzynkê bezpieczników 
w komorze silnika (� strona 485).

� Za pomoc¹ przyrz¹du do wyjmowania 
bezpieczników wyj¹æ dwa bezpieczniki z 
napisem MOTOR NOT AUS (Awaryjne 
wy³¹czanie silnika).

Silnik wy³¹czy siê.

W celu ponownego uruchomienia silnika:

� Ponownie w³o¿yæ bezpieczniki w gniazda.

WskaŸnik temperatury p³ynu ch³odz¹cego 
wskazuje temperaturê powy¿ej + 120oC. 

Poziom p³ynu ch³odz¹cego jest zbyt niski. 
P³yn ch³odz¹cy jest zbyt gor¹cy. Silnik nie 
jest ch³odzony w dostatecznym stopniu.

� Zatrzymaæ pojazd jak najszybciej i od-
czekaæ, a¿ silnik i p³yn ch³odz¹cy 
ostygn¹.

� Sprawdziæ poziom p³ynu ch³odz¹cego. 
W razie potrzeby uzupe³niæ p³yn 
ch³odz¹cy, przestrzegaj¹c ostrze¿eñ 
(� strona 358).
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Co zrobiæ, gdy …

Automatyczna skrzynia biegów

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Problemy z wybieraniem biegów. Wyciek oleju ze skrzyni biegów. � Niezw³ocznie zleciæ sprawdzenie skrzyni 
biegów ASO Mercedes-Benz.

Pogorszenie mo¿liwoœci przyspieszania.

Brak mo¿liwoœci prze³¹czania biegów.

Skrzynia biegów pracuje w trybie 
awaryjnym. 

Mo¿liwe jest w³¹czenie tylko biegu 
drugiego i wstecznego.

� Zatrzymaæ pojazd.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 0.

� Przed ponownym uruchomieniem silni-
ka odczekaæ co najmniej 10 sekund.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie D lub R .

W po³o¿eniu D zostaje w³¹czony 2. bieg, 
w po³o¿eniu R - bieg wsteczny.

� Niezw³ocznie zleciæ sprawdzenie skrzyni 
biegów ASO Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

Reflektory i kierunkowskazy

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Szk³a reflektorów s¹ zaparowane od 
wewn¹trz.

� Wysoka wilgotnoœæ powietrza.

� Ró¿nica temperatur pomiêdzy pojaz-
dem a otoczeniem jest bardzo du¿a.

� Przejechaæ krótki odcinek z w³¹czonymi 
œwiat³ami.

Po krótkim czasie para wodna zniknie.

Kierunkowskazy w lusterkach 
zewnêtrznych s¹ zaparowane od 
wewn¹trz.

� Wysoka wilgotnoœæ powietrza.

� Ró¿nica temperatur pomiêdzy pojaz-
dem a otoczeniem jest bardzo du¿a.

� Odczekaæ, a¿ po krótkim czasie para 
wodna zniknie.
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Co zrobiæ, gdy …

Wycieraczki

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Wycieraczki blokuj¹ siê. Wycieraczki s¹ blokowane, np. przez liœcie 
lub œnieg. Silnik wycieraczek wy³¹czy³ siê.

� Ze wzglêdów bezpieczeñstwa wyj¹æ 
kluczyk ze stacyjki.

� Usun¹æ przyczynê blokowania siê 
wycieraczek.

� Ponownie w³¹czyæ wycieraczki.

Wycieraczki nie dzia³aj¹. Napêd wycieraczek jest uszkodzony. � W³¹czyæ inny tryb pracy wycieraczek za 
pomoc¹ prze³¹cznika zespolonego.

� Zleciæ sprawdzenie wycieraczek ASO 
Mercedes-Benz. 

Po myciu w myjni samochodowej 
wycieraczki pozostawiaj¹ na szybie 
smugi.

Na szybie przedniej znajduje siê wosk lub 
inne pozosta³oœci.

� Bezpoœrednio po umyciu pojazdu 
w myjni oczyœciæ szybê przedni¹ p³ynem 
do wycieraczek (� strona 252).

Lusterka i szyby

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Lusterko zewnêtrzne zosta³o na si³ê 
wypchniête do przodu lub do ty³u z 
zapadki.

� Naciskaæ przycisk sk³adania lusterek tak 
d³ugo (� strona 240), a¿ s³ychaæ bêdzie 
wyraŸny odg³os.

Obudowa lusterka jest zatrzaœniêta i 
po³o¿enie lusterka mo¿na ustawiæ w zwyk³y 
sposób (� strona 240).
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Co zrobiæ, gdy …

Szyby bocznej nie mo¿na zamkn¹æ 
automatycznie albo po zamkniêciu 
rêcznym otwiera sie ona ponownie.

Szyba boczna nie jest prawid³owo 
wyregulowana.

� Natychmiast ponownie nacisn¹æ przycisk i 
po zamkniêciu szyby przytrzymaæ wciœniêty 
przez sekundê.

Podczas zamykania szyba boczna 
blokuje siê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas automatycznego lub rêcznego 
zamykania nastêpuje zablokowanie 
szyby bocznej, zamykanie jest 
przerywane.

� Pomiêdzy szyb¹ a ram¹ drzwi zosta³ 
zakleszczony jakiœ przedmiot.

� W prowadnicy szyby bocznej znaj-
duj¹ siê przedmioty, które blokuj¹ 
ruch szyby.

� Zwolniæ przycisk.

Szyba otworzy siê nieznacznie.

� Otworzyæ szybê.

� Usun¹æ przeszkadzaj¹cy przedmiot.

� Zamkn¹æ szybê.

� Uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony.

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Co zrobiæ, gdy …

Podczas zamykania szyba boczna 
blokuje siê.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nie widaæ ¿adnej przyczyny. Podczas 
automatycznego lub rêcznego 
zamykania nastêpuje zablokowanie 
szyby bocznej, zamykanie jest 
przerywane. Po zamkniêciu 
automatycznym szyba ponownie siê 
otwiera.

Zamykanie rêczne:

� Zwolniæ przycisk.

Szyba otworzy siê nieznacznie.

� Jeœli bezpoœrednio po tym szyby nadal nie 
mo¿na zamkn¹æ, puœciæ przycisk, po czym 
natychmiast ponownie naciskaæ, a¿ szyba 
osi¹gnie ¿¹dane po³o¿enie.

Szyba zostanie zamkniêta bez funkcji 
zabezpieczenia przed zakleszczeniem. 
Po up³ywie kilku sekund funkcja ta w³¹cza 
siê automatycznie.

� Uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony.

Zamykanie automatyczne:

� Jeœli bezpoœrednio po tym szyby nadal nie 
mo¿na zamkn¹æ, naciskaæ przycisk dopóki 
szyba nie osi¹gnie ¿¹danego po³o¿enia.

Szyba zostanie zamkniêta bez funkcji 
zabezpieczenia przed zakleszczeniem. 

� Uwa¿aæ, aby nikt nie zosta³ zakleszczony.

Po up³ywie kilku sekund funkcja ta w³¹cza siê 
automatycznie.

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Co zrobiæ, gdy …

Kluczyk

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na zablokowaæ i odblokowaæ 
pojazdu kluczykiem. 

Baterie w kluczyku s¹ s³abe lub 
roz³adowane. 

� Skierowaæ koñcówkê kluczyka z bliskiej 
odleg³oœci na klamkê drzwi kierowcy i 
spróbowaæ otworzyæ pojazd.

Je¿eli oka¿e siê to nieskuteczne:

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi 
kluczykiem awaryjnym (� strona 451). 

� Sprawdziæ baterie w kluczyku 
(� strona 223) i w razie potrzeby 
wymieniæ (� strona 455).

Kluczyk jest uszkodzony. � Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi 
kluczykiem awaryjnym (� strona 460). 

� Zleciæ sprawdzenie kluczyka ASO 
Mercedes-Benz. 
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Podczas testu lampka kontrolna baterii w 
kluczyku nie w³¹cza siê.

Baterie w kluczyku s¹ roz³adowane. � Wymieniæ baterie (� strona 455). 

Kluczyk zosta³ zgubiony. � Zleciæ zablokowanie kluczyka z pilotem 
ASO Mercedes-Benz.

� Utratê kluczyka niezw³ocznie zg³osiæ 
ubezpieczycielowi pojazdu.

� W razie potrzeby zleciæ wymianê 
zamków mechanicznych.

Awaryjny kluczyk zosta³ zgubiony. � Utratê kluczyka niezw³ocznie zg³osiæ 
ubezpieczycielowi pojazdu.

� W razie potrzeby zleciæ wymianê 
zamków mechanicznych.

Nie mo¿na przekrêciæ kluczyka w 
stacyjce.

Kluczyk znajdowa³ siê przez d³u¿szy czas 
w po³o¿eniu 0. 

� Wyj¹æ kluczyk i ponownie w³o¿yæ 
w stacyjkê.

� Sprawdziæ stan akumulatora pojazdu 
i w razie potrzeby do³adowaæ.

� W³¹czyæ zap³on.
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Co zrobiæ, gdy …

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na przekrêciæ kluczyka w 
stacyjce.

Napiêcie w uk³adzie elektrycznym  jest 
zbyt niskie.

� Wy³¹czyæ zbêdne odbiorniki, np. ogrze-
wanie foteli czy oœwietlenie wewnêtrz-
ne, nastêpnie ponownie spróbowaæ 
przekrêciæ kluczyk.

Je¿eli oka¿e siê to nieskuteczne:

� Sprawdziæ stan akumulatora pojazdu 
i w razie potrzeby do³adowaæ.

lub

� Wykonaæ próbê awaryjnego uruchomie-
nia silnika z obcego akumulatora 
(� strona 479).

lub

� Skontaktowaæ siê z ASO 
Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

KEYLESS-GO*

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Nie mo¿na odblokowaæ ani zablokowaæ 
pojazdu za pomoc¹ kluczyka 
KEYLESS-GO.

Baterie w kluczyku KEYLESS-GO s¹ 
roz³adowane.

� Zablokowaæ lub odblokowaæ pojazd za 
pomoc¹ funkcji zdalnego sterowania 
kluczyka KEYLESS-GO. W tym celu skie-
rowaæ koñcówkê kluczyka z bliskiej 
odleg³oœci na klamkê drzwi kierowcy 
i spróbowaæ otworzyæ pojazd.

Je¿eli oka¿e siê to nieskuteczne:

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi klu-
czykiem awaryjnym (� strona 451). 

� Sprawdziæ i w razie potrzeby wymieniæ 
baterie w kluczyku KEYLESS-GO 
(� strona 455).

KEYLESS-GO nie dzia³a. � Sprawdziæ i w razie potrzeby wymieniæ 
baterie w kluczyku KEYLESS-GO 
(� strona 455).

� Zleciæ sprawdzenie kluczyka KEYLESS-
GO ASO Mercedes-Benz. 
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Co zrobiæ, gdy …

Nie mo¿na odblokowaæ ani zablokowaæ 
pojazdu za pomoc¹ kluczyka 
KEYLESS-GO.

Wystêpuj¹ silne zak³ócenia radiowe. � Zablokowaæ lub odblokowaæ pojazd za 
pomoc¹ funkcji zdalnego sterowania 
kluczyka KEYLESS-GO. W tym celu skie-
rowaæ koñcówkê kluczyka z bliskiej 
odleg³oœci na klamkê drzwi kierowcy 
i spróbowaæ otworzyæ pojazd.

� Zablokowaæ lub odblokowaæ pojazd za 
pomoc¹ funkcji zdalnego sterowania 
kluczyka KEYLESS-GO.

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi klu-
czykiem awaryjnym (� strona 451). 

Podczas testu lampka kontrolna baterii w 
kluczyku KEYLESS-GO nie w³¹cza siê.

Baterie w kluczyku KEYLESS-GO s¹ 
roz³adowane.

� Wymieniæ baterie (� strona 455). 

Nie mo¿na uruchomiæ silnika za pomoc¹ 
przycisku KEYLESS-GO. Kluczyk 
KEYLESS-GO znajduje siê w pojeŸdzie.

Drzwi s¹ otwarte. W takiej sytuacji mog¹ 
wyst¹piæ problemy z rozpoznawaniem 
kluczyka.

� Zamkn¹æ drzwi i ponowiæ próbê urucho-
mienia silnika.

Podczas próby rozruchu peda³ hamulca 
nie by³ wciœniêty.

� Wcisn¹æ peda³ hamulca i nacisn¹æ 
przycisk KEYLESS-GO.

Wystêpuj¹ silne zak³ócenia radiowe. � Uruchomiæ pojazd za pomoc¹ kluczyka 
w stacyjce.

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu



448

Porady praktyczne

Co zrobiæ, gdy …

Kluczyk KEYLESS-GO zosta³ zgubiony. � Zleciæ zablokowanie kluczyka KEYLESS-
GO ASO MercedesBenz.

� Utratê kluczyka niezw³ocznie zg³osiæ 
ubezpieczycielowi pojazdu.

� W razie potrzeby zleciæ wymianê 
zamków mechanicznych.

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu
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Co zrobiæ, gdy …

Ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas 
postoju/dodatkowy uk³ad 
ogrzewania*

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Ogrzewanie dzia³aj¹ce podczas postoju 
lub ogrzewanie dodatkowe nie dzia³a.

Poziom paliwa w zbiorniku spad³ poni¿ej 
poziomu rezerwy.

� Zatankowaæ pojazd na najbli¿szej stacji 
paliw.

Pomarañczowa lampka kontrolna na 
pilocie ogrzewania dzia³aj¹cego podczas 
postoju œwieci.

Baterie w pilocie s¹ roz³adowane. � Wymieniæ baterie w pilocie 
(� strona 456).

Pomarañczowa lampka kontrolna na 
pilocie ogrzewania dzia³aj¹cego podczas 
postoju miga.

Baterie w pilocie s¹ roz³adowane. � Wymieniæ baterie w pilocie 
(� strona 456).

Wy³¹czenie z eksploatacji

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Zamierzaj¹ Pañstwo na d³u¿szy czas 
(ponad szeœæ tygodni) unieruchomiæ swój 
pojazd. 

� Zasiêgn¹æ porady w ASO 
Mercedes-Benz.
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Co zrobiæ, gdy …

Uk³ad poprawiaj¹cy widocznoœæ 
w nocy*

Problem Mo¿liwa przyczyna Mo¿liwe rozwi¹zanie problemu

Pogorszenie widocznoœci podczas 
dzia³ania uk³adu.

Wycieraczki pozostawiaj¹ smugi na szybie 
przedniej.

� Wymieniæ pióra wycieraczek.

Po myciu pojazdu pozosta³y smugi na 
szybie przedniej.

� Umyæ przedni¹ szybê.

Szyba przednia jest w polu widzenia 
kamery uszkodzona uderzeniem 
kamienia.

� Wymieniæ szybê przedni¹.

Szyba przednia jest zaparowana od 
wewn¹trz.

� Umyæ przedni¹ szybê od wewn¹trz 
(� strona 380).

Szyba przednia jest oblodzona. � Oczyœciæ szybê przedni¹ z lodu/szronu 
(� strona 312).
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Otwieranie/zamykanie w sytuacji awaryjnej

Je¿eli zamków pojazdu nie mo¿na 
obs³ugiwaæ za pomoc¹ kluczyka z pilotem 
lub kluczyka KEYLESS-GO*, nale¿y 
odblokowaæ drzwi po stronie kierowcy 
kluczykiem awaryjnym.

i Odblokowanie pojazdu kluczykiem awaryj-
nym i otworzenie drzwi po stronie kierowcy po-
woduje uaktywnienie alarmu*(� strona 61).

Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia alarmu:

� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹ na 
kluczyku. 

� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê. 

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-
GO*(� strona 223).

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi za 
pomoc¹ KEYLESS-GO*.

Odblokowanie drzwi po stronie 
kierowcy

Otwieranie i wyjmowanie kluczyka 
awaryjnego

1 Suwak otwierania
2 Kluczyk awaryjny

� Poci¹gn¹æ za suwak otwierania w kie-
runku strza³ki i jednoczeœnie ca³kowi-
cie wyci¹gn¹æ kluczyk awaryjny 2 z 
kluczyka.

1 Odblokowanie drzwi po stronie 
kierowcy

� Wsun¹æ kluczyk awaryjny w zamek do 
oporu, przekrêciæ w lewo 1 
i przytrzymaæ w tym po³o¿eniu.

Drzwi s¹ odblokowane.

� Poci¹gn¹æ energicznie za klamkê.

Blokada w drzwiach wysunie siê do 
góry. Drzwi s¹ odblokowane.

� Przekrêciæ kluczyk awaryjny 
w poprzednie po³o¿enie i wyj¹æ.

� Ponownie poci¹gn¹æ za klamkê.

Otwieranie/zamykanie w sytuacji 
awaryjnej

Odblokowanie pojazdu
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Otwieranie/zamykanie w sytuacji awaryjnej

Je¿eli zamków pojazdu nie mo¿na cen-
tralnie zablokowaæ za pomoc¹ kluczyka z 
pilotem lub kluczyka KEYLESS-GO*:

� Wcisn¹æ blokady zamkniêcia 
w otwartych drzwiach tylnych 
w dó³.

� Zamkn¹æ drzwi tylne.

� Zamkn¹æ drzwi kierowcy.

� Wcisn¹æ blokadê zamkniêcia w 
drzwiach kierowcy od wewn¹trz 
pojazdu w dó³.

i Pamiêtaæ, by mieæ kluczyk przy sobie, a nie 
w pojeŸdzie, gdy¿ po nastêpnej czynnoœci po-
jazd zostanie zablokowany.

� Wcisn¹æ blokadê zamkniêcia 
w otwartych drzwiach pasa¿era 
z przodu w dó³.

� Zamkn¹æ drzwi pasa¿era.

Pojazd jest zablokowany.

i Je¿eli baga¿nika nie mo¿na zamkn¹æ 
prze³¹cznikiem na pilocie*, docisn¹æ pokrywê 
baga¿nika rêk¹ a¿ do zatrzaœniêcia lub wcisn¹æ 
przycisk zamykania* na pokrywie baga¿nika.

Je¿eli baga¿nika nie mo¿na odblokowaæ za 
pomoc¹ kluczyka z pilotem lub kluczyka 
KEYLESS-GO*, nale¿y skorzystaæ z 
kluczyka awaryjnego.

Odblokowanie baga¿nika kluczykiem awa-
ryjnym i otworzenie drzwi po stronie kie-
rowcy powoduje uruchomienie alarmu* 
(� strona 61).

Istnieje kilka mo¿liwoœci wy³¹czenia 
alarmu:

� Nacisn¹æ przycisk Œ lub ‹ na 
kluczyku. 

� W³o¿yæ kluczyk w stacyjkê. 

� Nacisn¹æ przycisk KEYLESS-GO* 
(� strona 223).

� Zablokowaæ lub odblokowaæ drzwi za 
pomoc¹ KEYLESS-GO*.

! Pokrywa baga¿nika otwiera siê samoczyn-
nie. Dlatego nale¿y upewniæ siê, czy nad 
pokryw¹ jest wystarczaj¹co du¿o miejsca.

Odblokowanie baga¿nika

1 Zamek baga¿nika
2 Otwieranie pokrywy baga¿nika

� Wyj¹æ kluczyk awaryjny z kluczyka.

� Wsun¹æ kluczyk awaryjny 
(� strona 451) w zamek baga¿nika 1.

� Przekrêciæ kluczyk awaryjny w lewo do 
oporu i poci¹gn¹æ za uchwyt pokrywy 
baga¿nika 2.

Baga¿nik jest odblokowany.

Blokowanie pojazdu Odblokowanie baga¿nika
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Otwieranie/zamykanie w sytuacji awaryjnej

Mechaniczne odblokowanie hamulca 
pomocniczego znajduje siê pod pokryw¹ 
wlewu paliwa.

1 Pokrywa wlewu paliwa
2 Narzêdzie do oblokowywania
3 Nak³adka ochronna

� Ustawiæ dŸwigniê wybierania biegów w 
po³o¿enie P (� strona 260).

� Pod³o¿yæ klin z zestawu narzêdzi 
(� strona 385) pod jedno z kó³ tylnych.

� Otworzyæ pokrywê wlewu paliwa 1.

� Zdj¹æ nak³adkê ochronn¹ 3 z gniazda 
do odblokowania.

� Wkrêciæ narzêdzie 2 z zestawu 
narzêdzi (� strona 385) w gniazdo do 
odblokowania w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara.

� Poci¹gn¹æ narzêdzie 2 w kierunku 
strza³ki.

Hamulec pomocniczy jest odblokowa-
ny. W zestawie wskaŸników miga czer-
wona lampka kontrolna hamulca 
pomocniczego !. Na wyœwietlaczu 
pojawia siê komunikat „Parkbremse 
siehe Betriebsanleitung“ (Hamulec po-
mocniczy - patrz instrukcja obs³ugi).

Po odblokowaniu mo¿na ponownie 
zaci¹gn¹æ hamulec pomocniczy z fotela 
kierowcy.

� Nacisn¹æ uchwyt hamulca pomocni-
czego (� strona 258).

i Je¿eli hamulca pomocniczego znów nie 
mo¿na zaci¹gn¹æ, poci¹gn¹æ d³u¿ej za narzêdzie 
do odblokowywania.

Mechaniczne odblokowanie 
hamulca pomocniczego

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas mechanicznego odblokowywania 
hamulca pomocniczego pojazd mo¿e 
samoczynnie ruszyæ z miejsca. Nale¿y 
uwa¿aæ, aby nikt nie znajdowa³ siê przed 
ani za pojazdem. W przeciwnym razie mo¿e 
dojœæ do wypadku z ciê¿kimi obra¿eniami 
lub ze skutkiem œmiertelnym. Upewniæ siê, 
¿e dŸwignia wybierania biegów znajduje siê 
w po³o¿eniu P i zabezpieczyæ pojazd, 
podk³adaj¹c pod ko³a klin znajduj¹cy siê
w zestawie narzêdzi.

P42.20-2772-31
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Otwieranie/zamykanie w sytuacji awaryjnej

W razie, gdy nie dzia³a elektryczne 
otwieranie lub zamykanie dachowego 
okna przesuwno-uchylnego, mo¿na je 
obs³ugiwaæ za pomoc¹ korbki. Napêd 
znajduje siê za lew¹ os³on¹ 
przeciws³oneczn¹. 

1 Os³ona

� Zdj¹æ os³onê 1.

2 Korbka

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie1 lub 2.

� Wyj¹æ korbkê z etui na instrukcjê 
obs³ugi.

� Za³o¿yæ korbkê 2 na napêd pod 
os³on¹ 1.

� Obracaj¹c korbkê w odpowiednim 
kierunku, otworzyæ lub zamkn¹æ 
okno dachowe.

Po mechanicznym otwarciu lub 
zamkniêciu dachowego okna przesuwno-
uchylnego lub panoramicznego okna 
dachowego nale¿y je ponownie 
wyregulowaæ:

� Regulacja okna dachowego 
przesuwno-uchylnego (� strona 326)

� Regulacja panoramicznego okna 
dachowego (� strona 329)

Rêczna obs³uga okna dachowego 
przesuwno—uchylnego* lub 
panoramicznego okna dachowego* 

P65.20-2358-31

P65.00-2104-31
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Wymiana baterii

Jeœli baterie w kluczyku z pilotem lub w 
kluczyku KEYLESS-GO* s¹ roz³adowane, 
zamki pojazdu mo¿na obs³ugiwaæ tylko 
rêcznie, za pomoc¹ kluczyka awaryjnego 
(� strona 451). 

Jeœli baterie w pilocie ogrzewania 
dzia³aj¹cego podczas postoju* s¹ 
roz³adowane, ogrzewanie dzia³aj¹ce 
podczas postoju mo¿na w³¹czaæ i wy³¹czaæ 
tylko za pomoc¹ prze³¹cznika w pojeŸdzie 
(� strona 317).

Nale¿y wtedy wymieniæ baterie, najlepiej 
zlecaj¹c to ASO Mercedes-Benz.

i Baterie nale¿y zawsze wymieniaæ tylko pa-
rami. Baterie s¹ dostêpne w ka¿dej ASO 
Mercedes-Benz. Podczas nabywania baterii w 
ASO mo¿na od razu zleciæ ich wymianê i oddaæ 
roz³adowane baterie. W wielu krajach UE oraz w 
niektórych krajach niestowarzyszonych punkty 
sprzeda¿y s¹ prawnie zobowi¹zane do odbioru 
zu¿ytych baterii.

Potrzebne s¹ dwie baterie 3  V CR 2025 
firmy Varta lub Panasonic.

1 Kluczyk awaryjny
2 Przegródka na baterie

� Wyj¹æ kluczyk awaryjny 1 
(� strona 460).

� Wsun¹æ kluczyk awaryjny 1 w otwór 
i nacisn¹æ w kierunku strza³ki.

Przegródka na baterie 2 jest 
odblokowana.

� Wysun¹æ przegródkê na baterie 2 
z kluczyka w kierunku strza³ki.

Wymiana baterii

G Niebezpieczeñstwo zatrucia

Baterie zawieraj¹ truj¹ce i ¿r¹ce zwi¹zki. Z 
tego wzglêdu baterie nale¿y przechowywaæ 
w miejscu niedostêpnym dla dzieci.

W razie przypadkowego po³kniêcia baterii 
nale¿y natychmiast udaæ siê do najbli¿szego 
lekarza.

H Ochrona œrodowiska

Baterii nie wolno wyrzucaæ do œmieci razem 
z odpadami domowymi! W bateriach wys-
têpuj¹ truj¹ce zwi¹zki.

Roz³adowane baterie nale¿y przekazaæ ASO 
Mercedes-Benz lub oddaæ w punkcie utyli-
zacji zu¿ytych baterii.

Kluczyk

P80.35-2215-31
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Wymiana baterii

3 Baterie
4 Kluczyk awaryjny

� Kluczykiem awaryjnym 4 wysun¹æ 
roz³adowane baterie 3 z przegródki 
2.

� W³o¿yæ nowe baterie pod sprê¿ynê sty-
kow¹, biegunem dodatnim skierowa-
nym do góry. Baterie trzymaæ przez 
kawa³ek nie strzêpi¹cego siê materia³u.

� Wsun¹æ przegródkê z bateriami 
z powrotem w obudowê pilota a¿ 
do zatrzaœniêcia.

i Wk³adane baterie musz¹ byæ idealnie 
czyste.

� Sprawdziæ dzia³anie wszystkich 
przycisków na kluczyku.

Potrzebne s¹ dwie baterie 12 V.

1 Baterie
2 Pokrywa baterii

� Zdj¹æ pokrywê 2.

� Wyj¹æ roz³adowane baterie 1.

� W³o¿yæ nowe baterie, zwracaj¹c uwagê 
na oznaczenia biegunów na obudowie.

� Wcisn¹æ pokrywê w obudowê.

i Wk³adane baterie musz¹ byæ idealnie 
czyste. 

� Sprawdziæ dzia³anie pilota ogrzewania 
dzia³aj¹cego podczas postoju.

P80.35-2200-31
Pilot ogrzewania dzia³aj¹cego 
podczas postoju* 
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Wymiana ¿arówek

Œwiat³a i ¿arówki stanowi¹ istotny element 
bezpieczeñstwa pojazdu. Dlatego nale¿y 
zwracaæ uwagê na to, aby wszystkie 
œwiat³a by³y sprawne.

W przypadku awarii jednego z ni¿ej 
wymienionych œwiate³, jego funkcje 
przejmuje inna ¿arówka:

� kierunkowskazy

� œwiat³a stop/tylne œwiat³a pozycyjne

Wymiana ¿arówek 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

¯arówki oraz oprawki mog¹ byæ bardzo 
gor¹ce. Przed wymian¹ nale¿y odczekaæ, a¿ 
ostygn¹. W przeciwnym razie dotkniêcie 
grozi oparzeniem.

¯arówki nale¿y przechowywaæ w miejscu 
niedostêpnym dla dzieci, poniewa¿ mog¹ 
one uszkodziæ szk³o ¿arówki i  pokaleczyæ 
siê.

Nie nale¿y u¿ywaæ ¿arówki, która spad³a, 
poniewa¿ mo¿e pêkn¹æ i spowodowaæ ska-
leczenia.

W ¿arówkach wystêpuje ciœnienie, dlatego 
podczas wymiany mog¹ pêkn¹æ, szczególnie 
jeœli s¹ rozgrzane. Przy ich wymianie za³o¿yæ 
rêkawice i okulary ochronne. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

¯arówki ksenonowe s¹ pod³¹czone do wyso-
kiego napiêcia. Dotknêcie styków ¿arówek 
ksenonowych grozi pora¿eniem pr¹dem. 
Nie zdejmowaæ os³on ¿arówek kseno-
nowych.

Nie nale¿y samodzielnie wymieniaæ ¿arówek 
ksenonowych. Czynnoœæ tê nale¿y zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi.

Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi  jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków. 
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Wymiana ¿arówek

Œwiat³a przednie Œwiat³a tylnePrzegl¹d

P54.00-2482-31

¯arówka Typ

1 Œwiat³a mijania H7 55 W 
lub 
D1S 35W 
(bi-ksenonowe1)

2 Dodatkowe 
kierunkowskazy

Diody œwietlne

3 Œwiat³a postojowe, 
œwiat³a parkingowe

W 5 W

4 Œwiat³a drogowe
lub
reflektory drogowe* 
(w przypadku 
reflektorów bi-ksenono-
wych)
lub
reflektory podczer-
wone* (uk³adu 
poprawiaj¹cego 
widocznoœæ w nocy)

H9 65 W

H7 55 W

H11 55 W

5 Reflektory z funkcj¹ 
dynamicznego 
doœwietlania zakrêtów*

H7 55 W

6 Reflektory 
przeciwmgielne

H11 55 W

7 Kierunkowskazy PY 24 W

1 Pojazdy z reflektorami bi-ksenonowymi s¹ wy-
posa¿one w ¿arówki typu D1S-35 W. Wymianê 
tych ¿arówek nale¿y zlecaæ ASO
Mercedes-Benz.

¯arówka Typ

8 Trzecie œwiat³o stop Diody œwietlne

9 Tylne œwiat³o 
przeciwmgielne z 
lewej strony

HiP 19 W

a Œwiat³a stop/tylne 
œwiat³a pozycyjne

Diody œwietlne

b Oœwietlenie tablicy 
rejestracyjnej

W 5 W

c Œwiat³a cofania HiP 16 W

d Kierunkowskazy HiP 16 W
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Wymiana ¿arówek

Przed rozpoczêciem wymiany ¿arówki

� Wymieniana ¿arówka powinna byæ 
tego samego typu oraz mocy, przysto-
sowana do napiêcia 12 V. 

� Wy³¹czyæ oœwietlenie pojazdu, aby 
zapobiec zwarciu. 

� ¯arówki dotykaæ wy³¹cznie przez 
kawa³ek czystego, nie strzêpi¹cego 
siê materia³u. 

� Nie nale¿y wykonywaæ czynnoœci 
t³ustymi lub wilgotnymi d³oñmi.

� Jeœli nowo za³o¿ona ¿arówka w dalszym 
ci¹gu nie œwieci siê, nale¿y zwróciæ siê 
do ASO Mercedes-Benz.

� Wymianê ¿arówek nastêpuj¹cych œwia-
te³ nale¿y zlecaæASO Mercedes-Benz:

� œwiat³o mijania z prawej strony 
(w reflektorach halogenowych)

� œwiat³a mijania (w reflektorach bi-
ksenonowych*)

� przednie kierunkowskazy

� ¿arówki reflektorów przeciw-
mgielnych

� dodatkowe kierunkowskazy 
w lusterkach zewnêtrznych

� œwiat³a postojowe

� trzecie œwiat³o stop

� œwiat³a stop/tylne œwiat³a pozycyjne

� tylne œwiat³a przeciwmgielne

� tylne kierunkowskazy

� oœwietlenie tablicy rejestracyjnej

i Nale¿y regularnie zlecaæ sprawdzanie 
ustawienia œwiate³ w ASO Mercedes-Benz.

Lewa lampa zespolona

1 Os³ona 1
2 Os³ona 2
3 Os³ona 3

Monta¿ i demonta¿ zbiornika p³ynu do 
spryskiwaczy z lewej strony 

Przed wymian¹ ¿arówek lewej lampy 
zespolonej z przodu nale¿y wymontowaæ 
zbiornik p³ynu do spryskiwaczy. Znajduje 
siê on w komorze silnika z lewej strony, w 
przedniej jej czêœci.

Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy

1 Œruby mocuj¹ce

� Wymontowanie: Odkrêciæ œrubê 
mocuj¹c¹ 1 w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara.

� Wyj¹æ zbiornik p³ynu do spryskiwaczy 
z uchwytu.

� Od³o¿yæ zbiornik na bok, nie od³¹czaj¹c 
przewodów.

P.82.10-4106-31
P82.10-4107-31-kolor
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Wymiana ¿arówek

! Uwa¿aæ, aby p³yn nie wyciek³ ze zbiornika.

� Zamontowanie: Wsun¹æ zbiornik p³ynu do 
spryskiwaczy dolnym zaczepem w tulejê 
gumow¹ przy pod³u¿nicy i w uchwyt.

� Przykrêciæ œrubê mocuj¹c¹ 1 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara.

Wymiana ¿arówki lewego œwiat³a 
mijania

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.

Œwiat³o mijania (reflektory halogenowe)

1 Oprawka ¿arówki
2 Przewody

Reflektory halogenowe

� Przekrêciæ os³onê 1 w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazówek zegara 
i zdj¹æ.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara a¿ do odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.

� Wyj¹æ ¿arówkê z coko³em z oprawki.

� W³o¿yæ now¹ ¿arówkê w oprawkê.

� Wsun¹æ oprawkê ¿arówki 1 
w reflektor.

Wystêp oprawki ¿arówki powinien 
znajdowaæ siê z lewej strony u góry, 
a przewody 2 powinny byæ skierowa-
ne w prawo.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara a¿ do zablokowania.

Przewody 2 powinny byæ zwrócone w 
prawo w dó³.

Reflektory bi-ksenonowe*

Wymiana ¿arówki œwiat³a drogowego

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.

P82.10-4108-31

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

¯arówki ksenonowe s¹ pod³¹czone do 
wysokiego napiêcia. Nie zdejmowaæ os³on 
¿arówek ksenonowych. Nie nale¿y 
samodzielnie wymieniaæ ¿arówek 
ksenonowych. Czynnoœæ tê nale¿y zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi.
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Wymiana ¿arówek

Reflektory halogenowe

1 Oprawka ¿arówki
2 Uchwyt

� Przekrêciæ os³onê 2 w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i zdj¹æ.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara a¿ do odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.

� Œcisn¹æ zaczepy przy wtyku w bok.

� Wyj¹æ ¿arówkê z wtyku.

� W³o¿yæ now¹ ¿arówkê we wtyk.

� W³o¿yæ oprawkê ¿arówki 1 w reflek-
tor w ten sposób, aby uchwyt 1 by³ 
zwrócony w prawo w dó³.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazówek ze-
gara, a¿ siê zablokuje, a uchwyt 2 
znajdzie siê w po³o¿eniu pionowym.

Reflektory bi-ksenonowe*

1 Oprawka ¿arówki
2 Przewody
3 Uchwyt

� Przekrêciæ os³onê 2 w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazówek zegara i 
zdj¹æ.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara a¿ do odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.

� Wyj¹æ ¿arówkê z oprawki.

� W³o¿yæ now¹ ¿arówkê w oprawkê i 
wcisn¹æ j¹. 

Wystêp oprawki ¿arówki powinien byæ 
zwrócony w lewo do góry, a 
przewody 2 powinny w lewym reflek-
torze byæ skierowane w prawo do góry, 
natomiast w prawym reflektorze - w 
lewo w dó³. 

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara, a¿ siê zablokuje, a uchwyt 3 
znajdzie siê w po³o¿eniu poziomym.

Wymiana ¿arówki reflektora 
podczerwieni*

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.

1 ¯arówka
2 Przewody

P82.10-4109-31

P82.10-4110-31

��

P82.10-4111-31
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Wymiana ¿arówek

� Przekrêciæ os³onê 2 w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazówek zegara i 
zdj¹æ.

� Przekrêciæ ¿arówkê 1 w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara a¿ do odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.

� Œcisn¹æ zaczepy z prawej i lewej strony 
oprawki ¿arówki 1 i wyj¹æ ¿arówkê z 
oprawki.

� Wcisn¹æ now¹ ¿arówkê w oprawkê a¿ 
do zablokowania.

� Wsun¹æ oprawkê ¿arówki 1 
w reflektor. Przewody 2 powinny 
byæ zwrócone w prawo w dó³.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara tak, aby siê zablokowa³a, a 
przewody 2 by³y zwrócone w lewo w 
dó³.

Wymiana ¿arówek reflektorów 
z funkcj¹ dynamicznego doœwietlania 
zakrêtów*

� Wy³¹czyæ oœwietlenie.

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.

1 Oprawka ¿arówki
2 Uchwyt
3 Przewody

� Przekrêciæ os³onê 3 w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i zdj¹æ.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara a¿ do odblokowania.

� Zdj¹æ oprawkê ¿arówki 1.

� Wyj¹æ ¿arówkê z oprawki.

� W³o¿yæ now¹ ¿arówkê w oprawkê i 
wcisn¹æ j¹.

� Wsun¹æ oprawkê ¿arówki 1 
w reflektor.

Wystêp oprawki ¿arówki powinien byæ 
zwrócony w lewo do góry, a przewody 
3 powinny w lewym reflektorze byæ 
skierowane w lewo w dó³, natomiast w 
prawym reflektorze - w prawo do góry.

� Przekrêciæ oprawkê ¿arówki 1 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara, a¿ siê zablokuje, a uchwyt 3 
znajdzie siê w po³o¿eniu poziomym.

P82.10-4112-31
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Wymiana piór wycieraczek

! Wycieraczki nale¿y odchylaæ od szyby tylko 
wtedy, gdy s¹ ustawione pionowo. W przeciw-
nym razie mog¹ one spowodowaæ uszkodzenie 
pokrywy komory silnika.

W ¿adnym razie nie wolno otwieraæ pokrywy 
komory silnika, gdy ramiê wycieraczki jest 
odchylone do góry. Grozi to uszkodzeniem 
pokrywy komory silnika.

! Nie k³aœæ ramienia wycieraczki bez zamon-
towanego pióra na szybê. W przeciwnym razie 
szyba mo¿e zostaæ zarysowana.

Znacznym u³atwieniem jest zlecenie wymiany 
piór wycieraczek ASO Mercedes-Benz.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 1.

� Prze³¹cznikiem zepolonym ustawiæ 
 stopieñ pracy wycieraczek 

(� strona 252).

� Gdy ramiê wycieraczki znajdzie siê w 
pozycji pionowej: Przekrêciæ kluczyk w 
stacyjce w po³o¿enie 0.

� Odchyliæ ramiê wycieraczki od szyby.

! Chwytaæ tylko za ramiê wycieraczki, 
w przeciwnym razie mo¿na uszkodziæ
jej gumki.

� Ustawiæ pióro wycieraczki poprzecznie.

Pióro wycieraczki szyby przedniej

� Wyci¹gn¹æ pióro wycieraczki 
z mocowania na ramieniu 
wycieraczki.

� Nasun¹æ pióro wycieraczki na ramiê 
wycieraczki w kierunku przeciwnym do 
wskazanego strza³k¹.

� Obróciæ pióro równolegle do ramienia 
wycieraczki.

� Po³o¿yæ ramiê wycieraczki na szybê.

Wymiana piór wycieraczek

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przed wymian¹ piór wycieraczek nale¿y 
wyj¹æ kluczyk ze stacyjki. W przeciwnym 
razie wycieraczki mog¹ siê poruszyæ 
i spowodowaæ obra¿enia.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Pióra wycieraczek s¹ czêœciami szybko 
zu¿ywaj¹cymi siê. Pióra wycieraczek nale¿y 
wymieniaæ co pó³ roku, najlepiej wiosn¹ 
i jesieni¹. Zu¿yte pióra wycieraczek nie 
wycieraj¹ dok³adnie szyby. Ograniczona 
widocznoœæ mo¿e staæ siê przyczyn¹ 
zagro¿enia bezpieczeñstwa jazdy.

Wymontowanie

Zamontowanie
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Pêkniêcie opony

Pojazd mo¿e byæ wyposa¿ony w:

� dojazdowe ko³o zapasowe* „Minispare“

� w ko³o zapasowe*

� w zestaw TIREFIT

� w system MOExtended*

� Zatrzymaæ pojazd na utwardzonym 
pod³o¿u, mo¿liwie z dala od ruchu 
drogowego.

� W³¹czyæ œwiat³a awaryjne

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P.

� Pasa¿erowie powinni wysi¹œæ z pojaz-
du. Zwróciæ przy tym uwagê na to, aby 
wysiadali poza obszarem ruchu.

� Ustawiæ trójk¹t ostrzegawczy 
(� strona 384) lub lampê ostrzegaw-
cz¹ w odpowiedniej odleg³oœci od po-
jazdu, uwzglêdniaj¹c obowi¹zuj¹ce 
przepisy kodeksu drogowego.

Za pomoc¹ zestawu TIREFIT mo¿na 
uszczelniæ niewielkie uszkodzenia k³ute, 
szczególnie na powierzchni bie¿nika 
opony. 

TIREFIT mo¿na stosowaæ przy 
temperaturze otoczenia powy¿ej - 20oC. 

Pêkniêcie opony 

Przygotowanie pojazdu 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podnoœnik przeznaczony jest wy³¹cznie do 
krótkotrwa³ego podniesienia pojazdu w celu 
wymiany ko³a.

Przy pracach pod podniesionym pojazdem 
nale¿y stosowaæ specjalne podpory.

Nale¿y zwróciæ uwagê, by pod³o¿e pod pod-
noœnikiem samochodowym by³o twarde i 
równe. Jako podk³adek nie u¿ywaæ klocków 
drewnianych ani podobnych przedmiotów, 
które nie zapewni¹ stabilnego umocowania 
podnoœnika.

W trakcie wymiany ko³a nie wolno 
uruchamiaæ silnika.

Wchodzenie pod pojazd uniesiony na pod-
noœniku jest niedozwolone. Zamocowanie 
podnoœnika niezgodnie z opisem mo¿e spo-
wodowaæ zsuniêcie siê pojazdu z podnoœnika 
(np.przy uruchamianiu silnika, otwarciu lub 
zamkniêciu drzwi czy pokrywy baga¿nika).

Stosowanie zestawu TIREFIT 

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Podczas stosowania zestawu TIREFIT 
obowi¹zuje zakaz palenia i zbli¿ania siê 
z otwartym ogniem lub œwiat³em.

Nie dopuszczaæ do powstawania iskry 
elektrycznej.
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Pêkniêcie opony

� Wbity przedmiot, np. œrubê lub gwóŸdŸ 
nale¿y pozostawiæ w oponie.

� Wyj¹æ ze schowka pod pod³og¹ ba-
ga¿nika zestaw TIREFIT, do³¹czon¹ 
naklejkê „max. 80 km/h“ i elektryczn¹ 
pompkê do kó³ (� strona 385).

� Umieœciæ naklejkê w polu widzenia 
kierowcy.

i W przypadku wycieku œrodka uszczelnia-
j¹cego nale¿y pozostawiæ go do zaschniêcia. 
Zaschniêty œrodek mo¿na zdj¹æ jak foliê.

1 Pojemnik TIREFIT
2 Pokrywa
3 Wyciêcie
4 Przewód z wtykiem
5 Przewód elastyczny elektrycznej 

pompki do kó³
6 Ko³nierz

� Otworzyæ pokrywê 2 elektrycznej 
pompki do kó³.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Zestaw TIREFIT nie stanowi pomocy w 
nastêpuj¹cych przypadkach: 

� przy uszkodzeniach (nak³ucia lub 
przeciêcia) opony, wiêkszych ni¿ 
ok. 4 mm

� przy uszkodzeniu obrêczy

� jeœli pojazd jecha³ z bardzo niskim ciœ-
nieniem w oponie lub jeœli w oponie w 
ogóle nie by³o powietrza

Przerwaæ jazdê! Skontaktowaæ siê z 
wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Obs³uga wykonywana przez fachow¹ 
stacjê, dysponuj¹c¹ odpowiednimi kwalifi-
kacjami, jest nieodzowna szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem czy zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Chroniæ oczy, skórê i odzie¿ przed 
kontaktem ze œrodkiem TIREFIT.

� Jeœli TIREFIT przedostanie siê do oczu, 
nale¿y je natychmiast przemyæ du¿¹ 
iloœci¹ czystej wody.

� Odzie¿ zabrudzon¹ œrodkiem TIREFIT 
nale¿y natychmiast zmieniæ.

� W razie wyst¹pienia reakcji alergicznej 
nale¿y natychmiast udaæ siê do lekarza.

TIREFIT nale¿y przechowywaæ w miejscu 
niedostêpnym dla dzieci. 

� W razie po³kniêcia œrodka TIREFIT na-
le¿y natychmiast przep³ukaæ obficie 
jamê ustn¹ i podaæ du¿¹ iloœæ wody do 
picia. 

� Nie wywo³ywaæ wymiotów! Natychmiast 
udaæ siê do lekarza! 

� Nie wdychaæ oparów. 

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Przestrzegaæ wskazówek producenta doty-
cz¹cych bezpieczeñstwa u¿ycia elektrycznej 
pompki do kó³, umieszczonych na naklejce.

P 40.10-4098-31
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Pêkniêcie opony

� Wyj¹æ z obudowy wtyk 4 i elastyczny 
przewód 5 z manometrem.

� Przykrêciæ przewód elastyczny 5 
pompki do kó³ do ko³nierza 6 pojem-
nika TIREFIT 1. 

� Trzymany ko³nierzem do do³u pojemnik 
wcisn¹æ w wyciêcie 3 w obudowie 
pompki do kó³.

 

7 Zawór
8 Prze³¹cznik
9 Manometr ze œrub¹ spustow¹
a Przewód do pompowania ko³a

� Odkrêciæ kapturek zaworu 7 
uszkodzonej opony.

� Upewniæ siê, czy œruba przy manome-
trze 9 jest zakrêcona.

� Nakrêciæ przewód do pompowania a 
na zawór 7.

� W³o¿yæ wtyk 4 w gniazdo zapalniczki 
(� strona 344) lub w gniazdko 12 V* 
(� strona 345).

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 1 (� strona 229). 

� Nacisn¹æ prze³¹cznik 8 w po³o¿enie I. 

Pompka do kó³ zosta³a w³¹czona. Opo-
na jest pompowana. Po 5 minutach 
pompowania ciœnienie w oponie powin-
no osi¹gn¹æ wartoœæ co najmniej 
1,8 bara.

! Z elektrycznej pompki do kó³ nie wolno ko-
rzystaæ d³u¿ej ni¿ przez 6 minut. D³u¿sza praca 
mo¿e spowodowaæ przegrzanie pompki.

Pompkê mo¿na uruchomiæ ponownie dopiero po 
ostygniêciu.

Jeœli takie ciœnienie nie zosta³o osi¹gniête:

� Wy³¹czyæ pompkê do kó³ i od³¹czyæ j¹.

� Przejechaæ pojazdem odcinek oko³o 
10 m do przodu lub do ty³u. 

Dziêki temu œrodek TIREFIT zostanie 
lepiej rozprowadzony na oponie. 

� Zdj¹æ pojemnik z pompki do kó³. 

� Ponownie napompowaæ oponê.

Po osi¹gniêciu ciœnienia o wartoœci 1,8 
bara: 

� Nacisn¹æ prze³¹cznik pompki do kó³ w 
po³o¿enie 0. 

� Od³¹czyæ pompkê elektryczn¹. 

� Natychmiast ruszyæ z miejsca. 

Dziêki temu œrodek TIREFIT zostanie 
lepiej rozprowadzony na oponie. 

P40.10-4099-31-kolor

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli po 5 minutach pompowania ciœnienie 
nie osi¹gnie wartoœci 1,8 bara, œwiadczy to 
o zbyt du¿ym uszkodzeniu opony. 

Przerwaæ jazdê! Skontaktowaæ siê z 
wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi  jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków.
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Pêkniêcie opony

� Po ok. 10 minutach jazdy nale¿y siê za-
trzymaæ i sprawdziæ ciœnienie w napra-
wionej oponie. 

� Jeœli ciœnienie w oponie wynosi co 
najmniej 1,3 bara, nale¿y je skorygo-
waæ do prawid³owej wartoœci (wartoœci 
ciœnienia w ogumieniu — patrz tabela w 
pokrywie wlewu paliwa). 

� Zwiêkszanie ciœnienia: W³¹czyæ 
elektryczn¹ pompkê do kó³.

� Zmniejszanie ciœnienia: Otworzyæ 
œrubê spustow¹ przy manometrze 
9.

� Udaæ siê do najbli¿szej ASO i zleciæ 
wymianê opony.

� Jak najszybciej zleciæ wymianê zestawu 
TIREFIT ASO Mercedes-Benz.

i Co 4 lata nale¿y zlecaæ wymianê zestawu 
TIREFIT ASO Mercedes-Benz.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Je¿eli ciœnienie powietrza wynosi mniej ni¿ 
1,3 bara, uszkodzenie opony jest bardzo 
du¿e. 

Przerwaæ jazdê! Skontaktowaæ siê z wykwali-
fikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi  jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed skutkami 
wypadków. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie wolno przekraczaæ maksymalnej prêd-
koœci 80 km/h.

Naklejka “max.  80 km/h“ musi byæ umie-
szczona w polu widzenia kierowcy. 

Mo¿e byæ wyczuwalna zmiana statecznoœci 
pojazdu.

H Ochrona œrodowiska

Zu¿yty TIREFIT przekazaæ do utylizacji ASO 
Mercedes-Benz. 
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Pêkniêcie opony

Przygotowanie pojazdu

� Przygotowaæ pojazd w sposób opisany 
wczeœniej (� strona 474).

� Odchyliæ os³onê schowka pod pod³og¹.

� Wyj¹æ podnoœnik samochodowy 
i zestaw narzêdzi oraz w razie potrzeby 
dojazdowe ko³o zapasowe 
(� strona 385).

� Przekrêciæ mocowanie ko³a 
zapasowego w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara.

Podnoszenie pojazdu

� Zabezpieczyæ pojazd klinami lub 
podobnymi przedmiotami przed 
toczeniem siê.

Na p³askiej drodze:

� pod³o¿yæ kliny z przodu i z ty³u pod 
ko³o znajduj¹ce siê po przek¹tnej 
ko³a, które ma zostaæ zmienione.

Na wzniesieniu:

� pod³o¿yæ kliny pod oba ko³a drugiej 
osi.

Zmiana ko³a i monta¿ 
ko³a zapasowego*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Rozmiar ko³a i opony ko³a zapasowego* lub 
dojazdowego ko³a zapasowego* mo¿e siê 
ró¿niæ od rozmiarów pozosta³ych kó³.

Dojazdowe ko³o zapasowe* mo¿e byæ 
u¿ywane tylko przez krótki czas i przy prêd-
koœciach nie przekraczaj¹cych 80 km/h.

Jak najszybciej nale¿y zleciæ wymianê 
dojazdowego ko³a zapasowego* na nowe, 
normalne ko³o najbli¿szej wykwalifikowanej 
stacji obs³ugi. Firma DaimlerChrysler zaleca 
Pañstwu ASO Mercedes-Benz, poniewa¿ 
tylko te stacje posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê 
techniczn¹ oraz specjalne narzêdzia, 
konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. Serwis techniczny 
wykonywany przez wykwalifikowan¹ stacjê 
obs³ugi jest nieodzowny szczególnie przy 
czynnoœciach zwi¹zanych z bezpieczeñ-
stwem oraz przy uk³adach zwi¹zanych 
z bezpieczeñstwem, wzglêdnie zabezpiecza-
j¹cych przed skutkami wypadków. 

Nie wolno jeŸdziæ pojazdem z zamontowa-
nym wiêcej ni¿ jednym dojazdowym ko³em 
zapasowym.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podnoœnik przeznaczony jest wy³¹cznie do 
krótkotrwa³ego podniesienia pojazdu w celu 
wymiany ko³a.

Przy pracach pod podniesionym pojazdem 
nale¿y stosowaæ specjalne podpory.

Przygotowaæ pojazd w sposób wczeœniej 
opisany (� strona 464).

Nale¿y zwróciæ uwagê, by pod³o¿e pod pod-
noœnikiem samochodowym by³o twarde i 
równe. Je¿eli pod³o¿e jest miêkkie, osuwa-
j¹ce siê, pod stopkê podnoœnika nale¿y po-
d³o¿yæ stabiln¹, nieœlizgaj¹c¹ siê podk³adkê.

W trakcie wymiany ko³a nie wolno urucha-
miaæ silnika.

Wchodzenie pod pojazd umieszczony na po-
dnoœniku jest niedozwolone. Zamocowanie 
podnoœnika niezgodnie z opisem mo¿e spo-
wodowaæ zsuniêcie siê pojazdu z podnoœni-
ka (np.przy uruchamianiu silnika, otwarciu 
lub zamkniêciu drzwi czy pokrywy baga¿ni-
ka).
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Pêkniêcie opony

1 Klucz do kó³

� Z zestawu narzêdzi wyj¹æ klucz do kó³ 1.

� Poluzowaæ œruby mocuj¹ce zmieniane 
ko³o mniej wiêcej o jeden obrót. Nie 
wykrêcaæ œrub.

1 Punkt podparcia podnoœnika
2 Podnoœnik samochodowy
3 Korbka

� Przy³o¿yæ ramiê podnoœnika 2 do 
odpowiedniego punktu podparcia 1.

� Zwróciæ uwagê, by stopka podnoœnika 
znalaz³a siê bezpoœrednio pod punktem 
podparcia 1.

� Obracaæ korbkê podnoœnika 3, a¿ 
opona oderwie siê od pod³o¿a na wyso-
koœæ maksymalnie 3 cm.

1 Trzpieñ centruj¹cy

� Wykrêciæ ca³kowicie górn¹ œrubê 
mocuj¹c¹ ko³o.

� W miejsce œruby wkrêciæ w gwint 
trzpieñ centruj¹cy 1 znajduj¹cy siê 
w zestawie narzêdzi.

� Wykrêciæ pozosta³e œruby mocuj¹ce 
ko³o.

! Œrub mocuj¹cych ko³o nie odk³adaæ na za-
piaszczone lub brudne pod³o¿e, poniewa¿ mo¿e 
dojœæ do uszkodzenia gwintów œrub i piasty ko³a.

� Zdj¹æ ko³o.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Ramiê podnoœnika przyk³adaæ wy³¹cznie 
w przewidzianych do tego celu punktach 
podparcia.

Nieprawid³owe przy³o¿enie ramienia 
podnoœnika 

� mo¿e spowodowaæ zeœlizgniêcie siê 
pojazdu z podnoœnika 

� mo¿e doprowadziæ do niebezpiecznej 
sytuacji

� mo¿e spowodowaæ uszkodzenie pojazdu

P40.10-4100-31
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Pêkniêcie opony

Monta¿ ko³a zapasowego

1 Œruby do kó³ z obrêcz¹ stalow¹ i do 
obrêczy z lekkich stopów 17””

2 Œruby do obrêczy z lekkich stopów 
powy¿ej 18””

! Jeœli pojazd jest wyposa¿ony w stalowe ko³o 
dojazdowe, nale¿y u¿yæ innych œrub do kó³. W ta-
kim przypadku nale¿y zastosowaæ krótkie œruby 
1 do³¹czone do ko³a dojazdowego.

� Oczyœciæ powierzchnie styku na kole 
i piaœcie ko³a.

� Nasun¹æ ko³o dojazdowe* lub ko³o 
zapasowe* na trzpieñ centruj¹cy 
i docisn¹æ.

� Wkrêciæ œruby mocuj¹ce ko³o i lekko 
doci¹gn¹æ.

� Wykrêciæ trzpieñ centruj¹cy.

� Wkrêciæ ostatni¹ œrubê mocuj¹c¹ ko³o 
i lekko doci¹gn¹æ.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Uszkodzone lub zardzewia³e œruby nale¿y 
wymieniæ.

Nie wolno oliwiæ ani smarowaæ œrub 
mocuj¹cych ko³o. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli jeden z gwintów w piaœcie ko³a jest 
uszkodzony, w ¿adnym razie nie wolno 
kontynuowaæ jazdy! Skontaktowaæ siê 
z wykwalifikowan¹ stacj¹ obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz,  poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie zabezpieczaj¹cych przed skutka-
mi wypadków. 

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Stosowaæ wy³¹cznie œruby mocuj¹ce ko³o 
przewidziane do danej obrêczy i modelu po-
jazdu. Ze wzglêdów bezpieczeñstwa firma 
DaimlerChrysler zaleca stosowaæ wy³¹cznie 
œruby mocuj¹ce ko³a dopuszczone do 
u¿ytkowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz. Inne œruby mog¹ siê 
poluzowaæ podczas jazdy. 

Nie dokrêcaæ œrub mocuj¹cych ko³o, gdy 
pojazd jest podniesiony na podnoœniku. 
W przeciwnym razie pojazd mo¿e siê 
przewróciæ. 
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Pêkniêcie opony

Opuszczanie pojazdu z podnoœnika

� Obracaæ korbkê podnoœnika 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, a¿ wszystkie ko³a 
pojazdu stan¹ stabilnie na pod³o¿u.

� Od³o¿yæ podnoœnik samochodowy na 
bok.

1 - 5 Œruby mocuj¹ce ko³o

� Dokrêciæ œruby mocuj¹ce ko³o z równ¹ 
si³¹, w przedstawionej kolejnoœci (od 
1 do 5).

� Dokrêciæ œruby rek¹ maksymalnie 
mocno. Moment dokrêcania powinien 
wynosiæ 150 Nm.

� Z³o¿yæ podnoœnik samochodowy do 
po³o¿enia wyjœciowego.

� Umieœciæ klucz do kó³, trzpieñ cen-
truj¹cy oraz podnoœnik samochodowy 
w schowku w baga¿niku.

Z systemu MOExtended mo¿na korzystaæ 
tylko wtedy, gdy pojazd jest wyposa¿ony w 
uk³ad kontroli ciœnienia w ogumieniu.

! Maksymalna odleg³oœæ, jak¹ mo¿na prze-
jechaæ w trybie awaryjnym, jest zale¿na od ob-
ci¹¿enia pojazdu. Przy czêœciowym obci¹¿eniu 
wynosi 50 km i zmniejsza siê do 30 km w przy-
padku pe³nego obci¹¿enia.

Maksymalna odleg³oœæ, jak¹ mo¿na przejechaæ 
w trybie awaryjnym, jest liczona od momentu 
pojawienia siê na wyœwietlaczu kierowcy komu-
nikatu ostrzegaj¹cego o spadku ciœnienia.

W trybie awaryjnym nie wolno przekraczaæ 
prêdkoœci 80  km/h.

i Zastosowanie œrodka TIREFIT przed podjê-
ciem jazdy w trybie awaryjnym mo¿e znacznie 
wyd³u¿yæ mo¿liw¹ do pokonania odleg³oœæ. Brak 
mo¿liwoœci zastosowania œrodka TIREFIT ze 
wzglêdu na rozmiar uszkodzenia opony nie 
ogranicza jednak maksymalnej odleg³oœci, jak¹ 
mo¿na przejechaæ w trybie awaryjnym.

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Po ka¿dej zmianie kó³ nale¿y sprawdziæ mo-
ment ich dokrêcenia. Jeœli œruby mocuj¹ce 
ko³o nie s¹ dokrêcone momentem o wartoœ-
ci 150 Nm, mo¿e dojœæ do ich poluzowania 
siê w czasie jazdy.

System MOExtended*

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas jazdy w trybie awaryjnym statecz-
noœæ pojazdu mo¿e ulec pogorszeniu, np.

� na zakrêtach

� przy hamowaniu

� przy gwa³townym przyspieszaniu 

W zwi¹zku z tym nale¿y odpowiednio 
dostosowaæ technikê jazdy, unikaj¹c 
gwa³townego manewrowania oraz 
przeje¿d¿ania przez przeszkody (krawê¿niki, 
wyrwy w jezdni, teren nieutwardzony), 
zw³aszcza jeœli pojazd jest mocno 
obci¹¿ony.

Mo¿liwy do przejechania w trybie awaryj-
nym dystans zale¿y w du¿ym stopniu od 
warunków jazdy. W zale¿noœci od prêdkoœci, 
obci¹¿enia pojazdu, techniki wykonywania 
manewrów, jakoœci nawierzchni, temperatu-
ry zewnêtrznej itp. dystans ten mo¿e siê 
znacznie skróciæ b¹dŸ na skutek delikatnej 
techniki jazdy — wyd³u¿yæ. ��
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Pêkniêcie opony

i Przy wymianie opony lub wszystkich opon 
nale¿y stosowaæ wy³¹cznie opony z oznacze-
niem „MOExtended“ o rozmiarze odpowiednim 
do danego modelu pojazdu.

Jazdê w trybie awaryjnym nale¿y przerwaæ:

� je¿eli s³ychaæ „bicie“ opony

� przy wibracjach pojazdu

� w razie pojawienia siê odoru gumy i 
dymu

� w przypadku sta³ych ingerencji uk³adu 
ESP®

� po pojawieniu siê pêkniêæ w bocznych 
œciankach opon

Po jeŸdzie w trybie awaryjnym nale¿y zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi zbadanie 
kó³ pod k¹tem mo¿liwoœci dalszego u¿ytko-
wania. Uszkodzon¹ oponê nale¿y w ka¿dym 
przypadku wymieniæ.

Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków.
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Przywracanie ustawienia zag³ówków po przesuniêciu awaryjnym*

Po zadzia³aniu w czasie wypadku 
zag³ówków NECK-PRO przy fotelu 
kierowcy i pasa¿era z przodu nale¿y je 
przestawiæ w pierwotne po³o¿enie. 
W przeciwnym razie nie zapewni¹ one 
dostatecznej ochrony podczas kolejnego 
uderzenia w ty³ pojazdu. Zag³ówki, które 
zadzia³a³y w czasie kolizji, s¹ przesuniête 
do przodu.

� Wyj¹æ narzêdzie do ustawiania 
zag³ówków z zestawu narzêdzi 
w baga¿niku.

� Wsun¹æ narzêdzie w otwór w górnej 
czêœci zag³ówka pomiêdzy tapicero-
wan¹ czêœci¹ zag³ówka a tyln¹ os³on¹.

� Wcisn¹æ narzêdzie w dó³ a¿ do 
us³yszenia dŸwiêku odblokowania 
siê zag³ówka.

� Wyj¹æ narzêdzie z otworu.

� Odepchn¹æ mocno zag³ówek do ty³u 
a¿ do zatrzaœniêcia.

� Czynnoœci te wykonaæ przy drugim 
zag³ówku.

i W razie trudnoœci z przywróceniem 
usta-wienia zag³ówków zleciæ wykonanie 
tych prac ASO Mercedes-Benz.

! Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zleciæ 
sprawdzenie zag³ówków NECK-PRO ASO 
Mercedes-Benz.

Przywracanie ustawienia zag³ówków 
po przesuniêciu awaryjnym*

P91.16-2327-31



474

Porady praktyczne

Akumulator

Pojazd jest wyposa¿ony w dwa 
akumulatory. Aby akumulatory osi¹ga³y 
przewidywan¹ ¿ywotnoœæ, powinny byæ 
zawsze w dostatecznym stopniu 
na³adowane.

Jeœli pojazd jest eksploatowany 
przewa¿nie na krótkich dystansach lub te¿ 
przerwy w u¿ytkowaniu pojazdu s¹ 
stosunkowo d³ugie, nale¿y czêœciej 
sprawdzaæ stopieñ na³adowania 
akumulatorów.

W razie wymiany akumulatora nale¿y 
stosowaæ wy³¹cznie akumulatory z 
centralnym korkiem odgazowuj¹cym, gdy¿ 
zabezpiecza to przed ewentualn¹ korozj¹. 
Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
montowanie wy³¹cznie akumulatorów, 
które zosta³y dopuszczone przez firmê 
DaimlerChrysler do stosowania w 
pojazdach marki Mercedes-Benz. 

Jeœli pojazd nie bêdzie eksploatowany 
przez d³u¿szy czas, nale¿y zasiêgn¹æ 
porady w ASO Mercedes-Benz.

Akumulator G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Podczas kontaktu z akumulatorami nale¿y 
przestrzegaæ wskazówek dotycz¹cych 
bezpieczeñstwa i stosowaæ odpowiednie 
zabezpieczenia.

Niebezpieczeñstwo wybuchu

Podczas prac przy akumula-
torze obowi¹zuje zakaz palenia 
i zbli¿ania siê z otwartym og-
niem lub œwiat³em. Nie 
dopuszczaæ do powstawania 
iskry elektrycznej. 

Elektrolit jest p³ynem ¿r¹cym. 
Unikaæ kontaktu elektrolitu ze 
skór¹, oczami i odzie¿¹. 

Miejsca zaplamione elektroli-
tem natychmiast sp³ukaæ 
czyst¹ wod¹. W razie potrzeby 
udaæ siê do lekarza.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Nosiæ okulary ochronne.

Chroniæ przed dzieæmi. 

Przestrzegaæ zaleceñ 
niniejszej instrukcji obs³ugi. 

H Ochrona œrodowiska

Akumulatorów nie wolno wyrzucaæ do 
œmieci razem z odpadami domowymi! 
Akumulator nale¿y utylizowaæ zgodnie 
z przepisami o ochronie œrodowiska 
naturalnego. Uszkodzony lub zu¿yty 
akumulator przekazaæ ASO Mercedes-Benz 
lub oddaæ w punkcie utylizacji zu¿ytych 
akumulatorów. 
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! Przed poluzowaniem lub od³¹czeniem 
zacisków akumulatora nale¿y wy³¹czyæ silnik 
i wszystkie odbiorniki pr¹du (� strona 486). 
W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do uszkodzenia 
podzespo³ów elektronicznych, np. alternatora.

Co 2 lata lub co 20 000 km przebiegu nale¿y 
zlecaæ kontrolê i ewentualnie wymianê 
akumulatora ASO Mercedes-Benz.

! Nie pod³¹czaæ ¿adnych odbiorników 
bezpoœrednio do akumulatora pojazdu, gdy¿ 
grozi to roz³adowaniem akumulatora.

Pojazd jest wyposa¿ony w dwa 
akumulatory:

� akumulator g³ówny w komorze silnika

� akumulator dodatkowy (odbiorników 
pr¹du) umieszczony w baga¿niku

Akumulator dodatkowy jest umieszczony 
w baga¿niku w taki sposób, by w razie 
wypadku nie zosta³ uszkodzony. Wymianê 
uszkodzonego akumulatora dodatkowego 
nale¿y zlecaæ ASO Mercedes-Benz.

i Gdy pojazd stoi zaparkowany i nie ma po-
trzeby u¿ywania odbiorników pr¹du, nale¿y 
wyj¹æ kluczyk ze stacyjki. Pojazd zu¿ywa wtedy 
tylko minimaln¹ iloœæ energii, co sprzyja 
przed³u¿eniu ¿ywotnoœci akumulatora.

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
montowanie wy³¹cznie akumulatorów, które 
zosta³y dopuszczone przez firmê 
DaimlerChrysler do stosowania w pojaz-
dach marki Mercedes-Benz. Dopuszczone 
do stosowania akumulatory s¹ dodatkowo 
zabezpieczone przed wyciekami elektrolitu, 
do jakich mog³oby dojœæ np. w razie uszkod-
zenia akumulatora podczas wypadku.

Aby unikn¹æ urazów zwi¹zanych z bez-
poœrednim kontakem z elektrolitem, nale¿y 
bezwzglêdnie przestrzegaæ poni¿szych 
zasad bezpieczeñstwa: 

� Nie nachylaæ siê nad akumulatorem. 

� Nie k³aœæ na akumulatorze ¿adnych 
metalowych przedmiotów, poniewa¿ 
mo¿e to spowodowaæ zwarcie i zapale-
nie siê oparów. 

� Nie wolno dopuœciæ do powstawania 
³adunku elektrostatycznego, np. na 
skutek noszenia odzie¿y z materia³ów 
syntetycznych. Nie odstawiaæ akumula-
tora na wyk³adziny dywanowe lub inne 
materia³y syntetyczne. 

� W ¿adnym razie nie wolno dotykaæ 
najpierw akumulatora,  a dopiero 
póŸniej nadwozia. W celu usuniêcia 
ewentualnego ³adunku elektrostatycz-
nego nale¿y stan¹æ obok pojazdu 
i dotkn¹æ d³oñmi do nadwozia.

� Nie wycieraæ akumulatora kawa³kami 
materia³u. Na skutek przeskoku iskry 
lub roz³adowania elektrostatycznego 
mo¿e dojœæ do wybuchu akumulatora. 
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Akumulator

Akumulator g³ówny

1 Biegun ujemny
2 Biegun dodatni

i Gdy akumulator dodatkowy jest roz³adowa-
ny, pojazd mo¿na odblokowaæ tylko kluczykiem 
awaryjnym. Poniewa¿ jednak pojazd jest wypo-
sa¿ony w odrêbny akumulator g³ówny, mo¿na 
mimo to uruchomiæ silnik.

! Przy od³¹czaniu akumulatora nale¿y zawsze 
przestrzegaæ podanej kolejnoœci. W przeciwnym 
razie uk³ady elektroniczne pojazdu mog¹ zostaæ 
uszkodzone.

! Przed od³¹czeniem akumulatora g³ównego 
nale¿y wy³¹czyæ wszystkie odbiorniki pr¹du. Jeœli 
kluczyk zosta³ wyjêty ze stacyjki i pojazd nie by³ 
eksploatowany d³u¿ej ni¿ godzinê, odbiorników 
nie trzeba wy³¹czaæ.

Od³¹czanie Ÿróde³ napiêcia w pojeŸdzie

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie P .

� Wy³¹czyæ wszystkie odbiorniki 
elektryczne.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 0.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 1.

� Odczekaæ 30 sekund.

S¹ od³¹czone.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 0.

! Nie wyjmowaæ kluczyka ze stacyjki!

Od³¹czanie akumulatora g³ównego

� Otworzyæ pokrywê komory silnika.

� Kluczem wide³kowym o rozstawie 10 
poluzowaæ i od³¹czyæ zacisk ujemny.

� Zdj¹æ os³onê zacisku dodatniego.

� Od³¹czyæ zacisk dodatni.

� Od³¹czyæ przewód odpowietrzaj¹cy.

i Znacznym u³atwieniem jest zlecenie wy-
montowania akumulatora ASO Mercedes-Benz.

� Odchyliæ uchwyt do góry i wyj¹æ 
akumulator.

Od³¹czanie akumulatora g³ównego

P54.20-2547-31

Demonta¿ akumulatora g³ównego

£adowanie akumulatora

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

W ¿adnym wypadku nie ³adowaæ akumulato-
ra zamontowanego w pojeŸdzie, chyba ¿e 
u¿ywa siê specjalnego prostownika, 
sprawdzonego i dopuszczonego do stoso-
wania w pojazdach marki Mercedes-Benz. 
Tylko takie prostowniki umo¿liwiaj¹ ³adowa-
nie akumulatorów zamontowanych w po-
jeŸdzie. W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do 
uszkodzeñ w uk³adach elektronicznych po-
jazdu. Akumulator ³adowaæ tylko w dobrze 
wietrzonych pomieszczeniach. W czasie 
³adowania mo¿e nast¹piæ ulatnianie gazów, 
a powstaj¹ce b¹ble mog¹ wyrzucaæ elektro-
lit. W efekcie znajduj¹ce siê w pobli¿u osoby 
mog¹ doznaæ urazów. Ponadto ¿r¹cy elek-
trolit mo¿e spowodowaæ uszkodzenie 
pow³oki lakierniczej lub innych elementów 
pojazdu.

Informacje na temat prostowników umo¿li-
wiaj¹cych ³adowanie akumulatorów zamon-
towanych w pojeŸdzie mo¿na otrzymaæ w 
ka¿dej ASO Mercedes-Benz.
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Akumulator

i £adowanie akumulatora sugerujemy zleciæ 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje posia-
daj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz specjalne 
narzêdzia, konieczne do prawid³owego wykonania 
wymaganych czynnoœci. £aduj¹c akumulator sa-
modzielnie, nale¿y przestrzegaæ instrukcji obs³ugi 
do³¹czonej przez producenta prostownika.

! Stosowaæ wy³¹cznie prostowniki z napiê-
ciem ³adowania ograniczonym do maks. 14,8 V.

Akumulator dodatkowy

Obok akumulatora g³ównego w komorze 
silnika znajduje siê punkt pod³¹czania 
prostownika do ³adowania akumulatora 
dodatkowego.

1 Punkt pod³¹czania prostownika do 
³adowania akumulatora dodatkowego

2 Biegun ujemny akumulatora g³ównego

� Pod³¹czyæ zacisk bieguna dodatniego 
do punktu pod³¹czania prostownika 
akumulatora dodatkowego.

� Pod³¹czyæ zacisk bieguna ujemnego 
prostownika do bieguna ujemnego 
akumulatora g³ównego. Przestrzegaæ 
przy tym wskazówek zawartych 
w instrukcji obs³ugi prostownika.

Akumulator g³ówny

� Pod³¹czyæ prostownik do biegunów 
akumulatora g³ównego. Przestrzegaæ 
przy tym wskazówek zawartych 
w instrukcji obs³ugi prostownika.

� Umieœciæ na³adowany akumulator w 
pojeŸdzie i odchyliæ uchwyt w dó³.

� Umieœciæ akumulator g³ówny 
w komorze silnika.

� Odchyliæ uchwyt mocuj¹cy w dó³.

! Upewniæ siê, ¿e podstawa i uchwyt 
zabezpieczaj¹cy akumulatora s¹ prawid³owo 
zamontowane.

! Przy pod³¹czaniu akumulatora nale¿y 
zawsze przestrzegaæ podanej kolejnoœci. Nie 
wolno zamieniæ zacisków przy³¹czeniowych! 
W przeciwnym razie uk³ady elektroniczne 
pojazdu mog¹ zostaæ uszkodzone.

P54.10-2548-31

G Niebezpieczeñstwo poparzenia

W trakcie ³adowania istnieje niebezpie-
czeñstwo poparzenia ulatniaj¹cymi siê z 
akumulatora gazami. Nie nachylaæ siê nad 
³adowanym akumulatorem. 

Monta¿ akumulatora g³ównego

Pod³¹czanie akumulatora

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Nie rozpoczynaæ jazdy, dopóki akumulator 
dodatkowy nie zostanie prawid³owo zamon-
towany i pod³¹czony.

Znacznym u³atwieniem jest zlecenie 
wykonania prac zwi¹zanych z monta¿em 
i demonta¿em akumulatora dodatkowego 
ASO Mercedes-Benz.
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Pod³¹czanie akumulatora g³ównego

� Upewniæ siê, ¿e akumulator dodatkowy 
w baga¿niku jest prawid³owo 
zamontowany i pod³¹czony.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 0 i wyj¹æ.

� Pod³¹czyæ zacisk bieguna dodatniego 
i za³o¿yæ jego os³onê.

� Pod³¹czyæ zacisk bieguna ujemnego.

� Pod³¹czyæ elastyczny przewód 
odpowietrzaj¹cy.

! Przed pod³¹czeniem przewodu 
odpowietrzaj¹cego nale¿y na akumulator 
za³o¿yæ zaœlepkê. 

� W³¹czyæ zap³on.

� Uruchomiæ silnik.

� Sprawdziæ funkcje pojazdu.
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Awaryjne uruchamianie silnika

Gdy akumulator g³ówny jest roz³adowany, 
kierowca innego pojazdu mo¿e udzieliæ po-
mocy przy uruchamianiu silnika, wykorzystu-
j¹c do tego celu swój pojazd i przewody 
rozruchowe. Prosimy przestrzegaæ 
poni¿-szych zasad:

� Przewody rozruchowe nale¿y 
pod³¹czaæ do izolowanych zacisków 
biegunów akumulatora g³ównego. Nie 
nale¿y wykorzystywaæ do tego celu 
punktu pod³¹czania prostownika do 
³adowania akumulatora dodatkowego.

� Uruchamianie z obcego Ÿród³a 
przeprowadzaæ tylko przy zimnym 
silniku i zimnym uk³adzie katalizatora.

� Nie uruchamiaæ silnika, gdy 
akumulator jest zamarzniêty. Nale¿y 
go najpierw odmroziæ.

� Przy uruchamianiu z obcego Ÿród³a 
korzystaæ wy³¹cznie z akumulatora 
o napiêciu 12 V.

� Przy uruchamianiu z obcego Ÿród³a 
u¿ywaæ przewodów rozruchowych 
o odpowiednim przekroju i z izolo-
wanymi zaciskami. 

i Przewody rozruchowe mo¿na nabyæ w 
ka¿dej ASO Mercedes-Benz. 

! Nale¿y unikaæ wielokrotnego ponawiania 
oraz d³ugotrwa³ych prób uruchamiania silnika. 
Do awaryjnego uruchamiania nale¿y wykorzysty-
waæ tylko akumulator umieszczony w komorze 
silnika. 
Nie próbowaæ uruchamiaæ silnika z wykorzysta-
niem urz¹dzenia do szybkiego ³adowania.

� Upewniæ siê, czy pojazdy nie stykaj¹ 
siê ze sob¹.

� Zabezpieczyæ pojazd, zaci¹gaj¹c hamu-
lec pomocniczy, a dŸwigniê wybierania 
biegów przesun¹æ w po³o¿enie P.

� Wy³¹czyæ wszystkie odbiorniki 
elektryczne.

1 Biegun dodatni obcego akumulatora
2 Biegun ujemny w³asnego akumulatora
3 Biegun ujemny obcego akumulatora
4 Biegun dodatni w³asnego akumulatora

� W³¹czyæ silnik pojazdu pomagaj¹cego 
przy rozruchu, by pracowa³ z prêdkoœ-
ci¹ obrotow¹ biegu neutralnego.

� Po³¹czyæ przewodem rozruchowym 
bieguny dodatnie 1 i 4 obu akumula-
torów. Najpierw pod³¹czyæ przewód do 
obcego akumulatora 1.

� Po³¹czyæ przewodem rozruchowym 
bieguny ujemne 2 i 3 obu akumula-
torów. Najpierw pod³¹czyæ przewód do 
obcego akumulatora 3.

Awaryjne uruchamianie silnika

Rozruch z obcego akumulatora

G Niebezpieczeñstwo poparzenia

Podczas uruchamiania silnika z obcego 
Ÿród³a nie nale¿y pochylaæ siê nad 
akumulatorem. 

G Niebezpieczeñstwo wybuchu

Nie dopuszczaæ do powstawania iskry 
elektrycznej. Nie paliæ i nie zbli¿aæ siê 
do akumulatora z otwartym ogniem. 

Podczas kontaktu z akumulatorami 
przestrzegaæ wskazówek dotycz¹cych 
bezpieczeñstwa i stosowaæ odpowiednie 
zabezpieczenia (� strona 474).

P54.10-2549-31
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Awaryjne uruchamianie silnika

� W ci¹gu 30 sekund uruchomiæ silnik.

Jeœli próba rozruchu nie powiedzie siê: 

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 0.

� Wyj¹æ kluczyk ze stacyjki.

� Uruchomiæ silnik pojazdu 
pomagaj¹cego przy rozruchu na 
kilka minut.

� W ci¹gu 30 sekund ponowiæ próbê 
rozruchu.

� Gdy silnik zacznie pracowaæ, mo¿na 
ponownie w³¹czyæ odbiorniki energii 
elektrycznej, np. dmuchawê.

� Od³¹czyæ przewody rozruchowe, naj-
pierw od biegunów ujemnych 2 i 3, 
nastêpnie od biegunów dodatnich 1 i 
4, zaczynaj¹c od biegunów akumula-
tora w³asnego pojazdu.

� Zleciæ sprawdzenie akumulatora ASO 
Mercedes-Benz. 
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Holowanie

Podczas holowania nale¿y przestrzegaæ 
przepisów ruchu drogowego, 
obowi¹zu-j¹cych w danym kraju.

Zamiast holowania pojazdu lepiej jest 
zleciæ przetransportowanie go na plat-
formie lub specjalnej przyczepie. Przy 
holowaniu nale¿y u¿ywaæ holu sztywnego.

! Nale¿y zwróciæ uwagê, aby hamulec 
pomocniczy nie by³ zaci¹gniêty. W razie 
potrzeby zwolniæ hamulec pomocniczy. 
Je¿eli hamulec pomocniczy jest uszkodzony, 
odblokowaæ go mechanicznie (� strona 453).

! Podczas holowania nie rozwijaæ du¿ych 
prêdkoœci i nie wykonywaæ gwa³townych 
manewrów. Zbyt du¿e si³y wywierane podczas 
holowania mog¹ spowodowaæ uszkodzenie 
pojazdów. Nie u¿ywaæ zaczepu holowniczego 
do akcji ratowniczych.

! Pojazd mo¿e byæ holowany maksymalnie na 
odleg³oœæ 50  kilometrów. Przy holowaniu nie 
wolno przekraczaæ prêdkoœci 50  km/h.

Jeœli pojazd ma byæ holowany na odcinku 
d³u¿szym ni¿ 50 km, trzeba przed holowaniem 
od³¹czyæ wa³y napêdowe.

! W pojazdach z kluczykiem KEYLESS-GO 
nale¿y w³o¿yæ kluczyk w stacyjkê pod 
przyciskiem KEYLESS-GO i przekrêciæ 
w po³o¿enie 0.

Podczas holowania zaciski akumulatora 
musz¹ byæ pod³¹czone, a akumulator 
na³adowany. W przeciwnym razie

� nie mo¿na w³¹czyæ zap³onu

� dŸwigni wybierania biegów nie mo¿na 
ustawiæ w po³o¿eniu N

� nie dzia³a wspomaganie uk³adu 
hamulcowego i kierowniczego

� W pojazdach z KEYLESS-GO* nale¿y 
korzystaæ ze stacyjki pod przyciskiem 
KEYLESS-GO* (� strona 229).

� Nie wolno uruchamiaæ silnika przez 
holowanie.

� Jeœli silnika nie mo¿na uruchomiæ, 
nale¿y spróbowaæ rozruchu z obcego 
Ÿród³a (� strona 479).

� Jeœli pomimo takiej pomocy silnika 
nadal nie mo¿na uruchomiæ, zleciæ 
odholowanie pojazdu ASO 
Mercedes-Benz. 

� Jeœli pojazd ma uszkodzon¹ skrzyniê 
biegów, mo¿na go holowaæ tylko z 
od³¹czonym wa³em napêdowym.

Holowanie

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Pojazd nale¿y holowaæ za pomoc¹ holu szty-
wnego:

� gdy silnik nie pracuje

� gdy uszkodzony jest uk³ad hamulcowy

� gdy uszkodzone jest zasilanie elektrycz-
ne lub uk³ad elektryczny pojazdu

Jeœli silnik nie pracuje, nie dzia³a wspomaga-
nie uk³adu kierowniczego i wspomaganie 
uk³adu hamulcowego. Zarówno kierowanie 
pojazdem, jak i hamowanie wymaga wtedy 
u¿ycia znacznie wiêkszej si³y.

Nie wolno holowaæ ani ci¹gn¹æ (np. w celu 
uruchomienia silnika) ¿adnego pojazdu, 
którego masa przekracza dopuszczaln¹ 
masê ca³kowit¹ w³asnego pojazdu 
(� strona 499).

Gdy akumulator dodatkowy nie jest 
pod³¹czony, skrzynia biegów znajduje siê w 
po³o¿eniu P.

Na co nale¿y zwróciæ uwagê
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Holowanie

� Podczas holowania pojazdu z uniesion¹ 
osi¹ przedni¹/tyln¹ zap³on musi byæ 
wy³¹czony. W przeciwnym razie inge-
rencja uk³adu ESP® mo¿e spowodowaæ 
uszkodzenie uk³adu hamulcowego.

i Przed holowaniem nale¿y wy³¹czyæ funkcjê 
automatycznego blokowania drzwi 
(� strona 186). W przeciwnym razie podczas 
holowania (lub pchania) pojazd mo¿e 
zablokowaæ siê samoczynnie.

! Linê holownicz¹ lub hol sztywny nale¿y mo-
cowaæ wy³¹cznie do zaczepu holowniczego. 
W przeciwnym razie mo¿e dojœæ do uszkodzeñ.

Otwieranie os³ony z przodu

1 Os³ona

� Wcisn¹æ os³onê 1 przy oznaczeniu 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

� Zdj¹æ os³onê 1.

Otwieranie os³ony z ty³u

2 Os³ona

� Wcisn¹æ os³onê 1 przy oznaczeniu 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

� Zdj¹æ os³onê 1.

Mocowanie zaczepu holowniczego

� Wyj¹æ zaczep holowniczy z zestawu 
narzêdzi (� strona 385).

� Wkrêciæ zaczep holowniczy w prawo do 
oporu.

� Wsun¹æ trzon klucza do kó³ w zaczep 
holowniczy i dokrêciæ.

� Schowaæ klucz do kó³ do zestawu 
narzêdzi.

! Nie holowaæ pojazdu na dystansie d³u¿szym 
ni¿ 50  km. Przy holowaniu nie przekraczaæ 
prêdkoœci 50  km/h, poniewa¿ skrzynia biegów 
mo¿e ulec uszkodzeniu.

� W³¹czyæ zap³on.

i W pojazdach z KEYLESS-GO* nale¿y korzys-
taæ ze stacyjki pod przyciskiem KEYLESS-GO* 
(� strona 229).

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie N.

� Wyj¹æ klucz do kó³ z zestawu narzêdzi 
(� strona 385).

� Wsun¹æ trzon klucza do kó³ w zaczep 
holowniczy i przekrêciæ w lewo.

� Odkrêciæ zaczep holowniczy.

� Za³o¿yæ os³onê i wcisn¹æ a¿ do 
zatrzaœniêcia.

� Schowaæ zaczep holowniczy do 
zestawu narzêdzi.

Monta¿ zaczepu holowniczego

Holowanie pojazdu

Demonta¿ zaczepu holowniczego
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Holowanie

Przy wci¹ganiu pojazdu na platformê 
transportow¹ lub przyczepê mo¿na u¿yæ 
zaczepu holowniczego.

� Przekrêciæ kluczyk w stacyjce w 
po³o¿enie 2.

� DŸwigni¹ wybierania biegów prze³¹czyæ 
skrzyniê biegów w po³o¿enie N. 

! Na platformie pojazd mo¿e byæ mocowany 
tylko za obrêcze lub opony, a nie za elementy 
zawieszenia, jak np.wahacze wzd³u¿ne czy 
poprzeczne. W przeciwnym razie pojazd 
mo¿e zostaæ uszkodzony. 

Transportowanie pojazdu
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Bezpieczniki

Bezpieczniki elektryczne w pojeŸdzie s³u¿¹ 
do od³¹czania uszkodzonych obwodów 
elektrycznych. Na skutek zadzia³ania bez-
piecznika nastêpuje wy³¹czenie powi¹za-
nych z nim elementów i ich funkcji.

i Przepalone bezpieczniki nale¿y wymieniæ na 
bezpieczniki tego samego typu (o takim samym 
kolorze), dostosowane do przepisowego 
natê¿enia (A) podanego w schemacie. Porad w 
tym zakresie udzielaj¹ wszystkie ASO 
Mercedes-Benz.

Bezpieczniki nale¿y wymieniaæ dopiero po 
zaparkowaniu pojazdu, poniewa¿ wszystkie 
odbiorniki elektryczne, ³¹cznie z zap³onem 
musz¹ byæ wy³¹czone.

W pojeŸdzie umieszczono nastêpuj¹ce 
œrodki pomocnicze:

� schemat przyporz¹dkowania 
bezpieczników

� bezpieczniki zapasowe 

� przyrz¹d do wyjmowania 
bezpieczników

! Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie bezpieczników 
sprawdzonych i dopuszczonych do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz, dostosowa-
nych do przepisowego natê¿enia pr¹du (A). 
W przeciwnym razie elementy elektryczne lub 
uk³ady mog¹ ulec uszkodzeniu.

! Przed przyst¹pieniem do wymiany bezpiecz-
ników nale¿y od³¹czyæ wszystkie Ÿród³a napiêcia 
w pojeŸdzie (� strona 476).

Bezpieczniki znajduj¹ siê w ró¿nych 
skrzynkach bezpieczników w pojeŸdzie:

� w komorze silnika z lewej strony 
(� strona 485)

� w komorze silnika z prawej strony 
(� strona 485)

� z ty³u pojazdu (� strona 485)

� w kokpicie z prawej i lewej strony 
(� strona 486)

Schemat przyporz¹dkowania 
bezpieczników

Schemat przyporz¹dkowania 
bezpieczników znajduje siê w etui na 
zestaw narzêdzi, umieszczonym w 
schowku pod pod³og¹ baga¿nika 
(� strona 385). W schemacie podano 
równie¿ wartoœci znamionowe 
bezpieczników.

Zapasowe bezpieczniki

Zapasowe bezpieczniki znajduj¹ siê w 
zestawie narzêdzi w schowku pod pod³og¹ 
baga¿nika (� strona 385).

Przyrz¹d do wyjmowania 
bezpieczników

Przyrz¹d do wyjmowania bezpieczników 
znajduje siê w zestawie narzêdzi, 
umieszczonym w schowku pod pod³og¹ 
baga¿nika (� strona 385).

Bezpieczniki

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie bezpieczników 
sprawdzonych i dopuszczonych do stosowa-
nia w pojazdach marki Mercedes-Benz, dos-
tosowanych do przepisowego natê¿enia 
pr¹du (A). W przeciwnym razie mo¿e dojœæ 
do po¿aru na skutek przeci¹¿enia.

Nie wolno naprawiaæ ani mostkowaæ usz-
kodzonych bezpieczników. Nale¿y zleciæ 
ustalenie i usuniêcie przyczyny przepalenia 
siê bezpiecznika ASO Mercedes-Benz.

Œrodki pomocnicze przydatne przy 
wymianie bezpieczników
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Bezpieczniki

W komorze silnika, z lewej i prawej strony 
znajduj¹ siê skrzynki bezpieczników.

Skrzynka bezpieczników z lewej strony

1 Œruby
2 Os³ona
3 Mocowanie

� Otwieranie: Odkrêciæ œruby 1 za 
pomoc¹ korbki z etui na instrukcjê 
obs³ugi (� strona 454).

� Zdj¹æ mocowanie 3.

� Zdj¹æ os³onê 2.

� Zamykanie: Za³o¿yæ os³onê 2.

� Za³o¿yæ mocowanie 3.

� Przykrêciæ œruby 1 za pomoc¹ korbki 
z etui na instrukcjê obs³ugi 
(� strona 463).

Skrzynka bezpieczników z prawej strony

1 Zaczepy mocuj¹ce
2 Os³ona

� Otwieranie: Œcisn¹æ zaczepy 
mocuj¹ce 1.

� Zdj¹æ os³onê 2.

� Zamykanie: Za³o¿yæ os³onê 2. 

� Docisn¹æ os³onê 2 rêk¹.

! Os³ona musi prawid³owo przylegaæ 
do skrzynki, w przeciwnym razie wilgoæ 
i zanieczyszczenia mog¹ niekorzystnie 
wp³yn¹æ na sprawnoœæ bezpieczników.

Skrzynka bezpieczników znajduje siê za 
œrodkowym pod³okietnikiem z ty³u 
pojazdu.

1 Os³ona

� Otwieranie: Odchyliæ pod³okietnik.

� Otworzyæ os³onê za pod³okietnikiem.

� Wyci¹gn¹æ os³onê 1 do przodu, 
w kierunku wskazanym strza³k¹.

� Zamykanie: Wcisn¹æ os³onê 1 do 
ty³u a¿ do zatrzaœniêcia.

Skrzynki bezpieczników  w komorze 
silnika

P54.15-2767-31 P54.15-2749-31

Skrzynka bezpieczników z ty³u
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Bezpieczniki
T

W kokpicie znajduj¹ siê dwie skrzynki 
bezpieczników: po stronie kierowcy i po 
stronie pasa¿era.

! Do otwierania skrzynki bezpieczników nie 
nale¿y u¿ywaæ ¿adnych ostro zakoñczonych 
przedmiotów, np.wkrêtaka, w przeciwnym razie 
kokpit mo¿e ulec uszkodzeniu.

Skrzynka bezpieczników po stronie 
kierowcy

1 Os³ona

� Otwieranie: Otworzyæ drzwi po stronie 
kierowcy.

� Poci¹gn¹æ os³onê 1 rêk¹ w kierunku 
strza³ki.

Os³ona odchyli siê w bok.

� Zamykanie: Zamkn¹æ os³onê 1 a¿ do 
zatrzaœniêcia.

Skrzynka bezpieczników po stronie 
pasa¿era

1 Os³ona

� Otwieranie: Otworzyæ drzwi pasa¿era.

� Poci¹gn¹æ os³onê 1 rêk¹ w kierunku 
strza³ki.

Os³ona odchyli siê w bok.

� Zamykanie: Zamkn¹æ os³onê 1 a¿ do 
zatrzaœniêcia.

Skrzynki bezpieczników w kokpicie



487

Dane techniczne

Oryginalne czêœci zamienne Mercedes-Benz

Uk³ady elektroniczne pojazdu

Tabliczki znamionowe

Silnik

Osi¹gi

Opony i ko³a

Wymiary pojazdu

Masa przyczepy

Masa pojazdu

Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Czêstotliwoœci pilota drzwi gara¿owych*
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Oryginalne czêœci zamienne Mercedes-Benz

W rozdziale „Dane techniczne“ znajduj¹ 
siê dane techniczne dotycz¹ce pojazdu. 
Niektóre z podanych wartoœci maj¹ cha-
rakter szacunkowy i tymczasowy. Rzeczy-
wiste wartoœci nie by³y znane w momencie 
oddawania do druku niniejszej instrukcji 
obs³ugi. 

i Dane techniczne okreœlono wed³ug obo-
wi¹zuj¹cych wytycznych UE. Wszystkie dane s¹ 
obowi¹zuj¹ce dla pojazdów z wyposa¿eniem 
podstawowym. W zwi¹zku z tym dane pojazdów 
z wyposa¿eniem dodatkowym mog¹ nieco od-
biegaæ od podanych. Dalszych informacji na ten 
temat udzielaj¹ wszystkie ASO Mercedes-Benz. 
Informacje dotycz¹ce poziomu ha³asu emitowa-
nego przez pojazd znajd¹ Pañstwo w ksi¹¿ce 
pojazdu. 

Firma DaimlerChrysler testuje oryginalne 
czêœci zamienne do pojazdów marki 
Mercedes-Benz, jak równie¿ dopuszczone 
do stosowania czêœci do zabudowy i 
osprzêt pod k¹tem niezawodnoœci, 
bezpieczeñstwa i przydatnoœci.

Pomimo ci¹g³ej obserwacji rynku nie 
mo¿emy dokonaæ oceny w³aœciwoœci in-
nych czêœci zamiennych. W zwi¹zku z tym, 
nawet jeœli niektóre z nich posiadaj¹ odpo-

wiednie atesty i spe³niaj¹ urzêdowe wymo-
gi dopuszczenia na rynek, firma 
DaimlerChrysler nie ponosi ¿adnej odpo-
wiedzialnoœci za skutki stosowania ich w 
pojazdach marki Mercedes-Benz.

W Niemczech oraz niektórych innych kra-
jach okreœlone czêœci zamienne s¹ dopusz-
czane do stosowania tylko wtedy, gdy od-
powiadaj¹ normom okreœlonym przez  
obowi¹zuj¹ce przepisy kodeksu drogowe-
go. Wszystkie oryginalne czêœci zamienne 
Mercedes-Benz spe³niaj¹ te wymagania.

Nale¿y zawsze zwracaæ uwagê na przydat-
noœæ czêœci zamiennych do danego pojaz-
du. W wielu krajach monta¿ czêœci 
powoduj¹cych zmiany w pojeŸdzie mo¿e 
spowodowaæ cofniêcie decyzji o dopusz-
czeniu do ruchu. Dotyczy to zmian:

� w typie pojazdu, który zosta³ 
dopuszczony do ruchu

� mog¹cych powodowaæ zagro¿enie dla 
innych uczestników ruchu drogowego

� pogarszaj¹cych wskaŸniki emisji spalin 
lub zwiêkszaj¹cych ha³aœliwoœæ.

Stosowanie niedopuszczonych czêœci za-
miennych mo¿e niekorzystnie wp³yn¹æ na 
bezpieczeñstwo jazdy.

Dlatego nale¿y stosowaæ tylko oryginalne 
czêœci zamienne Mercedes-Benz i elemen-
ty wyposa¿enia dodatkowego oraz akceso-
ria dopuszczone do stosowania w danym 
typie pojazdu!

Ka¿da ASO Mercedes-Benz dysponuje 
niezbêdnym zapasem oryginalnych czêœci 
zamiennych, elementów do póŸniejszej za-
budowy oraz akcesoriów samochodowych. 
Udziela równie¿ informacji dotycz¹cych 
dopuszczalnych zmian technicznych w po-
jeŸdzie oraz dokonuje fachowego monta¿u 
wszystkich czêœci.

Przy zamawianiu oryginalnych czêœci za-
miennych prosimy zawsze podawaæ numer 
identyfikacyjny pojazdu oraz numer silni-
ka. Numery te znajduj¹ siê w karcie da-
nych pojazdu w „Ksi¹¿ce obs³ugi“ lub na 
tabliczkach znamionowych pojazdu 
(� strona 491).

Oryginalne czêœci zamienne 
Mercedes-Benz

H Ochrona œrodowiska

Do pojazdów marki Mercedes-Benz oferuje-
my regenerowane podzespo³y i czêœci po-
zyskiwane w ramach utylizacji, których 
jakoœæ nie ustêpuje jakoœci nowych 
elementów. Obowi¹zuje na nie taka sama 
gwarancja jak w przypadku nowych czêœci.
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Uk³ady elektroniczne pojazdu

! Konserwacjê uk³adów elektronicznych silni-
ka i wspó³pracuj¹cych z nimi czêœci, takich jak 
modu³y steruj¹ce, czujniki lub przewody po³¹-
czeniowe, nale¿y zlecaæ wy³¹cznie wykwalifiko-
wanej stacji obs³ugi, np.ASO Mercedes-Benz. 
W przeciwnym razie mo¿na spowodowaæ szybs-

ze zu¿ycie, uszkodzenie czêœci pojazdu, a w 
konsekwencji utratê gwarancji i homologacji 
pojazdu.
 

Montowanie w pojeŸdzie dodatkowych 
urz¹dzeñ elektrycznych i elektronicznych 
mo¿e niekorzystnie wp³ywaæ na bezpie-
czeñstwo pojazdu. Nowo montowane 
urz¹dzenia musz¹ posiadaæ odpowiedni 
atest i byæ opatrzone znakiem e. Znak e 
nadawany jest przez producenta urz¹dze-
nia lub przez uprawnion¹ stacjê 
diagnostyczn¹.

Na monta¿ telefonów i urz¹dzeñ krótkofa-
lowych w pojeŸdzie potrzebne jest odpo-
wiednie zezwolenie. Urz¹dzenia tego 
rodzaju musz¹ byæ zawsze montowane 
fachowo i byæ wyposa¿one w antenê 
zewnêtrzn¹ eliminuj¹c¹ odbicia.

Nadajnik telefonu lub urz¹dzenia krótkofa-
lowego nie mo¿e przekraczaæ podanej 
ni¿ej mocy.

Uk³ady elektroniczne pojazdu

Ingerencje w uk³ady elektroniczne 
silnika

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Prace polegaj¹ce na ingerencji w uk³ady 
elektroniczne silnika i powi¹zane z nimi 
zespo³y prosimy zlecaæ wy³¹cznie 
wykwalifikowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do 
prawid³owego wykonania wymaganych 
czynnoœci. Serwis techniczny wykonywany 
przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest 
nieodzowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków. Zapewnia to 
wiêksze bezpieczeñstwo jazdy.

Monta¿ podzespo³ów elektrycznych 
i elektronicznych

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Prace polegaj¹ce na ingerencji w uk³ady 
elektroniczne silnika i powi¹zane z nimi 
zespo³y prosimy zlecaæ wy³¹cznie wykwalifi-
kowanej stacji obs³ugi. Firma 
DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz, poniewa¿ tylko te stacje 
posiadaj¹ niezbêdn¹ wiedzê techniczn¹ oraz 
specjalne narzêdzia, konieczne do pra-
wid³owego wykonania wymaganych czyn-
noœci. Serwis techniczny wykonywany przez 
wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi jest nieod-
zowny szczególnie przy czynnoœciach 
zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz przy 
uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem, 
wzglêdnie systemach zabezpieczaj¹cych 
przed skutkami wypadków. Zapewnia to 
wiêksze bezpieczeñstwo jazdy.
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Uk³ady elektroniczne pojazdu

! U¿ytkowanie w pojeŸdzie urz¹dzeñ 
elektrycznych lub elektronicznych, które nie 
spe³niaj¹ tych wymogów, mo¿e spowodowaæ 
cofniêcie decyzji o dopuszczeniu do ruchu 
(dyrektywa UE 95/54/EG — zgodnoœæ 
elektromagnetyczna pojazdów).

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Telefony komórkowe i urz¹dzenia krótkofa-
lowe mog¹ doprowadziæ do zak³óceñ 
w pracy zespo³ów elektronicznych pojazdu 
i zagroziæ bezpieczeñstwu jazdy, je¿eli:

� nie s¹ wyposa¿one w antenê 
zewnêtrzn¹

� antena zewnêtrzna nie eliminuje odbiæ

� antena zewnêtrzna zosta³a 
zamontowana nieprawid³owo

Zwiêkszone promieniowanie elektromagne-
tyczne mo¿e spowodowaæ zagro¿enie dla 
zdrowia.

Dlatego monta¿ anteny zewnêtrznej nale¿y 
zlecaæ wykwalifikowanej stacji obs³ugi. 
Firma DaimlerChrysler zaleca Pañstwu ASO 
Mercedes-Benz. Serwis techniczny wykony-
wany przez wykwalifikowan¹ stacjê obs³ugi 
jest nieodzowny szczególnie przy czynnoœ-
ciach zwi¹zanych z bezpieczeñstwem oraz 
przy uk³adach zwi¹zanych z bezpieczeñst-
wem, wzglêdnie systemach zabezpie-
czaj¹cych przed skutkami wypadków.

Zakres
czêstotliwoœci

Maksymalna 
moc nadajnika 
(W)

Fale krótkie (<50 
MHz)

100

Pasmo 4 m 20

Pasmo 2 m 50

Pasmo 70 cm 35

Pasmo 25 cm 10
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Tabliczki znamionowe

Tabliczka znamionowa znajduje siê 
w dolnej czêœci ramy drzwi po stronie 
pasa¿era, na s³upku B.

1 Tabliczka znamionowa

� Otworzyæ drzwi po stronie pasa¿era.

Tabliczka znamionowa (przyk³ad)

1 Tabliczka znamionowa
2 Producent pojazdu
3 Numer atestu UE
4 Numer identyfikacyjny pojazdu (FIN)
5 Dopuszczalna masa ca³kowita
6 Dopuszczalna masa przyczepy
7 Dopuszczalne obci¹¿enie osi przedniej
8 Dopuszczalne obci¹¿enie osi tylnej
9 Kod lakieru

Niezale¿nie od tabliczki znamionowej 
numer identyfikacyjny pojazdu jest nabity 
za œrodkowym pod³okietnikiem z ty³u 
pojazdu.

1 Numer identyfikacyjny pojazdu (FIN)

� Odchyliæ pod³okietnik z ty³u.

Numer identyfikacyjny pojazdu 1 
znajduje siê pod os³on¹ pod³okietnika 
œrodkowego.

Numer silnika jest wybity na silniku 
(skrzyni korbowej). Szczegó³owych 
informacji na ten temat udzielaj¹ 
wszystkie ASO Mercedes-Benz.

Tabliczki znamionowe

Numer nadwozia i numer lakieru

Numer identyfikacyjny pojazdu (FIN)

Numer silnika
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Silnik

Silnik 

S 350 S 500

Moc znamionowa 200 kW 285 kW

Przy prêdkoœci obrotowej 6000 obr./min 6000 obr. /min

Nominalny moment obrotowy 350 Nm 530 Nm

Przy prêdkoœci obrotowej 2400-5000 obr./min 2800-4800 obr./min

Liczba cylindrów 6 8

Ca³kowita pojemnoœæ skokowa 3498 cm3 5461 cm3

Maksymalna prêdkoœæ obrotowa 

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.



493

Dane techniczne

Osi¹gi

Osi¹gi

Prêdkoœci

S 350 S 500

Prêdkoœæ maksymalna 250 km/h 250 km/h

Przyspieszenie od 0 do 100 km/h

S 350 S 500

Czas w sekundach

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Opony i ko³a

! Ze wzglêdów bezpieczeñstwa zaleca siê 
stosowanie ogumienia dopuszczonego do eks-
ploatacji przez firmê DaimlerChrysler -w danym 
modelu pojazdu. Opony takie s¹ specjalnie 
dostosowane do uk³adów wp³ywaj¹cych na 
bezpieczeñstwo jazdy, jak np. ABS czy  ESP®,
i opatrzone nastêpuj¹cymi oznaczeniami:

� MO = Mercedes-Benz Original

� MOE= Mercedes-Benz Original Extended 
(z w³aœciwoœciami awaryjnymi)

Firma DaimlerChrysler -nie bierze odpowiedzial-
noœci za skutki lub szkody powsta³e w wyniku 
eksploatacji ogumienia innego ni¿ zalecane. 
Informacji na temat ogumienia udzielaj¹ 
wszystkie ASO Mercedes-Benz.

! U¿ywanie innych opon ni¿ sprawdzone 
i zalecane do stosowania w pojazdach marki 
Mercedes-Benz mo¿e np. pogorszyæ w³aœciwoœci 
trakcyjne pojazdu, spowodowaæ ha³aœliw¹ jazdê, 
zwiêkszone zu¿ycie paliwa i samych opon itp. 
Ponadto odchylenia w wymiarach oraz odmien-
na charakterystyka odkszta³cania siê opon 
podczas obci¹¿enia w trakcie jazdy mog¹ powo-
dowaæ ocieranie siê opon o nadwozie oraz 
o elementy konstrukcyjne osi. Skutkiem tego 
mo¿e byæ uszkodzenie opony lub pojazdu.

i Dalszych informacji na temat opon i kó³ 
udzielaj¹ wszystkie ASO Mercedes-Benz.
Tabela z wartoœciami ciœnienia w ogumieniu 
znajduje siê na wewnêtrznej stronie pokrywy 
wlewu paliwa. Szczegó³owe informacje doty-
cz¹ce ciœnienia w ogumieniu zamieszczono w 
rozdziale „Eksploatacja“ (� strona 362).

Opony i ko³a  
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Opony i ko³a

Ogumienie

S 350 S 500

Opony letnie 235/55 R17 235/55 R17

Opony zimowe 235/55 R17 235/55 R17

Obrêcze z lekkich stopów 8J x 17 ET 43 8J x 17 ET 43

Ogumienie zapasowe* T155/70 R19 T155/70 R19

Ko³o zapasowe* 4½J x 15 ET 35 4½J x 15 ET 35
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Opony i ko³a

Ogumienie 19””

Wyposa¿enie AMG

S 350/S 500

Oœ przednia

Opony letnie 255/40 R19 96 Y

Obrêcze z lekkich stopów 8½J x 19 H2 ET43

Oœ tylna

Opony letnie 275/40 R19 101 Y1)

Obrêcze z lekkich stopów 9½J x 19 H2 ET43
1) Nie dopuszcza siê monta¿u ³añcuchów przeciwœnie¿nych!
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Wymiary pojazdu

Wymiary pojazdu

Krótki rozstaw osi

S 350 S 500

D³ugoœæ pojazdu (ECE) 5076 mm 5076 mm

Szerokoœæ pojazdu 1871 mm 1871 mm

Wysokoœæ pojazdu 1473 mm 1473 mm

Rozstaw osi 3035 mm 3035 mm

D³ugi rozstaw osi

S 350 S 500

D³ugoœæ pojazdu (ECE) 5206 mm 5206 mm

Szerokoœæ pojazdu 1871 mm 1871 mm

Wysokoœæ pojazdu 1473 mm 1473 mm

Rozstaw osi 3165 mm 3165 mm



498

Dane techniczne

Masa przyczepy

Krótki rozstaw osi

D³ugi rozstaw osi

Masa przyczepy

S 350 S 500

Przyczepa z hamulcem 2100 kg 2100 kg

Przyczepa bez hamulca 750 kg 750 kg

Maksymalne obci¹¿enie statyczne 85 kg 85 kg

S 350 S 500

Przyczepa z hamulcem 2100 kg 2100 kg

Przyczepa bez hamulca 750 kg 750 kg

Maksymalne obci¹¿enie statyczne 85 kg 85 kg
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Masa pojazdu
1

Wartoœæ masy w³asnej podano z uwzglêdnieniem masy kierowcy (68 kg), baga¿u (7 kg) i masy wszystkich p³ynów eksploatacyjnych 
(zbiornik paliwa nape³niony w 90 %). Wyposa¿enie dodatkowe zwiêksza masê w³asn¹ pojazdu i odpowiednio do tego zmniejsza siê 
obci¹¿enie u¿ytkowe. 

Masa pojazdu

Krótki rozstaw osi

S 350 S 500

Masa w³asna 
(wg norm UE)

1880 kg 1940 kg

Dopuszczalna masa ca³kowita 2475 kg 2545 kg

Dopuszczalne obci¹¿enie osi przedniej 1210 kg 1270 kg

Dopuszczalne obci¹¿enie osi tylnej

Przy jeŸdzie z przyczep¹

1325 kg

1370 kg

1335 kg

1375 kg

Maksymalne obci¹¿enie dachu 100 kg 100 kg

Maksymalne obci¹¿enie baga¿nika 100 kg 100 kg
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Masa pojazdu

D³ugi rozstaw osi

S 350 S 500

Masa w³asna 
(wg norm UE)

1925 kg 1985 kg

Dopuszczalna masa ca³kowita 2505 kg 2565 kg

Dopuszczalne obci¹¿enie osi przedniej 1235 kg 1290 kg

Dopuszczalne obci¹¿enie osi tylnej

Przy jeŸdzie z przyczep¹

1330 kg

1370 kg

1335 kg

1390 kg

Maksymalne obci¹¿enie dachu 100 kg 100 kg

Maksymalne obci¹¿enie baga¿nika 100 kg 100 kg
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Materia³ami eksploatacyjnymi s¹: 

� paliwa

� œrodki smarne (np. olej silnikowy, olej 
przek³adniowy, smary sta³e) 

� p³yn ch³odz¹cy

� p³yn hamulcowy

� p³yn w uk³adzie spryskiwaczy

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie materia³y ek-
sploatacyjne sprawdzone i dopuszczone 
przez firmê DaimlerChrysler , poniewa¿ 

� materia³y te s¹ specjalnie dostosowa-
ne do eksploatacji w pojazdach marki 
Mercedes-Benz

� wymagaj¹ tego warunki gwarancji 

Szczegó³owych informacji na ten temat 
udzielaj¹ wszystkie ASO Mercedes-Benz. Pojemnoœæ zbiornika paliwa

Wiêcej informacji dotycz¹cych paliw znaj-
duje siê w rozdziale "Eksploatacja" 
(� strona 355). 

Materia³y eksploatacyjne
i pojemnoœci

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Podczas kontaktu z materia³ami eksploata-
cyjnymi, jak równie¿ przy ich sk³adowaniu 
i utylizacji prosimy przestrzegaæ obowi¹zu-
j¹cych przepisów. W przeciwnym razie 
materia³y te mog¹ stanowiæ zagro¿enie 
zarówno dla ludzi, jak i dla œrodowiska 
naturalnego.

Materia³y eksploatacyjne nale¿y przechowy-
waæ w miejscu niedostêpnym dla dzieci.

W razie kontaktu z materia³em eksploatacyj-
nym nale¿y niezw³ocznie udaæ siê do lekarza.

H Ochrona œrodowiska

Zu¿yte materia³y eksploatacyjne nale¿y 
utylizowaæ zgodnie z przepisami o ochronie 
œrodowiska naturalnego!

Paliwa

G Niebezpieczeñstwo obra¿eñ

Etylina i olej napêdowy s¹ zwi¹zkami 
³atwopalnymi.

Z uwagi na to podczas kontaktu z paliwem 
obowi¹zuje zakaz palenia papierosów 
i u¿ywania ognia.

Przed tankowaniem pojazdu nale¿y 
wy³¹czyæ silnik oraz ogrzewanie dzia³aj¹ce 
podczas postoju*. 

Nale¿y unikaæ bezpoœredniego kontaktu 
paliwa ze skór¹ i z odzie¿¹. 

Do uszczerbku na zdrowiu mo¿e 
doprowadziæ

� bezpoœredni kontakt skóry z etylin¹/ 
olejem napêdowym

� wdychanie oparów paliwa

Pojemnoœæ 
ca³kowita:

90l

w tym rezerwa: 11l
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Zu¿ycie paliwa

Pojazd zu¿ywa wiêcej paliwa 
w nastêpuj¹cych warunkach:

� przy bardzo niskich temperaturach

� w ruchu miejskim

� przy jeŸdzie na krótkich odcinkach 

� podczas jazdy z przyczep¹

� w terenie górzystym

WskaŸniki zu¿ycia paliwa okreœlono 
wed³ug dyrektywy UE-1999/100/EG w 
nastêpuj¹cych warunkach testowych:

� W cyklu miejskim symulowano zwyk³y 
ruch miejski z czêstymi ruszaniami 
i zatrzymaniami.

� W cyklu pozamiejskim symulowano 
zwyk³¹ jazdê z przyspieszeniami na 
wszystkich biegach, w zakresie 
prêdkoœci od 0 do 120 km/h.

� Obliczenia ca³kowitego zu¿ycia paliwa 
dokonano przy za³o¿eniu, ¿e udzia³ 
cyklu miejskiego w przebiegu ca³kowi-
tym wynosi oko³o 37 %, a pozamiejs-
kiego oko³o 63 %.

i Rzeczywiste zu¿ycie paliwa pojazdu mo¿e 
trochê odbiegaæ od podanych wartoœci, 
w zale¿noœci od:
� techniki jazdy
� warunków panuj¹cych na drodze i rodzaju 

dróg
� wp³ywów otoczenia
� stanu technicznego pojazdu

Pojazdy marki Mercedes-Benz s¹ nieustan-
nie dostosowywane do najnowszego stanu 
wiedzy technicznej. Istnieje zatem mo¿li-
woœæ, ¿e po zamkniêciu redakcji niniejszej 
instrukcji obs³ugi rzeczywiste wskaŸniki 
zu¿ycia oka¿¹ siê ni¿sze ni¿ wymienione. 
Aktualne wskaŸniki zu¿ycia s¹ zamieszcza-
ne w dokumentach COC (EC-CERTIFICATE 
OF CONFORMITY). Dokumenty te otrzymu-
je siê w momencie odbioru pojazdu. ! Prosimy nie stosowaæ ¿adnych specjalnych 

dodatków do paliw. Mog¹ one spowodowaæ nad-
mierne zu¿ycie silnika, a nawet doprowadziæ do 
jego uszkodzenia. Stosowanie dodatków 
specjalnych ogranicza mo¿liwoœci zg³aszania 
roszczeñ z tytu³u gwarancji. 

H Ochrona œrodowiska

CO2 (dwutlenek wêgla) jest gazem, który 
wed³ug dzisiejszej wiedzy stanowi g³ówn¹ 
przyczynê ocieplania siê klimatu na Ziemi 
(efekt cieplarniany). Emisja CO2 jest po-
wi¹zana ze zu¿yciem paliwa i zale¿y od:

� efektywnego wykorzystywania paliwa 
przez silnik

� techniki jazdy

� czynników innych ni¿ techniczne, np. 
wp³ywu œrodowiska lub stanu dróg

Oszczêdny sposób jazdy i regularne 
przegl¹dy pojazdu mog¹ przyczyniæ siê do 
zmniejszenia emisji CO2.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Zu¿ycie paliwa
wg dyrektywy 1999/100/EG 
(wytyczne dot. emisji dwutlenku wêgla i 
zu¿ycia paliw przez pojazdy)

S 350 S 500

W ruchu miejskim

W ruchu pozamiejskim

W trybie mieszanym

Emisja CO2 

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Wszystkie podane ni¿ej wartoœci dotycz¹ 
ca³kowitej pojemnoœci silnika. Dalsze 
informacje s¹ zawarte w „Ksi¹¿ce obs³ugi”.

Olej silnikowy 

Silnik z filtrem oleju S 350 S 500

Iloœæ do wymiany 5,5 l 8,0 l
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

Wszystkie podane ni¿ej wartoœci dotycz¹ 
ca³kowitej pojemnoœci uk³adu ch³odzenia, 
podanej w przybli¿eniu.

P³yn ch³odz¹cy 

S 350 S 500

P³yn ch³odz¹cy

Stê¿enie œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ i zamarzaniem

chroni¹ce przed mrozem do -37oC 
(ok. 50%)

chroni¹ce przed mrozem do -45oC 
(ok. 55%)

Czêœæ danych w chwili oddawania do druku niniejszej instrukcji by³a jeszcze niedostêpna.
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Materia³y eksploatacyjne i pojemnoœci

P³yn ch³odz¹cy jest mieszanin¹ sk³adaj¹c¹ 
siê z wody i œrodka zabezpieczaj¹cego przed 
korozj¹ i zamarzaniem. W uk³adzie ch³odze-
nia spe³nia on nastêpuj¹ce funkcje:

� zabezpieczanie przed korozj¹

� zabezpieczanie przed zamarzaniem

� podwy¿szenie punktu wrzenia

! Nale¿y zawsze stosowaæ p³yn ch³odz¹cy o 
w³aœciwym sk³adzie — równie¿ w krajach o 
gor¹cym klimacie!
W przeciwnym razie uk³ad ch³odzenia jest niedo-
statecznie zabezpieczony przed korozj¹, a p³yn 
ch³odz¹cy ma zbyt nisk¹ temperaturê wrzenia.

Przy przepisowym stê¿eniu œrodka zabez-
pieczaj¹cego przed korozj¹ i zamarzaniem 
temperatura wrzenia p³ynu ch³odz¹cego 
wynosi ok. 130oC.

Stê¿enie œrodka zabezpieczaj¹cego przed 
korozj¹ i zamarzaniem w uk³adzie ch³odzenia

� powinno wynosiæ co najmniej 50%. Za-
bezpiecza to uk³ad ch³odzenia przed 
zamarzniêciem przy spadku tempera-
tury do ok. -370C. Nie powinno byæ 
wy¿sze ni¿

� 55% (zabezpieczenie przed mrozem do 
-45oC), poniewa¿ pogarsza to mo¿li-
woœci odprowadzania ciep³a przez p³yn 
ch³odz¹cy.

Gdy spadnie poziom p³ynu ch³odz¹cego 
w pojeŸdzie, nale¿y uzupe³niæ mieszaninê 
w proporcji 1:1 wody i œrodka zabezpiecza-
j¹cego przed korozj¹ i zamarzaniem. Na-
le¿y stosowaæ p³yny ch³odz¹ce sprawdzo-
ne i dopuszczone do eksploatacji w 
pojazdach marki Mercedes-Benz.

! Uk³ad ch³odzenia nape³niany jest p³ynem 
o du¿ej trwa³oœci, który jednak musi zostaæ 
wymieniony najpóŸniej po up³ywie 15 lat lub 
po przebiegu 250 000 kilometrów.
Firma DaimlerChrysler zaleca stosowanie 
œrodka zabezpieczaj¹cego przed korozj¹ 
i zamarzaniem dopuszczonego do stosowania 
w pojazdach marki Mercedes-Benz.

P³yn hamulcowy z biegiem czasu wch³ania 
wilgoæ z atmosfery. Powoduje to obni¿enie 
punktu wrzenia.

i W komorze silnika zazwyczaj umieszcza siê 
informacjê, przypominaj¹c¹ o terminie 
nastêpnej wymiany p³ynu hamulcowego. 

Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy ma 
pojemnoœæ oko³o 6,5 litra.

Uk³ad zmywania reflektorów i uk³ad 
spryskiwaczy szyb zasilane s¹ ze 
wspólnego zbiornika p³ynu do 
spryskiwaczy. 

� Zbiornik p³ynu do spryskiwaczy nale¿y 
nape³niaæ mieszanin¹ sk³adaj¹c¹ siê z 
wody i koncentratu œrodka do mycia 
szyb. Proporcje mieszania nale¿y 
dostosowaæ do przewidywanych 
temperatur zewnêtrznych.

P³yn hamulcowy

G Niebezpieczeñstwo wypadku

Jeœli punkt wrzenia p³ynu hamulcowego jest 
zbyt niski, przy du¿ym obci¹¿eniu hamulców 
(np.przy zjazdach z prze³êczy górskich) w 
uk³adzie hamulcowym mog¹ powstawaæ 
pêcherzyki powietrza. Zjawisko to zmniejsza 
skutecznoœæ hamowania.

Wymianê p³ynu hamulcowego nale¿y zlecaæ 
co dwa lata!

Uk³ad spryskiwaczy szyb

G Niebezpieczeñstwo po¿aru

Koncentrat stosowany w uk³adzie spryski-
waczy jest ³atwopalny. Podczas kontaktu 
z koncentratem œrodka do mycia szyb 
obowi¹zuje zakaz palenia i zbli¿ania siê 
z otwartym ogniem lub œwiat³em.
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Czêstotliwoœci pilota drzwi gara¿owych*

Czêstotliwoœci pilota drzwi 
gara¿owych*

Kraj Numer
Numer atestu

Zakres czêstotliwoœci

    27 MHz      30 MHz, 418 MHz     40 MHz  433 MHz

Afryka P³d. TA 598/2002 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,70 433,05 — 434,79

Andora 16SEP2003 — — — —

Arabia 
Saudyjska

SAP20554184 — 417,90 — 418,10 433,05 — 434,79

Australia 27NOV2002 26,957 — 27,283 30,8625 — 30,95 40,66 — 40,70 433,05 — 433,79

Austria GZ104569-ZB/98 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,87 — 434,79

Barbados — 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,87 — 434,79

Belgia RTT/D/X 2064 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,87 — 434,79

Chile — — — — 433

Chorwacja SDR 156/03 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Cypr MCW129/95 12/
2000

26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Czechy CTU 2000 3 R1194 26,975 — 27,28 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Dania 98.3142-266 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Estonia R & TTE 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Finlandia FI98080106 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,97

Francja 97619 RD 26,957 — 27,283 30,875 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79
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Czêstotliwoœci pilota drzwi gara¿owych*

Kraj Numer

atestu

Zakres czêstotliwoœci

    27 MHz      30 MHz, 418 MHz     40 MHz  433 MHz

Gujana 
Francuska

97619 RD 26,957 — 27,283 30,87 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Gibraltar RTTE 20754/0087847 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Grecja JCI 05JUL2000RTTE 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Gwadelupa 97619 RD 26,957 — 27,283 30,87 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Hiszpania E D.G.Tel.01 00 0398 26,975 — 27,280 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Holandia NL99030970 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Irlandia TRA 24/5/109/5 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Islandia IS-3418-00 27 — 40 433,92

Jordania TRC/LPD/2002/20 — — — —

Kuwejt 14JAN2002 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Litwa R & TTE 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Luksemburg L2433/10510-01J 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

£otwa R & TTE 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Malta WT/122/98 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Martynika 97619 RD 26,957 — 27,283 30,87 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Monako PC/cp-CI.T55-03/
04672

26,975 — 27,280 — 40,66 — 40,70 433,87 — 433,97

Niemcy D800038K 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79
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Czêstotliwoœci pilota drzwi gara¿owych*

Kraj Numer

atestu

Zakres czêstotliwoœci

    27 MHz      30 MHz, 418 MHz     40 MHz  433 MHz

Norwegia NO20000026 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Nowa Zelandia 02DEC2002 — — — —

Polska CLBT/C/66/2002 26,975 — 27,280 — 40,66 — 40,7 433,87 — 433,97

Portugalia JCI 03JUL2000 RTTE 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,97

Republika 
S³owacka

R 267 2001 N — — — 433,05 — 434,75

Reunion 97619 RD 26,957 — 27,283 30,87 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Szwecja Ue990195 27,095 — 40,68 433,92

Szwajcaria BAKOM 98.0746.K.P 26,975 — 27,280 — 40,66 — 40,7 433,87 — 434,97

S³owenia C252-0022/04 26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Turcja 0425/TGM-TR/JOCO-
EURO

26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Wêgry BB-5793-1/2000 26,975 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Wielka 
Brytania

RTTE 20754/0087847 26,957 — 27,283 417,9 — 418,1 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

W³ochy DGPGF/4/341032/
TB 0002573

26,957 — 27,283 — 40,66 — 40,7 433,05 — 434,79

Zjednoczone 
Emiraty 
Arabskie

K8133510-CC 26,957 — 27,283 — — 433,05 — 434,79
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7G-TRONIC
Automatyczna 7-biegowa skrzynia 
biegów.

ABC*
(Active Body Control; uk³ad aktywnego 
zawieszenia)
Sterowany komputerowo system regu-
lacji uk³adu jezdnego, dzia³aj¹cy po-
przez uk³ad hydrauliczny na wszystkie 
ko³a zale¿nie od sytuacji pojazdu.

ABS
(Anti-Blockier-System; uk³ad zabez-
pieczaj¹cy przed blokowaniem kó³)
Umo¿liwia kierowanie pojazdem pod-
czas hamowania, nie dopuszczaj¹c do 
zablokowania siê kó³.

ADAPTIVE BRAKE
Uk³ad hamowania nowej generacji, 
dzia³aj¹cy w powi¹zaniu z uk³adami
->ABS, ->ESP i ->BAS. Obwód anali-
tyczny w uk³adzie ADAPTIVE BRAKE 
uwzglêdnia zarówno sposób prowadze-
nia pojazdu, jak i reakcje pojazdu, co 
zapewnia optymaln¹ skutecznoœæ 
hamowania. 

ADS
(Adaptives Dämpfungs-System; adap-
tacyjny uk³ad amortyzacji)
Automatycznie reguluje si³ê oddzia³y-
wania amortyzatorów i zapewnia opty-
malne w³aœciwoœci zawieszenia w za-
le¿noœci od stopnia obci¹¿enia pojaz-
du, rodzaju nawierzchni i sposobu 
jazdy. 

AIRMATIC
Automatycznie optymalizuje charakte-
rystykê dzia³ania zawieszenia i reguluje 
poziom nadwozia.

ASR
(Antriebs-Schlupfregelung; uk³ad zapo-
biegaj¹cy poœlizgowi kó³ podczas przy-
spieszania)
Uk³ad wchodz¹cy w sk³ad ->ESP. ASR 
reguluje w zale¿noœci od sytuacji mo-
menty napêdzaj¹ce oddzia³uj¹ce na 
ko³a i w ten sposób poprawia w³aœci-
woœci ->trakcyjne. 

ASSYST PLUS 
(Aktives Service System; uk³ad aktyw-
nej obs³ugi technicznej)
WskaŸnik serwisowy ->systemu 
obs³ugi pojazdu informuj¹cy o terminie 
nastêpnego przegl¹du technicznego.
Dodatkowo sygnalizowany jest stopieñ 
zu¿ycia ok³adzin hamulcowych.

Asymetryczne œwiat³a mijania
Ustawienie œwiate³ mijania zapewnia-
j¹ce lepsze oœwietlenie pobocza drogi.

Asystent parkowania*
Uk³ad, który za pomoc¹ sygna³ów opty-
cznych i dŸwiêkowych u³atwia kierowcy 
manewrowanie podczas parkowania.

BAS
(Brems-Assistent; uk³ad wspomagania 
przy gwa³townym hamowaniu)
Uk³ad, który w niebezpiecznych sytuac-
jach skraca drogê hamowania, urucha-
miany przez kierowcê szybkim wciœniê-
ciem peda³u hamulca. Jednoczeœnie 
nastêpuje zwiêkszenie si³y hamowania. 
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BAS PLUS
(Brems-Assistent PLUS; uk³ad wspo-
magania przy gwa³townym hamowa-
niu)
Wyposa¿one w czujniki radarowe 
urz¹dzenie wspomagaj¹ce hamowanie 
w sytuacjach zagro¿enia kolizj¹ z po-
jazdem poprzedzaj¹cym. BAS PLUS 
uruchamia siê szybkim wciœniêciem 
peda³u hamulca przez kierowcê. Si³a 
hamowania zostaje dostosowana do 
sytuacji na drodze.

Bluetooth*
Technologia ³¹cznoœci radiowej krót-
kiego zasiêgu, umo¿liwiaj¹ca 
przesy³anie g³osu oraz danych w 
ró¿nych formatach. Pozwala na bez-
przewodow¹ wymianê informacji po-
miêdzy urz¹dzeniami wyposa¿onymi w 
³¹cze Bluetooth. Do transmisji danych 
wykorzystywane s¹ fale radiowe w nie-
licencjonowanym paœmie ISM (Indus-
trial Scientific Medical), o czêstotli-
woœci 2,45 GHz. Dziêki technologii 
Bluethooth mo¿liwe jest przesy³anie 
danych na odleg³oœæ do 10 metrów. 

CAN
(Controller Area Network)
Steruje funkcjami pojazdu, jak np. blo-
kowaniem drzwi lub prac¹ wyciera-
czek, w zale¿noœci od wprowadzonych 
parametrów, wzglêdnie czynników 
zewnêtrznych odczytywanych przez 
czujniki i przekazuje informacje do -> 
systemu obs³ugi pojazdu. Podstaw¹ 
dzia³ania tego systemu jest sieæ wy-
miany danych, w jak¹ po³¹czone s¹ 
uk³ady elektroniczne pojazdu. 

COMAND 
(Cockpit Management and Data 
System; uk³ad sterowania urz¹dzenia-
mi w kokpicie)
Centralny system informuj¹cy o statu-
sie, umo¿liwiaj¹cy obs³ugê ró¿nych ele-
mentów pojazdu, jak np. radia, 
odtwarzacza CD oraz innego wypo-
sa¿enia dodatkowego, jak np. telefo-
nu*, systemu nawigacyjnego*. 

DISTRONIC/DISTRONIC PLUS*
Uk³ad pomaga kierowcy utrzymaæ 
przepisow¹ prêdkoœæ na autostradach i 
drogach szybkiego ruchu:

� Jeœli przed pojazdem nie znajduje 
siê inny pojazd, uk³ad dzia³a jak 
zwyk³y uk³ad TEMPOMAT.

� Jeœli jad¹cy (poprzedzaj¹cy) pojazd 
porusza siê z mniejsz¹ prêdkoœci¹, 
DISTRONIC automatycznie zmniej-
sza prêdkoœæ tak, aby zawsze za-
chowaæ ustawion¹ odleg³oœæ mini-
maln¹ od pojazdu poprzedzaj¹cego.

EBV 
(Elektronische Bremskraftverteilung)
Rozdziela si³ê hamowania optymalnie 
na oœ przedni¹ i tyln¹.

ELCODE
(Electronic Code System; system kodo-
wania elektronicznego)
System, który elektronicznie sprawdza 
uprawnienia dostêpu do wnêtrza pojaz-
du i do jazdy, wchodz¹cy w sk³ad za-
bezpieczeñ przed kradzie¿¹ instalowa-
nych w pojazdach marki 
Mercedes-Benz.
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EMV
(Elektromagnetische Verträglichkeit)
Elektryczne i elektroniczne zespo³y po-
jazdu s¹ ekranowane w celu wyelimi-
nowania wp³ywu zak³óceñ 
emitowanych np. przez nadajniki, 
urz¹dzenia radarowe, przewody wyso-
kiego napiêcia czy telefony bezprzewo-
dowe.

EN 228
Europejska norma okreœlaj¹ca jakoœæ 
etyliny bezo³owiowej.

ESP®

Elektronisches Stabilitäts-Programm)
Jest to elektroniczny program stabili-
zuj¹cy jazdê i poprawiaj¹cy w³aœciwoœ-
ci ->trakcyjne podczas przyspieszania i 
pokonywania zakrêtów, np. w sytuacji, 
gdy grozi poœlizg. 

ETS
(elektroniczny system kontroli trakcji)
Hamuje on poszczególne ko³a napêdo-
we, gdy obracaj¹ siê one w miejscu. 
Umo¿liwia to ruszanie i przyspieszanie 
na œliskiej lub nieutwardzonej 
nawierzchni.

GPS
(Global Positioning System; globalny 
system pozycjonowania)
Sygna³y satelitarne odbierane przez 
odpowiednie odbiorniki dostarczaj¹ 
informacji o po³o¿eniu geograficznym. 
Informacje te mo¿na nastêpnie porów-
naæ z map¹ cyfrow¹ (np. na CD-ROM) i 
wykorzystaæ do zlokalizowania pojazdu 
oraz nawigacji.

GSM 
(Global System for Mobile 
Communications; globalny system 
komunikacji bezprzewodowej)
Standard GSM szczegó³owo okreœla 
zasady konstrukcji cyfrowych sieci te-
lefonii komórkowej. Ujednolicony sys-
tem pozwala na korzystanie z telefonu 
komórkowego równie¿ za granic¹. Syg-
na³y s¹ transmitowane cyfrowo.

Hamulec pomocniczy
Zabezpiecza zaparkowany pojazd 
przed odtoczeniem siê. W komunika-
tach wystêpuj¹cych na wyœwietlaczu 
->systemu obs³ugi pojazdu nazywany 
jest równie¿ „hamulcem postojowym“.

HiP
(¯arówki High Performance)
¯arówki wype³nione ksenonem, monto-
wane w lampach tylnych.

HOLD
Funkcja umo¿liwiaj¹ca postój pojazdu 
przed œwiat³ami, bez potrzeby sta³ego 
wciskania peda³u hamulca. 

Jazda bezw³adna
Przyspieszenie bierne pojazdu, np. po-
dczas zjazdu ze wzniesienia lub hamo-
wanie silnikiem po zwolnieniu peda³u 
gazu. 

Kickdown
Wciœniêcie peda³u gazu poza punkt 
oporu powoduje prze³¹czenie automa-
tycznej skrzyni biegów na najni¿sze z 
mo¿liwych prze³o¿eñ. W efekcie pojazd 
jest w stanie przyspieszyæ gwa³towniej 
ni¿ bez redukcji.

Koñcówka kulista*
Element haka holowniczego s³u¿¹cy do 
zaczepiania (sprzêgania) przyczepy. 
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Lampka kontrolna LIM
(Limiter)
Lampka kontrolna w dŸwigni uk³adu 
TEMPOMAT, która wskazuje, czy mo¿li-
we jest uruchomienie zmiennego ogra-
niczenia prêdkoœci uk³adu 
SPEEDTRONIC.

LED
(Light-Emitting Diode; dioda œwietlna) 
Element pó³przewodnikowy bezpoœred-
nio przekszta³caj¹cy pr¹d elektryczny 
na œwiat³o. 

Lepkoœæ oleju silnikowego
Wspó³czynnik tarcia w³asnego (lepkoœ-
ci dynamicznej) oleju przy ró¿nych 
temperaturach. Lepkoœæ jest tym lep-
sza, im wy¿sze temperatury olej toleru-
je bez rzedniêcia lub im ni¿sze tempe-
ratury znosi bez gêstnienia.

LOGIC7®

Stworzona przez profesjonalistów prze-
mys³u audio zaawansowana technologia 
wielokana³owa, przetwarzaj¹ca nagra-
nia zrealizowane w trybie 5.1 i stereo w 
dŸwiêk surround. LOGIC7® pozwala na 
odbiór naturalnego dŸwiêku przestrzen-
nego na wszystkich fotelach.

Moment dokrêcania
Si³a wywierana podczas obrotu wokó³ 
osi œrodkowej, np. przy dokrêcaniu œru-
by mocuj¹cej ko³o. W odniesieniu do 
silnika momentem obrotowym jest si³a 
przenoszona na skrzyniê biegów. Mak-
symalna wartoœæ momentu obrotowe-
go (maksymalny moment obrotowy) 
jest osi¹gana przy okreœlonej prêdkoœ-
ci obrotowej silnika. Im wy¿sza jest 
wartoœæ maksymalna momentu obro-
towego, tym wiêksza jest si³a przekazy-
wana na ko³a.

MOZ
(Motor-Oktan-Zahl)
Informuje o liczbie oktanowej etyliny ok-
reœlonej wed³ug unormowanej metody 
badawczej. Jest to wyznacznik odpornoœ-
ci etyliny na ->spalanie stukowe. 

Odpornoœæ na spalanie stukowe
Odpornoœæ etyliny na niepo¿¹dane sa-
mozap³ony mieszanki paliwowo-powie-
trznej w obszarze g³owicy cylindrów 
(stuki).
Wyznacznikiem odpornoœci na spalanie 
stukowe jest liczba oktanowa. Im wy¿-
sza jest liczba oktanowa, tym wiêksza 
jest odpornoœæ etyliny na spalanie 
stukowe. 

PARKTRONIC*
Uk³ad, który za pomoc¹ sygna³ów opty-
cznych i dŸwiêkowych u³atwia kierow-
cy manewrowanie podczas 
parkowania.

Przek³adnia hydrokinetyczna
W automatycznej skrzyni biegów pe³ni 
tê sam¹ funkcjê, co sprzêg³o w mecha-
nicznej skrzyni biegów. 

Przyspieszanie
Aktywne przyspieszenie pojazdu wy-
wo³ane dodaniem gazu.

RDK*
(Reifendruck-Kontrolle; uk³ad kontroli 
ciœnienia w ogumieniu)
Uk³ad kontroluje ciœnienie w oponach 
podczas jazdy.

RDS
(Radio-Data-System)
Cyfrowy system przekazywania dodat-
kowych informacji przez stacje radio-
we nadaj¹ce na falach ultrakrótkich. 

Reflektory bi-ksenonowe*
->Przednie lampy zespolone daj¹ce 
bardziej intensywne œwiat³o.
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Reflektory ksenonowe
Przednie lampy zespolone daj¹ce 
bardziej intensywne œwiat³o.

ROZ
(Research-Oktan-Zahl)
Informuje o liczbie oktanowej etyliny 
okreœlonej wed³ug unormowanej meto-
dy badawczej. Jest to wyznacznik 
odpornoœci etyliny na ->spalanie stuko-
we. ROZ jest wartoœci¹ obliczeniow¹ 
wy¿sz¹ o oko³o 10 punktów od ->MOZ.

S³upek A
Przedni s³upek ³¹cz¹cy dach z g³ówn¹ 
czêœci¹ nadwozia (->s³upek B, ->s³upek 
C).

S³upek B
Œrodkowy s³upek ³¹cz¹cy dach z 
g³ówn¹ czêœci¹ nadwozia (->s³upek A, 
->s³upek C).

S³upek C
Tylny s³upek ³¹cz¹cy dach z g³ówn¹ 
czêœci¹ nadwozia (->s³upek A, 
->s³upek-B).

SMS 
(Short Message Service)
Us³uga sieci telefonii komórkowej 
umo¿liwiaj¹ca wysy³anie krótkich wia-
domoœci tekstowych, potocznie rów-
nie¿ okreœlenie samej wiadomoœci 
tekstowej.

SRS
(Supplemental Restraint System)
Dodatkowe systemy zabezpieczaj¹ce 
przed skutkami wypadków, jak napi-
nacze pasów bezpieczeñstwa i 
ograniczniki naprê¿enia pasów.

Symetryczne œwiat³a mijania
Ustawienie œwiate³ mijania, przy 
którym obydwa pobocza drogi oœwiet-
lane s¹ w jednakowym stopniu. 

System obs³ugi pojazdu w zestawie 
wskaŸników

Korzystaj¹c z systemu obs³ugi pojazdu, 
mo¿na wywo³ywaæ informacje doty-
cz¹ce pojazdu oraz dokonywaæ usta-
wieñ. Informacje wyœwietlane s¹ na 
wyœwietlaczu kierowcy, a przyciskami 
umieszczonymi na kierownicy wielo-
funkcyjnej mo¿na wywo³ywaæ ¿¹dane 
informacje i dokonywaæ ustawieñ w 
systemie obs³ugi pojazdu.

Telematyka
£¹czy ze sob¹ pojêcia telekomunikacja 
i informatyka. 

Trakcja 
Si³a przenoszona przez zespó³ napê-
dowy pojazdu poprzez opony na na-
wierzchniê, wyra¿aj¹ca przyczepnoœæ.

Trzpieñ centruj¹cy
Metalowy trzpieñ z naciêtym gwintem. 
Przy zmianie ko³a trzpieñ centruj¹cy 
jest narzêdziem pomocniczym do 
dok³adnego umiejscowienia ko³a na 
piaœcie.

Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu
Zabezpieczenie wnêtrza pojazdu 
uruchamia alarm, gdy przy zamkniê-
tych i zablokowanych drzwiach w po-
jeŸdzie zostanie wybita szyba i intruz 
siêgnie do wnêtrza.

Zakres czêœciowego obci¹¿enia 
(silnika)

Stan roboczy silnika, podczas którego 
wykorzystywana jest tylko czêœæ mak-
symalnej mocy lub maksymalnego mo-
mentu obrotowego np. w trakcie -
>jazdy bezw³adnej.
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Zakres nadmiernej prêdkoœci 
obrotowej silnika

Jest to zakres prêdkoœci obrotowej oz-
naczony na obrotomierzu kolorem 
czerwonym. Nie zalecamy eksploatacji 
silnika przy takiej prêdkoœci obrotowej 
przez d³u¿szy czas.

Zestaw TIREFIT
Wyposa¿enie s³u¿¹ce do prowizorycz-
nej naprawy opony. Zestaw TIREFIT 
sk³ada siê z pojemnika ze œrodkiem 
uszczelniaj¹cym, elastycznego przewo-
du, narzêdzi do wykrêcania zaworów i 
elektrycznej pompki do kó³.

Znak e
Znak poœwiadczaj¹cy uzyskanie atestu 
zgodnego z obowi¹zuj¹cymi wytyczny-
mi UE.



Internet

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce pojazdów
Mercedes-Benz i firmy DaimlerChrysler znajd¹
Pañstwo w internecie pod adresami

www.mercedes-benz.com
www.daimlerchrysler.com
www.daimlerchrysler.com.pl

Kontakt

W przypadku pytañ i sugestii prosimy
o kontakt:

infolinia: 00 800 17 777 777

Z telefonów komórkowych:
+48 22 354 40 01

Redakcja

Data zakoñczenia redakcji: 10.02.2005

Przedruk, t³umaczenie i powielanie, nawet
czêœciowe, jest niedozwolone bez pisemnego
zezwolenia DaimlerChrysler AG.
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